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ENGLISH (Original instructions)

. For users in Europe:
This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appli-
ance. Keep the appliance out of reach of children.

. For users in areas other than Europe:
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.
. A fire may result if the appliance is not used with care, therefore
— be careful when using the appliance in places where there are combustible materials;
— do not apply to the same place for a long time;
— do not use in presence of an explosive atmosphere;
— be aware that heat may be conducted to combustible materials that are out of sight;
— place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage;
— do not leave the appliance unattended when it is switched on.
This is a battery-operated appliance. The battery cartridge is charged while it is removed from the appliance.
. See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
. See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.

. When disposing the battery cartridge, remove it from the appliance and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of battery.

. If the appliance is not used for a long period of time, the battery must be removed from the appliance.
. Do not short the battery cartridge.

SPECIFICATIONS

Model: HG001G
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Temperature Ambient temperature - 600 °C
Air volume * Air volume level: 1 120 L/min

Air volume level: 2 150 L/min

Air volume level: 3 180 L/min

Air volume level: 4 200 L/min
Dimensions (L x W x H) 191 mm x 86 mm x 272 mm
with BL4040
Net weight 1.5-2.7kg

* The air volume is stated at the maximum temperature, so the actual air volume may differ from the stated air vol-
ume depending on the temperature setting.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The net weight value includes the lightest and heaviest combination of the attachment(s) and battery car-
tridge(s) which are specified in the instruction manual.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.
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and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDCO01/PDC1200/PDC1500 |

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

ErT N

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

A Warning

Do not use in the rain or leave the heat gun

@ outdoors while raining.

Read instruction manual.

>uy Hot surfaces - Burns to fingers or hands.
iy
— Arepresentative battery applicable to this
G B product.

Ni-MH Only for EU countries
E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use

the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

Intended use

This cordless heat gun has been designed for vari-

ous of heating applications such as heat shrinking of
heat-shrinkable wrap or tubes, soldering or de-soldering
electronic components, peeling-off self-adhesive tapes
or stickers, loosen rusted nut or bolt, shaping plastic
parts, drying, melting and unfreezing, etc.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.
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Electrical safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of

dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
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the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless heat gun safety warnings

1.
2.
3.

Misuse of the heat gun could cause risk of fire.
Do not use this tool as a hair dryer.

Never leave the heat gun unattended when it is
running.

Do not use the heat gun in humid, flammable,
or explosive environment.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Check the work area before operation. Do not
use the tool if safety is not confirmed.

Keep the work area sufficient air ventilation.
Poisonous smoke may be generated when work-
ing with some materials.

While the heat gun is running or shortly after
the heat gun is turned off, do not touch the
nozzle or accessory attached to the nozzle as
it has become very hot. Wait until the nozzle or
accessory is cooled down completely.

Do not look down into the nozzle of the heat
gun when it is running.

Do not allow the hot nozzle of the heat gun
touch any object or material that is flammable
or easily melted or damaged by heat when the
heat gun is running or shortly after turning off.
When installing or removing the nozzle, allow
the nozzle to cool sufficiently.

After use, allow the tool to stand on its own
or place the heating nozzle upward before
cooling.

Always turn off the heat gun, disconnect the
power source and let it cool down completely
before moving or storing.

Never obstruct the air inlet or air ventilation

in any way. Doing so could cause the heat gun
extremely hot and damaged.

Do not allow any object drop into the nozzle of
the heat gun. It may cause short circuit or over
heat.

Never point the heat gun towards any other
persons or flammable objects.

Heat slowly while moving the heat gun up,
down, left and right. Do not apply to the same
place for a long time.

Clean the paint from the nozzle; it could ignite.
When using the tool with it stands on its own,
put the tool on the stable position.

When using the tool with accessories, make
sure that the accessories attached to the tool
firmly.

Use Makita's genuine accessories.

Do not take the tool as a blower.

Indication: Battery is partially charged when
delivered. The battery has to be fully charged
to ensure the battery power before first time
usage. Battery pack has to be removed from
the tool for charging.

Battery can be charged at any time which will
not shorten its lifetime. Any discontinue during
charging will not damage the battery either.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the

terminals, holes, and grooves of the battery

cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Heating nozzle 2 | Front cover
3 | Lock off lever 4 | Switch trigger
5 | Lock on button 6 | LED light
7 | Hook 8 | Hook release button
9 | Status screen 10 | Air volume setting
button
11 | Temperature setting 12 | Temperature setting
plus button minus button
NOTE: A discoloration of the nozzle is due to manu-
facturing processes. It does not affect the function of
the tool.

8 ENGLISH



FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I |:| |:| The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Icons on the status screen

The status screen lights up when the switch trigger,

the temperature setting button or the air volume setting

button is operated.

» Fig.4: 1.Air volume setting button 2. Temperature
setting button

Display of error icons

When the tool detects an error, the error icon is dis-
played on the status screen. In this case, remedy the
error according to the table below.

Erroricon

&
4
Cool the tool and the battery

= cartridge. If the error still does
not recover, contact your local
Makita Service Center.

Remedy

Contact your local Makita
Service Center.

Release the switch trigger and

ﬂ pull it again. If the error still
does not recover, contact your

local Makita Service Center.

Display of remaining battery capacity
icon

The remaining battery capacity can also be checked on
the status screen.

Battery capacity icon Remaining capacity

E| 50% to 100%

Lighting

E| 20% to 50%

Lighting

N

Lighting

0% to 20% *

N »
| S

Blinking
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Battery capacity icon Remaining capacity

Charge the battery.

Blinking

* When the tool cannot maintain the set temperature,
the battery capacity icon and the LED light start blink-
ing. In this case, use the tool at the lower temperature
setting or air volume setting, or charge the battery
cartridge.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the error icon %% is
displayed on the status screen. In this situation, contact
your local Makita Service Center.

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally turns off. In this situation, release the switch trigger
and stop the application that caused the battery to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the error icon lE is dis-
played on the status screen, the tool stops the heating,
and the tool will only blow air. In this situation, continue
blowing air or turn the tool off until the tool cools down
sufficiently.

When the battery is overheated, the tool automatically
turns off. In this situation, let the battery cool down
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the bat-
tery(ies) from the tool and charge the battery(ies).

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Make sure that all switch(es) is/are in the off posi-
tion, and then turn the tool on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Switching On and Off

Switching On

—  Pull the lock off lever downwards and pull in the
switch trigger to switch on tool.

—  Press in the lock on button on the left with your
thumb to keep the tool running.

Switching Off

— Release the switch trigger to stop.

— To stop the tool from the locked position, pull the
switch trigger fully to unlock. Release the switch
trigger to stop.

» Fig.5: 1. Lock off lever 2. Switch trigger 3. Lock on

button

LED light

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

» Fig.6: 1.Lamp

NOTICE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

Temperature setting

The temperature can be set between 50 °C and 600 °C.
The temperature cannot be set below 50 °C. If the tem-
perature is set below 50 °C, "COOL" will be displayed
on the status screen and the tool will only blow air.
To set the temperature, press the temperature setting
plus button to increase the temperature or the tempera-
ture setting minus button to decrease the temperature.
To set the temperature quickly, press and hold the
temperature setting button.
» Fig.7: 1. Status screen 2. Temperature setting plus
button 3. Temperature setting minus button

NOTE: If the switch trigger, the air volume setting but-
ton or the temperature setting button is not operated
for a few seconds, the status screen turns off.

NOTE: The temperature setting on the status screen
is for reference only. The temperature of the heat-
ing nozzle part changes depending on the ambient
temperature.

Switching the temperature unit

The temperature unit can be switched to Celsius or
Fahrenheit.

To switch the temperature unit, press and hold the tem-
perature setting plus button and the temperature setting
minus button at the same time for a few seconds.

Upper temperature limit setting

The upper temperature limit can be set.
To set the upper temperature limit, adjust the tool tem-
perature to the desired upper temperature limit and
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then, press the air volume setting button for 5 seconds.
The displayed temperature on the status screen will be
set to the upper temperature limit and will blink 3 times.
To cancel the upper temperature limit, adjust the tool
temperature to the upper temperature limit that you
have set, then press the air volume setting button for

5 seconds. The displayed temperature on the status
screen will blink 2 times and the upper temperature limit
will return to 600 °C.

Air volume setting

The air volume can be adjusted in 4 steps.

To set the air volume, press the air volume setting
button. Each time this button is pressed, the air volume
cycles from level 1 to level 4.

» Fig.8: 1. Status screen 2. Air volume setting button

NOTE: If the switch trigger, the air volume setting but-
ton or the temperature setting button is not operated
for a few seconds, the status screen turns off.

A\ CAUTION: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only. Using for unin-
tended purpose may cause accident or personal
injury.

The hook allows you to hang the tool to your selected
location.

1. Press the hook release button.
2.  Swing the hook outside.
» Fig.9: 1. Hook release button 2. Hook

To store the hook, swing the hook to the original posi-
tion, and then push the hook into the tool until it clicks.
» Fig.10

ASSEMBLY

Attaching and detaching

accessories

A WARNING: Ensure the power tool is switched
off and the battery cartridge is removed from

the power tool before attaching the accessories.
Attaching the accessories with switch on or battery
cartridge attached may cause the risk of accidents.

A WARNING: Make sure to attach the accesso-
ries securely. Otherwise the accessory may fall off
accidently and cause burn injury.

Attaching the accessory

—  Choose the appropriate nozzle according to the
heating applications.

— Push the fitting end of the nozzle onto the heating

nozzle.
» Fig.11

Detaching the accessory

Turn the front cover in the direction of the arrow in the
illustration, the accessory will be ejected. This allows
you to remove nozzles without touching them while they
are still hot.

» Fig.12

OPERATION

NOTE: At first use of the heat gun, some smoke may
be emitted from the tool. This is normal and will soon
decrease.

A WARNING: Do not touch the accessory
attached to or ejected from the heat gun imme-
diately after use. Do not eject the accessory to
any person or animal. The nozzle attachment gets
extremely hot after use and causes risk burn injury.

AWARNING: Do not eject the accessory to any
surface that is flammable or easy to be melt. The
nozzle attachment gets extremely hot after use and
causes risk of fire or melting the surface.

A WARNING: Use the identical accessories
included in the original package or serviced by
the dealer or service center. Use wrong or defective
accessory may cause the hot air to flow backward
and damage the tool and create a hazard.

The heat gun can be used with or without the accessory
depending on the heating application.

Adjust to suitable temperature for your applications and
use the accessory if necessary. The following tables
suggest the temperatures and the accessories depend-
ing on the application.

Temperature setting

Temperature setting Applications

Cooling the hot parts.
CcooL

(Ambient temperature)

Cooling the machines before
changing the nozzle.

Drying paint and varnish.

Removing stickers.

Waxing and de-waxing.

Shrinking PVC wrapping and

50 °C-600°C insulation tubes.

Thawing frozen pipes.

Welding plastics.

Bending plastic pipes and

sheets.
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Accessory applications

Shape and
description

Example

Glass protection
nozzle

Protect windows
when stripping
frames

g

Drying the putty on the window flame

Removing putty from the window frame
with the scraper (optional accessory)

Wide-slot nozzle
For heating spread
over wider area

g

Reflector nozzle

5

Heat shrinking for heat shrink tubes

Bending of resin tube

Reduction nozzle
For heating concen-
trated over small

L
@
%w

Paint stripping with the scraper (optional
accessory)

Overlap welding
nozzle

(Optional
accessory)

A

Patching a vinyl sheet with the pressure
roller (optional accessory)

Solder sleeves
reflector
(Optional
accessory)

B

Heat shrinking for heat shrink tubes

/

Shape and Example
description
Welding nozzle For heating concentrated over small
(Optional area
accessory)

=)

Speed welding
nozzle

(Optional
accessory)

*Use with the weld-
ing nozzle

Welding of resin welding rods (optional
accessory) with the welding nozzle

N\

Using the tool with it stands on

its own

This tool can be used with upright position or with the
heat nozzle facing up as shown in the figure.

When using the tool with it stands on its own, turn on
the switch and then press in the lock on button to keep
the tool running.

» Fig.13

AWARNING: Only use the tool in either posture
as shown. Turn off the switch before putting down
the tool in other postures.

A CAUTION: When using the tool with it stands
on its own, put the tool on the stable position.
Using the tool on unstable place or a place with a
slope, the tool may fall down and cause an injury.

Cooling down

The heating nozzle and accessories became very hot
during use. Let them cool down before attempting to
move or store the tool.

A CAUTION: Atter using the tool, do not touch
nozzle until it has had time to cool.

A CAUTION: Do not leave work area until tool
has cooled. Be alert for indications of concealed
fire. Allow time for the tool to cool then clean and
store the tool indoors out of children’s reach.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.
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NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

The tool has been designed to operate over a long
period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
care and regular cleaning of the tool.

. Keep the ventilation openings and switch trigger
clean and free of foreign materials.

. Clean the tool with soft cloth periodically and
preferably after each time of use.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Nozzle

. Pressure roller

. Scraper

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

. Informacje dla uzytkownikéw w Europie:
To urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby niebedace w petni wiadz fizycznych, poznawczych
i umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia ani wiedzy, o ile osoba odpowiedzialna za ich bez-
pieczenstwo zapewni odpowiedni nadzor i przekaze wskazoéwki dotyczace bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zagrozen z nim zwigzanych. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem. Przechowywa¢
urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.
. Informacje dla uzytkownikéw z regionéw innych niz Europa:
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzycia przez osoby (w tym dzieci) niebedace w petni
wiadz fizycznych, poznawczych lub umystowych, badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiad-
czenia, o ile osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nie zapewni odpowiedniego nadzoru i nie
przekaze wskazéwek dotyczacych uzytkowania urzadzenia. Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.
. Szczegotowe informacje na temat sSrodkéw ostroznosci podczas konserwacji wykonywanej przez uzyt-
kownika zawiera rozdziat ,, KONSERWACJA”.
. Korzystanie z urzadzenia bez zachowania odpowiedniej ostrozno$ci moze doprowadzi¢ do pozaru, dlatego
— nalezy zachowac¢ ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia w miejscach, w ktérych obecne sg
materiaty palne;
— nie nalezy kierowac urzadzenia w to samo miejsce przez dtuzszy czas;
— nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia w atmosferze wybuchowej;
— nalezy zachowa¢ ostroznos¢, poniewaz ciepto moze oddzialywa¢ na materiaty palne znajdujace
si¢ poza zakresem widocznosci;
— po zakonczeniu uzytkowania nalezy umiesci¢ urzadzenie na podstawie i przed schowaniem pozo-
stawi¢ do ostygniecia;
— nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.
Urzadzenie jest zasilane akumulatorem. Akumulator jest tadowany po wyjeciu z urzadzenia.
. Informacje na temat zalecanych akumulatoréw zawiera rozdziat ,,DANE TECHNICZNE”.
. Sposob montazu i demontazu akumulatora opisano w punkcie ,,Wktadanie i wyjmowanie akumulatora”.
. Jesli zajdzie koniecznos¢ wyrzucenia akumulatora, nalezy wyja¢ go z urzadzenia i przekaza¢ w bez-
pieczne miejsce. Postepowac zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi usuwania akumulatoréw.
. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.
. Nie doprowadzaé do zwarcia akumulatora.

DANE TECHNICZNE

Model: HG001G
Napiecie znamionowe Prad staty 36 V-40 V maks.
Temperatura Temperatura otoczenia — 600°C
Przeptyw powietrza * Poziom przeptywu powietrza: 1 120 I/min
Poziom przeptywu powietrza: 2 150 I/min
Poziom przeptywu powietrza: 3 180 I/min
Poziom przeptywu powietrza: 4 200 I/min
Wymiary (dtug. x szer. x wys.) 191 mm x 86 mm x 272 mm
z BL4040
Ciezar netto 1,5-2,7 kg

* Przeptyw powietrza jest podany dla temperatury maksymailnej, dlatego rzeczywisty przeptyw moze rézni¢ sie od

podanego zaleznie od ustawienia temperatury.

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firme programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga
ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

. W innych krajach urzgdzenie moze mie¢ odmienne parametry techniczne i moze by¢ wyposazone w inny
akumulator.

. Warto$¢ masy netto obejmuje najlzejsza i najciezszg kombinacje przystawek oraz akumulatoréw wskazanych
w instrukcji obstugi.
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Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF
tadowarka DC40RA/DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostgpne w regionie zamieszkania
uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw i tadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub pozaru.

Zalecane zrodto zasilania podigczane za pomoca przewodu

Przenosna jednostka zasilajgca | PDCO01/PDC1200/PDC1500 |

. Wymienione powyzej zrodto zasilania podtgczane za pomocg przewodu moze by¢ niedostepne w regionie
zamieszkania uzytkownika.
. Przed uzyciem zrédta zasilania podtagczanego za pomoca przewodu nalezy zapoznac sie z instrukcjg i umiesz-
czonymi na nim znakami ostrzegawczymi.
SymbOIe E g?;zﬁs?;xrzgﬁ::;ﬁ LtJeEgo produktu
_—

Ten symbol oznacza, ze na terenie UE

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso- produktu nie nalezy wyrzucaé razem z
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
nalezy zapoznaé sie z ich znaczeniem. unikng¢ ewentualnych szkdd w srodowisku

naturalnym lub zagrozen dla zdrowia ludzi
powstatych w wyniku niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy poddac¢ produkt
odpowiedzialnej utylizacji, ktéra pozwoli

Ostrzezenie

Nie u2ngé’opalarki w_deszczu ani nie na zréwnowazone powtdrne wykorzysta-
pozostawia¢ urzgdzenia na zewnatrz nie zasobow materiatowych. Aby odda¢
podczas opadow deszczu. urzadzenie do utylizacji, nalezy skorzysta¢

z ustug punktow zbidrki odpowiednich
odpadow lub zwréci¢ sie do sprzedawcy
detalicznego, u ktérego zakupiono pro-
dukt. W obu przypadkach mozliwe bedzie
przekazanie produktu do recyklingu bez-
piecznego dla $rodowiska.

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-

Przeczytac¢ instrukcje obstugi.

Gorgce powierzchnie — ryzyko oparzen
palcéw i dtoni.

)

Przyktadowy akumulator do zastosowania bezpiecznych sktadnikow, zuzyty sprzet
z tym produktem. elektryczny i elektroniczny moze powo-
dowac negatywny wptyw na srodowisko i
Bj zdrowie ludzi.

Ni-MH Dotyczy tylko panstw UE rzeznaczenie
Li-ion

Z uwagi na obecno$é w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikow, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny

=

Opalarka akumulatorowa jest przeznaczona do réznych
zastosowan zwigzanych z ogrzewaniem, takich jak

wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. kurczenie cieplne folii i rur termokurczliwych, lutowanie
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych, lub usuwanie lutowania elementéw elektronicznych,

elektronicznych lub akumulatoréw wraz z usuwanie tasm samoprzylepnych lub naklejek, luzowa-
odpadami z gospodarstwa domowego! nie zardzewiatych nakretek i $rub, ksztattowanie czesci

Zgodnie z Europejskg Dyrektywag w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczacg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i

OSTRZEZENIA
et sl DOTYCZACE

. P ”
S BEZPIECZENSTWA
Srodowiska.

Isr:?or?nvriljz g tym symbol przekreslonego

kotowego kontenera na odpady umiesz- Ogélne Zasady bezpieCZnej

czony ha sprzecie.

plastikowych, suszenie, stapianie i rozmrazanie itp.

eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy zapozna¢ sie z
wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi bezpie-
czenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi
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technicznymi dotagczonymi do tego elektronarze-
dzia. Niezastosowanie sie do wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowaé¢ do wykorzy-
stania w przysztosci.

Pojecie ,elektronarzedzie”, wystepujace w wymienio-
nych tu ostrzezeniach, odnosi sie do elektronarzedzia
zasilanego z sieci elektrycznej (z przewodem zasilaja-
cym) lub do elektronarzgdzia akumulatorowego (bez
przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1.

W miejscu pracy nalezy utrzymywac czystosc¢
i zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzagdek badz
stabe o$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

Nie uruchamiac¢ elektronarzedzia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sg
tatwopalne ciecze, gazy i pyly. Elektronarzedzia
elektryczne emitujg iskry, ktére mogg spowodo-
wac zapton pytu lub gazu.

Trzymac dzieci oraz osoby postronne z dala
podczas uzytkowania elektronarzedzia. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utrate panowania
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

1.

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowaé do
gniazdek. W zadnym przypadku nie przera-
bia¢ wtyczki w zaden sposob. Nie stosowac
wtyczek rozgateznych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i dopa-
sowane odpowiadajgce im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pragdem.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Ryzyko porazenia pragdem jest
wigksze, gdy ciato jest uziemione.

Nie wystawiac¢ elektronarzedzi na deszcz ani
wilgo¢. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajagcym w
prawidtowy sposéb. W zadnym przypadku nie
uzywac przewodu zasilajagcego do przenosze-
nia czy ciggniecia elektronarzedzia ani wyjmo-
wac wtyczki z gniazda, ciaggnac za przewod.
Trzymac przewod zasilajacy z daleka od zrédet
ciepfa, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektow. Uszkodzone lub splgtane przewody
zasilajgce zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.
Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
zewnatrz stosowac przedtuzacz przewodu
odpowiedni do zastosowan na zewnatrz
pomieszczen. Stosowanie przewodu odpowied-
niego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzystac z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pradowym (RCD). Wytgcznik
réznicowo-prgdowy zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzia moga wytwarza¢ pole elek-
tromagnetyczne, ktére nie jest szkodliwe dla

uzytkownika. Niemniej jednak, przed rozpocze-
ciem uzywania elektronarzedzia osoby korzysta-
jace z rozrusznikéw serca lub innych urzgdzen
medycznych powinny skontaktowac sig z pro-
ducentem tego urzadzenia i/lub zasiegna¢ opinii
lekarza.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Trzymac sie na bacznosci, patrze¢ co sig robi
oraz zachowywac¢ zdrowy rozsadek podczas
pracy z elektronarzedziem. Nie uzywac elek-
tronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym, pod
wplywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas pracy z elektronarze-
dziem moze spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Uzywac srodkéw ochrony osobistej. Zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkow, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zrédta zasila-
nia i/lub akumulatora, podniesieniem lub prze-
niesieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢, czy
przetacznik znajduje sie w pozycji wylaczenia.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na prze-
taczniku lub podigczanie przewodu zasilajgcego
przy wigczonym przetgczniku grozi wypadkiem.
Wyjac wszystkie klucze regulacyjne i narze-
dzia przed uruchomieniem elektronarzedzia.
Pozostawienie klucza w obrotowej czesci elektro-
narzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.
Nie siggac zbyt daleko. Zawsze sta¢ na pew-
nym podtozu i trzyma¢ rownowage. Zapewnia
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Trzymac wlosy i odziez z
daleka od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria i diugie wtosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

Jesli urzadzenia sa wyposazone w podta-
czenie odsysania pytu i funkcje zbierania, to
nalezy je podiaczy¢ i odpowiednio stosowac.
Korzystanie z takich funkcji moze ograniczy¢
zagrozenia powodowane przez pyt.

Nie nalezy pozwoli¢, aby doswiadczenie zdo-
byte podczas czestego uzytkowania wielu
narzedzi przerodzito si¢ w zadowolenie z sie-
bie i ignorowanie zasad bezpiecznej obstugi
narzedzia. Nieostrozne postepowanie moze w
utamku sekundy spowodowac¢ powazne obrazenia
ciata.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne,

aby zabezpieczy¢ oczy przed urazami pod-
czas uzytkowania elektronarzedzi. Okulary
ochronne musza spetnia¢ wymagania normy
ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w Europie oraz AS/
NZS 1336 w Australii/Nowej Zelandii. Przepisy
prawne obowiazujace w Australii/Nowej
Zelandii wymagaja rowniez obowiazkowego
stosowania ostony twarzy.
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Odpowiedzialnos¢ za egzekwowanie uzywania
odpowiednich srodkéw ochrony osobistej
przez operatoréw narzedzi oraz inne osoby
przebywajace w bezposrednim sasiedztwie
obszaru roboczego ponosi pracodawca.

Uzytkowanie i utrzymywanie elektronarzedzia w
dobrym stanie

1.

Nie przecigzac¢ elektronarzedzia. Stosowac
elektronarzedzia odpowiednie dla danego
zastosowania. Odpowiednie elektronarzedzie
wykona zadanie w sposéb lepszy i bezpieczniej-
szy przy predkosci i obcigzeniu, do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli nie dziataja
funkcje przetacznika. Elektronarzedzie, ktérego
pracy nie mozna kontrolowa¢ przetgcznikiem,
moze by¢ niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od zrédta
zasilania i/lub akumulator, jesli jest odlgczany,
przed przystapieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiany akcesoriow czy odtozeniem do
przechowywania. Tego rodzaju zapobiegawcze
srodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Przechowywac nieuzywane elektronarzedzia
poza dostepem dzieci i nie dopuszczac os6b
niezaznajomionych z elektronarzedziem i
niniejszg instrukcja obstugi. Elektronarzedzia
w niewprawionych rgkach stanowig
niebezpieczenstwo.

Dbac o elektronarzedzia i akcesoria. Nalezy
sprawdzi¢ elektronarzedzie pod katem nie-
prawidlowego ustawienia lub zablokowania
elementow ruchomych, peknietych czesci oraz
innych usterek, ktére moga mie¢ wptyw na
jego dziatanie. Jesli elektronarzedzie uszkodzi
sie, nalezy je naprawi¢ przed ponownym uzy-
ciem. Wiele wypadkéw jest powodowanych przez
elektronarzedzia w ztym stanie.

Dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi tna-
cych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach tngcych nie sg podatne na
zakleszczenia i fatwiej je kontrolowac.

Uzywac elektronarzedzie, akcesoria, narzedzia
itp. zgodnie z instrukcjami, biorgc pod uwage
warunki pracy oraz rodzaj pracy. Stosowanie
elektronarzedzia do zastosowan innych niz prze-
widziane moze powodowac zagrozenie.
Utrzymywac rekojesci i powierzchnie chwytow
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie rekojesci i powierzchnie chwytéw nie

pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
jego kontrole w nieoczekiwanych sytuacjach.

9. Podczas pracy z narzedziem nie wolno korzy-
sta¢ z materialowych rekawic roboczych, gdyz
moga one zosta¢ wciggniete przez to narze-
dzie. Wciggniecie rekawic w ruchome czesci
urzadzenia moze wywotaé obrazenia ciata.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie

1. Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzaé zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

2. Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac¢ ryzyko wystapienia obrazen ciata lub
pozaru.

3. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazonag
skore woda. W przypadku dostania sig elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywac¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposob i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac wybuch.

7. Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
$lony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okre$lony zakres
moga spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Serwis

1.  Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziem.

2. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Naprawa akumulatoréw powinna by¢
wykonywana wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty ustugowe.

3. Przestrzegac¢ instrukcji smarowania i wymiany
akcesoriow.
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Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa dla opalarki
akumulatorowej

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nieprawidtowe uzycie opalarki moze stworzy¢
ryzyko pozaru.

Nie uzywaé narzedzia jako suszarki do wiosow.
Nigdy nie nalezy pozostawia¢ uruchomionej
opalarki bez nadzoru.

Nie uzywac opalarki w miejscach o duzej
wilgotnosci oraz w miejscach, w ktorych
obecne sa materialy lub substancje palne lub
wybuchowe.

Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢
miejsce wykonywania prac. Nie uzywac narze-
dzia bez upewnienia sig, ze jest to bezpieczne.
W miejscu pracy nalezy zapewni¢ odpowiednia
wentylacje. Podczas pracy z niektorymi materia-
fami moze by¢ wytwarzany trujgcy dym.

Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w
krotkim czasie po jej wylaczeniu nie nalezy
dotyka¢ koncéwki ani akcesoriéw przymoco-
wanych do koncéwki, poniewaz sg one bardzo
gorace. Nalezy poczeka¢, az koncéwka i akce-
soria catkowicie ostygna.

Nie patrze¢ w kocéwke opalarki podczas
pracy.

Kiedy opalarka jest uruchomiona lub w
krotkim czasie po jej wylaczeniu nie nalezy
dopuszcza¢ do zetknigcia koncowki opalarki

z jakimkolwiek przedmiotem lub materiatem
tatwopalnym, tatwotopliwym lub ulegajacym
zniszczeniu pod wpltywem ciepta.

Przed zatozeniem lub zdjeciem koncowki
nalezy poczekac, az koncéwka wystarczajaco
ostygnie.

Po uzyciu postawi¢ narzedzie lub skie-

rowaé koncoéwke grzewcza w gore przed
ostygnieciem.

Przed przeniesieniem lub umieszczeniem w
miejscu przechowywania nalezy zawsze wyla-
czy¢ opalarke, odiaczy¢ jej zrédto zasilania i
pozostawic ja do catkowitego ostygniecia.
Nigdy nie zatyka¢ wlotu powietrza ani otwo-
réw wentylacyjnych. W przeciwnym razie
opalarka moze sie bardzo nagrza¢ i moze ulec
uszkodzeniu.

Nie dopuszczaé do upuszczenia jakichkolwiek
przedmiotéw do koncowki opalarki. Moze to
spowodowac zwarcie lub przegrzanie.

Nigdy nie kierowa¢ opalarki w strong innych
o0s6b lub tatwopalnych przedmiotéw.
Ogrzewac powoli, przesuwajac opalarke w
gore i w dot oraz w lewo i w prawo. Nie nalezy
kierowa¢ urzadzenia w to samo miejsce przez
diuzszy czas.

Usuna¢ farbe z koncéwki; moze dojs¢ do
zaptonu.

Gdy uzywane narzedzie ma sta¢ samo, nalezy
je umiesci¢ w stabilnym potozeniu.

Podczas korzystania z narzedzia razem z akce-
soriami nalezy upewnic¢ sig, czy akcesoria sg
doktadnie przymocowane do narzedzia.

20.
21.
22.

23.

Uzywac oryginalnych akcesoriéow firmy Makita.
Nie uzywac¢ narzedzia jako dmuchawy.
Wskazanie: Po dostawie akumulator jest
czesciowo natadowany. Przed uzyciem po raz
pierwszy konieczne jest naladowanie akumu-
latora do petna. Przed natadowaniem nalezy
wymontowa¢ akumulator z narzedzia.
Akumulator mozna tadowaé¢ w dowolnym cza-
sie, co nie skroci jego zywotnosci. Przerwanie
tadowania nie spowoduje uszkodzenia
akumulatora.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) fadowarce, (2) akumulatorze

i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany

akumulator.

Nie rozmontowywac¢ ani modyfikowaé¢ akumu-

latora. Moze to spowodowac¢ pozar, przegrzanie

lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skroce-

niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze

bowiem dojs$¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do

oczu, przemyé¢ je czysta woda i niezwlocznie

uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unikaé przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywa¢ w miejscach, w ktorych tempe-

ratura osigga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spalaé¢, rowniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowac¢ w ogniu.

Nie nalezy przecinaé ani zgniata¢ akumulatora,

wbija¢ w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-

czac, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegajg przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysyiki wymaga

skonsultowania sig ze specjalistg ds. materiatow
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niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sig prze-
suwac¢ w opakowaniu.

11. Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekazaé
w bezpieczne miejsce. Postgpowaé zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatoréw.

12. Uzywac¢ akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

14. Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z gorgcym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

15. Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

16. Nie nalezy dopuszczaé, aby wiéry, kurz lub
brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach i
rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowaé
oparzenia lub obrazenia ciata.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowac¢ nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywac¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac¢ wylacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowac wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-
czgcych narzedzia i tadowarki.

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowaé akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatosc¢.

3.  Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goracego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

4. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyja¢ z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz sze$¢ miesiecy).

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Koncoéwka grzewcza 2 | Pokrywa przednia
3 | Dzwignia blokady 4 | Spust przetgcznika
wigczenia
5 | Przycisk blokady 6 | Lampka LED
7 | Zaczep 8 | Przycisk zwolnienia
zaczepu
9 | Ekran statusu 10 | Przycisk ustawiania
przeptywu powietrza
11 | Przycisk zwigkszania 12 | Przycisk zmniejszania
temperatury temperatury
WSKAZOWKA: Odbarwienie koricowki jest spowo-
dowane procesem produkcyjnym. Nie wptywa na
dziatanie narzedzia.

OPIS DZIALANIA

M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub przegladu narzedzia upewni¢ sieg, ze jest
ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

UWAGA: Firma Makita nie ponosi odpowiedzialnosci
za wypadki wynikajgce z korzystania z akumulato-
réw innych niz oryginalne akumulatory firmy Makita
lub akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane.
Oryginalne akumulatory firmy Makita zostaty poddane
doktadnej ocenie pod katem zgodnosci z narzedziami
i tadowarkami firmy Makita zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami i normami bezpieczenstwa.

Wktadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ narzedzie.

APRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyjmo-
wania akumulatora nalezy mocno trzyma¢ narze-
dzie i akumulator. W przeciwnym razie moga sie one
wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora i obrazenia ciata.
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Aby witozy¢ akumulator, wyréwnac¢ wystep na akumulato-
rze z rowkiem w obudowie i wsungé go na swoje miejsce.
Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sig zatrzasnie na
miejscu, co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.
Jesli jest widoczny czerwony wskaznik pokazany na
rysunku, akumulator nie zostat catkowicie zablokowany.

Aby wyjg¢ akumulator, przesun przycisk znajdujacy sie
w przedniej jego czesci i wysun akumulator.
» Rys.2: 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk

3. Akumulator

A PRZESTROGA: Akumulator nalezy wtozy¢

do konca, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie moze przypadkowo
wypasé z narzedzia, powodujac obrazenia operatora
lub 0s6b postronnych.

A\ PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsunagé,

oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Nacisng¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswieca sie przez kilka sekund.

» Rys.3: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny
Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I D 50-75%
I I I:I D 25-50%
B000 o
!‘ |:| |:| D Natadowac
akumulator.
I I |:| D Akumulator
moze nie
1 dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.
WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkow uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze
nieznacznie sie roézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.
WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

lkony na ekranie statusu

Ekran statusu zaswieca sig¢ po uzyciu spustu przetgcz-

nika, przycisku ustawiania temperatury lub przycisku

ustawiania przeptywu powietrza.

» Rys.4: 1. Przycisk ustawiania przeptywu powietrza
2. Przycisk ustawiania temperatury
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Wyswietlanie ikon btedow

Po wykryciu btedu przez narzedzie na ekranie statusu
wyswietlana jest ikona btedu. W takim przypadku
nalezy wyeliminowac btad zgodnie z informacjami
podanymi w ponizszej tabeli.

Ikona btedu Rozwigzanie

Skontaktowac sig¢ z lokalnym
centrum serwisowym firmy
Makita.

%ﬂ

Obnizy¢ temperature narze-
dzia i akumulatora. Jesli btgd
- bedzie wcigz wystgpowat,
skontaktowac sie z lokalnym
centrum serwisowym firmy
Makita.

Zwolni¢ spust przetgcznika

i pociggna¢ go ponownie.

ﬁ Jesli blad bedzie woiaz
wystepowat, skontaktowac sie

z lokalnym centrum serwiso-

wym firmy Makita.

Wyswietlanie ikony stanu
natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora mozna takze sprawdzic¢
na ekranie statusu.

Ikona stanu natadowania Pozostata energia
akumulatora akumulatora
|E| 50-100%
Swieci sig
|E| 20-50%
Swieci sie
Swieci sie
0-20% *
«|:|,
Miga
J )
1 Natadowa¢ akumulator.
Miga

* Gdy narzedzie nie jest w stanie utrzymac ustawionej
temperatury, ikona stanu natadowania akumulatora

i lampka LED zaczynajg miga¢. W takim przypadku
nalezy uzywac narzedzia z nizszym ustawieniem
temperatury lub przeptywu powietrza badz natadowac
akumulator.

Uktad zabezpieczenia narzedzia/

akumulatora

Narzedzie jest wyposazone w uktad zabezpieczenia
narzedzia/akumulatora. Uktad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci narzedzia
i akumulatora. Narzedzie zostanie automatycznie
zatrzymane podczas pracy w nastepujacych sytuacjach
zwigzanych z narzedziem lub akumulatorem. Niektére
sytuacje zostang wskazane poprzez witgczenie sig
odpowiednich wskaznikéw.
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Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku uzytkowania narzgdzia w sposéb powo-
dujgcy nadmiernie wysoki pobor prgdu na ekranie
statusu pojawi sie ikona btedu %W takiej sytuacji
nalezy skontaktowac sie z lokalnym centrum serwiso-
wym firmy Makita.

W przypadku uzytkowania akumulatora w sposéb
powodujacy nadmiernie wysoki pobdr pradu narzedzie
zostanie automatycznie wytgczone. W takiej sytuacji
nalezy zwolni¢ spust przetgcznika i zaprzesta¢ wykony-
wania czynnosci, ktéra doprowadzita do przecigzenia
akumulatora. Nastepnie nalezy wigczy¢ narzedzie w
celu ponownego uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Gdy narzedzie jest przegrzane, na ekranie statusu
widoczna jest ikona btedu &, grzanie zostaje zatrzy-
mane, a narzgdzie wytgcznie wydmuchuje powietrze.
W takiej sytuacji nalezy kontynuowa¢ wydmuchiwa-
nie powietrza lub wylaczy¢ narzedzie i zaczekaé, az
wystarczajgco ostygnie.

W przypadku przegrzania akumulatora narzedzie
wylgcza sie automatycznie. W takiej sytuacji przed
ponownym wigczeniem narzedzia nalezy poczekaé, az
akumulator ostygnie.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy poziom natadowania akumulatora spadnie, narze-
dzie zostanie automatycznie zatrzymane. Jesli produkt
nie dziata pomimo wtgczenia przetgcznikéw, nalezy
wyja¢ akumulatory z narzedzia i natadowac je.

Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajacy jest przeznaczony do ochrony

przed innymi przyczynami, ktére moga doprowadzi¢

do uszkodzenia narzedzia i umozliwia automatyczne

zatrzymanie narzedzia. Nalezy wykonaé ponizsze kroki,

aby usung¢ przyczyny tymczasowego wstrzymania lub

zatrzymania pracy narzedzia.

1. Upewnic¢ sig, ze wszystkie przetaczniki sg wyta-
czone, a nastgpnie ponownie wigczy¢ narzedzie.

2. Natadowa¢ akumulatory lub zastapic¢ je (lub jeden
z nich) natadowanymi akumulatorami.

3.  Pozostawi¢ narzedzie i akumulator (akumulatory)
do ostygniecia.

Jesli przywrdcenie dziatania uktadu zabezpieczajgcego
nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym Makita.

Wiaczanie i wylagczanie

Wigczanie

—  Przesung¢ dzwignie blokady wigczenia w dot i
pociggnac¢ za spust przetacznika, aby wigczyé
narzedzie.

—  Kciukiem nacisnag¢ przycisk blokady po lewej
stronie, aby narzedzie pozostawato uruchomione.

Wylgczanie

— W celu zatrzymania narzedzia zwolni¢ spust
przetgcznika.

— Aby odblokowa¢ narzedzie, nalezy pociggng¢ do
oporu spust przetgcznika. W celu zatrzymania
narzedzia zwolni¢ spust przetgcznika.

» Rys.5: 1. Dzwignia blokady wigczenia 2. Spust

przetacznika 3. Przycisk blokady

Lampka LED

APRZESTROGA: Nie patrze¢ na swiatto ani
bezposrednio na zrédto sSwiatta.

W celu wigczenia lampki nalezy pociagna¢ za spust
przetgcznika. Lampka $wieci, dopoki spust przetgcznika
jest naciskany. Lampka wytgcza sie po okoto 10 s od
zwolnienia spustu przetacznika.

» Rys.6: 1.Lampka

UWAGA: Aby usungé zabrudzenia z klosza lampki,
nalezy uzy¢ suchej szmatki. Uwazac¢, aby nie zaryso-
wac klosza lampki, gdyz moze to zmniejszy¢ nateze-
nie o$wietlenia.

Nastawa temperatury

Temperature mozna ustawi¢ w zakresie od 50°C do

600°C. Nie mozna ustawi¢ temperatury ponizej 50°C.

Ustawienie temperatury ponizej 50°C spowoduje

wyswietlenie informacji ,COOL” (Niska temperatura) na

ekranie statusu, a narzedzie bedzie tylko wydmuchiwaé

powietrze.

Aby zwiekszy¢ temperature, nacisngé przycisk zwigk-

szania temperatury, a aby jg zmniejszy¢é — przycisk

zmniejszania temperatury.

Aby szybko ustawi¢ temperature, nacisngé i przytrzy-

mac¢ przycisk ustawiania temperatury.

» Rys.7: 1. Ekran statusu 2. Przycisk zwiekszania
temperatury 3. Przycisk zmniejszania
temperatury

WSKAZOWKA: Jesli spust przetacznika, przycisk
ustawiania przeptywu powietrza ani przycisk usta-
wiania temperatury nie zostanie uzyty przez kilka
sekund, ekran statusu wytaczy sie.

WSKAZOWKA: Ustawienie temperatury na ekranie
statusu jest podane wytacznie w celach referencyj-

nych. Temperatura koncowki grzewczej zmienia sie
zaleznie od temperatury otoczenia.

Zmiana jednostki temperatury

Istnieje mozliwo$¢ zmiany jednostki temperatury na
stopnie Celsjusza lub Fahrenheita.

Aby zmieni¢ jednostke temperatury, jednoczes$nie naci-
sngc¢ przyciski zwigkszania oraz zmniejszania tempera-
tury i przytrzymac je przez kilka sekund.

Ustawienie gérnego limitu
temperatury

Istnieje mozliwos$¢ ustawienia goérnego limitu
temperatury.

Aby ustawi¢ gorny limit temperatury, ustawi¢ w narze-
dziu temperature odpowiadajgcg zgdanemu gérnemu
limitowi, a nastepnie nacisnaé przycisk ustawiania
przeptywu powietrza przez 5 sekund. Temperatura
wys$wietlana na ekranie statusu zostanie ustawiona jako

21 POLSKI



gorny limit temperatury i bedzie migaé 3 razy.

Aby anulowaé gorny limit temperatury, ustawi¢ w narze-
dziu temperature odpowiadajacg ustawionemu gor-
nemu limitowi, a nastepnie nacisng¢ przycisk ustawia-
nia przeptywu powietrza przez 5 sekund. Temperatura
wyswietlana na ekranie statusu bedzie miga¢ 2 razy i
przywrécony zostanie gorny limit temperatury wyno-
szgcy 600°C.

Ustawianie przeptywu powietrza

Dostepne sg 4 rozne ustawienia przeptywu powietrza.

Aby ustawi¢ przeptyw powietrza, nacisng¢ przycisk

ustawiania przeptywu powietrza. Kazde nacisnigcie

tego przycisku powoduje zmiane poziomu przeptywu

powietrza od 1 do 4.

» Rys.8: 1. Ekran statusu 2. Przycisk ustawiania
przeptywu powietrza

WSKAZOWKA: Jesli spust przetgcznika, przycisk
ustawiania przeptywu powietrza ani przycisk usta-
wiania temperatury nie zostanie uzyty przez kilka
sekund, ekran statusu wytaczy sie.

APRZESTROGA: Czesci do wieszania/czesci
mocujacych nalezy uzywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem. Uzycie niezgodne z przeznacze-
niem moze doprowadzi¢ do wypadku lub uszkodzen
ciata.

Zaczep umozliwia zawieszenie narzgdzia w wybranym
miejscu.

1. Nalezy nacisna¢ przycisk zwolnienia zaczepu.

2. Odchyli¢ zaczep na zewnatrz.
» Rys.9: 1. Przycisk zwolnienia zaczepu 2. Zaczep

Aby schowa¢ zaczep, nalezy odchyli¢ go do oryginal-
nego potozenia, a nastepnie wcisng¢ zaczep w narze-
dzie, az bedzie stychac¢ kliknigcie.

» Rys.10

Zaktadanie i zdejmowanie
akcesoriow

M OSTRZEZENIE: Przed zatozeniem akce-
soriéw nalezy upewni¢ sie, ze elektronarzedzie
jest wylaczone i ze wyjeto z niego akumulator.
Zakfadanie akcesoriéw z wigczonym zasilaniem
lub wlozonym akumulatorem moze by¢ przyczyng
wypadkow.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewni¢ sig, czy
akcesoria sg prawidtowo zamocowane. W przeciw-
nym razie akcesorium moze przypadkowo wypas¢ i
spowodowac oparzenia.

Zaktadanie akcesoriow

— Nalezy wybra¢ odpowiednig koncéwke, w zalez-
nosci od zastosowania ogrzewania.

—  Wecisng¢ koniec mocujgcy koncowki na koncowke
grzewcza.

» Rys.11

Zdejmowanie akcesoriow

Przekreci¢ przednig pokrywe w kierunku wskazanym
przez strzatke na rysunku — akcesorium zostanie
wysuniete. Dzigki temu mozliwe jest wyjecie koncéwek
bez ich dotykania, kiedy sg jeszcze gorace.

» Rys.12

DZIALANIE

WSKAZOWKA: Podczas uzywania opalarki po raz
pierwszy z narzedzia moze wydobywac sie dym. Jest
to normalne i po jakim$ czasie zjawisko to przestanie
wystepowac.

Ogrzewanie

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy dotyka¢ akceso-
riow zamocowanych na opalarce lub wysunietych
z opalarki bezposrednio po jej uzyciu. Nie wysu-
wac akcesoriow, jesli sq skierowane w strone
os6b lub zwierzat. Po uzyciu koncéwka jest bardzo
gorgca i moze spowodowac oparzenia.

A OSTRZEZENIE: Nie wysuwacé akcesoriéw na
powierzchnig, ktoéra jest tatwopalna lub fatwoto-
pliwa. Po uzyciu koncéwka jest bardzo gorgca i moze
spowodowac pozar lub stopienie powierzchni.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé akcesoriow
identycznych jak te zawarte w oryginalnym opa-
kowaniu lub serwisowanych przez dystrybutora
lub centrum serwisowe. Uzycie nieprawidtowych
lub uszkodzonych akcesoriéw moze spowodowaé
wydmuchiwanie gorgcego powietrza do tytu i uszko-
dzenie narzedzia, co stwarza niebezpieczenstwo.

Zaleznie od zastosowania opalarki mozna uzywac z
akcesorium lub bez niego.

Ustawi¢ temperature odpowiednio do zastosowania i
w razie potrzeby uzy¢ akcesorium. W ponizszej tabeli
przedstawiono sugerowane temperatury i akcesoria
zaleznie od zastosowania.

Nastawa temperatury

Nastawa temperatury Zastosowanie

Chtodzenie gorgcych czesci.
CooL goracy:! €

(Temperatura otoczenia)

Chtodzenie maszyn przed
wymiang koncowki.
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Nastawa temperatury Zastosowanie

Ksztalt i opis

Przyktad

Suszenie farby i lakieru.

Koncéwka do spa-

Usuwanie naklejek.

wania na zaktadke
(akcesorium

Naktadanie i usuwanie wosku.

opcjonalne)

Kurczenie opakowan z PVC i
rur izolacyjnych.

50°C-600°C . .
Rozmrazanie zamarznigtych
rur.

<))

Zgrzewanie tworzyw
sztucznych.

tgczenie arkuszy winylowych z uzy-
ciem watka dociskajgcego (akcesorium
opcjonalne)

Ksztattowanie rur i arkuszy z
tworzywa sztucznego.

Koncéwka do
ksztattowania rur

Zastosowania akcesoriow

termokurczliwych
(akcesorium
opcjonalne)

Ksztatlt i opis Przyktad

Koncéwka zabez- | Suszenie kitu w ramie okna

pieczajaca szklo
Zabezpieczenie
szyb podczas
usuwania powtoki
zram

Usuwanie kitu z ramy okna za pomocg
skrobaka (akcesorium opcjonalne)

g

Kurczenie cieplne rur termokurczliwych

/

Koncéwka do
spawania
(akcesorium
opcjonalne)

Koncéwka z sze-
roka szczeling
Rozprowadzanie
ciepta na szerszej
powierzchni

Pakowanie termiczne z uzyciem folii
termokurczliwych

g

Skoncentrowane rozprowadzanie ciepta
na matej powierzchni

Koncoéwka

do szybkiego
spawania
(akcesorium
opcjonalne)
*Uzycie z koncowka
do spawania

Koncéwka do Kurczenie cieplne rur termokurczliwych

N\

ksztattowania - -
Wyginanie rur z zywicy

5

Spawanie z uzyciem pretéw do spawa-
nia z zywicy (akcesorium opcjonalne) i
koncowki do spawania

Uzycie narzedzia stojgcego

samodzielnie

Narzedzie moze by¢ uzywane po ustawieniu go pio-

Koncéwka
redukcyjna
Skoncentrowane
rozprowadzanie
ciepta na matej
powierzchni

B

Usuwanie farby za pomoca skrobaka
(akcesorium opcjonalne)

nowo lub z koficéwka grzewczg skierowang w strone
przedstawiong na rysunku.

W przypadku uzycia narzedzia stojgcego samodzielnie
wigczy¢ przetgcznik i nacisngé¢ przycisk blokady, aby
narzedzie pozostato uruchomione.

» Rys.13

A OSTRZEZENIE: Narzedzia nalezy uzywaé
tylko w przedstawionym potozeniu. Przed usta-
wieniem narzedzia w innym potozeniu nalezy
wylaczy¢ przetacznik.

MAPRZESTROGA: Gdy uzywane narzedzie ma
sta¢ samodzielnie, nalezy je umiesci¢ w stabilnym
potozeniu. Uzycie narzedzia w niestabilnym miejscu
lub w miejscu pochylym moze spowodowac¢ upadek
narzedzia i doprowadzi¢ do obrazen.
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Stygniecie

Koncoéwka grzewcza i akcesoria bardzo sie nagrzewajg
podczas pracy. Przed podjeciem préby przeniesienia
lub przed schowaniem narzedzia nalezy pozostawic je
do ostygniecia.

APRZESTROGA: Po uzyciu narzedzia nie nalezy
dotyka¢ koncéwki, zanim ostygnie.

APRZESTROGA: Nie nalezy opuszczac miej-
sca pracy zanim narzedzie ostygnie. Zachowac
ostroznos¢, zwracajac uwage na oznaki mozli-
wego utajonego ognia. Poczekac, az narzedzie
ostygnie, a nastepnie oczysci¢ i schowac narze-
dzie w pomieszczeniu zamknigtym, poza zasie-
giem dzieci.

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu narzedzia lub jego konserwacji upewni¢ sie,
ze jest ono wylaczone, a akumulator wyjety.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub pekniegcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.

Narzedzie jest przeznaczone do dtugotrwatej eksploata-
cji przy minimalnych wymogach w zakresie konserwacji.
Ciaggta praca z zadowalajacg wydajnosciag zalezy od
utrzymywania narzedzia w dobrym stanie i systema-
tycznego czyszczenia go.

Czyszczenie

. Utrzymywac otwory wentylacyjne i spust przetgcz-
nika w czystosci i usuwac z nich ciata obce.

. Narzedzie nalezy czysci¢ systematycznie migkka
$ciereczka oraz po kazdym uzyciu (zalecane).

AKCESORIA

OPCJONALNE

A\PRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukcji.
Stosowanie innych akcesoriow lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
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Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Koncoéwka

. Watek dociskajgcy

. Skrobak

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektre pozycje znajdujace sie na
liscie moga by¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

. Eurdpai felhasznaldknak:
A késziilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességili személyek, illetve
olyanok, akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez, ha a biztonsagos hasznalatra meg-
tanitjak 6ket, vagy a hasznalat kézben felligyelik 6ket, és ismertetik veliik a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel. Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

. Eurdépan kiviili terliletek felnasznaloi részére:
A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességii személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a bizton-
sagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kozben feliigyeli 6ket. Ugyeljen ra,
hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel.

. A felhasznaloi karbantartas soran kévetendd évintézkedések részleteit lasd a ,, KARBANTARTAS”
fejezetben.

. TUz keletkezhet, ha a készlléket nem koériltekintéen hasznaljak, ezért
— legyen o6vatos, ha a késziiléket olyan helyen hasznalja, ahol éghet6 anyag talalhato;
— ne alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre;
— ne hasznalja robbanasveszélyes kornyezetben;
— gondoljon ra, hogy hé adédhat at olyan éghet6é anyagoknak, amelyek nem lathatok;
— hasznalat utan helyezze a késziiléket az allvanyara, és tarolas elétt hagyja lehilni;
— ne hagyja a késziiléket 6rizetleniil, amikor be van kapcsolva.

Ez egy akkumulatorral mikdodtetett készulék. Az akkumulator a készullékbdl kivéve tolthets.

. Az akkumulator tipusreferenciajat lasd a ,,MUSZAKI ADATOK” fejezetben.

. Az akkumulator eltavolitasanak vagy felszerelésének modjardl lasd a ,,Az akkumulator behelyezése és
eltavolitasa”.

. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki azt a késziilékbél, és artalmatlanitsa egy biztonsagos
helyen. Az akkumulator artalmatlanitasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

. Ha a késziilék hosszabb ideig nincs hasznalatban, az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

. Ne zarja rovidre az akkumulatort.

RESZLETES LEIRAS

Tipus: HG001G

Névleges fesziiltség 36 V -40 V max., egyenaram

Hémérséklet Kornyezeti hémérséklet - 600 °C

Levegémennyiség * Levegémennyiség szintje: 1 120 L/min
Levegémennyiség szintje: 2 150 L/min
Levegémennyiség szintje: 3 180 L/min
Levegémennyiség szintje: 4 200 L/min

Méretek (H x Sz x M) 191 mm x 86 mm x 272 mm

BL4040-el

Nettd tomeg 1,5-2,7kg

* Alevegébmennyiség a maximalis hémérsékleten van megadva, igy a tényleges levegémennyiség a h6mérsék-

let-beallitastol fliggéen eltérhet a megadott levegémennyiségtol.

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkil
megvaltozhatnak.

. A miiszaki adatok és az akkumulator orszagonként valtozhatnak.

. A nettd sulyérték a hasznalati utasitdsban megadott tartozék(ok) és akkumulator(ok) legkdnnyebb és legnehe-
zebb kombinaciéjat tartalmazza.
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Alkalmazhat6 akkumulatorok és toltok

Akkumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF

Tolté

DC40RA/DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

. Lakohelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és t6lték nem érheték el.

AFIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy t6lté hasznalata sériiléseket és/vagy tiizet okozhat.

Ajanlott kabellel csatlakoztatott aramforras

| Hordozhato tapegység |

PDCO01/PDC1200/ PDC1500 |

. Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt kabellel csatlakoztatott aramforras(ok) nem érhet6(k)

el.

. A kabellel csatlakoztatott aramforras hasznalata elétt olvassa el az utasitasokat és a figyelmeztet6 jeleket.

Szimbolumok H

A kovetkezbkben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatok. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

Figyelmeztetés

Ne hasznalja esében, vagy ne hagyja a
hélégfuvo pisztolyt kiltéren, amikor esik.

@B

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak az Eurépai Unio tagallamai szamara
Atermék helyes artalmatlanitasa

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket
az EU egész teriiletén nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlani-
tani. A kdrnyezet vagy az emberi egészség
ellendrizetlen hulladékkezelés altali eset-
leges karosodasanak megakadalyozasa
érdekében hasznositsa Ujra feleldsen, és
segitse el6 az anyagi eréforrasok fenntart-
hato Ujrafelhasznalasat. A hasznalt eszkdz
visszakildéséhez kérjuk, hasznalja a visz-
szakdildési és gyUjtési rendszereket, vagy
vegye fel a kapcsolatot a kereskedével,
ahol a terméket megvasarolta. Ok gon-
doskodhatnak a termék kdrnyezetbarat,
biztonsagos ujrahasznositasarol.

Mivel a berendezésben veszélyes alkat-
részek vannak, a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések negativ hatas-
sal lehetnek a kérnyezetre és az emberi
egészségre.

(N

Forré felliletek — ujjak és kéz
> égésveszélye.

Atermékhez hasznalando
% B akkumulatortipus.

deltetés

Ezt az akkumulatoros hélégfuvo pisztolyt kiilonféle

Ni-MH Csak EU-tagallamok szamara
E Li-ion Mivel a berendezésben veszélyes alkatré- melegité alkalmazasokhoz tervezték, példaul hére
szek vannak, az elektromos és elektroni- zsugorodo burkolat vagy csévek zsugoritasahoz, elekt-
kus berendezések, akkumulatorok és ele- ronikus alkatrészek forrasztasahoz vagy kiforrasztasa-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a hoz, dntapado szalagok vagy matricak eltavolitasahoz,

kornyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus készlilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a

rozsdas anya vagy csavar meglazitasahoz, miianyag
alkatrészek formazasahoz, szaritashoz, olvasztashoz

haztartasi szemétbe! és kiolvasztashoz stb.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrél, valamint az akkumulatorok

el BIZTONSAGI
B hasmal clekiomos berendssésekel FIGYELMEZTETES

elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepllési hulladék elkllonitett

gyUijtéhelyére kell szallitani a kornyezetvé- A SzerSZémgépekre vonatkozo

delmi el6irasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu- altalanos biztonsagi
zott kerekes kuka szimbdlum. figyelmeztetések

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszam-
géphez mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, illusztraciot és a miiszaki adatokat. A
kévetkezbkben leirt utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
elektromos aramutést, tiizet és/vagy sulyos sérilést
eredményezhet.
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Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késoébbi tajé-
kozo6das érdekében.

A figyelmeztetésekben szerepld "szerszamgép" kife-
jezés az On haldzatrol (vezetékes) vagy akkumula-

torrol (vezeték nélkuli) mikodtetett szerszamgépére
vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

1.

Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a j6
megvilagitasra. A rendezetlen és s6tét munkate-
riletek balesetet idézhetnek el6.

Ne hasznalja az elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes légkodrben, tgy mint
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelen-
létében. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat és
parakat.

A szerszam hasznalata kozben tartsa tavol a
gyermekeket és a kdzelben tartézkodokat. A
figyelem elterelédése az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Elektromos biztonsag

1.

A elektromos szerszam csatlakozéjanak illenie
kell a csatlakoz6 aljzathoz. Soha, barmilyen
moédon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasz-
naljon csatlakoz6adaptert foldelt elektromos
szerszammal. A moédositas nélkiili csatlakozok
és az azoknak megfelel6 aljzatok csokkentik az
aramutés veszélyét.

Keriilje el hogy a teste foldelt feliiletekkel
érintkezzen mint pl. a vizvezetékek, radiatorok,
tiizhelyek, hiitégépek. Nagyobb az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves koriil-
ményeknek. A gépbe kerlil6 viz néveli az arami-
tés kockazatat.

Ne rongalja a vezetéket. Soha ne hasznalja a
vezetéket a szerszam hordozasahoz, vontata-
sahoz vagy a csatlakozébol kihtizasahoz. Ovja
a vezetéket h6tol, olajtol, éles sarkaktoél vagy a
mozgo részektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramités veszélyét.

A szerszamgép kiiltéri hasznalata soran
alkalmazzon a kiiltéri hasznalatnak megfelelé
hosszabbitot. A kiiltéri hasznalatnak megfelel
vezeték alkalmazésa csdkkenti az aramités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kornyezetben torténé hasznalata, akkor hasz-
naljon hibaaram-véddékapcsoléval (Fi) ellatott
aramellatast. Ennek hasznalata csokkenti az
elektromos aramiités kockazatat.

A szerszamgépek a felhasznalora veszélyt
nem jelent6 elektromagneses mezdket (EMF)
hozhatnak létre. Azonban a szivritmus-szaba-
lyozéval vagy egyéb hasonl6 orvosi eszkdzzel él6
felhasznaloknak javasoljuk, hogy a szerszamgép
hasznalata elétt kérjék ki az eszkdzgyarté vagy az
orvosuk tanacsat.

Személyi biztonsag

1.

Legyen éber, figyeljen arra amit csinal és
hasznalja a j6zan eszét amikor villamos szer-
szamot miikodtet. Ne hasznaljon elektromos
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szerszamot amig faradt vagy gyogyszerek,
alkohol vagy kabitoszer hatasa alatt all.
Pillanatnyi figyelmetlenség elektromos szerszam
hasznalata k6zben komoly személyi sériiléshez
vezethet.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfeleld kortl-
mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
csUszasmentes cipd, véddsisak vagy hallasve-
delmi eszkdzok csdkkentik a személyi sérilések
el6fordulasat.

Akadalyozza meg a gép véletlenszerii elindu-
lasat. Az aramforrashoz valé csatlakoztatas
és/vagy az akkumulator behelyezése, illetve a
gép felemelése vagy szaéllitasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
van. Szerszamgépek szallitdsa kapcsoldgombon
tartott ujjal vagy szerszamgépek aram ala helye-
zése bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez
vezet.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat vagy segédesz-
kozoket a gép bekapcsolasa el6tt. A gép forgd
részéhez csatlakozé kulcs vagy egyéb bealli-
toeszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon elére tulsagosan. Mindig megfele-
16en szilard helyzetben és egyenstlya megtar-
tasaval dolgozzon. Ez lehet6vé teszi az elektro-
mos gép jobb kezelését varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Hajat és ruhajat tartsa
tavol a mozgo alkatrészektél. A b6 ruhak, éksze-
rek vagy a hosszu haj beleakadhatnak a mozgé
részekbe.

Ha lehetésége van porelszivé és gyiijté beren-
dezések lizemeltetésére, gondoskodjon ezek
helyes csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatarol. A por 6sszegylijtése csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Akkor is figyeljen oda és tartsa be a gép
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasita-
sokat, ha mar régéta hasznalja a gépet, és jol
ismeri azt. Az elévigyazatossag hianya a masod-
perc tort része alatt sulyos sériiléshez vezethet.
Elektromos szerszamok hasznalatakor

mindig viseljen védészemiiveget a szem
védelme érdekében. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvanynak az
Egyesiilt Allamokban, az EN 166 szabvanynak
Eurépaban, illetve az AS/NZS 1336 szabvany-
nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon. Ausztraliaban/
Uj-Zélandon toérvény irja elé az arcvédé hasz-
nalatat is, amely biztositja az arc védelmét.
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A munkaadé felel6ssége, hogy a megfelelé
biztonsagi védbeszkoz viselésére kotelezze a
szerszam kezelGit és a kdzvetlen munkateriile-
ten 1évé mas személyeket.

Elektromos gépek hasznalata és gondozasa

1.

Ne terhelje tul az elektromos gépet. Hasznaljon
az alkalmazasnak megfelel6 elektromos gépet.
A megfeleld elektromos szerszam jobban és biz-
tonsagosabban elvégzi a munkat, olyan Gtemben,
amilyenre tervezték.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot ha a
kapcsoloéjaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
het6 a kapcsolodjaval veszélyes és ki kell javitani.
Huzza ki a csatlakoz6t a hal6zatbol és/vagy
tavolitsa el az akkumulatort (ha eltavolithato),
miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el a késziiléken, illetve miel6tt
tarolja. Az ilyen ovintézkedés csokkenti az
elektromos szerszam véletlen bekapcsolasanak
veszélyét.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
tarolja a gyermekek altal nem hozzaférheté
helyen és ne engedje hogy az elektromos
szerszamot vagy ezeket az utasitasokat nem
ismer6 személyek kezeljék azokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek a nem gyakorlott
felhasznaldk kezében.

Tartsa karban a szerszamgépeket és azok
kiegészitéit. Ellenérizze, hogy nincsenek-e
hibas beallitasok vagy beragadt mozgé részek,
eltort részek, vagy barmilyen koriilmény, amely
befolyasolhatja a szerszamgép miikodését. Ha
sériilést észlel, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamgépet. Szamos balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott vagéeszkdz amelynek
élesek a vagoélei kisebb valdszinliséggel szorul a
vagott anyagba és kdnnyebb a kezelése.

A szerszamgépet, kiegészitdit, a furokat stb.
ezen utasitasok szerint hasznalja, figyelembe
véve a munkakornyezetet és a végrehajtandé
feladatot is. A szerszamgép tervezettdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen a fogantyukat/karokat és a marok-
feliileteket. Amennyiben a fogantyu/kar vagy a
marokfellilet csisz6s, az jelentésen megneheziti a
szerszamgép biztonsagos kezelését és iranyitasat
varatlan helyzetekben.

A szerszam hasznalata kdzben ne viseljen
olyan ruhaanyagbol késziilt védokesztyiit,
amely beleakadhat a szerszamba. Ha a
ruhakeszty( beleakad a mozg6 alkatrészekbe,
személyi sérlilést okozhat.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarto altal meghatarozott toltovel
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t6It6 mas akkumu-
latortipussal val6 hasznalata tlizveszélyt idézhet
eld.

A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sértilés vagy tliz kockazataval
jarhat.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tél vagy egyéb olyan aproé fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a polusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
égési sériléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbél szarmazoé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sérilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy talzott hhatasnak. A tiz
hatasa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. A nem megfelel6 médu és nem megfeleld
hémérsékleten torténé toltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tizet okozhat.

Szerviz

1.

Elektromos szerszamanak szervizelését bizza
eredeti potalkatrészeket hasznal6 képzett
javitoszemélyzetre. Ezzel biztositja hogy az
elektromos szerszam biztonsaga fennmarad.
Soha ne prébalja javitani a sériilt akkumulato-
rokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartd
és a hivatalos markaszerviz végezheti.

A szerszam kenésekor vagy tartozékcsere alatt
kovesse az utasitasokat.

Az akkumulatoros hélégfavo

pisztolyra vonatkozoé biztonsagi
figyelmeztetések

1.

2.

A hélégfuvo pisztoly helytelen hasznalata
tlizveszélyt okozhat.

Ne hasznalj a szerszamot hajszaritoként.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Soha ne hagyja a hélégfuvé pisztolyt drizetle-
niill miikodés kozben.

Ne hasznalja a héfavo pisztolyt nedves, gyul-
ékony vagy robbanasveszélyes kérnyezetben.
A miikodtetés elétt ellendrizze a munkateriile-
tet. Ne hasznalja a szerszamot, ha a biztonsag
nincs megerdsitve.

A munkateriileten tartsa fenn a megfeleld szel-
16zést. Mérgezd fiist keletkezhet, amikor bizonyos
anyagokkal dolgoznak.

A hélégfavo pisztoly miikodése kézben, vagy
roviddel a hélégfuvo pisztoly kikapcsolasa
utan, ne érjen a fivokahoz vagy a fuvokahoz
rogzitett tartozékhoz, mert az nagyon felfor-
résodik. Varjon addig, amig a fuvéoka vagy a
tartozék teljesen ki nem hiil.

Ne nézzen le a hélégfuvé pisztoly fuvokajaba,
amikor az miikodik.

Ne hagyja, hogy a h6favé pisztoly forré fuvé-
kaja barmilyen olyan targyhoz vagy anyaghoz
érjen, amely gyulékony, konnyen megolvad
vagy a hé karositja, amikor a héfuvé pisztoly
miikodik, vagy roviddel a kikapcsolasa utan.
Amikor telepiti vagy eltavolitja a favokat,
hagyja, hogy a fivéka megfeleléen lehiiljon.
Hasznalat utan hagyja, hogy a szerszam 6nal-
lI6an alljon, vagy a lehiilés elétt helyezze felfelé
a melegité kifavocsovet.

Mindig kapcsolja ki a h6favé pisztolyt, valasz-
sza le az aramforrast, és hagyja teljesen
kihdlni, miel6tt mozgatna vagy tarolna.

Soha ne akadalyozza a levegé bedmlését vagy
a szell6zést. Ha mégis igy tesz, a héfuvé pisztoly
szélséségesen felmelegedhet és karosodhat.

Ne essen semmilyen targy sem a héfavé pisz-
toly fuvokajaba. Az rovidzarat vagy tulmelege-
dést okozhat.

Soha ne iranyitsa a héfuvé pisztolyt mas sze-
mélyek vagy gyulékony targyak felé.

Lassan melegitsen, mik6zben a hépisztolyt
felfelé, lefelé, balra és jobbra mozgatja. Ne
alkalmazza hosszu ideig ugyanarra a helyre.
Tisztitsa le a festéket a fuvokarol;
meggyulladhat.

Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja az allva-
nyaval, helyezze stabil helyzetbe.

Amikor a szerszamot tartozékokkal hasznalja,
gy6z6djon meg réla, hogy a tartozékokat stabi-
lan régzitette.

Eredeti Makita tartozékokat hasznaljon.

Ne hasznalja a szerszamot légfavokeént.
Javallat: Az akkumulator a kiszallitaskor rész-
legesen toltott. A legelsé hasznalat el6tt az
akkumulatort teljesen fel kell tolteni az akku-
mulatorteljesitmény biztositasa érdekében.
Az akkumulatort a toltéshez el kell tavolitani a
szerszamrol.

Az akkumulator barmikor télthetd, ami nem
fogja megroviditeni az élettartamat. Barmilyen
megszakitas sem karositja az akkumulatort a
toltés kozben.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

1.

12.

Az akkumulator hasznalata elétt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté dsszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét, és ne médositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott h6t vagy robbanast okozhat.

Ha a miikodési id6é nagyon lerovidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezetd anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.

Az akkumulator révidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne iisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos el6ira-

sok vonatkoznak.

A termék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

Atermék szdllitasra torténd felkészitése esetén

vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal

foglalkozé szakemberrel. Kérjiik, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el6irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiallé érintkezket, illetve oly

maédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az

ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki

azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-

tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal megje-

161t termékekhez hasznalja. Ha az akkumulatoro-

kat azokkal nem kompatibilis termékekbe helyezi,
az tlizhdz, tilmelegedéshez, robbanashoz vagy

29 MAGYAR



elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

14. Hasznalat kdzben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony hémérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

15. Ne érintse meg kozvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

16. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezdire, lyukaiba és
hornyaiba. Az felmelegedést, tlizet, robbanast és
a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat
okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez
vezet.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kdzelében tor-
téndé hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdél az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

MA\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérulést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és t6ltére vonatkozd Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

MEGJEGYZES: A Makita nem vallal feleldsséget
a nem eredeti Makita akkumulatorok vagy médositott
akkumulatorok hasznalatabdl eredd balesetekért.

Az eredeti Makita akkumulatorokat szigorian meg-
vizsgaltak a Makita szerszamokkal és toltékkel vald
kompatibilitds szempontjabdl, a vonatkozé jogszaba-
lyoknak és biztonsagi el6irasoknak megfeleléen.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

2.  Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elStt
hagyja lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a tolt6bol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.
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ALKATRESZEK

» Abra1

1 | Melegité kifuvocs6 2 | Eluls6 fedél

3 | Reteszkioldo kar 4 | Kapcsolégomb

5 | Reteszel6gomb 6 | LED lampa

7 | Akaszté 8 | Akasztokioldo gomb

9 | Allapotképernyd 10 | Levegémennyiség-

beallité gomb

11 | Hémérsékletbedllitas 12 | Hémérsékletbeallitas

plusz gomb minusz gomb

MEGJEGYZES: A fuvoka elszinezédése a gyartasi
folyamatoknak készénheté. Ez nem befolyasolja a
szerszam miikodését.

MUKODESI LEIRAS

AVIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator
eltavolitasra keriilt miel6tt beallit vagy ellenériz
valamilyen funkciét a szerszamon.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAzAT: Mindig kapcsolja ki az eszkozt,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a szersza-
mot és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
szerszamot és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a szerszam és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sériiléshez is vezethet.

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba, és csusztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik. Ha lathaté a
piros jel az abran lathaté médon, akkor nem kattant be
teljesen.

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akku-
mulatoregység elején talalhaté gombot, és huzzale a
géprél.

» Abra2: 1. Piros jel 2. Gomb 3. Akkumulator

AVIGYAZAT: Mindig tolja be teljesen az akku-
mulatort, amig a piros jel el nem tiinik. Ha ez nem
torténik meg, akkor az akkumulator kieshet a szer-
szambdl, és Onnek vagy a kérnyezetében masnak
sérllést okozhat.

AVIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kény-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.
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Az akkumulator toltottségének

jelzése

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortdltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzd lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

» Abra3: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

A fennmaradé akkumulatorkapacitas
ikonjanak megjelenitése

Az akkumulator fennmaradé kapacitasa az allapotkijel-
z6n is ellendrizhetd.

Akkumulatorkapacitas ikon Toltottségi szint

E| 50%-t6l 100%-ig

Vilagité lampa

!‘ |:| |:| D Téltse fel az

akkumulatort.

I I I:I I:I Lehetséges,
hogy az

1 akkumulator

meghibaso-
000 B ot

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektd| és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggben a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttél.

MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali széls6) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikodik.

Ikonok az allapotképernyén

Az allapotképernyd vilagit, amikor a kapcsolégomb,
a hémérséklet-beadllité gomb vagy a levegémennyi-
ség-beallité gomb mikodik.
» Abrad: 1.Levegémennyiség-beallito gomb

2. H6mérsékletbeallitd gomb

Hibaikonok kijelzése

Ha a szerszam hibat észlel, a hibaikon jelenik meg az
allapotképerny6n. Ebben az esetben orvosolja a hibat
az alabbi tablazat szerint.

Hibaikon

%

Megoldas

Forduljon helyi Makita
szervizkdzponthoz.

Hitse le a szerszamot és

az akkumulatort. Ha a hiba
lE tovabbra sem all helyre,

forduljon a helyi Makita

szervizkézponthoz.

Engedje el a kapcsolégom-
bot, és huzza be Gjra. Ha a

ﬁ hiba tovabbra sem all helyre,
forduljon a helyi Makita

szervizkézponthoz.

Jelzélampak Toltottségi
szint
I D n 20%-t6l 50%-ig
Vilagité KI Villogé Vilagité lampa
lampa lampa
I I I I 75%-tl |:|
100%-ig Vilagito lampa
- 0%-t61 20%-ig *
I I I D 50%-tol T
75%-ig PN
I I I:I D 25%-t6l Villogé lampa
50%-ig
I |:| |:| D 0%-t6l 25%-ig +1F Téltse fel az akkumulatort.
Villogé lampa

* Ha a szerszam nem tudja tartani a beallitott h6mér-
sékletet, az akkumulator kapacitasanak ikonja és a
LED-lampa villogni kezd. Ebben az esetben hasz-
nalja a szerszamot alacsonyabb hémérsékleti vagy
levegémennyiség-beallitason, vagy téltse fel az
akkumulator-patront.

Szerszam-/akkumulatorvédo

rendszer

A gép szerszam-/akkumulatorvédé rendszerrel van
felszerelve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a
motor aramellatasat, igy megnéveli a szerszam és

az akkumulator élettartamat. A gép hasznalat kdzben
automatikusan ledll, ha a szerszam vagy az akkumula-
tor a kdvetkez6 allapotba keriil. Ezek némelyikében a
jelzéfények vilagitanak.

Talterhelésvédelem

Ha a szerszamot olyan médon mikaodtetik, hogy az ren-
dellenesen nagy aramot vesz fel, a %% hibaikon jelenik
meg az allapotkijelzén. Ebben a helyzetben forduljon a
helyi Makita szervizkdzponthoz.

Ha az akkumulatort ugy hasznaljak, hogy az rendelle-
nesen nagy aramot vesz fel, a szerszam automatikusan
kikapcsol. llyenkor engedje kapcsolégombot, hogy
leéllitsa az alkalmazast, amely az akkumulator talterhe-
lését okozta. A munka Ujrakezdéséhez kapcsolja be a
szerszamot.

Tulmelegedés elleni védelem

Ha a szerszam tulmelegszik, a lE hibaikon jelenik meg

az allapotképernyén, a szerszam leallitja a fitést, és

a szerszam csak levegét fuj. Ebben a helyzetben foly-

tassa a levegd befuvasat, vagy kapcsolja ki a szersza-
mot, amig a szerszam kell6képpen le nem hdil.

Ha az akkumulator tulmelegszik, a szerszam automati-
kusan kikapcsol. llyenkor hagyja lehdlni az akkumula-

tort, miel6tt ismét bekapcsolna a szerszamot.
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Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulator kapacitasa lecsokken, a szer-

szam automatikusan ledll. Ha a készulék a gombokkal
sem mikodtethetd, vegye ki az akkumulator(oka)t és

toltse fel az(oka)t.

Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,
amelyek karosithatjak a szerszamot és amelyek lehe-
tévé teszik, hogy a szerszam automatikusan lealljon.
Hajtsa végre az alabbi 6sszes |épést az okok tisztazasa
érdekében, ha a szerszam ideiglenesen vagy teljesen
ledllt.
1. Gy6z6djon meg réla, hogy minden kapcsolo ki
allasba van kapcsolva, majd kapcsolja be Ujra a
szerszamot az Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azt/azokat Ujratoltott akkumulatorral.
3. Hagyja, hogy a szerszam és az akkumulator(ok)

lehiljenek.

Ha nem térténik javulas a védelmi rendszer hely-
reallitdsa utan sem, forduljon a helyi Makita
Szervizkdzponthoz.

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

—  Huzza lefelé a reteszkioldd kart és huzza meg a
kapcsolégombot a szerszam bekapcsolasahoz.

—  Aszerszam folyamatos mikddtetése érde-
kében nyomja be hiivelykujjaval a bal oldali
reteszel6gombot.

Kikapcsolas

— A megallitashoz engedje el a kapcsolégombot.

— Aszerszam rogzitésének kioldasahoz teljesen
hlizza meg a kapcsolégombot. A megallitashoz
engedje el a kapcsolégombot.

» Abra5: 1. Reteszkioldo kar 2. Kapcsolégomb

3. Reteszelégomb

LED lampa

A\VIGYAZAT: Ne tekintsen a fénybe vagy ne
nézze egyenesen a fényforrast.

Huzza meg a kapcsolégombot a lampa bekapcsolasa-
hoz. Alampa addig vilagit, amig a kapcsolégomb meg
van huzva. A lampa a kapcsolégomb elengedése utan
10 masodperccel alszik ki.

» Abra6: 1.Lampa

MEGJEGYZES: Széaraz ruhadarabbal térdlje le a
szennyez6dést a lampa lencséjérsl. Ugyeljen arra
hogy ne karcolja meg a lampa lencséjét, ez csdkkent-
heti a megvilagitas erésségét.

Homeérsékletbeallitas

Ahémeérséklet 50 °C és 600 °C kozétt allithato be. A
hémeérséklet nem allithaté 50 °C ala. Ha a h6mérsék-
letet 50 °C al4 allitja be, az allapotkijelzén a ,HUTES”
felirat jelenik meg, és a szerszam csak leveg6t fuj.

A hémérséklet bedllitasahoz nyomja meg a hdmérsék-

let-beadllitas plusz gombot a hémérséklet néveléséhez,

vagy a hémérséklet-beadllitds minusz gombot a hémér-

séklet csokkentéséhez.

A hémérséklet gyors bedllitasahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva a hémérséklet-beallité gombot.

» Abra7: 1. Allapotképernyd 2. Hémérsékletbeallitas
plusz gomb 3. H6mérsékletbeallitds minusz
gomb

MEGJEGYZES: Ha a kapcsolégomb, a levegémeny-
nyiség-beallitd gomb vagy a hémérséklet-beallitd
gomb néhany masodpercig nem mikaodik, az allapot-
jelz6 képernyd kikapcsol.

MEGJEGYZES: Az allapotképernydn lathatd hmér-
séklet-bedllitas csak tajékoztato jellegl. A melegité
kifivocsd rész hdmérséklete a kdrnyezeti h6mérsék-
lettél fligg&en valtozik.

A hémérsékleti egység valtasa

A hémérséklet mértékegysége atallithatod Celsius vagy
Fahrenheit értékre.

A hémérsékleti egység atallitasahoz tartsa lenyomva
a hémérséklet-beallitas plusz gombot és a hémér-
séklet-bedllitdas minusz gombot egyszerre néhany
masodpercig.

Fels6 hémérsékleti hatarérték
beallitasa

Afels6 hémérsékleti hatarérték beallithaté.

Afels6 hémérsékleti hatarérték beallitdsahoz allitsa
a szerszam hémérsékletét a kivant fels6 hémérsék-
leti hatarértékre, majd nyomja meg 5 masodpercig a
levegémennyiség-beallité gombot. Az allapotkijelzén
megjelen6 hémérséklet a fels6 hémérsékleti hatarér-
tékre lesz beallitva, és 3-szor villogni fog.

Afels6 hémérséklethatar megsziintetéséhez allitsa
a szerszam hémérsékletét a beallitott fels6 hémér-
séklethatarra, majd 5 masodpercig nyomja meg a
levegémennyiség-beallité gombot. Az allapotkijelzén
megjelend hémérséklet 2-szer villogni fog, és a fels6é
hémérsékleti hatarérték visszaall 600 °C-ra.

Levegémennyiség-beallitas

Alevegémennyiséget 4 Iépésben lehet allitani.

Alevegémennyiség beallitasahoz nyomja meg a

levegémennyiség-beallité gombot. Minden egyes

alkalommal, amikor ezt a gombot megnyomja, a leveg6-

mennyiség az 1. szintrél a 4. szintre valtozik.

» Abra8: 1. Allapotképernyd 2. Levegémennyiség-
beallité gomb

MEGJEGYZES: Ha a kapcsolégomb, a levegémeny-
nyiség-beallito gomb vagy a hémérséklet-beallitd
gomb néhany masodpercig nem mikaodik, az allapot-
jelzé képernyd kikapcsol.

MA\VIGYAZAT: Csak a rendeltetésszerii céljukra
hasznalja az akaszté/szerelési alkatrészeket. A
nem rendeltetésszer( célra torténd hasznalat balese-
tet vagy személyi sériilést okozhat.
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Az akaszté lehetévé teszi a szerszam felakasztasat a
kivalasztott helyre.

1. Nyomja meg az akasztokioldé gombot.

2. Haijtsa ki az akasztot.
» Abra9: 1.Akasztékioldo gomb 2. Akasztd

Az akaszté tarolasahoz hajtsa az akasztét az eredeti
helyzetébe, majd nyomja be az akasztét a szerszamba,
amig a helyére nem kattan.

» Abra10

OSSZESZERELES

Tartozékok beszerelése és

kiszerelése

MAFIGYELMEZTETES: A tartozékok beszere-
lése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az elektro-
mos szerszam ki van kapcsolva, és az akkumu-
latort eltavolitotta az elektromos szerszambol.
A tartozékok beszerelése bekapcsolt allapotban
vagy csatlakoztatott akkumulatorral balesetveszélyt
okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Gy62z6djon meg rola,
hogy a tartozékokat szilardan csatlakoztatta.
Ellenkez6 esetben a tartozék véletlenil leeshet és
égési sérulést okozhat.

A tartozék beszerelése

— Valassza a melegitési alkalmazasoknak megfeleld
favokat.

— Tolja a favoéka illeszté végét a melegité
kifuvocsére.

» Abrat1

A tartozék leszerelése

Ha az eliilsé fedelet elforgatja az abran lathaté nyil ira-
nyaba, kiadja a tartozékot. Ez lehet6vé teszi a fuvokak
eltavolitasat anélkll, hogy hozzajuk kellene érni, amig
még forréak.

» Abra12

UZEMELTETES

MEGJEGYZES: A hélégfuvo elsé hasznalatakor a
szerszambol némi fust tdvozhat. Ez normalis jelenség
és hamar csokken a mértéke.
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AFIGYELMEZTETES: Kézvetleniil a hasznalat
utan ne érintse meg a hélégfuvé pisztolyhoz rég-
zitett vagy altala kiadott tartozékot. A tartozékot
ne személyek vagy allatok felé iranyitva valassza
le. Afavoka tartozék hasznalat utan rendkiviil forréva
valik, és égési sérlléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: A tartozékot ne gy adja
ki a késziilék, hogy az gyulékony vagy kénnyen
megolvadé feliiletre érkezzen. A fuvoka tartozék
hasznalat utan rendkivil forréva valik, és tlizveszélyt
vagy a felulet megolvadasat okozza.

AFIGYELMEZTETES: Hasznalja az eredeti
csomagolasban talalhato, vagy a forgalmazé
vagy a szervizkdzpont altal karbantartott azonos
tartozékokat. A nem megfelel6 vagy hibas tartozék
hasznalata a forr6 levegé visszaaramlasat okozhatja,
karosithatja a szerszamot, és veszélyt jelenthet.

Ahélégfuvo a flitési alkalmazastol fliggéen a tartozék-
kal vagy anélkil is hasznalhaté.

Allitsa be az alkalmazasnak megfelelé hémérsékletet,
és szikség esetén hasznalja a tartozékot. A kdvetkezé
tablazatokban az alkalmazastol fliggéen a hémérsékle-
teket és a tartozékokat javasoljuk.

Hoémérsékletbeallitas

Hoémérsékletbeallitas Alkalmazasok

Forré alkatrészek hiitése.

HUTES - " o
(Kérnyezeti hémérséklet) | Agépek hiitése a fvoka

kicserélése el6tt.

Festék és lakk szaritasa.

Matricak eltavolitasa.

Viaszréteg felvitele és
eltavolitasa.

PVC csomagolas és szigetel6

50 °C-600 °C - )
csovek zsugoritasa.
Fagyott csovek kiolvasztasa.
MUanyag hegesztése.
Mianyag csovek és lapok
hajlitasa.
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Tartozék alkalmazasok

Alak és leiras

Példa

Uvegvédsé fuvéka
Megvédi az liveget,
amikor a keretré|
régi festékréteget
tavolit el

g

Gitt szaritasa az ablakkereten

Gitt eltavolitasa az ablakkeretrdl a
kapardéval (opcionalis tartozék)

Szélesrésii fuvoka
A melegités szétte-

ritéséhez szélesebb
terlileten

g

Hécsomagolas hére zsugorodd
féliakhoz

Fényvisszaveré
favoka

5

Hézsugoritas hére zsugorodd
csovekhez

Gyantacs6 hajlitasa

Sziikit6 fuvoka

A melegités kis
teriletre tortén6
koncentraciéjahoz

D

Festék eltavolitasa a kapardval (opcio-
nalis tartozék)

Atfedéshegeszto
favéka
(Opcionalis
tartozék)

A

Vinillap javitdsa nyomdhengerrel (opci-
ondlis tartozék)

Forrasztéhiivelyes
fényvisszaveré
(Opcionalis
tartozék)

B

Hézsugoritas hére zsugorodd
csovekhez

Y,

Alak és leiras Példa
Hegeszt6 fuvoka A melegités kis terliletre térténd
(Opcionalis koncentraciéjahoz
tartozék) |

—
\\
Gyorshegeszté Gyant hegeszt6 rudak hegesztése
favoka (opciondlis tartozék) a hegeszt6
(Opcionalis favokaval
tartozék)
*A hegeszt6 fuvoka-
val hasznalandd

A szerszam hasznalata onalléan az

allvanyan

A szerszam hasznalhato fliggéleges helyzetben vagy
ugy, hogy a melegité kifuvocsé felfelé néz az abran
lathaté modon.

Amikor a szerszamot 6nalléan az allvanyan haszndlja,
kapcsolja be a kapcsolét, majd nyomja be a reteszel6-
gombot, hogy a szerszam tovabb mikdodjon.

» Abra13

AFIGYELMEZTETES: A szerszamot kizarolag
csak az egyik allasban hasznalja, ahogy az lat-
haté. Kapcsolja ki a kapcsolot, miel6tt a szersza-
mot egy masik helyzetben rakna le.

MA\VIGYAZAT: Ha a szerszamot 6nalléan hasznalja
az allvanyaval, helyezze stabil helyzetbe. Ha a
szerszamot instabil vagy lejtés helyen hasznadlja, a
szerszam leeshet és sértilést okozhat.

Lehiilés

A melegit6 kifuvécsd és a tartozékok nagyon felmeleg-
szenek hasznalat kdzben. Hagyja 6ket kih(lni, miel&tt
megkisérelné mozgatni vagy tarolni a szerszamot.

MA\VIGYAZAT: A szerszam hasznalata utan ne
érintse meg a fuvokat a szerszam, amig nem volt
ideje kihdilni.

AVIGYAZAT: Ne hagyja el a munkateriiletet,
amig a szerszam ki nem hiilt. Legyen felkésziilve
a rejtett tiiz jeleinek felismerésére. Hagyjon id6t a
szerszam lehiilésére, majd tisztitsa meg és tarolja
a szerszamot beltéren, gyermekek elél elzarva.
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KARBANTARTAS

AVIGYAZAT; Minden esetben ellenérizze, hogy
a szerszam ki van kapcsolva és az akkumulator

eltavolitasra keriilt miel6tt atvizsgalja a szersza-
mot vagy annak karbantartasat végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy bedllitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

A szerszamot ugy tervezték, hogy hosszu ideig mikdd-
jon, minimalis karbantartassal. A folyamatos kielégit6
mikodés a szerszam megfelelé gondozasatdl és rend-
szeres tisztitasatol flgg.

Tisztitas
. Tartsa a szell6zényilasokat és a kapcsolégombot
tisztan és idegen anyagtél mentesen.

. Rendszeresen, lehetéleg minden hasznalat utan
tisztitsa meg a szerszamot puha kendével.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikdnyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

. Favoéka

. Nyomodhenger

. Kaparé

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité
megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

VAROVANIE

. Pre pouzivatelov v Eurdpe:
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat’ osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schop-
nost’ami alebo nedostatoénymi skisenost'ami, ak ho pouzivaju pod dohfadom alebo na zaklade vyda-
nych pokynov o pouzivani spotrebi¢a bezpeénym spésobom a chapu mozné rizika. Deti sa so spotrebi-
¢om nesmu hrat’. Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

. Pre pouzivatelov mimo Eurépy:
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnost’ami alebo osobami s nedostatoénymi skiisenostami a znalost'ami, ak ho
nepouzivaju pod dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani spotrebi¢a vydanych od osoby zod-
povednej za ich bezpeénost’. V pripade deti je treba dohliadat’ na to, aby sa so spotrebi¢om nehrali.

. Podrobné informacie tykajuce sa bezpe€nostnych opatreni po€as udrzby pouzivatefom najdete v kapi-
tole ,UDRZBA*“.

. Ak sa naradie nepouziva opatrne, méze dojst k poziaru, preto
—  pri pouzivani naradia na miestach, kde sa nachadzaju horfavé materialy, bud’te opatrni;
— nepouzivajte dlho na tom istom mieste;
— nepouzivajte vo vybusnom prostredi;
— nezabudajte, ze teplo méze byt vedené do horfavych materialov, ktoré s mimo dohladu;
— naradie po pouziti umiestnite na stojan a pred uskladnenim ho nechajte vychladnut’;
—  ked je naradie zapnuté, nenechavajte ho bez dozoru.

Toto naradie je napajané z akumulatora. Akumulator sa nabija, ked je vybraty z naradia.

+  Informacie o type akumulatora najdete v kapitole ,,TECHNICKE SPECIFIKACIE“.

. Sposob demontaze alebo inStalacie akumulatora najdete v €asti ,,InStalacia alebo demontaz
akumulatora“.

. Akumulator pri likvidacii odstrante z naradia a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste. Akumulator zlikvi-
dujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

. Ak sa naradie dlhsi ¢as nepouziva, musi sa z neho vybrat’ akumulator.

. Akumulator neskratujte.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model: HG001G
Menovité napatie Jednosmerny prud 36 V —40 V max.
Teplota Teplota okolia — 600 °C
Objem vzduchu * Uroveri objemu vzduchu: 1 120 I/min

Uroveri objemu vzduchu: 2 150 I/min

Uroveri objemu vzduchu: 3 180 I/min

Uroveri objemu vzduchu: 4 200 I/min
Rozmery (D x S x V) 191 mm x 86 mm x 272 mm
model BL4040
Cista hmotnost 1,5-2,7 kg

* Objem vzduchu je uvedeny pri maximalnej teplote, takze skutoény objem vzduchu sa méze lisit od uvedeného

objemu vzduchu v zavislosti od nastavenia teploty.

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam
bez upozornenia.

. Technické Specifikacie a typ akumulatora sa mézu v ramci jednotlivych krajin lisit.

. Hodnota ¢istej hmotnosti zahffia najlah$iu a najtazsiu kombinaciu prislusenstva a akumulatora, ktoré su uve-
dené v navode na obsluhu.

36 SLOVENCINA



Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF

Nabijacka

DC40RA/DC40RB/DC40RC/BCC01/BCC02

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky moézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijaciek moze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

Odporucany kablom pripajany napajaci zdroj

| Prenosny napajaci zdroj

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Vy$Sie uvedené kablom pripajané napajacie zdroje nemusia byt dostupné v zavislosti od miesta vasho

bydliska.

upozornenim.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

Varovanie

Teplovzdu$nu pistol nepouzivajte v dazdi
ani ju nenechavaijte vonku poc¢as dazda.

@B

Pregitajte si navod na obsluhu.

(N
g Hortce povrchy — hrozi popélenie prstov
aruk.
Typicka batéria pouzitelna pre tento
% B produkt.

Ni-MH Len pre $taty EU

Li-ion Z dovodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!
V sulade s eurdpskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadenti,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

3
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Pred pouzitim kablom pripajaného napajacieho zdroja si precitajte pokyny a na nich uvedené oznacenia s

Len pre $taty EU

Spravna likvidacia vyrobku

Toto oznacenie stanovuje, Ze vyrobok
nesmie byt likvidovany s beznym komunal-
nym odpadom v EU. Na zabranenie
moznému negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie alebo [udské zdravie v désledku
nekontrolovanej likvidacie ho zodpovedne
recyklujte, aby ste podporili udrzatelné
opakované pouzitie materidlovych zdrojov.
Na vratenie pouzitého zariadenia pouzite
systémy na odovzdanie a zber alebo kon-
taktujte predajcu, u ktorého ste si vyrobok
zakupili. Tento potom vyrobok odovzda na
environmentalne bezpeénu recyklaciu.

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat pou-
Zité elektrické a elektronické zariadenia
negativny vplyv na Zivotné prostredie a
fudské zdravie.

Urcené pouzitie

Tato akumulatorova teplovzdusna pistol bola navrhnuta
na rézne aplikacie ohrevu, ako je zmrstovanie zmr-
Stitelnych folii alebo rarok teplom, spajkovanie alebo
odspajkovanie elektronickych suciastok, odlepovanie
samolepiacich pasok alebo nélepiek, uvolfiovanie zhr-
dzavenych matic alebo skrutiek, tvarovanie plastovych
dielov, susenie, tavenie, rozmrazovanie atd.

hi¢

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA

Vseobecné bezpeénostné predpisy
pre elektrické nastroje

A VAROVANIE Prestudujte si vSetky bezpec-
nostné varovania, pokyny, vyobrazenia a technické
Specifikacie urcené pre tento elektricky nastroj. Pri
nedodrzani vSetkych nizSie uvedenych pokynov méze
dojst k urazu elektrickym pradom, poziaru alebo vaz-
nemu zraneniu.
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VSetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

Pojem ,elektricky nastroj* sa vo vystrahach vztahuje na
elektricky napajané elektrické nastroje (s kablom) alebo
batériou napajané elektrické nastroje (bez kabla).
Bezpecnost’ pracoviska

1. Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach existuje riziko urazu.

2.  Nepracujte s elektrickymi nastrojmi vo vybus-
nom prostredi, napriklad v pritomnosti horfa-
vych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
nastroje produkuju iskry, ktoré mézu sposobit
vznietenie prachu alebo par.

3. Pocas pouzivania elektrickych nastrojov
udrzujte deti a prizerajucich sa v dostato¢nej
vzdialenosti. Rozptylovanie méze spdsobit stratu
kontroly.

Elektricka bezpecnost’

1.  Zastrcka elektrického nastroja musi byt kom-
patibilna s elektrickou zasuvkou. Zastréku
nikdy ziadnym spésobom neupravuijte. Pri
pouziti uzemnenych elektrickych nastrojov
nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravované
zastréky a kompatibilné zasuvky znizuju nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

2. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi,
Sporakmi a chladni¢kami. V pripade uzemnenia
vasho tela hrozi zvySené nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym pradom.

3. Nevystavujte elektrické nastroje poésobeniu
dazda alebo vlhka. Voda, ktora sa dostane do
elektrického nastroja, zvySuje nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

4.  Nenamahajte napajaci kabel. Nikdy nepre-
nasajte elektricky nastroj za napajaci kabel
ani zan pri vytahovani zo zasuvky net’ahajte.
Zabrarte, aby kabel prisSiel do styku s teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. Poskodeny alebo zamotany napajaci
kabel zvysSuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom.

5. Ak pouzivate elektricky nastroj vonku, pou-
zivajte predlzovaci kabel, ktory je uréeny na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie kdbla vhodného na
vonkajsie pouzitie zniZzuje nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym pradom.

6. Ak sa elektricky nastroj musi pouzit' na vihkom
mieste, ako ochranny doplnok pouzite zaria-
denie na ochranu pred zvySskovym pridom
(RCD). Pouzitie zariadenia RCD znizuje riziko
urazu v dosledku zasiahnutia elektrickym pradom.

7.  Elektrické nastroje moézu vytvarat' elektromag-
netické polia (EMF), ktoré nie su pre pouziva-
tela Skodlivé. PouZivatelia kardiostimulatorov a
dal$ich podobnych zdravotnickych pomécok by sa
vSak pred pouzivanim tohto elektrického nastroja
mali obratit na vyrobcu pomécky a poradit sa s
nim a/alebo s lekarom.

Bezpeénost’ os6b

1.

Pri praci s elektrickym nastrojom bud'te opa-
trni, davajte pozor na to, ¢o robite, a pouzi-
vajte zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym
nastrojom, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Chvilkova nepozornost’
pri praci s elektrickymi nastrojmi méze mat za
nasledok tazky uraz.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuy, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizZia riziko Urazu.

Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred
pripajanim k sietovému zdroju, vyberanim
akumulatora alebo prenasanim nastroja prep-
nite vypina¢ do vypnutej polohy. PrenaSanim
elektrického nastroja s prstom na vypinaci alebo
pripajanim k napajaniu so zapnutym vypinaéom
sa zvysuje riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
vsetky nastavovacie klace. KIU¢ ponechany

v otécajucej sa Casti elektrického nastroja méze
spoOsobit’ Uraz.

Pri praci a nenat'ahujte do dialky. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje
lepSie ovladanie elektrického nastroja v neoaka-
vanych situaciach.

Pouzivajte primerany odev. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Udrzujte viasy a oblece-
nie v dostato¢nej vzdialenosti od pohyblivych
casti. Volné Saty, Sperky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohyblivymi ¢astami.

Ak je mozné pripojit zariadenie na odsavanie
a zachytavanie prachu, dbajte, aby bolo pripo-
jené a spravne pouzivané. Pouzivanie odsava-
nia prachu zniZuje rizika spojené s prasnostou.
Vase skusenosti ziskané pravidelnym pouzi-
vanim nastrojov by nemali byt dovodom na
priliSna sebaistotu a ignorovanie bezpe€nost-
nych principov pri praci s nastrojom. Neopatrna
manipulacia méze mat za nasledok vazne zrane-
nie, ku ktorému moéze dojst v zlomku sekundy.

Pri pouzivani elektrického naradia vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare, aby ste zabranili
zraneniu oéi. Ochranné okuliare musia spinat’
poziadavky noriem ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v
Eurépe alebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novom
Zélande. V Australii a na Novom Zélande zakon
vyzaduje aj nosenie ochranného $titu na tvar.

SLOVENCINA



Zamestnavatel je zodpovedny nariadit’ oso-
bam, ktoré pouzivaju tento nastroj a ktoré
sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti,
pouzivat’ prislusné bezpecnostné ochranné
prostriedky.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektricky nastroj

1.

Elektricky nastroj nepret'azujte. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na svoju ulohu.
Spravny elektricky nastroj bude fungovat lepsie

a bezpecnejSie pri intenzite pouzitia, na ktoru je
urceny.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinaéom zapnut alebo vypnut’. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa neda ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpecny a musi sa dat opravit.
Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo ulozenim elektrického nastroja odpojte
jeho zastréku od napajacieho zdroja, pripadne
vyberte akumulator, ak je odoberatel'ny. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
nebezpecenstvo ndhodného spustenia elektric-
kého nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje ukladajte
mimo dosah deti a nedovolte s nimi pra-
covat’ osobam, ktoré nie sit oboznamené s
tymto nastrojom alebo s tymito pokynmi. V
rukach nepovolanych oséb su elektrické nastroje
nebezpecné.

Elektrické nastroje a prislusenstvo udrziavajte
v dobrom stave. Kontrolujte, ¢i na elektrickom
nastroji nedoslo k vyoseniu alebo ohnutiu
pohyblivych ¢asti, prasklinam a akymkolvek
inym porucham, ktoré by mohli mat’ vplyv

na pouzivanie elektrického nastroja. Ak je
elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit. Zle udrzované elektrické
nastroje ¢asto spdsobuju Urazy.

Udrzujte rezacie nastroje nabrisené a Cisté.
Spravne udrzované rezacie nastroje s ostrymi
rezacimi ¢epelami sa lahSie ovladaju a je u nich
mensia pravdepodobnost, Ze sa zaseknu.
Elektrické nastroje, prislusenstvo, rezné
elementy atd’. pouzivajte v stulade s tymito
pokynmi, bertic na vedomie pracovné pod-
mienky a samotnu pracu, ktora sa ma vykonat'.
Pouzivanie elektrického nastroja pre ¢innosti iné,
nez pre ktoré je ur€eny, moze viest ku vzniku
nebezpecnych situacii.

Rukovite a ichopné povrchy udrziavajte
suché, Cisté, bez znecistenia olejom alebo
mazivom. Klzké rukovate a tchopné povrchy
zabrariuju bezpe¢nej manipulacii a ovliadaniu
nastroja v neoCakavanych situaciach.

Pri pouzivani tohto nastroja nemajte nasadené
latkové pracovné rukavice, ktoré by sa mohli
zachytit’ do nastroja. Zachytenie latkovych
pracovnych rukavic do pohyblivych ¢asti méze
spOsobit poranenie os6b.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
mdze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poziaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prislus-
nym typom akumulatora. Pouzitie iného typu

akumulatora mdze spodsobit riziko vzniku poziaru
a urazu.

Ked’ sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, kl'ice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat'. Skratovanie
kontaktov akumulatora moéze sposobit popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mobze spdsobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapri€init poziar, vybuch
alebo zranenie.

Akumulator ani nastroj nevystavujte ohiu €i
nadmernej teplote. Vystavenie ohfiu alebo tep-
lote nad 130 °C mbze spdsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekrocenia teplotného rozsahu uvedeného

v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
sposobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Servis

1.

Servis elektrického nastroja nechajte vyko-
nat’ kvalifikovanym pracovnikom s pouzitim
vyhradne identickych nahradnych dielov. Tym
zaistite zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis poskodenych
akumulatorov. Servis akumulatorov ma vykona-
vat len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Pri mazani a vymene prisluSenstva sa riad'te
prislusnymi pokynmi.

Bezpecénostné varovania pre

akumulatorovu teplovzdusnu pistol

Nespravne pouzivanie teplovzdusnej pistole
moze sposobit’ poziar.

Nastroj nepouzivajte ako susic vlasov.

Ked' je teplovzdusna pistol' v prevadzke, nikdy
ju nenechavajte bez dozoru.

Teplovzdusnu pistol nepouzivajte vo vihkom,
horfavom ani vybusnom prostredi.

Pred zacatim prace skontrolujte pracovnu
oblast’. Nastroj nepouzivajte, pokial nebola
potvrdena bezpecnost'.

Zaistite dostato€né vetranie pracovnej oblasti.
Pri praci s niektorymi materialmi méze vznikat
jedovaty dym.

Pocas chodu teplovzdusnej pistole alebo
kratko po jej vypnuti sa nedotykajte dyzy ani
prislusenstva pripojeného k dyze, pretoze su
velmi horuce. Pockajte, kym dyza alebo prislu-
Senstvo uplne nevychladne.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

Ked je teplovzdusna pistol' v prevadzke, nepo-
zerajte sa do dyzy.

Ked’ je teplovzdusna pistol' v prevadzke alebo
kratko po jej vypnuti, nedovolte, aby sa horica
dyza dotykala akéhokol'vek predmetu alebo
materialu, ktory je horlavy, lahko sa tavi alebo
poskodzuje teplom.

Pri montazi alebo demontazi dyzy nechajte
dyzu dostato¢ne vychladnut'.

Nastroj po pouziti nechajte samostatne stat’
alebo ohrievaciu dyzu pred ochladenim
umiestnite smerom nahor.

Teplovzdusnu pistol’ pred premiestnenim
alebo uskladnenim vzdy vypnite, odpojte

ju od zdroja napajania a nechaijte ju uplne
vychladnut.

Nikdy nijakym spésobom nebraiite privodu
vzduchu ani vetraniu. Mohlo by to sposobit’
extrémne zahriatie a poSkodenie teplovzdusnej
pistole.

Nedovolte, aby do dyzy teplovzdusnej pistole
vnikol akykol'vek predmet. Mohol by spdsobit
skrat alebo prehriatie.

Teplovzdusnu pistol nikdy nemierte na iné
osoby alebo horfavé predmety.

Zahrievajte pomaly a pohybujte teplovzdus-
nou pistol'ou hore, dole, dofava a doprava.
Nepouzivajte dlho na tom istom mieste.
Odstraiite farbu z dyzy, mohla by sa vznietit'.
Ak pouzivate nastroj tak, ze ho nechate samo-
statne stat, umiestnite ho do stabilnej polohy.
Pri pouzivani nastroja s prisluSenstvom sa
uistite, ze je prisluSenstvo pevne pripojené

k nastroju.

Pouzivajte originalne prisluSenstvo znacky
Makita.

Nastroj nepouzivajte ako duchadlo.

Indikacia: Akumulator je pri dodani ¢iastocne
nabity. Na zaistenie plnej kapacity sa akumula-
tor musi pred prvym pouzitim tGpline nabit’. Pri
nabijani sa akumulator musi vybrat' z nastroja.
Akumulator sa méze nabijat’ kedykol'vek a
nema to vplyv na skratenie jeho Zivotnosti.
Akékol'vek prerusenie nabijania neposkodi
akumulator.

Dolezité bezpe¢nostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani neupravujte.
MbzZe to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo
vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prili$ skrati, ihned’
preruste pracu. Méze nastat’ riziko prehriatia,
moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia oc¢i elektrolytom ich
vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhfa-
dajte lekarsku pomoc. Mo6ze dojst’ k strate
zraku.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora moéze spésobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi-

vajte na miestach s teplotou presahujucou 50

°C (122 °F).

Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne

poskodeny alebo tiplne opotrebovany.

Akumulator méze v ohni explodovat'.

Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,

nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte udermi o

tvrdé predmety. MoZe to viest k poziaru, nadmer-

nému teplu alebo vybuchu.

Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

Litium-ionové akumulatory, ktoré su su¢astou

naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o

nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie

tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat’

$pecialne poziadavky na zabalenie a oznacdenie.

Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyZaduje

konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-

ridl. Taktiez treba dodrziavat’ potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a

zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol

volne pohybovat.

Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja

a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.

Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi

nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami

uvedenymi spoloénost'ou Makita. Instalacia

akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante z

neho akumulator.

Akumulator sa méze pocas pouzivania a po

pouziti zohriat, €o méze sposobit popaleniny

alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horticimi akumulatormi
davajte pozor.

Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-

ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostato¢ne na to,

aby sposobila popaleniny.

Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo

zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach

akumulatora. M6zZe to spdsobit zohriatie, poZziar,

vybuch a poruchu nastroja alebo akumulatora, v

dosledku ¢oho mbze dojst k popaleninam alebo

zraneniu osob.

Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-

kosti vysokonapét'ovych elektrickych vedeni,

nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
patovych elektrickych vedeni. Méze to viest

k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu

nastroja alebo akumulatora.
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18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolo¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii mdéze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poZziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zrusenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

UPOZORNENIE: Spolo¢nost Makita nezodpoveda
za ziadne nehody spdsobené pouzivanim neoriginal-
nych akumulatorov Makita alebo akumulatorov, ktoré
boli upravené. Originalne akumulatory Makita boli
prisne hodnotené z hladiska kompatibility s nastrojmi
a nabijackami Makita v sulade s platnymi pravnymi

predpismi a bezpe¢nostnymi normami.

Rady na udrzanie maximalnej
zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne
vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje zivotnost’ akumulatora.

3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horaci akumulator vychladnut'.

4.  Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nastroja alebo nabijacky.

5. Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

POPIS SUCASTI

» Obr.1

1 | Ohrievacia dyza 2 | Predny kryt

3 | Poistna packa 4 | Spustaci spinac

5 | Blokovacie tlacidlo 6 | Svetlo LED

7 | Hak 8 | Tlacidlo na uvolnenie
haku

9 | Stavova obrazovka 10 [ Tlacidlo nastavenia
objemu vzduchu

11 | Tlacidlo na zvySenie 12 | Tlagidlo na zniZenie

nastavenia teploty nastavenia teploty

POZNAMKA: Zmena farby dyzy je spdsobena vyrob-
nymi procesmi. Neovplyvriuje funkciu nastroja.

POPIS FUNKCIE

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funkgé-
nosti nastroja vzdy skontrolujte, ¢i je nastroj
vypnuty a akumulator je vybraty.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora nastroj vzdy vypnite.

A POZOR: Pri instalovani a vyberani akumu-
latora pevne uchopte nastroj a akumulator. Ak
nastroj a akumulator pevne neuchopite, méze to mat
za nasledok vySmyknutie z vasich rik s désledkom
poskodenia nastroja a akumulatora, ako aj osobnych
poraneni.

Akumulator vloZite tak, Ze jazyéek akumulatora
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto.
Zatlacte ho uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. Ak vidite Cerveny indikator, ako je znazornené
na obrazku, nie je spravne zaisteny.

Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z nastroja,
pricom posurnite tla¢idlo na prednej strane akumulatora.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo

3. Akumulator

A POZOR: Akumulator vzdy nainstalujte Gplne,
az kym nie je vidiet’ €erveny indikator. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut z nastroja a ublizit
vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Obr.3: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Indikatory Zostavajuca
I |:| ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

0%az25%

Akumulator
nabite.
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Indikatory

i i

Zostavajlca

n kapacita

Svieti Nesvieti Blika
I I I:I I:I Akumulator
je mozno
chybny.

Wl 1

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouZivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa méze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.
POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

lkony na stavovej obrazovke

Stavova obrazovka sa rozsvieti, ked sa pouzije spus-
taci spinag, tlacidlo nastavenia teploty alebo tlacidlo
nastavenia objemu vzduchu.
» Obr.4: 1. Tlacidlo nastavenia objemu vzduchu

2. Tlacidlo nastavenia teploty

Zobrazenie ikon chyby

Ked nastroj zisti chybu, na stavovej obrazovke sa
zobrazi ikona chyby. V takom pripade chybu napravte
podla nasledujucej tabulky.

Naprava

Kontaktujte miestne servisné
stredisko spolo¢nosti Makita.

lkona chyby
{
4
Ochladte nastroj a akumu-
lator. Ak sa chyba ani potom
lE neodstrani, kontaktujte
miestne servisné stredisko
spolo¢nosti Makita.

Uvolnite spustaci spina¢ a
znova ho potiahnite. Ak sa

ﬁ chyba ani potom neodstrani,
kontaktujte miestne servisné

stredisko spolo¢nosti Makita.

Zobrazenie ikony zostavajucej
kapacity akumulatora

Zostavajuca kapacita akumulatora sa da skontrolovat aj
na stavovej obrazovke.

lkona kapacity akumulatora Zostavajuca kapacita

E| 50 % az 100 %

Svieti

E| 20 % az 50 %

Svieti

n

Svieti

N »
| S

Blika

0%az20%*

Ikona kapacity akumulatora Zostavajuca kapacita

Akumulator nabite.

Blika
* Ked nastroj nedokaze udrzat nastavenu teplotu,
ikona kapacity akumulatora a svetlo LED zaénu blikat'.
V takom pripade pouzite nastroj pri nizSom nastaveni
teploty alebo objemu vzduchu alebo nabite akumulator.

Systém na ochranu nastroja/

akumulatora

Nastroj je vybaveny systémom ochrany nastroja/aku-
mulatora. Tento systém automaticky vypne napajanie
motora s cielom prediZit Zivotnost nastroja a akumula-
tora. Nastroj sa po¢as prevadzky automaticky zastavi
v pripade, ak sa nastroj alebo akumulator dostant do
jedného z nasledovnych stavov. V niektorych stavoch
sa rozsvietia indikatory.

Ochrana proti pretazeniu

Ked sa nastroj pouziva spésobom, ktory spdso-

buje odber nestandardne vysokého prudu, ikona

chyby % sa zobrazi na stavovej obrazovke. V tejto
situacii kontaktujte miestne servisné stredisko spoloc¢-
nosti Makita.

Ked sa akumulator pouziva spdsobom, ktory spésobuje
odber nestandardne vysokého prudu, nastroj sa auto-
maticky vypne. V tejto situacii uvolnite spustaci spina¢
a ukongite pracu, ktora spdsobila pretazovanie akumu-
latora. Potom nastroj zapnutim znova spustte.

Ochrana pred prehrievanim

Ked je nastroj prehriaty, ikona chyby f sa zobrazi

na stavovej obrazovke, nastroj prestane ohrievat a

z nastroja bude iba fukat vzduch. V takejto situacii
pokracujte vo fukani vzduchu alebo nastroj vypnite, kym
dostato¢ne neochladne.

Ked sa akumulator prehreje, nastroj sa automaticky
vypne. V tejto situacii nechajte akumulator pred opéatov-
nym zapnutim nastroja vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora znizi, nastroj sa automa-
ticky zastavi. Ak produkt nebude fungovat ani po pouziti
vypinadov, z nastroja vyberte akumulatory a nabite ich.

Ochrana pred d’alSimi
nebezpecenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred
dalSimi nebezpecenstvami, ktoré by mohli poskodit
nastroj, a zaistuje automatické zastavenie nastroja. Ak
sa nastroj do¢asne zastavil alebo prerusil prevadzku,
problém vyrieste vykonanim nasledujucich krokov.

1. Uistite sa, Ze su vSetky spinace vo vypnutej
polohe a potom nastroj znova zapnite, aby sa
reStartoval.

2. Nabite akumulatory alebo ich vymerite za nabité
akumulatory.

3. Nechajte nastroj aj akumulatory vychladnut.

Ak po obnoveni systému ochrany nedoslo k zlepSe-
niu stavu, obratte sa na miestne servisné stredisko
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spolo&nosti Makita.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

— Potiahnite poistni packu smerom nadol a zatiah-
nutim spustacieho spinaca zapnite nastroj.

— Palcom stlaéte blokovacie tla¢idlo na lavej strane,
aby nastroj ostal v prevadzke.

Vypnutie

— Nastroj zastavite uvolnenim spustacieho spinaca.

— Nastroj z uzamknutej polohy zastavite uplnym
potiahnutim spustacieho spinaca do polohy
odomknutia. Nastroj zastavite uvolnenim spusta-
cieho spinaca.

» Obr.5: 1. Poistna packa 2. Spustaci spina¢

3. Blokovacie tlacidlo

Svetlo LED

APOZOR: Nedivajte sa priamo do svetla ani
jeho zdroja.

Lampu rozsvietite stla¢enim spustacieho tlacidla.
Lampa svieti, kym tahate spustaci spina¢. Lampa
zhasne asi 10 sekind po uvolneni spustacieho
spinaca.
» Obr.6: 1.Lampa

UPOZORNENIE: Suchou tkaninou utrite znecis-
tené SoSovky lampy. Davajte pozor, aby sa SoSovky
lampy neposkriabali. Mohla by sa znizit intenzita
osvetlenia.

Nastavenie teploty

Teplotu je mozné nastavit v rozsahu od 50 °C do 600

°C. Teplota nizSia ako 50 °C sa neda nastavit. Ak sa

nastavi teplota nizsia ako 50 °C, na stavovej obrazovke

sa zobrazi napis ,COOL" (Chladenie) a nastroj bude iba

fukat vzduch.

Ak chcete nastavit teplotu, stlacte tlacidlo na zvySenie

nastavenia teploty, ak chcete teplotu zvysit, alebo

tla¢idlo na zniZenie nastavenia teploty, ak chcete tep-

lotu znizit.

Ak chcete rychlo nastavit teplotu, stlacte a podrzte

tlacidlo nastavenia teploty.

» Obr.7: 1. Stavova obrazovka 2. Tlacidlo na zvy$e-
nie nastavenia teploty 3. Tlacidlo na znizenie
nastavenia teploty

POZNAMKA: Ak spustaci spinag, tlagidlo nastavenia
objemu vzduchu alebo tlagidlo nastavenia teploty nie
je niekolko sekind v ¢innosti, stavova obrazovka sa
vypne.

POZNAMKA: Nastavenie teploty na stavovej obra-

zovke je len orientacné. Teplota Casti s ohrievacou
dyzou sa meni v zavislosti od teploty okolia.

Prepnutie jednotky teploty

Jednotku teploty je mozné prepnut na stupne Celzia
alebo Fahrenheita.

Ak chcete prepnut jednotku teploty, stlacte a nie-
kolko sekund podrzte suc¢asne tlacidlo na zvySenie
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nastavenia teploty a tlacidlo na zniZenie nastavenia
teploty.

Nastavenie horného limitu teploty

Je mozné nastavit horny limit teploty.

Ak chcete nastavit horny limit teploty, nastavte teplotu
nastroja na pozadovany horny limit teploty a potom
stlacte tlacidlo nastavenia objemu vzduchu na 5
sekund. Zobrazena teplota na stavovej obrazovke sa
nastavi na horny limit teploty a 3-krat zablika.

Ak chcete zrusit horny limit teploty, nastavte teplotu
nastroja na horny limit teploty, ktory ste nastauvili,

a stlacte tlacidlo nastavenia objemu vzduchu na 5
sekund. Zobrazena teplota na stavovej obrazovke
2-krat zablika a horny limit teploty sa vrati na 600 °C.

Nastavenie objemu vzduchu

Objem vzduchu sa da nastavit v 4 krokoch.

Ak chcete nastavit objem vzduchu, stlacte tlacidlo
nastavenia objemu vzduchu. Pri kazdom stlaceni tohto
tlacidla sa objem vzduchu cyklicky meni z urovne 1 na
uroven 4.
» Obr.8: 1. Stavova obrazovka 2. Tlacidlo nastavenia
objemu vzduchu

POZNAMKA: Ak spustaci spinag, tlagidlo nastavenia
objemu vzduchu alebo tla¢idlo nastavenia teploty nie
je niekolko sekund v €innosti, stavova obrazovka sa
vypne.

APOZOR: Diely na zavesenie/montaz pouzivajte
iba na uréené ucely. PouZitie na iné ako ur¢ené
ucely mdze spdsobit nehodu alebo uraz.

Hak umozriuje zavesit nastroj na zvolené miesto.
1.  Stlacte tlacidlo na uvolnenie haku.

2. Vyklopte hak smerom von.

» Obr.9: 1. Tlacidlo na uvolnenie haku 2. Hak

Ak chcete hak ulozit, vyklopte ho do pévodnej polohy
a potom ho zatlaéte do nastroja, kym nezacvakne.
» Obr.10

ZOSTAVENIE

Pripojenie a odpojenie prislusenstva

A VAROVANIE: Pred pripojenim prisluSenstva
sa uistite, ze je elektricky nastroj vypnuty a z
elektrického nastroja je vybraty akumulator. Pri
pripajani prisluSenstva k zapnutému nastroju alebo
nastroju s pripojenym akumulatorom méze dojst

k nehode.

A VAROVANIE: uistite sa, ze je prislusenstvo
pevne pripevnené. V opacnom pripade moze prislu-
Senstvo spadnut a spdsobit popalenie.
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Pripojenie prislusenstva
Vyberte vhodnu dyzu pre danu aplikaciu ohrevu.

Zatlacte koncovku dyzy na ohrievaciu dyzu.
» Obr.11

Odpojenie prislusenstva

Otocte predny kryt v smere Sipky na obrazku a prislu-
Senstvo sa vysunie. Umoziiuje to odpojit dyzy bez toho
aby ste sa ich dotkli, kym su este hortce.

» Obr.12

PRACA

Pouzitie prislusenstva

Tvar a opis

Priklad

Dyza na ochranu
skla

Ochrana okien pri
odstrafiovani ramov

g

Susenie tmelu na rame okna

Odstrarovanie tmelu z ramu
okna pomocou $krabky (volitelné
prislu§enstvo)

Sirokostrbinova
dyza

POZNAMKA: Pri prvom pouziti teplovzdusnej pistole
moZze z nastroja vychadzat dym. Je to normalne a po
chvili uz k tomu nebude dochadzat'.

Na ohrievanie
rozloZené na vacsej
ploche

g

AVAROVANIE: Nedotykajte sa pripojeného ani
odpojeného prislusenstva teplovzdusnej pistole
hned’ po pouziti. PrisluSenstvo nevysuvajte sme-
rom na osoby alebo zvierata. Nadstavec dyzy je po
pouziti extrémne horuci a hrozi riziko popalenin.

AVAROVANIE: Prislusenstvo nevysuvajte na
povrch, ktory je horfavy alebo sa lahko roztavi.
Nadstavec dyzy je po pouziti extrémne horuci a hrozi
riziko poziaru alebo roztavenia povrchu.

MAVAROVANIE: Pouzivaite identické prislusen-
stvo v originalnom baleni alebo prislusenstvo, na
ktorom servis vykonal predajca alebo servisné
stredisko. PouzZitie nespravneho alebo chybného pri-
sluSenstva moze spdsobit spatné prudenie horticeho
vzduchu, poskodit' nastroj a bude predstavovat riziko.

Reflektorova dyza

5

Tepelné zmrstovanie pre zmrstovacie
rarky

Ohybanie rurok zo Zivice

Redukéna dyza
Na ohrievanie
sustredené na
mensej ploche

Teplovzdu$nu pistol je mozné pouzivat' s prislusen-
stvom alebo bez neho v zavislosti od aplikacie ohrevu.
Nastavte teplotu vhodnu pre vase aplikacie a v pripade
potreby pouzite prisluSenstvo. V nasledujtcich tabul-
kach su uvedené teploty a prislusenstvo v zavislosti od
pouzitia.

Nastavenie teploty

B

Odstrariovanie nateru pomocou $krabky
(volitelné prisluSenstvo)

Zvaracia dyza
s presahom
(volitelné
prislusenstvo)

Nastavenie teploty Aplikacie

A

Chladenie horucich ¢asti.

COOL (Chladenie)

(teplota okolia) Chladenie strojov pred vyme-

nou dyzy.

Oprava vinylovej félie pomocou
zazehlovacieho valceka (volitelné
prislu§enstvo)

Susenie farby a laku.

Reflektor spajko-

Odstrariovanie nalepiek.

vacich objimok
(volitelné

Voskovanie a odstrafiovanie
vosku.

prislusenstvo)

Zmrstovanie PVC félie a izo-

50°C-600"°C laénych rarok.

B

Rozmrazovanie zamrznutych
potrubi.

Zvaranie plastov.

Tepelné zmrstovanie pre zmrstovacie
rarky

/

Ohybanie plastovych rar
a plechov.
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Tvar a opis Priklad

Zvaracia dyza Na ohrievanie sustredené na mensej

(volitelné ploche
prislusenstvo) |
— L

Rychlozvaracia Zvaranie zivicovych zvaracich tyciniek
dyza (volitelné prislusenstvo) pomocou
(volitelné zvaracej dyzy

prislusenstvo)
* Na pouzitie so
zvaracou dyzou

N\

Pouzitie samostatne stojaceho

nastroja

Tento nastroj sa mdze pouzivat vo vzpriamenej polohe
alebo s ohrievacou dyzou smerom nahor tak, ako je
znazornené na obrazku.

Ak pouzivate nastroj tak, Zze ho nechate samostatne
stat, zapnite spina¢ a potom stlaéte blokovacie tlacidlo,
aby bol nastroj stale v prevadzke.

» Obr.13

AVAROVANIE: Nastroj pouzivajte len v zobra-
zenych polohach. Pri zmene polohy vypnite spi-
nac nastroja.

APOZOR: Ak pouzivate nastroj tak, ze ho
nechate samostatne stat’, umiestnite ho do sta-
bilnej polohy. Pri pouzivani nastroja na nestabilnej
ploche alebo na naklonenej rovine méze dojst k padu

nastroja a naslednému zraneniu.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to sposobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrZbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.

Nastroj bol navrhnuty tak, aby fungoval dlhodobo

s minimalnou udrzbou. Nepretrzita uspokojiva pre-
vadzka zavisi od spravnej starostlivosti a pravidelného
Cistenia nastroja.

Cistenie
. Vetracie otvory a spustaci spina¢ udrziavajte Cisté
a bez cudzich materialov.
. Nastroj pravidelne &istite makkou handric¢kou,
najlepsie po kazdom pouziti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

A POZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporuc¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia os6b. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Dyza
. Zazehlovaci valtek
«  Skrabka

. Originalna batéria a nabijacka Makita

Ochladzovanie

Ohrievacia dyza a prislu$enstvo su po¢as pouzivania
velmi hortce. Nastroj a prisluSenstvo pred premiestne-
nim alebo uskladnenim nechajte vychladnut.

APOZOR: Po pouziti nastroja sa nedotykajte
dyzy, kym nebude mat’ dost’ €asu vychladnat'.

APOZOR: Neopustajte pracovnii oblast, kym
nastroj nevychladne. Davajte pozor na priznaky
skrytého poziaru. Nechajte nastroj vychladnut’,
potom ho vycistite a ulozte v interiéri mimo
dosahu deti.

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, i je nastroj vypnuty a
akumulator je vybraty.

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme Standardného
prisluSenstva. Rozsah tychto polozZiek méze byt v

kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

VAROVANI

. Pro uzivatele v Evropé:
Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod dohledem nebo pokud byly pouceny
ohledné bezpecného pouzivani vyrobku a rozumi souvisejicim rizikiim. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.

. Pro uzivatele v jinych ¢astech svéta mimo Evropu:
Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize nejsou pod dohle-
dem nebo pokud nebyly ohledné pouzivani zafizeni pou¢eny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

. PFislu$né podrobnosti o opatienich béhem uzivatelské udrzby viz kapitola ,,UDRZBA¥.
. Pokud se zafizeni nepouziva opatrné, mize dojit k pozaru, proto
—  pfii pouzivani zafizeni na mistech, kde se nachazi hoflavé materialy, postupujte opatrné;
— zafizenim nezahfivejte dlouhou dobu stejné misto;
— nepouzivejte zarizeni ve vybusném prostiedi;
— uvédomte si, Ze teplo muze byt vedeno k hoflavym materialim, které nejsou vidét;
— po pouziti zafizeni umistéte do jeho drzaku a pred ulozenim jej nechte vychladnout;
— nenechavejte zafizeni bez dohledu, kdyz je zapnuté.
Jde o akumulatorové zafizeni. Akumulator se nabiji, kdyZ je ze zafizeni vyjmuty.
. Referenéni typ akumulatoru naleznete v kapitole ,,SPECIFIKACE*“.
. Postup vyjmuti a nasazeni akumulatoru naleznete v ¢asti ,,Nasazeni a sejmuti akumulatoru“.
. Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte ze zafizeni a zlikvidujte jej na bezpecném misté. Pfi likvidaci aku-
mulatoru postupujte podle mistnich predpist.
. Neni-li zafizeni pouzivano po delSi dobu, je nutné z néj vyjmout akumulator.
. Akumulator nezkratujte.

SPECIFIKACE

Model: HG001G
Jmenovité napéti 36 V—40V DC max
Teplota Okolni teplota — 600 °C
Objem vzduchu * Hladina objemu vzduchu: 1 120 I/min

Hladina objemu vzduchu: 2 150 I/min

Hladina objemu vzduchu: 3 180 I/min

Hladina objemu vzduchu: 4 200 I/min
Rozméry (D x § x V) 191 mm x 86 mm x 272 mm
s BL4040
Hmotnost netto 1,5-2,7kg

* Objem vzduchu je udavan pfi maximalni teploté, takze skute¢ny objem vzduchu se mize lisit od udavaného

objemu vzduchu v zavislosti na nastaveni teploty.

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zmé&nam bez upozornéni.

. Technické udaje a akumulator se mohou v rliznych zemich lisit.

. Hodnota ¢isté hmotnosti zahrnuje nejlehéi a nejtéz8i kombinaci nastavell a akumulatord, které jsou uvedeny v
navodu k obsluze.

Pouzitelny akumulator a nabijecka

Akumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BL4050F / BL408OF
Nabijecka DC40RA/DC40RB/DC40RC/BCC01/BCC02

. V zavislosti na regionu vaseho bydli§té nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.
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jeCek muze zpusobit zranéni a/nebo poZar.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky. PouzZiti jinych akumulatord a nabi-

Doporuéeny dratovy zdroj napajeni

| Prenosny akumulator

PDCO1/PDC1200/PDC1500 |

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt dratové zdroje napajeni uvedené vyse k dispozici.
. Nez zaCnete pouzivat dratovy zdroj napajeni, pfectéte si pokyny a varovné symboly na nich.

Symooy T

Nize jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim za¢nete pracovat, pochopili jejich vyznam.

Q Varovani

= Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli za
@ desté ani ji nenechavejte venku, kdyz prsi.

Prectéte si navod k obsluze.

* Horky povrch — nebezpeci popaleni prstu
m nebo ruky.
— V tomto vyrobku je pouZzit reprezentativni
G B akumulator.
Ni-MH Pouze pro zemé EU
E Li-ion Z duvodu pritomnosti nebezpeénych sou-

¢asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zatize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim prizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zatizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

Pouze pro zemé EU

Spravna likvidace tohoto vyrobku

Toto oznadeni znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim
domovnim odpadem. Abyste zabranili
moznym Ujmam na Zivotnim prostredi
nebo lidském zdravi zptisobenym nekon-
trolovatelnou likvidaci odpadu, recyklujte
odpovédné a podporujte tak udrzitelné
opétovné pouziti zdroji materiald. Pokud
chcete vratit pouZité zafizeni, vyuzijte
systémy sbéru a vraceni vyrobkl nebo se
obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Vyrobce muze zafidit recyklaci
bezpecnou pro zZivotni prostiedi.

Z divodu pfitomnosti nebezpecnych
soucasti v zafizeni muze pouzité elektrické
a elektronické zafizeni negativné ovlivnit
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Ugel pouziti

Tato akumulatorova horkovzdusna pistole je uréena

pro riizné aplikace ohfivani, jako je napf. smrstovani
teplem smrstitelnych obal( nebo hadi¢ek, pajeni nebo
odpajeni elektronickych soucastek, odlepovani samole-
picich pasek nebo §titkd, uvolfiovani zrezivélych matic
nebo Sroubl, tvarovani plastovych dilli, suseni, taveni a
rozmrazovani atd.

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

Obecna bezpeénostni upozornéni
k elektrickému naradi

A VAROVANI Preétste si vsechny bezpeénostni
vystrahy i pokyny a prohlédnéte si ilustrace a
specifikace dodané k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzeni v§ech nize uvedenych pokynd maze vést
k urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické nafadi" v upozornénich oznacuje
elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické sité,
nebo elektrické naradi vyuzivajici akumulatory.

Bezpecnost na pracovisti

1. Udrzujte na pracovisti pofadek a dbejte, aby
bylo dobie osvétlené. Neporadek a nedostatek
svétla mohou zapfi€init uraz.
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Nepracujte s elektrickym naradim ve vybus-
ném prostredi, napfiklad na mistech s vysky-
tem hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo par.

Béhem ¢innosti s elektrickym naradim udrzujte
déti a prihlizejici v dostate¢né vzdalenosti.
Rozptylovani muze zpUsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpecnost

1.

Zastrcka elektrického naradi musi dosahnout
k elektrické zasuvce. Zastrcku nikdy zadnym
zpusobem neupravujte. Pfi pouziti elektric-
kého naradi s uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpedi drazu elektrickym
proudem.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi predméty, nap¥. potrubim, radiatory,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
vaseho téla hrozi zvy$ené nebezpedi Urazu elek-
trickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi ptisobeni desté
nebo vihka. Voda, ktera se dostane do elektric-
kého naradi, zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepfena-
Sejte elektrické naradi za napajeci kabel ani

za néj pfi vytahovani ze zasuvky netahejte.
Dbejte, aby napajeci kabel nepfisel do styku

s teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. PoSkozené nebo zamotané napa-
jeci kabely zvy3Suji nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Pracujete-li s elektrickym naradim venku, vyu-
zijte prodluzovaci kabel vhodny k venkovnimu
pouziti. Pouziti napajeciho kabelu vhodného pro
venkovni pouZziti snizuje nebezpedi Urazu elektric-
kym proudem.

Budete-li muset s elektrickym naradim pra-
covat ve vihkém prostredi, pouzijte napajeni

s proudovym chraniéem. Pouziti proudového
chranic¢e omezi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Elektrické nastroje mohou vytvaret elektro-
magneticka pole (EMP), ktera jsou pro uziva-
tele Skodliva. Uzivatelé kardiostimulator( a jinych
podobnych zdravotnich pFistroji by se méli pred
pouzitim tohoto nastroje poradit s vyrobcem svého
zdravotniho zafizeni a/nebo s |ékafem.

Bezpecnost osob

1.

PFi praci s elektrickym naradim bud'te opatrni,
davejte pozor na to, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym nara-
dim, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢&i 1éka. Chvilkova nepozornost pfi praci
s elektrickym nafadim mize mit za nasledek tézky
uraz.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostredky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouziti riziko zranéni.
Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim ke zdroji napajeni, pfi zve-
dani ¢i pfenaseni naradi a pred nasazenim

akumulatoru se ujistéte, zda je prepinaé
vypnuty. Pfenaseni elektrického naradi s prstem
na prepinaci nebo pfipojovani elektrického naradi
se zapnutym pfepina¢em muze zpusobit Uraz.
Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
vSechny nastavovaci klic¢e. Kli¢ ponechany

v otacejici se ¢asti elektrického naradi mize
zpUsobit Uraz.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umozriuje
leps$i ovladani elektrického naradi v nenadalych
situacich.

Vhodné se obléknéte. Nenoste volné Saty ani
Sperky. Dbejte, abyste méli vlasy a obleceni v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych €asti.
Volné $aty, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Je-li mozné pfripojit zafizeni pro odsavani a
zachytavani pilin, dbejte, aby bylo pfipojené

a spravné pouzivané. Pouzivani zafizeni na
shromazdovani pilin mtze omezit rizika spojena
s prachem.

Nedovolte, abyste kvuli pocitu znalosti naby-
tému ¢astym pouzivanim nastroji zpohodinéli
a prestali dbat bezpecnostnich piedpisu.
Neopatrnost mize zpUsobit vazné zranéni béhem
okamziku.

PFi pouzivani elektrického naradi vzdy noste
ochranné bryle uréené k ochrané zraku.
Ochranné bryle musi spliiovat pozadavky
normy ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v Evropé
nebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novém
Zélandu. V Australii a na Novém Zélandu je dle
zakona téz nutné nosit obli¢ejovy stit chranici
oblicej.

Za vynuceni pouzivani vhodnych ochrannych
pracovnich prostfedkd obsluhou naradi ¢i
jinymi osobami v bezprostredni blizkosti pra-
covisté odpovida zaméstnavatel.

Prace s elektrickym naradim a péce o néj

1.

Nepouzivejte pfi praci s naradim hrubou silu.
Pouzivejte spravné elektrické naradi pro
zamyslené pouziti. Se spravnym elektrickym
nafadim pouzivanym v souladu s jeho uréenim
dosahnete lepsich vysledku a vy$si bezpecnosti.
Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
nac¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecéné a musi byt opraveno.
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3. Pred nastavovanim, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim elektrického naradi odpojte
jeho zastréku od zdroje napajeni, pfipadné
odpojte jeho akumulator (je-li odpojitelny).
Takovato preventivni bezpe¢nostni opatfeni sni-
Zuji nebezpeci neimysiného spusténi elektrického
naradi.

4. Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti a nedovolte s nim pracovat
osobam, které nejsou s timto naradim nebo
s témito pokyny obeznameny. V rukou nepovo-
lanych osob je elektrické nafadi nebezpecné.

5.  Provadéjte udrzbu elektrického naradi a pfi-
slusenstvi. Kontrolujte spravnost nastaveni a
spojeni pohyblivych €asti, jejich neporusenost
a vSechny ostatni podminky, které mohou
ovliviiovat jejich €innost. Je-li elektrické naradi
poskozené, nechte je pred pouzitim opravit.
Spatné udrzované elektrické naradi byva pricinou
uraz(.

6. Udrzujte fezné nastroje nabrousené a Cisté.
Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi bfity se snadnéji ovladaji a je u nich mensi
pravdépodobnost, Ze uviznou.

7. Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Soucasné vezméte v ivahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouziti
elektrického nafadi pro jiné nez uréené Cinnosti by
mohlo vést ke vzniku nebezpecéné situace.

8. Drzadla a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a chrante je pred olejem a mazacim
tukem. V pfipadé kluzkych drzadel a uchopova-
cich ploch neni mozné v neo¢ekavanych situacich
s nastrojem bezpecné manipulovat a ovladat jej.

9.  P¥i pouziti nastroje nenoste latkové pracovni
rukavice, aby nedoslo k jejich namotani.
Namotani latkovych pracovnich rukavic do pohyb-
livych ¢asti nastroje mlize zpUsobit zranéni.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.  Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
urcené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

2.  Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. PouZziti jinych akumulatort muze
vyvolat nebezpeci zranéni a poZaru.

3.  Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

4. P¥i hrubém zachazeni muze z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékarskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulatort mize dojit k neoekava-
nému chovani, které muze mit za nasledek pozar,
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vybuch nebo riziko poranéni.

Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C muUze dojit k vybuchu.
Postupujte dle nabijecich pokynu a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah maze posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1.

Vase elektrické naradi si nechavejte opravo-
vat kvalifikovanym pracovnikem s pouzitim
vyhradné identickych nahradnich dila. Tim
zajistite zachovani bezpec¢nosti elektrického
naradi.

Akumulatory nikdy sami nespravujte. Opravy
akumulator( smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana servisni stfediska.

Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu
prislusenstvi.

Bezpecnostni vystrahy

k akumulatorové horkovzdusné
pistoli

PFi nespravném pouziti horkovzdusné pistole
muize hrozit nebezpeci pozaru.

Nepouzivejte toto naradi jako fén.

Nikdy nenechavejte horkovzdusnou pistoli bez
dozoru, kdyz je v chodu.

Nepouzivejte horkovzdusnou pistoli ve vih-
kém, hoflavém nebo vybusném prostredi.
Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte pra-
covni oblast. Nepouzivejte naradi, pokud neni
ovérena bezpecnost.

Udrzujte pracovni oblast dostate¢né odvét-
ravanou. Pfi praci s nékterymi materialy mze
vznikat jedovaty kouf.

Pokud je horkovzdus$na pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedotykejte se trysky nebo
prislusenstvi pfipojeného k trysce, protoze

je velmi horka. Pockejte, dokud tryska nebo
prislusenstvi zcela nezchladne.

Za provozu horkovzdusné pistole se nedivejte
do trysky.

Kdyz je horkovzdus$na pistole v provozu nebo
kratce po vypnuti, nedovolte, aby se horka
tryska horkovzdusné pistole dotykala jakych-
koli pfedméti nebo materialu, které jsou hoi-
lavé nebo snadno roztavitelné nebo je mozné
je poskodit teplem.

Pfi montazi nebo demontazi trysky ji nechte
zcela vychladnout.

Po pouziti nechte naradi stat nebo umistéte
vyhftivaci trysku nahoru, nez vychladne.

Pred pfemisténim nebo uskladnéni vzdy hor-
kovzdusnou pistoli vypnéte, odpojte zdroj
napajeni a nechte ji aplné vychladnout.

Nikdy zadnym zplisobem neomezujte vstup
vzduchu nebo odvétravani. Jinak by mohlo dojit
k extrémnimu zahfati a poSkozeni horkovzdusné
pistole.
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14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

Zamezte padu jakychkoliv pfedméta do trysky
horkovzdusné pistole. Mohlo by dojit ke zkrato-
vani nebo prehfati.

Nikdy horkovzdusnou pistoli nemirte na jiné
osoby nebo hoflavé predméty.

Zahftivani provadéjte pomalu, pohybujte hor-
kovzdusnou pistoli nahoru, dold, doleva a
doprava. Zafizenim nezahfivejte dlouhou dobu
stejné misto.

Odstraiite z trysky barvu, mohla by se vznitit.
PFi pouzivani postaveného naradi jej umistéte
do stabilni polohy.

PFi pouzivani naradi s prislusenstvim zajistéte
pevné pripevnéni prisluSenstvi k naradi.
Pouzivejte originalni pfislusenstvi znacky Makita.
Nepouzivejte naradi jako fukar.

Kontrolka: Akumulator je pfi dodani ¢astecné
nabity. Pfed prvnim pouzitim je nutné akumu-
lator pIné nabit, aby se zajistil jeho vykon. Pro
nabijeni je nutné akumulator z naradi vyjmout.
Akumulator Ize nabijet kdykoliv, ¢imz se
nezkrati jeho zivotnost. Akumulator se nepo-
Skodi ani pfi preruseni nabijeni.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak

nezasahujte. Muze dojit k pozaru, nadmérnému

zahrati nebo vybuchu.

Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-

latoru, preruste okamzité praci. V opacném

pFipadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase oc¢i zasazeny elektrolytem,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékafskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, piehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-

tor na mistech, kde muze teplota prekroéit 50

°C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné

poskozen nebo upiné opotifeben. Akumulator

muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,

fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani

nesmi dojit k narazu tvrdého pfedmétu do né;j.

Takova situace mlze zpUsobit pozar, nadmérné

zahrati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pfipadé komer¢ni prepravy napfiklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpecény material. DodrZujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou ¢i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11.  P¥i likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpis.

12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spoleénosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd maze
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

13. Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

14. Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz maze zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

15. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mize byt horka a zptsobit
popaleniny.

16. Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. To muze zpUsobit zahfati, vzniceni, prasknuti
a poruchu naradi nebo akumulatoru, coz muze
vést k popaleninam nebo zranéni osob.

17. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, zZe jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e &i selhani naradi ¢i akumulatoru.

18. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

POZOR: Spole¢nost Makita nenese odpovédnost
za zadné nehody zpUsobené pouzitim neoriginalnich
akumulatort Makita nebo akumulator(, které byly
upraveny. Originalni akumulatory Makita jsou pfisné
posuzovany z hlediska kompatibility s naradim a
nabijeckami Makita v souladu s platnou legislativou a
bezpecnostnimi normami.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si povS§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.
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2. Nikdy nenabijejte upIné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi ¢i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS SOUCASTI

» Obr.1
1 | Vyhfivaci tryska 2 | Pfedni kryt
3 | Odjistovaci packa 4 | Spoust
5 | Blokovaci tla¢itko 6 | Svétlo LED
7 | Hacek 8 | Tladitko uvolnéni hacku
9 | Stavova obrazovka 10 [ Tlagitko nastaveni
objemu vzduchu
11 | Tlacitko nastaveni 12 | Tlagitko nastaveni
teploty plus teploty minus
POZNAMKA: Zména barvy trysky je zplisobena
vyrobnimi procesy. Nema vliv na funkci nafadi.

POPIS FUNKCE

A UPOZORNENI: Ped nastavovanim nafadi
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pied nasazenim &i sejmutim
akumulatoru naradi vzdy vypnéte.

A\ UPOZORNENI: Pfi nasazovani & snimani
akumulatoru pevné drzte naradi i akumulator.

V opa¢ném pfipadé vam mize nafadi nebo akumu-
lator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich
poskozeni €i ke zranéni.

PFi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazy¢ek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasurite na doraz, az
zacvakne na své misto. Neni-li zcela zajistén, uvidite
Cerveny indikator dle obrazku.

Chcete-li akumulator sejmout, vysurite jej se soucas-
nym pfesunutim tlacitka na predni strané akumulatoru.
» Obr.2: 1. Cerveny indikator 2. Tlacitko 3. Akumulator

A UPOZORNENI: Akumulator zasunujte vzdy
zcela tak, aby nebyl €erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator ze zafizeni vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze &i prihlizejicim osobam.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.
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Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

» Obr.3: 1. Kontrolky 2. Tla¢itko kontroly
Kontrolky Zbyvajici
I |:| ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

110

I I |:| |:| 25 % az 50 %
I |:| |:| |:| 0% az25 %
!I I:I I:I I:I Nabijte
akumulator.
I I |:| |:| Doslo prav-
dépodobné
k poruse

akumulatoru.

nonn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

lkony na stavové obrazovce

Stavova obrazovka se rozsviti, kdyz je stisknuta
spoust, tladitko nastaveni teploty nebo tlacitko nasta-
veni objemu vzduchu.
» Obr.4: 1. Tlac¢itko nastaveni objemu vzduchu

2. Tlagitko nastaveni teploty

Zobrazeni ikon chyb

Pokud naradi zjisti chybu, zobrazi se na stavové obra-
zovce ikona chyby. V takovém pfipadé odstrarte chybu
podle nasledujici tabulky.

lkona chyby Naprava

Obratte se na mistni servisni
stfedisko Makita.

%f

Naradi a akumulator nechte
vychladnout. Pokud se chyba
presto neodstrani, obratte se
na mistni servisni stfedisko
Makita.

Uvolnéte spoust a znovu ji
stisknéte. Pokud se chyba
presto neodstrani, obratte se
na mistni servisni stfedisko
Makita.
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Zobrazeni ikony zbyvajici kapacity
akumulatoru

Zbyvajici kapacitu akumulatoru Ize také zkontrolovat na
stavové obrazovce.

Ikona kapacity akumulatoru Zbyvaijici kapacita
|E| 50 % az 100 %
Sviti
|£| 20 % az 50 %
Sviti
Sviti

0 % az 20 %*
J
Lk
Blika
J
1P Nabijte akumulator.
Blika

* Pokud naradi nedokaze udrzet nastavenou teplotu,
zacne blikat ikona kapacity akumulatoru a svétlo LED.
V takovém pfipadé pouZzijte naradi pfi niz§im nastaveni
teploty nebo nastaveni objemu vzduchu nebo nabijte
akumulator.

Systém ochrany naradi a

akumulatoru

Naradi je vybaveno systémem ochrany nafadi a aku-
mulatoru. Tento systém automaticky prerusi napajeni
motoru, aby se prodlouZila Zivotnost nafadi a akumu-
latoru. Budou-li naradi nebo akumulator vystaveny
nékteré z nize uvedenych podminek, naradi se béhem
provozu automaticky vypne. Za uréitych podminek se
rozsviti kontrolky.

Ochrana proti pretizeni

Pokud se s nafadim pracuje zptsobem vyvolavajicim
mimoradné vysoky odbér proudu, na stavové obra-
zovce se zobrazi ikona chyby %. V takovém pfipadé
se obratte na mistni servisni stfedisko Makita.

Pokud se s akumulatorem pracuje zpusobem vyvolava-
jicim mimoradné vysoky odbér proudu, naradi se auto-
maticky vypne. V takovém pfipadé uvolnéte spoust a
zastavte ¢innost naradi, jez vedla k pfetizeni akumula-

toru. Potom naradi opét zapnéte pro opétovné spusténi.

Ochrana proti prehrati

Kdyz je naradi pfehraté, na stavové obrazovce se zob-
razi ikona chyby &, nafadi se pfestane ohfivat a bude
foukat pouze vzduch. V takovém pfipadé pokracujte
ve vyfukovani vzduchu nebo naradi vypnéte, dokud se
dostate¢né nevychladne.

Kdyz se akumulator pfehfeje, naradi se automaticky
vypne. V takovém pfipadé nechte akumulator pfed
opétovnym zapnutim vychladnout.

Ochrana proti priliSnému vybiti

V pfipadé nizké zbyvajici kapacity akumulatoru se
naradi automaticky vypne. Jestlize produkt pfi ovliadani
prepinaci nepracuje, vyjméte z naradi akumulator (aku-
mulatory) a nabije jej (je).

Ochrana proti jinym zavadam

Ochranny systém je také navrzen i pro jiné pficiny, které
by mohly naradi poskodit, a umozriuje automatické
zastaveni nafadi. Kdyz se nafadi do¢asné pozastavi
nebo pfestane pracovat, provedte veskeré nasledujici
kroky k odstranéni pficin.

1. Ujistéte se, Ze vSechny spinace jsou ve vypnuté
poloze, a poté nafadi znovu zapnéte za ucelem
opétovného spusténi.

Nabijte akumulator(y) nebo jej (je) vyménte za
nabity (nabité).

3.  Nechte naradi a akumulator(y) vychladnout.

Pokud se obnovou ochranného systému nedosahne zadného
zlep$eni, obratte se na mistni servisni stfedisko Makita.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

—  Chcete-li naradi zapnout, zatahnéte odjistovaci
packu doll a stisknéte spoust.

— Naradi drzite v chodu stiskem blokovaciho tla¢itka
vlevo palcem.

[\

Vypnuti

—  Chcete-li nafadi vypnout, uvolnéte spoust.

— Jestlize chcete nafadi v aretované poloze
vypnout, stisknéte pro odjisténi zcela spoust.
Chcete-li nafadi vypnout, uvolnéte spoust.

» Obr.5: 1. Odjistovaci packa 2. Spoust' 3. Blokovaci

tlacitko

Svétlo LED

A UPOZORNENJ: Nedivejte pfimo do svétla
nebo jeho zdroje.

Pi stisknuti spousté se rozsviti svétlo. Svétlo sviti po
celou dobu stisknuti spousté. Svétlo zhasne pfiblizné
10 sekund po uvolnéni spousté.

» Obr.6: 1. Svétlo

POZOR: K otfeni negistot ze skla svétla pouZivejte
suchy hadfik. Dbejte, abyste sklo svétla neposkrabali.
Mohlo by dojit ke sniZeni svitivosti.

Nastaveni teploty

Teplotu Ize nastavit v rozmezi 50 °C az 600 °C. Teplotu
nelze nastavit pod 50 °C. Pokud je teplota nastavena
pod 50 °C, na stavové obrazovce se zobrazi ,COOL"
(CHLADNE) a nafadi bude pouze vyfukovat vzduch.
Teplotu nastavite tak, Ze stisknete tlagitko nastaveni
teploty plus pro zvySeni teploty nebo tlacitko nastaveni
teploty minus pro snizeni teploty.
Chcete-li rychle nastavit teplotu, stisknéte a podrzte
tlacitko nastaveni teploty.
» Obr.7: 1. Stavova obrazovka 2. Tlacitko nastaveni
teploty plus 3. Tlacitko nastaveni teploty minus
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POZNAMKA: Pokud neni po dobu nékolika sekund
stisknuta spoust, tlacitko nastaveni objemu vzduchu
nebo tlacitko nastaveni teploty, stavova obrazovka
se vypne.

POZNAMKA: Nastaveni teploty na stavové obra-
zovce je pouze orientacni. Teplota ¢asti vyhfivaci
trysky se méni v zavislosti na okolni teploté.

Prepinani jednotky teploty

Jednotku teploty Ize pfepnout na stuperi Celsia nebo
Fahrenheita.

Chcete-li pfepnout jednotku teploty, stisknéte a nékolik
sekund podrzte sou¢asné tladitko nastaveni teploty
plus a tlagitko nastaveni teploty minus.

Nastaveni horniho teplotniho limitu

Lze nastavit horni teplotni limit.

Chcete-li nastavit horni teplotni limit, nastavte teplotu
nafadi na pozadovany horni teplotni limit a poté stisk-
néte tlacitko nastaveni objemu vzduchu po dobu 5
sekund. Zobrazena teplota na stavové obrazovce se
nastavi na horni teplotni limit a 3 krat zablika.
Chcete-li zrusit horni teplotni limit, nastavte teplotu
naradi na uréeny horni teplotni limit a poté stisknéte
tlacitko nastaveni objemu vzduchu po dobu 5 sekund.
Zobrazena teplota na stavové obrazovce 2 krat blikne a
horni teplotni limit se vrati na 600 °C.

Nastaveni objemu vzduchu

Objem vzduchu Ize upravit ve 4 krocich.

Chcete-li nastavit objem vzduchu, stisknéte tlacitko

nastaveni objemu vzduchu. Po kazdém stisknuti tohoto

tlagitka se objem vzduchu cyklicky méni z Grovné 1 na

uroven 4.

» Obr.8: 1. Stavova obrazovka 2. Tlacitko nastaveni
objemu vzduchu

SESTAVENI

Pripojovani a odpojovani

prislusenstvi

A VAROVANI: Pied pripojovanim prislusenstvi
zajistéte vypnuti elektrického naradi a vyjmuti
akumulatoru z elektrického naradi. Pfipojovani
prislusenstvi se zapnutym naradim nebo pfipojenym
akumulatorem m(ze vytvaret nebezpeci nehod.
AVAROVANI: Zajistéte bezpeéné pFipevnéni
prislusenstvi. Jinak muze pfisluSenstvi spadnout a
zpUsobit zranéni.

Pripojovani prislusenstvi
— Vyberte vhodnou trysku podle aplikace ohfivani.

—  Zatlacte montazni konec trysky do vyhfivaci

trysky.
» Obr.11

Odpojovani prislusenstvi

Otocte predni kryt ve sméru Sipky na obrazku, pfislu-
Senstvi se vysune. Tim se umozni demontaz trysek,
aniz by bylo nutné se jich dotknout, kdyz jsou jesté

POZNAMKA: Pfi prvnim pouziti horkovzdu$né pistole
muze z nafadi vychazet kouf. Jde o bézny jev, ktery
brzy zmizi.

POZNAMKA: Pokud neni po dobu nékolika sekund
stisknuta spoust, tlacitko nastaveni objemu vzduchu
nebo tlacitko nastaveni teploty, stavova obrazovka
se vypne.

A\ UPOZORNENI: Sougasti uréené k zavéseni/
montazi pouzivejte vyhradné k zamyslenému
ucelu. Jejich pouziti k jinému nez zamyslenému
ucelu mize zpUsobit nehodu nebo zranéni.

Hacéek vam umoznuje zavésit naradi na pozadované
misto.

1.  Stisknéte tlacitko uvolnéni hacku.

2. Vytocte hacek ven.

» Obr.9: 1. Tlac¢itko uvolnéni hacku 2. Hacek

Chcete-li hacek ulozit, otocte jej do plivodni polohy a
pak zatlacte hac¢ek do naradi, dokud nezacvakne.
» Obr.10

Vyhfrivani

AVAROVANI: Nedotykejte se pfislusenstvi
pripojeného nebo vysunutého z horkovzdusné
pistole bezprostfedné po pouziti. Nevysunujte
prislusenstvi smérem k osobam ani zviratam.
Nastavec trysky je po pouziti velmi horky a midze
predstavovat riziko popaleni.

A VAROVANI: Nevysunujte pFislusenstvi na
zadny povrch, ktery je hoflavy nebo snadno roz-
tavitelny. Nastavec trysky je po pouziti velmi horky
a muze predstavovat riziko poZaru nebo roztaveni
povrchu.

AVAROVANI: Pouzivejte identicka pfislusen-
stvi obsazena v plivodnim baleni nebo zajis-
tované prodejcem nebo servisem. Pfi pouziti
nespravného nebo vadného pfislusenstvi maze
dojit ke zpétnému toku horkého vzduchu, poskozeni
naradi a vytvareni nebezpedi.

Horkovzdu$nou pistoli Ize pouzivat s pfislusenstvim
nebo bez néj, v zavislosti na aplikaci ohfivani.
Nastavte vhodnou teplotu dle svého pouziti a v pfipadé
potfeby pouzijte pfislusenstvi. V nasledujicich tabul-
kach jsou uvedeny teploty a prisluSenstvi v zavislosti
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na pouziti.

Nastaveni teploty

Nastaveni teploty Pouziti

Chlazeni horkych dilG.

COOL (CHLADNE)
(Okolni teplota) Chlazeni stroju pfed vyménou

trysky.

Schnuti natérd a laku.

Odstrarovani $titkd.

Voskovani a odstranovani
vosku.

Smrstovani obalovych a

50°C-600°C izola¢nich hadi¢ek z PVC.

Rozmrazovani zamrzlych
potrubi.

Svarovani plastu.

Ohybani plastovych trubek
adesek.

Pouziti pfisluSenstvi

Tvar a popis Priklad

Sklenéna ochranna | Suseni tmelu na okennim ramu

tryska
Chrani okna pfi
opalovani rami

Odstrariovani tmelu z okenniho ramu
Skrabkou (volitelné pfislusenstvi)

g

Tryska s Sirokou Ohfivani oballi u tepelné smrstitelnych
Stérbinou folii

Pro ohtivani Sirsi
plochy

g

Odraziva tryska Tepelné smrstovani tepelné smrstitel-

nych hadic¢ek

Ohybani pryskyficovych trubek

5

Redukéni tryska
Pro ohfivani sou-
stfedéné na mensi
plochu

Odstrariovani natéru skrabkou (volitelné
pfislusenstvi)

B

Tvar a popis Priklad

Tryska pro svafo- | Preplatovani vinylové desky pfitlacnym
vani preplatovanim | valeckem (volitelné pfisluSenstvi)
(Volitelné
prislusenstvi)

<))

Reflektor pajecich | Tepelné smrstovani tepelné smrstitel-
objimek

nych hadic¢ek
(Volitelné

pfislusenstvi) /

Svarovaci tryska
(Volitelné
prislusenstvi)

Pro ohfivani soustfedéné na mensi
plochu

Tryska pro rychlé | Svafovani pryskyficovych svafovacich

svarovani ty€inek (volitelné pfisluSenstvi) se
(Volitelné svarovaci tryskou

prislusenstvi)

*Pouzivat se svaro-

vaci tryskou

N\

Pouziti postaveného naradi

Toto naradi Ize pouzivat ve vzpfimené poloze nebo s
vyhfivaci tryskou mifici nahoru dle obrazku.

PFi pouzivani postaveného nafadi zapnéte spina¢ a
pak stiskem blokovaciho tlacitka zajistéte, ze je naradi
v chodu.

» Obr.13

A VAROVANI: s naradim pracujte pouze v
zobrazeném postaveni. Pfed uvedenim naradi do
jiného postaveni spina¢ vypnéte.

A UPOZORNENI: Pii pouzivani postaveného
naradi jej umistéte do stabilni polohy. Pfi pouziti
naradi na nestabilnim misté nebo na svahu maze
naradi spadnout a zpusobit zranéni.

Ochlazovani

Vyhfivaci tryska a pfisluSenstvi se pfi pouziti velmi
zahfiva. Pfed pfemistovanim a ulozenim naradi je
nechte vychladnout.
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A\ UPOZORNENI: Po pouziti nafadi se jed-
notky trysky nedotykejte, dokud neméla ¢as
vychladnout.

A UPOZORNENI: Neopoustéjte pracovni
oblast, dokud naradi nevychladne. Davejte pozor
na znamky skrytého pozaru. Nechte naradi dosta-
tecné vychladnout, pak jej vycistéte a ulozte
uvniti mimo dosah déti.

UDRZBA
A UPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby naradi se vzdy ujistéte, zda je vypnuté a je
vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dild Makita.

Naradi je ur€eno k provozu po dlouhou dobu jen s
minimalni tdrzbou. Trvaly uspokojivy provoz zavisi na
vhodné péci a pravidelném ¢isténi naradi.

Cisténi
. Udrzujte odvétravaci otvory a spoust v Gistém
stavu prostém cizich materialG.
. Pravidelné Cistéte naradi mékkym hadfikem,
nejlépe po kazdém pouziti.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporuc¢ujeme pouzivat nasle-
dujici pfisluSenstvi a nastavce. Pfi pouZiti jiného
pFislusenstvi ¢i nastavcl muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. PFislusenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Tryska
. Pritlacny valecek
+  Skrabka

. Originalni akumulator a nabije¢ka Makita

POZNAMKA: Nékteré polozky seznamu mohou byt
k naradi pfibaleny jako standardni prislusenstvi.
Pribalené pfisluSenstvi se mize v riznych zemich
lisit.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NEPEMXEHHA

. [nsa kopuctyBavis y €sponi.
Oco6aMm 3 o6MexeHMMU (hisMYHUMK, CeHCOPHUMU 60 Po3yMOBMMM 3AiIGHOCTAMM Ta ocobaM i3 Hego-
CTaTHiM AOCBiIAOM i 3HaHHAMM OO3BONSAETLCA BUKOPUMCTOBYBATH Liei Npunag nuile 3a yMoBM, Lo 3a
HWMM BCTaHOBMNEHO HarnAA abo im 6yno HagaHo IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHA LibOro
npunaay 1 BOHW YCBiAOMINIOIOTb NOTEHLiNHY Hebe3neKy Bif Noro BUKopucTaHHA. [liTAM He fo3Bons-
€TbCA rpaTH i3 UMM npunapoM. 36epiranTe npunaa y HefoCTyNHOMY AnNA AiTel micui.

. [Ina kopucTyBayiB y perioHax 3a mexxamu €sponu.
Lien npunapa He Npu3Ha4YeHUn AN BUKOPUCTaHHS ocob6amu (y ToMy Ynchi AiTbMKU) 3 oGMexeHuMmn
pisnYHUMK, ceHCopHMMMU a60 PO3yMOBMMMU 3AIGHOCTAMM 1 oco6amm 3 HeAoCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaH-
HAMM, 32 BUKMIOYEHHSIM BUNaaKiB, KONW 3a HUMKU BCTaHOBNEHO HarnsA abo ocoba, BianoBiganbHa 3a
iXHI0 6e3neky, Hagana iM iHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHSA Liboro npunaay. Harnsgante 3a Aitbmu,
He AonyCcKakum, Wo6 BOHU rpanucs 3 NpunagoMm.

. BinomocTi npo 3axoau 6e3neku nig yac o6¢cnyroByBaHHA Npyunaay KOpUcTyBavyeM AUB. Y po3aini
«TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA».

. AKLWo NprunagoM KOPUCTYBATUCA HEOBEPEXKHO, MOXKE BUHMKHYTU NOXexka, ToMYy:
—  OyAbTe 06epexHi, BUKOPUCTOBYIOUM NpUIaA y MicusXx, ie € roprodi maTtepianu;
—  He 3aCTOCOBYWTe Npunaj Ao o4HOro Micus BNPOAOBX TPUBAroro nepioay vacy;
—  He BUKOPUCTOBYWTe Npunaa y BubyxoHe6e3ne4yHoMy cepeoBMLLi;
—  MauiTe Ha yBas3i, o Tenno Moxe nepeaaBaTUCA rOpOYUM MaTepianam, Aki BU He 6auuTe;
—  nicnsA BUKOPUCTaHHA 1 nepea 36epiraHHAM ycTaHOBNIOWTE Npunaa Ha NiAcTaBKy, Wob BiH

OXOJIOHYB;

—  He 3anuwanTe BBIMKHEeHWUI npunap 6e3 Harnsaay.

Llet npunag npautoe Big akymynstopa. [ns 3apsigjkaHHs kKaceTu 3 akyMynaTopom ii HeobxiAHO BURHATY 3 Npunagy.

. Tun akymynsatopa ams. y po3aini «TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU».

. IHCTPYKUIii W00 BCTAaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA aKyMynsTopa AvB. y po3aini «BctaHoBNeHHs Ta 3HATTA
KaceTu 3 aKyMynsiTopom».

. [na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom BUTAMHITB ii 3 npunaay v yTunisyute B 6e3neyHun cnoci6.
[NoTpumyiTecs HOpM MicLLeBOro 3akoHOAaBCTBA LWOAO YTUNi3aLlii akymynaTopiB.

. AKwo npunap He BUKOPUCTOBYBaTUMETLCA NPOTSIrOM TpUBarnoro nepioay 4acy, BUMMIThb i3 Hboro
aKymynsaTop.

. He 3amukaiTe KOHTaKTU KaceTu 3 aKyMynsiTOpoM Mix coboto.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mogpenb: HG001G
HominanbHa Hanpyra Bi 36 no 40 B noct. cTpymy makc.
Temnepatypa TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOTO cepeposuwia: 600 °C
MoTik nosiTps* PiBeHb notoky nositps: 1 120 n/xs
PiseHb notoky nositps: 2 150 n/xs
PiseHb notoky noaitps: 3 180 n/xs
PiBeHb noToky nosiTps: 4 200 n/xs
Poamipu (O x LW x B) 191 MM x 86 MM x 272 MM
3 BL4040
Maca HeTTo 1,5-2,7kr

* MNoTik NOBITPsi 3a3HaYeHO AN MakcMmanbHoOi TemnepaTypu, ToMy akTUYHWIA MOTIK MOBITPS MOXe BiApisHATUCA Bif
3a3HAYeHOro 3anexHo Bif HanalTyBaHHSA TeMMnepaTypu.

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. TexHiYHi xapaKTepuCTVKu Npunaay Ta kaceTa 3 akyMynsiTOpoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HMX KpaiHax.

. 3HayeHHs1 Macu HETTO BKIOYAE HaWnerwi i HanBaxdi KoMbiHaLii npunapas i kaceT 3 akyMynsiTopoMm, sk Le
3a3HayeHo B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.
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3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJISTOPOM i 3apsiAHUIM NPUCTPIn

KaceTa 3 akymynsitopom

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL408OF

BapsigHuii npucTpii

DC40RA/DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SiKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLLMX KAceT 3 akyMymnsiTOpOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMy-

€eKoOmMeHAOoBaHe X

0 eHepr

OCTa4aHHA 3 4POTOBUM NigKNIO4YeHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Yy AeAKnx periOHax neBHi MO,Eleﬂi AKepern eHepronocta4aHHA 3 APOTOBUM HiAKﬂ}OquHHM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb OYTW HeJOCTYNHi.

. Mepen BUKOPVCTaHHSM A)Kepena eHepronocTadyaHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHSIM NpoymTaiTe iHCTPYKLIT Ta

nonepexyBarbHi HanUCU Ha HKX.

T

[ani HaBeeHO CMMBONM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Q MonepepxeHHs

= He BnkopucTOBYINTE NPOMUCNOBUIA cPeH Nia
@ [OLLEeM i He 3anuLuiaiTe oro Ha Bigkpu-

TOMY MOBITPI MifA Yac AoLLY.

YwuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTtauii.

[apsidi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis
i pyk.

TunoBUI akyMynaTop ANs 3aCTOCYBaHHA B
LboMYy BUPOGi.

Qi

(Em

Ni-MH Tinbkn ans kpain €C

Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi HeGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEeKTPUYHOro Ta
€nNeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6atapei MOXyTb HEFaTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLE Ta 340POB's
TIIOAVHW.
He Buknpaiite enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npvnaau abo 6atapei pazom 3 No6yTOBUMU
Bigxogamu!
BianosiaHo Ao AmpekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOiB €NeKTPUYHOrO Ta eNekTPOHHOTo
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei
Ta BigxopaiB akymynstopis i 6atapei,
a Takox BiAnoBigHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLjioHanbLHOro 3akoHOAaBCTBa, BiAXoam
enekTpu4Horo obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnif 36epirati okpemo 1
[OCTaBNATW Ha NYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYHarnbHUX BIiAXOAIB, AKWUIA NpaLoe 3
[OTPUMAHHSM NPaBUIT OXOPOHW HAaBKOMMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.
Lle nosHayeHo CUMBOJIOM Y BUMMSAAI Nepe-
KPECeHOro CMITTEBOrO KOHTelHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

=

Tinbku Ans kpaiH €C

MpaBunbHa yTMnizauis Lporo npucTporo
Lle mapkyBaHHsi 03Havae, Lo Len npu-
CTpit 3a6OpPOHEHO YTUNi3yBaTV pa3om 3
iHWMMKU NOBYTOBMMM BiAXoAaMM B KpaiHax
€C. [insa 3anobiraHHs MOXNUBIN LIKOAI
AoBkinnto abo 300poB’io NoANHN Yepes
HEeKOHTPOMbOBaHy yTuni3auito Bigxoais
Len NpucTpin cnia yTunisyBatn HanexHum
YMHOM AJ1S paLioHanbHOMo BUKOPUCTaHHS
marepianbHux pecypcis. LLo6 noBepHyTn
BUKOPWCTaHWIA NPUCTPINA, ckopucTaiiTecs
nocnyramu opraHisauin i3 po3ainbHoro
36opy BigxoAiB abo 3BepHITLCA [0 Npo-
[aBLs LibOro NpucTpoto. BoHn MoxyTb
NPUAHATY Lier NPUCTPIN ANs eKONoriyHo
6e3neyHoi nepepobku.

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi Hebes-
MeYHUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTAHE ernek-
TPUYHE Ta enekTPoHHe obnagHaHHA Moxe
HeraTVBHO BNNWBATW Ha HABKONMULLHE
cepefoBuLLE Ta 3[0POB's NIOANHN.

Mpu3H

HHA

Llen akyMmynaTopHUii NPOMUCIOBUIA hbeH NpU3HadYeHni
ANS Pi3HOMaHITHUX NOB’A3aHWX i3 HarpiBaHHAM onepa-
Ui, TaknX K TepMoycaaka TepMoycafoqHUX MaTepi-
anie abo Tpy6, nanka abo po3naroBaHHS ENEKTPOHHUX
KOMMOHEHTIB, BiAKNEOBaHHA CaMOKIE4MX CTpiYok abo
Haknewnok, nocnabneHHs ipxxaBux ranok abo GonTis,
hOpMyBaHHS NNACTUKOBUX ENIEMEHTIB, CyLUiHHS, NnaB-
TNeHHS i PO3MOPOXYBaHHS TOLLO.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI YBaxHo o3HalioMTecs 3
yciMa nonepepXeHHAMM, iHCTPYKLIISIMA, pPUCYHKaMu
W TEXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMMU, AKi CTOCYIOTLCS
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBe-
AeHUX Aani iIHCTPYKLiN MOXe NPU3BeCTU A0 YPaKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i (a60) TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUN Y IHCTPYKUIT

3 TEXHikN 6e3nekun, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,

KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-

CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enexkTpoin-

CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Bif 6aTapei (6e3npoBigHni

€NeKTPOIHCTPYMEHT).

Be3neka pob6o4oro micus

1. PoGoue micue NoBUHHO 6yTH YnCcTUM i foGpe
ocBiTNneHuMM. HeynopsinkoBaHe abo 3aTeMHeHe
poboye cepeaoByLLE HACTO € NPUYHMHOK BUHUK-
HEeHHS HeLLlacHVX BUNaakKis.

2. He kopucTynTecb enekTpoiHCTpyMeHTaMu y
BMOyXxoHeGe3ne4yHOMy cepefoBULLi, Hanpu-
Knap 3a HasABHOCTi BOrHeHe6e3ne4yHoi pianHu,
rasiB abo nuny. Po6oTta enekTpoiHCTPYMEHTIB
CYMNPOBOMAXKYETLCS ICKPIHHAM, SIke MOXe Crpuin-
HWTW 3ananeHHs nuny abo BmMnapis.

3. He nianyckanTte piten Ta iHWMX oci6 Tyau,
[ie BUKOPUCTOBYETbLCH €NEKTPOIHCTPY-

MeHT. BiaBonikaHHsi MOXe CNpUYMHUTY BTpaTy
KOHTpOI0.

EnekTpo6e3neka

1. Po3eTka Mae BignosiaaTu BUnui enekTpo-
iHcTpymeHTa. XXoAHMM YMHOM He cnif 3mi-
HioBaTUu chopmy BUnku. He kopucrtyintecs
KOAHWMM apanTepamMu Ans po6oTu 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTaMu, Ans AKUX nepeabavyeHo
3a3emneHHs. CTaHgapTHa BUIka Ta BignoBigHa
po3eTka MatloTb 3HU3UTU PU3NK YPAXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

2. YHuKalTe KOHTAKTIB i3 3a3eMNeHUMM YU 3aHy-
NeHMMU NOBEePXHSIMU, Hanpuknag, i3 Tpy6amm,
papiaTopamu, enekTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM ToLLO. PUBKK YpaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM 36inbLUY€eTbCS, SKLLO Tifo 3a3eMrneHe
abo 3aHyneHe.

3. He TpumaiTe enekTpoiHCTPYMeHTH nig
aouwem abo B ymoBax NiaBULLEHOT BONMOIOCTi.
MoTpannsHHSA BoAW B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LLYE PUBUK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

4. TpaBUNbHO KOPUCTYWTECH LLIHYPOM XXUBIEHHS.
He BukopucToByiiTe WHYpP ANS NepeHeceHHs

eNeKTPOiHCTPYMeHTa, NiATAryBaHHA noro aéo
BUTArNyBaHHA BUNKK 3 po3eTku. Tpumante
WHYp noaani Bia Axxepen HarpiBaHHs,
MacTuIl, FocTpUX KpaiB abo pyxoMuX YacTUH.
YuwkopxkeHuii abo cnnyTaHui WHyp 36inbLye
PU3VK YpaXKeHHs1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

5. Tpu poboTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM no3a npu-
MilLLleHHSIM BUKOPUCTOBYMTE NOAOBXYBa4, po3-
paxoBaHMUI Ha 30BHilWHi po6oTu. BukopnctaHHs
NoAoBXyBaya, npuaaTHoro Ans poboTtu nosa npu-
MiLLeHHSAIM, 3HU3UTb PUBKK YPAKEHHS CTPYMOM.

6.  SKwo X BaM 4OBOAUTLCA NpauoBaTh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM y BOJIOromMy Micui, Toai
BWKOPMCTOBYWTE NPUCTPIiN 3aXUCTY Bif, CTPyMy
3amMuKaHHA Ha 3emnio (RCD). BukopucTaHHs
RCD 3MeHLUy€e pr3nK ypaXxeHHs CTPYMOM.

7. EneKTpOIHCTPYMEHTU MOXYTb yTBOpIOBaTU
enekTpomarHiTHi nons (EMM), Hewkianusi ans
KopucTyBa4a. Ane KopucTyBadi 3 enekTpokap-
[ioCTUMYNSATOpaMu Ta iHLIMMU CXOXUMU Meany-
HUMU NpunagaMmn NOBMHHI MPOKOHCYNLTYBATUCS 3
BUPOBOHUKaMM Taknx MeguyHuX npunagie ta/abo 3
nikapeM Ans OTPUMaHHS NOPaAN LOAO0 MOXITUBO-
CTi KOPUCTYBAHHS EMEKTPOIHCTPYMEHTaMM.

Ocobucra 6e3neka

1. ByAbTe yBaxHi, cniakynTe 3a TUM, L0 BN
pob6uTe, Ta OyALTEe 06epeXxHUMM NpU poboTi
3 enekTpoiHcTpyMeHTOM. He npautonTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, KON BU BTOMIIEHI
a6o 3HaxoauTech Nif BNAIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto 4u nikiB. OfHa MUTb HEYBaXKHOCTI Npwu
po6oTi 3 eNeKTPoiHCTPYyMEHTaMMN MOXe NPU3BECTU
[0 CEPNO3HUX TPaBM.

2. BukopucTtoByWiTe 3acobu iHAuBIAyanbLHoro
3axucTy. 3aBXAau HagsiranMTe 3acobu 3axu-
cTy o4eMn. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecnipaTtop,
Hecnuabke poboye B3yTTS, 3aXUCHWI LLOMOM Ta
3acobu 3axvCTy opraHiB Cnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHMX YMOBAaX, 3HWXYIOTb PU3MK OTPUMAaHHS
TpaBM.

3. 3anoGiranTte BUNaaKoBOMY 3anyckKy npu-
cTpoto. MepLu HiX NpueaHaTU A0 Axepena
eHepronocTa4yaHHsA Ta/abo akymynsiTopa, nia-
HATU YM NEepPEeHeCTH IHCTPYMEHT, NepeKoHaun-
Tecs, WO BUMMKAY 3HAXOAUTLCS B NONMOXEHHi
«BUMKHEHO». [lepeHeceHHs! iIHCTpyMeHTa, Tpuma-
104X NanbLi Ha BUMUKaYi, abo NofgaHHsA XUBMNEHHS
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKAYEM Y MOMNOXKEHHI «YBIMK-
HEHO» MOXe MPU3BECTM IO HELLACHOTO BUNAAKY.

4. Tepepn TUM K YBiMKHYTH €NEKTPOiHCTPYMEHT,
3HiIMiTb perynioBanbHi Ta rankoBi KIoui.
3anuieHuii Ha pyxoMiii YacTWHI eNeKTPOoIHCTPY-
MeHTa KI1Ho4Y MOXe NMPU3BECTU [0 OTPUMAHHS
TpaBM.

5. He nepeHanpyxyuTecs. 3aBxau TBepAo CTilTe
Ha Horax Ta TpumMaiTe piBHoBary. Lle 3abeane-
yye Kpalle ynpasniHHA eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y
HenepeabayeHnx cuTyauisx.

6. OpsArHiTbcs HaneXxHum YnHoMm. He cnig ogsn-
raTv NpocTopuii oasar Yn npukpacu. Bonoccs
W oasAr NOBUHHI 3HaXo4UTUCS Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Bia pyxomux getanen. MNpoctopuin
ofsr, NpUKpacy Yu JoBre BONIOCCA MOXYTb NoTpa-
NUTU MiXK PyXOMUMU HaCTUHAMW.
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Akwo nepeabayveHi npucTpoi AnsA nigknio-
YeHHSs MUNOBNOBNIOBaNbLHOrIO Ta NUNo36u-
panbHoro o6nagHaHHs, ix Heob6xigHoO nigknio-
YMTU Ta 3aCTOCOBYBAaTH y BCTaHOBIIEHOMY
nopsAky. BukopuctaHHA NMIoBnNoBMiOBaYiB Moxe
3MEHLUMTW PU3UKK, NOB’sI3aHi 3 HAKOMUYEHHSM
nvny.

3HaHHA iIHCTPYMeHTIB, HaKonnyeHe B pe3yrib-
TaTi YacToro BUKOPUCTAHHS, MOXe Npu3Be-
CTU A0 nocnabneHHs yBaru i irHopyBaHHsA
npaBun 6e3neku. He cnia uboro gonyckaru.
HeobepexHi Aii MoXyTb cTaT NPUYMHOD Cepios-
HVX TPaBM 3a [0S0 CEKYHAN.

3aBXxAan KOPUCTYUTECHA 3aXMCHUMM OKYNsipamu,
o6 3aXMCTUTK ovi BiA TpaBMyBaHHS Nig Yac
po60oTH 3 eneKTPoiHCTPyMeHTamMKn. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BignoBsigaTu ctaHaapTy

ANSI Z87.1 y CLUA, EN 166 y €EBponi abo AS/
NZS 1336 B ABctpanii/ Hosi 3enangii. B
ABctpanii/ HoBin 3enaHpgii 3akoHoaaBCTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUUTKOM Ansi
3axucTy o6nuyus.

Po6GoTopaBeub BignoBigae 3a Te, Wwo6 one-
paTopu iHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobum, ki
3HaxoaATbLCA 6e3nocepeAHbLO B po6oUii 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanuca BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta gornsa 3a

HUM
1.

He nepeBaHTaxynTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTtoByiTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb SIKOTrO BiANOBiAae BUKOHYBaHil po6oTi.
Po6ota 6yne BukoHaHa kpalle i 6esnevHilue,
AKLLO BUKOPUCTOBYBATM iHCTPYMEHT BiANOBIAHO A0
Oro HOMiHanNbHOT NOTY>XHOCTI.

He MoxHa KOpMCTYBaTUCh €NeKTPOIHCTPYMEH-
TOM, AIKLIO MOro BUMUKAY He npautoe. byab-
KM €NEeKTPOIHCTPYMEHT, IKUM HEe MOXHa ynpas-
NATI 3a AOMOMOroto BUMUKaYa, € HeGearneyHnMm i
nignsirae peMoHTy.

Mepea HanaropXXyBaHHAM, 30epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTa Y1 3aMiHOI OCHalLleHHsl He06-
XifAHO BiAKNIOYUTM NOro BiA po3eTku Ta (a6o)
BUTAITHY TN aKyMynATOP, AKLLO Lie MOXITUBO.
Taki 3anobixHi 3axoay 3MEHLLYOTb PU3NK BUNaa-
KOBOTO BBIMKHEHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTa.
36epiraiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTU B HeAoCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui i He AO3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCA eNeKTPOiHCTPyMeHTOM ocobam, siKi
He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEHTOM 4M MMM BKa3iB-
Kamu. EnekTpoiHCTpyMeHTU € Hebe3nevHmu B

pyKax HeniaroToBneHnx nogen.

BukoHyWTe TexHi4YHe 06cnyroByBaHHSs enek-
TpoiHCTpyMeHTiB i npunapas. MNepeBipanTte
LieHTPYBaHHS, BiACYTHICTb 3ailaHHA PyXOMUX
AeTanen i NOWKOAXEHHA AeTarnewn, a Takox yci
iHWi yMOBM, AIKi MOXYTb HEeraTUBHO BNnMBaTH
Ha po6oTy eneKkTpoiHCTpymeHTa. Y pasi nowko-
MXXEeHHA eNneKTPOiHCTPYMeHTa Moro HeobxiaHo
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXk NPoAOBXYyBaTh
Moro BUKopucTaHHA. baraTto HewacHux Bunaa-
KiB CTA€TbCA BHACNIAOK NOraHoro Aornagy 3a
€neKTPOiHCTPYMeHTaMu.

PizanbHi iHcTpymMeHTU HeoOXiaHO yTpumyBaTH
3aroCTPeHUMM Ta YNCTUMMU. [pu JOrMAHYTUX
PiXy4mX IHCTPYMEHTax 3 FOCTPUMM PixKy4nMm
KPOMKaMMn MeHLLUe BipOriAHOCTi 3aKNMHIOBAHHS, i
HUMU neriLue KepyBaTu.

BukopucToByiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, akce-
cyapwv Ta BCTaBHi geTani BianoBiAHO A0 unx
iHCTPYyKUiX, 6epyumn Ao yBaru po6oyi ymoBu

Ta po6oTy, Wo cnig BUKOHaTu. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa AN BUKOHaHHA poboTK, ska
He BiANOBigae MOro NpU3HaYeHHo, MOXe Npu3Be-
cTu Ao Hebe3neyvHoi cuTyaluii.

Pyu4ku Ta noBepxHi AepxkakiB NOBUHHI 6yTn
CyXUMM, YnctTumm Ta 6e3 mactuna. Cnunsbki
PYKv Ta NOBEPXHIi AepxakiB 3aBaxatoTb 6e3neyHii
po6oTi Ta KOHTPOIIO IHCTPYMEHTIB y Henepenbdayy-
BaHWX cUTyauisx.

Konu Bu BUKOpPMCTOBYETE iIHCTPYMEHT, HE oAA-
ramTe pobouyi pykaBuLi 3 TKAHUHU, OCKINbKN
BOHM MOXYTb HaKPyTUTUCS Ha iIHCTPYMEHT.
Hakpy4dyBaHHsi po604mMX pykaBuLb i3 TKAHUHK

Ha pyXOMi YacCTWHM IHCTPyMeHTa MoXe 3aBaaTu
TpaBM onepaTopy.

BukopucTaHHA Ta 06CNyroByBaHHS aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

MNepe3apapxanTe akyMynsaTop nuiue 3a
[A0NOMOroto 3apAAAHOro NPUCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsiHUIA NPUCTPIi, SKUIA
niAXoAMTb AN OAHOMO TUMY aKyMymnsiTopiB, MOXe
NPU3BECTU 0 NOXEXi NPN BUKOPUCTaHHI 3 akyMy-
TNIATOPOM iHLLOrO TUMY.

BukopucToByiTEe €NEKTPOIHCTPYMEHTU nulue
3 aKymynsiTopaMmy TOro TUny, AKU NpusHa-
YeHUW came ANs LUX eNneKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHa akyMynaTopis iHWKX TUNIB MOXe
NpU3BECTU [0 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS
NOXexi.

Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMaunTe Moro nopgarni Big TakMx MeTaneBux
npeamMeTiB, AK CKPiNKA, MOHETU, KIoYi, LIBAXM,
LWypynu TOLWO, siKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KIleMun
akymynsaTopa. 3aMuKaHHs Krnem akymynstopa
MOXe NpU3BECTU A0 OTPMMAaHHS onikis abo Ao
noxexi.

3a HeHanexHUx yMoB 36epiraHHA 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU pPiANHa, KOHTAKTY 3 KO
cnig yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro notpa-
NNAHHA PiAVHM Ha TiNo BiANOBiIAHY YaCTUHY
Tina cnia npomuTu Bogom. AKWO piavHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTU BOAOIO,
nicns Yoro Heo6XiAHO 3BepHYTUCA A0 Nikaps.
PigvHa, wo BuTtikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHWUTW NoapasHeHHs abo oniku.
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5. He kopucTynTecb akyMynsiropom a6o iHCcTpy-
MEHTOM, fAKi 6yy10 3MiHEHO 4/ NOLUKOAXKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
keHo abo 10 KOHCTPYKLIT Aikux Byno BHECEHO
3MiHK, Moxe ByTn HebGe3nevHolo i MoXxe cnpuyn-
HUTW Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

6. He nippaBaiTe akymynsiTop abo iHCTpyMeHT
BNAMBY BOTHIO YU HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnue BorHio abo Temnepatypw Bue 130° C
MOXe CMPUYUHUTY BUBYX.

7. DoTpumymTechb ycix BKa3iBOK i3 3apsimXaHHA W
He 3apsagxanTe akyMmynaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypm 3a MeXaMu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpyKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHs abo 3apskaHHSA 3a MeXaMun BKa3aHoro
TemnepaTypHOro JianasoHy Moxe nNpu3BecTt 4o
NOLLKOMXEHHS akyMynsiTopa i NigBuLWMTM Hebe3s-
neky 3aMaHHs.

O6cnyroByBaHHSA

1. PeMOHT eneKTpoiHCTpyMeHTa NOBUHEH 3Aiic-
HIOBaTU nuiue kBanicgikoBaHun mancrep 3
BUKOPUCTaHHAM nuLle CTaHAapTHUX AeTaneun.
Lle 3a6e3neunTb NigTPMMaHHS eNeKTPoiHCTPY-
MeHTa B HaneXXHOMYy CTaHi.

2. 3a6OpOHAETHLCA PEMOHTYBaTU NOLUKOMXKEHI
aKyMynaTopu. PEMOHT akyMynsiTopiB Mae BUKO-
HyBaTM TinNbkn BUPOOHNK ab0 BNOBHOBaXeHWA
nocTayanbHWK Nocnyr.

3.  [OoTpumyiTechb iHCTPYKLIi LOAO 3MaLLEHHA Ta
3aMiHM OCHALLeHHS.

Monepep)XeHHA NPO AOTPUMAHHA
npaBuI TEXHIKK 6e3neku nig

Yyac po6oTH 3 aKyMyNATOPHUM
npomMucnosum cpeHom

1. HenpaBunbHe KOPUCTYBaHHSA NPOMUCNOBUM
eHOM MOXXe CIPUUMHUTU MOXKEXKY.

2. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH LieN iHCTPY-
MEHT 5K dheH ANA BONOCCA.

3.  Hikonu He 3anuwainTe npawo4Y1in NPoMUCHOo-
BWW cheH 6e3 Harnaay.

4.  He BUKOpPUCTOBYITE NPOMUCIIOBUI theH Y
BOJIOrMX, Nerko3anMmcTmx abo BubyxoHe6es-
NeyYyHMX yMmoBax.

5. MNepep noyaTtkom po6oTK NepeBipsnTe pobouy
30HY. He BUKOpMCTOBYITE iIHCTPYMEHT, AKLLO
npaBuna TexHiku 6e3nekn He [OTPUMYHOTLCS.

6. 3abe3neyTe AOCTaTHIO BEHTUNSLIIO po6oyoi
30HM. [pn poboTi 3 AeskMKN MaTepianamu Moxe
YTBOPIOBATUCA OTPYNHWUIA OUM.

7. Nip 4yac po6oTtn a6o HeBAOB3I NicnsA
BUMKHEHHS1 npomucnoBoro ¢eHa He TopKaWn-
Tecs oro conna abo npunaaas, npukpinne-
HOro Ao conna, ockinbkn BoHO Byae ayxe
rapsiumm. 3ayekanTe, 4OKK conno abo npum-
nagns NoBHICTHO OXOJIOHe.

8. He HabnuxaiTe ovei 4O conna NPOMUCIIOBOro
cheHa, konu BiH npautoe.

9. Konu npomucnoBui cheH npauroe abo nportsa-
rom KOpOTKOro nepioAy nicns Moro BUMKHEHHs!
He gonyckawnTe, Wo6 rapsye conno NnpoMuco-
Boro cheHa Topkanocs 6yAb-AKUX NpeAMeTiB
abo maTepianiB, AKi MOXyTb nerko 3anHATUCA,

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

po3nnaBuUTMCA abo NOLKOAUTUCS Yepe3
HarpiBaHHs.

Y pasi BcTaHOBNeHHsA abo 3HATTA conna gante
AIOMY AOCTaTHLO OXOMOHYTH.

Micna BUKOpUCTaHHA AanTe iIHCTPYMEHTY
nocToATH abo nocTaBTe MOrO Tak, LWo6 Harpi-
BanbHe cono 6yno HanpaBneHo Bropy, Wo6
[AaTN NOMY OXOJIOHYTH.

Mepen nepeMileHHAM 4M 36epiraHHAM 3aBXAau
BMMUKaNTe npomucnoBui ceH, Bia’egHynTe
MOro Aeperno XUBMeHHA 1 AaBanTe oMy
MOBHICTIO OXONOHYTH.

Hikonu He 3a6nokoByiTe BXiAHi a6o BeHTUNA-
uinHi oTBOpM. Lle moxe npusBecTu 1o neperpi-
BaHHS! /i MOLUKOAXXEHHSI MPOMUCIIOBOrO (heHa.

He ponyckanTe noTpannsiHHA npegmeTiB y
conno npomucrnosoro deHa. Lie moxe cnpuun-
HWUTW KOPOTKE 3aMUKaHHSA abo neperpiBaHHs.
Hikonu He cnpsimoBy#Te NpoMucnoBui ceH Ha
iHWKX noaen abo nerkosanMucTi npeamMeTu.
HarpiBaiTe maTepianu noBinbHO, pyxatouu
npomucnoBui ceH yropy, BHU3, yniso u
ynpago. He 3acTtocoByiiTe npunag Ao oAHOro
Micua BNpoAoBX TpUBanoro nepioay 4acy.
OuuwyuTe chapby i3 conna, agxe BOHa Moxe
cnanaxHyTu.

SKWio NnaHyeTe BUKOPUCTOBYBaATU iIHCTPYMEHT
Yy CTOSI4OMY NONOXEHHi, po3millyinTe noro
MaKcuMManbHo cTabinbHo.

BukopucToByoum iHCTPYMEHT i3 npunaaasam,
nepeKkoHanTecs, WO BOHO MiLHO NpUKpinneHe.
BukopucToByiiTe opuriHanbHe npunaans
Makita.

He BUKopUCTOBYMTE LieW iIHCTPYMEHT siK
noBiTpoAyBKy.

IHamkauisn. Ha MOMEHT nocTayaHHA akymyns-
Top 3apAAXeHMU YacTKoBoO. [insa 3abe3neyeHHs
HOpPManbHOi POGOTM NPUCTPOIO Nepen NepLIMm
BUKOPUCTaHHSAM aKyMynsiTop NOTPiGHO NOBHi-
CTio 3apsaauTU. [inA 3apapkaHHA GNoK akymy-
nsATopa HeobXiAHO BUINHATU 3 iIHCTPYMeHTa.
AKyMynsiTop MOXHa 3apsiixaTu B Oyab-sikum
yac, i e He CKOPOTUTb TEPMiH NOro crnyx6u.
ByAab-siki nepepBM Nif Yac 3apsAmKaHHA TeX He
3aBAaayTh WKOAMN aKyMynsiTopy.

BaxxnuBi iHCTpyKLiT 3 6e3neku ans

KaceTn 3 aKyMynsiTOpom

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceTolo 3 aKy-
MYJATOPOM, Ciifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) sapsiaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynsrtopa Ta (3)
BUpOGiB, WO NpaulooThb Big akymynsaTopa.

He po3bupainTe kaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm i He
3MmiHIoNTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLaB, cnij
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle Mmoxe
NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnig
MPOMMTH iX YUCTOIO BOAOHKD Ta HEramHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu oo
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnia TopkaTucs knem 6yab SikKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMUW MeTaneBuMu
npeamMeTamm, TaKUMU AK LIBAXWU, MOHETU
Toulo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratv 1 BUKopucToByBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynATOPOM y MicusXx, ae

TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnip cnantoBaTtu KkaceTy 3 akymynsiTopom,

HaBiTb SIKIO BOHa Gyna HeoAHOpPa30BO MNOLIKO-

AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3

aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynATopomMm, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsitopom abo BaapaTh ii

TBEpAUM npeameTom. Lle moxe npu3secTn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnip BUkoprcTOBYBaTH NOLIKOAXKEHUI

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynsiTopu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOPTYBaHHSA 3a ONOMOIOK KOMep-

LiNHMX NepeBe3eHb, Hanpvknag, i3 3any4yaHHam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXIAHO

[OTPUMYBAaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig vac nigrotyBaHHs No3uLii A0 BiANpaBneHHs

HeoObXiAHO NMPOKOHCYNLTYBATUCH 3i cnewianictom

3 HeGe3neyvHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK Ginblu fOKNaAHi HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TaKi €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTPi4KoI abo 3axo-

BaWiTe ix i 3anakynTe akyMynaTop TakvuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTACHITB ii 3 iHCTPYMeHTa Ta yTunisynTte

6e3ne4yHnM cnoco6oM. [loTpumyinTecsi Hopm

MicLeBoro 3akoHoAaBCTBa LWOoA0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.

BukopucTtoByiTe akyMynaTopu nuwe 3

BUpo6GamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.

YCTaHOBMNEHHS akyMynsaTopiB Y HEBIAMNOBIAHI

BMPOBM MOXe NpU3BECTU A0 NOXeXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY eNeKTponiTy.

SAKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS

NPOTAroM TpMBanoro nepiogy 4yacy, BUNMIiTb

aKyMynaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mia vac i nicns BUKOpPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTUCs, WO MOXe cTaTn

MPUYNHOIO OMiKiB 260 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBoAXXeHHA

3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMmyJisTOpoMm.

He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y

nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
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AOCUTb rapsiunMm, o6 BUKNUKATH OMiKK.

16. He pmonyckawTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
Kaceti 3 akymynsaTopom. Lle moxe npuasectu o
neperpisy, 3aiMaHHs, BUOyxy Ta BUXxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopom i crpu-
YYMHWTKM oniku abo TpaBmMu.

17. SKWO iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNM3y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTopoM nNo6nu3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMysITOPOM.

18. TpumanTe akyMynaTop y He[OoCTyNnHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbeHi akymynaTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito Ikux 6yno 3aMiHeHo, Moxe npu3Be-
CTW A0 BUBYXy akyMynsaTopa i CIpUYUHATI NOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpUCTPIN.

YBATIA: Komnanis Makita He Hece BignoBiganbHo-
CTi 3a HelLacHi BUNaaKky BHAcNiAOK BUKOPUCTaHHS
HeopuriHanbHKX YM 3MiHeHUX akymynsaTopis Makita.
OpwriHanbHi akymynstopu Makita npoinu petensHy
nepeBipKy Ha CYMICHICTb 3 iIHCTpyMeHTamu 1 3apsa-
HUMK npuctposamu Makita BignosiaHO A0 YMHHOTO
3aKkoHOAAaBCTBA Ta CTaHZapTiB 6e3neku.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNU 3MeH-
LWEeHHA NOTYXHOCTI iIHCTpyMeHTa.

2. Hikonwu He cnia 3apsAagxaTv NOBTOPHO NoB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyarta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSIOHe.

4. Konwu KaceTa 3 akyMynsaTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. Skwo kaceta 3 akyMynAaTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.
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WUC OETANEN

» Puc.1
1 HarpisanbHe conno 2 | NepenHs Kpyika
3 | Baxinb 6rnokyBaHHs 4 | Kypok BMukava
Y BUMKHEHOMY
NOMOXeHHi
5 | Knonka dpikcauii 6 | CeiTnogiogHuin
iHovkaTop
7 | Favok 8 | KHonka posbrnokyBaHHs
ra’ka
9 | EkpaH cTany 10 | KHonka HanawTyBaHHS
NoTOKY NoBITPS
11 | KHonka niaBuLeHHs 12 | KHomKa 3HWXKEHHS
Temneparypu TemnepaTypu
MPUMITKA: 3miHa konbopy conna nos’sizaHa 3
BMPOBHMYMM npouecom. Lie He BnnuBae Ha po6oTy
iHCTpyMeHTa.

IHCTPYKUIA 3

BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJnsiTOpoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiToOpoM

A\ OBEPEXHO: 3aBXau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTSM KaceTu 3
aKyMynsiTOpoMm.

A\ OBEPE)XHO: Mia yac BcTaHOBNEeHHs abo
3HATTA KaceTu 3 aKyMynAaTOPOM chig MiLHO Tpu-
MaTM iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.
SIKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynSTOPOM HEA0CTaTHLO MILHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM [0 MOLLKO-
[DKEHHs IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOXE CMPUYMHUTMI TPaBMU.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crlif cyMmi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctaenanTe il fo
KiHUS, 06 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHsMm.
Akwo BM 6aumTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PVCYHKY, Ti He 3achikcoBaHO MOBHICTIO.

LLlo6 3HATM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif BUTATHYTU

il 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeaHin

YacTUHI KaceTu.

» Puc.2: 1.YepsoHun iHankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

A OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsiNTe KaceTy 3
aKyMynAaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOIO iHAN-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BMUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsia.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FKLIo kaceTa He

BCTaBNSAETLCS NEerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3apagy akymynsTopa

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa,.
» Puc.3: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavKaTopHi namnu 3anuwkoBum

] [] |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

ilkl ok
I I I |:| Bia 50 Ao
75%
I I I:I I:I Big 25 oo
50%
I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%

!I |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.
I I I:I I:I MoxruBo,
akymynaTtop

1 BUVILLIOB 3

nagy.

MPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOro CepeaoBULLA NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HA4YHMM YNHOM BiAPI3HATUCS BiA AINCHOMO
pecypcy.

NPUMITKA: MNMepwa (ganbHsa nisa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTH 3axXMCcHOT cucTemMu
akymynsartopa.

MikTorpamm Ha ekpaHi cTaHy

EkpaH cTaHy BMUKaETbCA NiCNA HATUCKaHHSA Kypka BMU-
Ka4a, KHOMKW HanaluTyBaHHS TeMnepaTypu Ym KHOMKN
HanawTyBaHHS MOTOKY MOBITPS.
» Puc.4: 1.KHonka HanawTyBaHHSA NOTOKY NOBITPS

2. KHonka HanalTyBaHHsi Temnepatypu
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BigobpaxeHHs nikrorpam NOMUIIOK

FAKLLO IHCTPYMEHT BUSIBNSE MOMWIIKY, NiKTOrpama
nomunkm BinobpaxaeTbCcs Ha ekpaHi cTaHy. Y Lbomy
pasi ycyHbTe NOMUIKY BignoBigHO A0 BKa3iBOK y Tabnuui
HIDKYE.

Cnoci6 BunpaBneHHs

3BepHiTbCA A0 MiCLEBOTO
CEepBiCHOrO LIeHTPY KoMMaHii
Makita.

MikTorpama nomunku
%
[aitTe iHCTPYMeHTY 1 KaceTi
3 aKyMyNISiTOPOM OXOMOHYTH.
- AKwo nicnsi uboro NoMuIka
B He 3HUKHe, 3BEepHITbCS [0
MiCLIeBOro CEpPBICHOrO LIeHTPY
komnanii Makita.

BignycTiTe kypok BMukaya

A 3HOBY HaTUCHITb 1OrO.

ﬂ FAKLo nicnsa uboro nomMunka
He 3HUKHE, 3BEPHITbCS 0

MiCLLeBOro CEpBICHOrO LIeHTPY

komnaHii Makita.

BinobpaxeHHs nikTorpamu 3anuiuky
€MHOCTI akymynsaTopa

3anuLIok EMHOCTI akyMynsiTopa MOXHa NOANBUTUCS Ha
eKpaHi cTaHy.

MNikTorpama emMHocTi
aKymynsiTopa

|E| Bin 50 % no 100 %

loputb

E| Big 20 % no 50 %

lopuTb

y

lopuTb

3anuwkoBui pecypc

8ia 0 % o 20 %*

3apagite akymynsTop.

Brnumae

* AIKWO IHCTPYMEHT HEe MOXe NiATpMMYBaTh 3aaaHy
Temneparypy, nikTorpama EMHOCTI akyMynsaTopa i CBiT-
NofioAHWIA iIHAMKaTOP NoYnHatoTk 6nmmaTtu. Y ubomy
pasy BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT i3 HUXKYMM Hana-
LUTYBaHHSM TemMnepaTypy Y1 HanalTyBaHHAM NOTOKY
noBiTps abo 3apadiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm.

Cuctema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKymynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOI0 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynatopa. Lis cuctema aBTomaTuyHo BUMMKae
KMBINEHHS ABUTYHA 3 METOO 36iNbLUEHHS TEPMIHY
cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT
aBTOMAaTMYHO 3YMUHAETLCA N Yac poboTH, AKLLO BiH
abo akymynsaTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4YEeHUX HIDKYE
ymMoBax. 3a NeBHVX YMOB 3aropsitoTbCs iHAMKaTopu.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CNOXMBaHHA CTPYMY, Ha eKpaHi CTaHy Bifo-
GpaxaTMmMeTbCs 3Ha4OK NOMUIKK &b. Y uin cutyauii
3BEPHITbCS A0 MICLEBOro CEPBICHOIO LIEHTPY KOMNaHii
Makita.

AKLO akyMynaTop BUKOPUCTOBYETHCS B yMOBaX Haj-
MipHOIO CMOXMUBAHHSA CTPYMY, iIHCTPYMEHT aBTOMaTU4YHO
BVMMKHETbCS. Y TakoMy pasi BignyCTiTb KypoKk BMUKaya

i NPUNMHWUTBL BUKOHaHHA onepaLii, Wo npuseena o
nepeBaHTaXeHHs akymynsartopa. [1oTim 3HOBY BBIMKHITb
iHCTPYMEHT, o6 nepesanycTuTu ioro.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHCTpyMeHT neperpiBaeTbCsi, Ha eKpaHi CTaHy
Bigo6paxaTtnmeTses 3Hadok nomunku &, a iHcTpymeHT
NpUNUHNUTL HarpiBatucs i Gyae nuwe BuayBaTu NOBITPS.
Y Takomy pasi npofoBXyinTe BuAyBaTh NoBiTps abo
BWMKHITb iHCTPYMEHT i novekanTe, JOKM BiH 4OCTaTHbO
He OXOmoHe.

Y pasi neperpiBaHHa akymynaTopa iHCTPyMEHT aBTo-
MaTUYHO BUMKHETbCS. Y TakoMmy pasi 3a4ekanTe, AOKU
aKyMynaTop OXONOHE, NepLU HiXX 3HOBY NOro BMUKaTW.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsaay akymynatopa HefoCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMAaTUYHO 3yNUHAETLCS. FKLLO IHCTPYMEHT He npa-
o€, HaBiTb KoMK 3afisiHi BMyKadi, HeOOXiOHO BUTATHYTH
3 iIHCTpYMeHTa akyMynsiTopu 1 3apsanTy ix.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axuCTy Takox 3abeaneyye 3axuCT Bif iHLLINX

Henonaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLKOAXKEHHS

iHCTpymeHTa, i 3abesnevye aBToMaTUYHe 3yNUHEHHS

iHCTpymeHTa. Y pasi TuMyacoBoi 3ynuHku abo npunu-

HEHHs1 pob0TKM IHCTPYMEHTa BUKOHaWiTe BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYMHN 3YMUHKN.

1. TlepekoHanTecs, WO BCi nepemukadi nepebysaTb
Yy BUMKHEHOMY MOMOXEHHI, @ MOTiM 3HOB YBIMKHITb
iHCTPYMeHT, o6 3anycTUTK Oro MOBTOPHO.

2. 3apspiTb akymynsaTop(-u) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apamKeHumM(-un).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akymynsitopy(-am)
OXOIOHYTU.

AKLLO nicnsa BiAHOBNEHHS BUXIAHOIO CTaHy cuctemu

3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTbLCS, 3BEPHITLCA A0 MicLie-
BOro cepBiCHOro LieHTpy Makita.

BMUKaHHA 1 BUMMKaHHSA

BMukaHHa

—  ToTAarHiTh Baxinb 6riokyBaHHS y BUMKHEHOMY
MOMNOXEHHI BHW3 i HATUCHITb Ha KypoK BMUKaYa,
06 YBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

— HaTtuckanTe Benukum nanbLem KHOMKy dikcauii 3
niBOT CTOPOHMU, LLOG IHCTPYMEHT npavoBasB.

BrMKHeHHS

—  BignycTiTb Kypok BMukaya, wob 3ynuHuTn
iHCTPYMeHT.

— o6 3ynuHWTY iHCTPYMEHT, SKui NpaLioe B
pexvMi HenepepBHOi PO6OTH, HATUCHITE KypOK
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BMMKa4a [0 KiHus. BignycTiTb Kypok BMukava,
W06 3yNMUHWUTU IHCTPYMEHT.
» Puc.5: 1. Baxinb 6110KyBaHHS1 y BAMKHEHOMY MOM0-
eHHi 2. Kypok BMukada 3. KHonka dikcauii

CeiTnogiogHumn iHaMkKaTop

A\ OBEPE)XHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
Ge3nocepeaHbO Ha AXepeno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, MOKM KYypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MigceivyBaHHA 3racHe NpubnmaHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANyckaHHSA Kypka BMUKaya.

» Puc.6: 1.Jlamna

YBATA: nsl o4MLLEHHS CKNa NamMniy NigceivyBaHHs
npoTpiTh ii Cyxoto TkaHWHO. ByabTe 06epexHi, o6
He noapsinaTy CKINo Namnu NiacBivyBaHHS, TOMY L0
Lie NoripLnTb OCBITIIOBaHHS.

HaﬂaI.IJTyBaHHFI TemMneparypu

MoxHa BCTaHOBWUTW 3HAYEHHSI TemnepaTypu Bif

50 °C po 600 °C. He MoxHa BCTaHOBUTW Temnepa-

Typy Huwxk4ye 50 °C. Akwo TemnepaTtypy BCTaHOBMNEHO

Hkye 50 °C, Ha ekpaHi cTaHy BinobpasuTtbcst « COOL»

(OxonomxeHHs1), a iIHCTPYMEHT BUKOHYBaTUMeE nuLie

06ayBaHHs MOBITPAM.

LLlo6 HanawTyBaTn TemMnepaTypy, HaTUcKanTe KHOMKY

niABULLIEHHS TeMnepaTypu ANs 36iNbLIeHHs 3Ha4YeHHS

TemnepaTypu Yn KHOMKY 3HVDKEHHS TeMnepaTypu Ans

3MEeHLLEHHS 3Ha4YeHHsi TemnepaTtypu.

o6 wBeunako HanawTyBaT TeMnepaTypy, HaTUCHITb i

BTPUMYWATE KHOMKY HanaluTyBaHHs Temnepartypu.

» Puc.7: 1. EkpaH cTaHy 2. KHonka nigBuLLeHHsA
Temnepatypu 3. KHonka 3HMWKEHHS
Temnepatypu

MPUMITKA: AKLLO KypoK BMUKaYa, KHOMKY HanawTy-
BaHHS MNOTOKY MOBITPS YK KHOMKY HanalTyBaHHs TeM-
nepatypvi He HaTUCHYTO NPOTSrOM KifllbKOX CeKyHf,
eKpaH CTaHy BUMUKaETbCS.

ANPUMITKA: HanawwTyBaHHS TemnepaTypu Ha
eKpaHi CTaHy HaBeAEeHO BUKITOHYHO AJ151 HAOYHOCTI.
TemnepaTypa HarpiBanbHOro conna 3MiHIETbLCS
3arexHo Big TeMnepaTtypu HaBKONMULLHBOTO
cepefoswLia.

MNepeMukaHHS OOUHULbL
BMMIipIOBaHHA TeMnepaTypu

OaunHULi BUMiIpIOBaHHS TemnepaTypy MoXHa nepemu-
KaTn Mix rpagycamu Lienscis i rpagycammn ®apenrenTa.
[ns nepeMukaHHsA oAMHWLbL BUMIPIOBaHHSA TeMnepa-
TYPWU HATUCHITb | BTPUMYWTE KiflbKa CEKYHZ, KHOMKY
NiABULLIEHHS TEMMNEepaTypu Ta KHOMKY 3HUXKEHHS Temne-
paTypu 0OgHOYaCHO.

HanawTtyBaHHA BEpPXHbLOro Nimity
TemMmnepatypu

MosxHa HanawTyBaTy BEpXHill NiMiT TemnepaTypu.
LLlo6 HanawTyBaTh BepxHii NiMiT TeMnepatypwu, Bia-
peryntoiTe TeMneparypy iHCTpyMeHTa Ao 6axaHoro
BEPXHbLOTO NiMITY TemnepaTypu, a NoTiM HaTUCHITb

i BTPMMYITE KHOMKY HanalTyBaHHsA NOTOKY NOBITPs
npotsarom 5 cekyHa. Temnepartypa, BijobpaxyBaHa Ha
eKpaHi cTaHy, Oyae npusHayeHa ik BEpPXHii NiMiT Tem-
nepatypu 1 6numHe 3 pasu.

LLlo6 ckacyBaTh BepxHiit NimMiT Temnepatypw, Bigpery-
nionTe TeMnepaTypy iHCTpyMeHTa 40 BCTAHOBEHOro
BEPXHbLOrO NiMITy TemnepaTypu, a NoTiM HaTUCHITb

i BTPMMYITE KHOMKY HanalTyBaHHSA NOTOKY NOBITPSA
npoTsirom 5 cekyHa. Temnepartypa, BigobpaxyBaHa Ha
eKpaHi cTaHy, bnvMHe 2 pa3u, a BepxHin nimiT Temnepa-
Typu Gyae noBepHyTO A0 3HadYeHHs 600 °C.

HanawTtyBaHHA NOTOKY NOBiTpPs

MepenbayeHo 4 NONOXEHHSI peryntoBaHHSA NOTOKY

noBiTps.

LLlo6 HanawTyBaTh NOTOKY NOBITPS, HATUCHITL KHOMKY

HanaluTyBaHHS MOTOKY NOBITPSA. 32 KOXHOro HaTUC-

KaHHS Lliei KHOMKM NOTOKY MOBITPS LIMKMIYHO NepemMuka-

€TbCA Bi piBHA 1 40 piBHA 4.

» Puc.8: 1. EkpaH ctaHy 2. KHoMnka HanawTyBaHHs
NoTOKY NOBITPSA

APUMITKA: AkLwo Kypok BMMKaya, KHOMKY HanatuTy-
BaHHS NOTOKY MOBITPS Y¥ KHOMKY HanalTyBaHHS TeM-
nepaTypu He HaTUCHYTO NPOTSATrOM KinbKOX CeKyHA,
eKpaH CTaHy BUMUKAETLCS.

May

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe aetani ans
niAaBillYBaHHA W MOHTaXy NuLle 3a NPU3HavyeH-
HAM. BUKOpUCTaHHA Unx Aetanen He 3a NnpusHadeH-
HSIM MOXe NPU3BECTM A0 HeLLacHOro BUNaaky abo
TpaBMu.

[ayok gae amory niaBiCUTY IHCTPYMEHT Y 3py4HOMY
Micui.
1. HaTuCcHITb KHOMKY pO3GroKyBaHHS ravka.

2.  PO03BepHITb ra40k Ha30BHi.
» Puc.9: 1. KHonka po3bnokyBaHHs radyka 2. Mavok

LLlo6 3adbikcyBaT raqyok, NOBEPHITb rA4OK y BUXiAHE
MOMNOXEHHS, NiCNsi YOro BCTaBNSANTE B IHCTPYMEHT, OKU
He noYyeTe KnaLaHHs.

» Puc.10
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3BOPKA

YcTaHOBMNEHHA ¥ 3HiMaHHA

npunagan

A\ OMEPEN)XEHHSI: Nepw nix ycTaHoBnto-
BaTu Npunaans, nepekoHauTecs, LWo eneKTPoiH-
CTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJNATOPOM
BUTATHYTO. YcTaHOBNEHHS npunagaa 3 yBiMKHeHI/IM
nepemMukadyem XnBreHHs abo npuegHaHo KaceTor 3
aKyMynsaTopoM MiABULLYE PU3MK HELLLACHUX BUNAAKIB.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig yac ycraHOBNEHHs
HagiHo 3akpinnonTe npunapas. 3a HeBUKOHAHHS
uiei BUMorv npunagas Moxe BUNagkoBo BNacTu
CMPUYUHUTI OMiKK.

YcTaHoOBneHHs npunagnsa

—  Bubepitb HeobXigHy Hacaaky BiAnoBiAHO Ao Uini
HarpiBaHHs1.

—  HacyHbTe ikcytounii kKiHeub Hacaaky Ha Harpi-
BasibHe Conuo.

» Puc.11

3HimaHHA npunaans

[MoBepHiTb NepeaHI0 KPULLIKY B HANPSAMKY, yKa3aHOMY
CTPINKOIO Ha PUCYHKY, nicns Yyoro Npunaaas éyne
BMBINbHeHO. Lle fae 3amory 3HimMaTh Hacaaku, NOKW BOHM
LLle rapsivi, He TOPKaK4nuCh ix.

» Puc.12

3ACTOCYBAHHA

MPUMITKA: Mig yac nepLioro BUKOPUCTaHHS Npo-
MUCNOBOro heHa 3 iHCTpyMeHTa MoXe BUAINATUCA
HeBenuka KinbkicTe Aumy. Lie € HopmanbHum sBu-
Lem, sike HeaabapoMm 3HUKHE.

HarpiBaHHSA

AI'IOHEPEH)KEHHFI: He TopkaiTechb ycrTa-
HOBReHoro abo 3HATOro Npunaaas oapasy nicns
BUKOPUCTaHHSA npomucnosoro ¢eHa. He BuBinb-
HAWTe Npunaaan B Gik nogen uv TBapuH. Nicns
BUKOPUCTaHHS Hacajka CUIIbHO HarpiBaeTbCs i MoXe
CNPUYUHUTM ONiKU.

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BUBInNbHsATE Npu-
napasA Ha nerko3anMmucTi NoBepxHi abo NoBepxHi,
AKi MOXYTb po3nnaBuTucs. [licna BUKopucTaHHA
Hacafka CUNbHO HarpiBaeTbCs 1 MOXeE CMPUYNHUTK
3aiiMaHHs abo nnaBneHHsi NOBEPXHi.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BukopucToByiTe 0AHO-
TUNHe NpUNapAas, Wo BXOAUTbL B OpUriHanbHU
KOMMNEeKT NOCTaBKMU Y4 HaJaeTbCA Annepom abo
CcepBiCHMM LeHTpOoM. BukopucTaHHs HEBIANOBIAHOTO
abo HecnpaBHOro Npunaaas Moxe NPU3BECTM 40 CTBO-
PEHHS 3BOPOTHOIO MOTOKY raps4oro MoBiTPs 1 MOLLIKO-
[DKEeHHs! iHCTpyMeHTa Ta BUHUKHEeHHSs! HeGe3neku.

[MpomuncnoBuii heH MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3 Npunaa-
OsiM i 6e3 HbOTO 3anexHo Big BUKOHYBaHOT poboTy.
HanawTtoByinTe Temneparypy BiAnoBiAHO 4O BUKOHYBa-
HOi po60TH ¥ 3a NOTpeby BUKOPUCTOBYITE Npunaaas. Y
Tabnmusx Hwk4Ye HaBedeHO 3HaYeHHs TemnepaTypu i
npunaaasa 3anexHo Bif 3acTOCyBaHHS.

HanaI.IJTYBaHHﬂ TemMmnepatypu

HanawTtyBaHHs Buau po6otu
Temnepartypu
OXOJ‘IO[ZL)KGHHH rapayunx
OXONOMKEHHA netanei.

(TemnepaTypw HaBKONULLI-

HBbOTO CepeaoBMLLa) OXonomKeHHs iHCTpyMeHTa

nepep 3amiHo Hacagku.

BucywyBaHHs chapbu i1 naky.

BuaaneHHs Haknemnok.

HaHeceHHs 11 BuganeHHs
BOCKY.

Ycapaka o6roptku 3 MBX i

50-600 °C i30MALiMHUX TPYGOK.

PO3MOpOXyBaHHS 3aMOpOXe-
HUX TpY6.

CnatoBaHHs! NnacTMacoBmx
mMatepianis.

3ruHaHHa NnacTukoBmx Tpyo
i nucTiB.

3acTtocyBaHHsA npunagas

®opwma it onuc Mpuknaa BUKOPUCTaHHA

Hacapka ansa CyLUiHHS 3aMa3kn Ha BIKOHHIN pami

3axuCTy ckna
3axucT BikoH nig
yac o6pobku pam

3HATTSA 3aMa3ku 3 BIKOHHOI pamun
3a gonomoroto ckpebka (gopartkose
npunaaas)

LLnpoka Hacagka
J[ns nowmperHs
edekTy HarpiBaHHsA
Ha 6inbLuy nnowyy

MakyBaHHs 3a [OMOMOrOt HarpiBaHHs
ANS TEPMOYCAZ04HUX MIIBOK

PedonektopHa
Hacagka

Tepmoycaaka Ansi HarpiBaHHs TepMoy-
Cafjo4HuX Tpy6

3ruHaHHsA Tpy6 Ha OCHOBI CUHTETUYHUX
cmon
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®opma 11 onuc

Mpuknaa BUKOPUCTaHHS

PenykuinHa
Hacapgka

[ns nocuneHoro
HarpiBaHHsi Ha
HeBEenuKii nnoLui

B3HATTA bapbu 3a gonomoroto ckpebka
(nopaTtkoBe Npunaaas)

Hacapgka ansa

CknetoBaHHS BiHINOBOro nu1cTa 3a Aomno-

3BaploBaHHA MOTOI0 HAaTUCKHOTO ponuka (AofaTkose
BHanycTokK npunaaas)

(0odamkose

npunados)

Pednektop ansa Tepmoycafka Ans HarpiBaHHS TepMoy-
TepMoycaflouHUX | cafouHuX Tpy6

Tpy6ok

(0odamkose /

npunadosi)

3BapioBanksHa [ins nocuneHoro HarpiBaHHs Ha HeBe-
Hacapgka TNKIA nnoLi

(0odamkose |

npunados)

Hacapka ansa
WBUAKICHOro
3BaploBaHHA
(0odamkose
npunados)
*BuKopuCTOBYETLCSA
pa3om 3i 3Bapto-
BaribHOK HacaaKoo

N\

3BaptoBaHHA NpUcagHUX NpyTiB Ha
OCHOBI CUHTETUYHUX CMOS (/JO[J,aTKOBe
npunazas) 3a [onoMoroio 3BaploBasib-
HOi Hacaaku

BukopucTtaHHSA iIHCTpyMeHTa B

cToAYOMY NOJSIOXKEHHi

Lle iHCTpyMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Yy BepTuKarb-
HOMY NnonoxeHHi abo 3 HarpiBanbHUM COMMOM, CPsSMO-
BaHWM Yropy, ik okasaHo Ha PUCYHKY.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTa B CTOSAYOMY M0so-
JKEHHi BBIMKHITb NepeMuKay, a noTiM HaTUCHITb KHOMKY
6nokyBaHHS, LWO6 iHCTPYMEHT npavtoBas.

» Puc.13

A OMNEPEMXEHHSI: BukopucTosyiite iHcTpy-
MEeHT y OyAb-sIKOMY MOJIOXEeHHi, ane TiNnbKu ik
nokasaHo. lMepLu HiXk 3MiIHUTU NONOXEHHSA iHCTPY-
MeHTa, BUMKHITb NepeMuKay.

A OBEPEXHO: SAKLWO NnaHyeTe BUKOPUCTO-
ByBaTH iHCTPYMEHT Y CTOSAYOMY MOJIOXEHHIi, pOo3-
MilyiTe Noro MakcumanbHo ctabinbHo. ig yac
BMKOPUCTaHHS Ha HECTINKUIA abo HaxMeHi NoBepXHi
{HCTPYMEHT MOXe BMnacTu 1 CNPULMHUTY TPaBMY.

OxonogXeHHA

HarpiBanbHe conno v npunagas cuibHO HarpiBaloTbcs
nig, vac BukopuctaHHs. MepL Hixk HamaraTucs nepe-
MiLLlyBaTV iHCTPYMeHT abo npubupaTtu oro Ha 36epi-
raHHsi, Cnig Aaty UMM AeTansim OXONOHYTH.

A OBEPEXHO: nicns BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MeHTa He TOpKaliTecs Conna, AOKN BOHO He
OXOJOoHe.

A OBEPEXHO: He 3anuwaiite po6oyy 30Hy,
NOKMW iIHCTPYMEHT He oxonoHe. OcTepirantecs
O3HaK NPMXOBAHOro 3aMMaHHs. 3ayekanTe, [OKU
iIHCTPYMEHT OXONOoHe, NOTiM O4YUCTLTE Noro 1 36e-
piraiTe B NpUMilLeHHi, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTeN.

TEXHIYHE

OBCJTYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 34iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Woo6
iHCTPYMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 akyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. [X BUKOPUCTaHHS1 MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

[ns 3abeaneyenHs BE3MEKN ta HAOIMHOCTI npo-
AyKuii, il peMOHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHS
abo perynoBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YMOBHOBaXe-
HMMU abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

IHCTpyMeHT po3pobneHo ans poboTn NpoTsarom Tpunea-
11oro nepioagy Yacy 3 MiHiManbHUM 0GCIyroByBaHHSIM.
BesnepepBHa 3aaoBinbHa poboTta 3anexuTb Bia Hanex-
HOro Jornsay M perynsipHOro OYMLLEHHS! IHCTPYMEHTA.

. TpumanTe BEHTUNALIVHI OTBOPU 1 KYPOK BMUKa4a
YMCTMMM Ta BiNbHUMM Bif CTOPOHHIX MaTepianis.

. OuuLLyiTe IHCTPYMEHT M’SIKOIO TKaHWHOLO nepio-
[AVYHO i BaxaHo Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS.

YKPAIHCBKA



AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nogaTKoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUMm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMiIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu
fAeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSM 3BepTaii-
Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Hacagka

. HaTtuckHuid ponuk

. Ckpebok
. OpwuriHanbHUi akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU Cnncky MOXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

. Pentru utilizatorii din Europa:
Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in siguranta si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa foloseasca acest aparat
ca jucarie. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

. Pentru utilizatorii din afara Europei:
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt suprave-
gheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. Consultati capitolul ,,iNTRETINERE” pentru detaliile necesare privind precautiile in timpul lucrarilor de
intretinere efectuate de utilizator.

. Ar putea rezulta un incendiu daca aparatul nu este utilizat cu grija, prin urmare,
— aveti grija atunci cand utilizati aparatul in locuri unde exista materiale combustibile;
— nuaplicati in acelasi loc pentru o perioada lunga de timp;
— nu utilizati aparatul in medii explozive;
— retineti ca la materialele combustibile care nu sunt vizibile poate ajunge caldura;
— asezati aparatul pe suportul sau dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca inainte de depozitare;
— nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este pornit.

Acesta este un aparat care functioneaza cu acumulator. Cartusul acumulatorului este incarcat in timp ce este scos

din aparat.

. Consultati capitolul ,,SPECIFICATII” pentru referinta tipului de acumulator.

. Consultati sectiunea ,Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului” pentru modul de scoatere
sau de instalare a acumulatorului.

. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acumulatorului, scoateti-l din aparat i eliminati-l intr-un loc
sigur. Respectati normele dumneavoastra locale privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

. Daca aparatul nu este utilizat o perioada lunga de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului.

SPECIFICATII

Model: HG001G
Tensiune nominald Max. 36 V-40V cc.
Temperatura Temperatura ambientala - 600 °C
Volum de aer * Nivelul volumului de aer: 1 120 L/min

Nivelul volumului de aer: 2 150 L/min

Nivelul volumului de aer: 3 180 L/min

Nivelul volumului de aer: 4 200 L/min
Dimensiuni (L x | x H) 191 mm x 86 mm x 272 mm
cu BL4040
Greutate neta 1,5-2,7kg

*Volumul de aer este specificat la temperatura maxima; volumul real de aer poate diferi de volumul de aer specificat

in functie de setarea temperaturii.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Valoarea greutatii nete include cea mai usoara si cea mai grea combinatie de accesorii si cartusul (cartusele)
acumulatorului specificate in manualul de instructiuni.
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Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL408OF

Tncarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil

PDCO1/PDC1200/ PDC1500 |

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe

aceasta.

Simboturi B

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Q Avertizare

- Nu utilizati pistolul cu aer cald in conditii de
@ ploaie si nu-l lasati afara, in ploaie.

Cititi manualul de utilizare.

> Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
it degetelor sau méinilor.
A Un acumulator reprezentativ aplicabil
E B pentru acest produs.
Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

3

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Doar pentru tarile din cadrul UE
Eliminarea corecta la deseuri a acestui
produs

Acest marcaj indica faptul ca, pe tot teri-
toriul UE, acest produs nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri menajere. Pentru
a preveni efectele negative pe care elimi-
narea necontrolata a deseurilor le poate
avea asupra mediului si sanatatii umane,
reciclati produsul in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila

a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dumneavoastra utilizat, folositi
sistemele de returnare si colectare sau
contactati distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Acesta poate prelua
produsul pentru o reciclare ecologica.

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric
si electronic folosit poate avea un efect
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

Destinatia de utilizare

Acest pistol cu aer cald cu acumulator a fost proiectat
pentru diverse aplicatii care necesita incalzire, cum ar fi
termocontractia foliei sau a tuburilor termocontractabile,
lipirea sau dezlipirea componentelor electronice, dezli-
pirea benzilor autoadezive sau a autocolantelor, slabi-
rea unei piulite sau a unui surub ruginit, modelarea unor
piese din plastic, uscarea, topirea si dezghetarea etc.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A\ AVERTIZARE cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1.  Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.

2. Nu folositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta electrica

1. Figele masinii electrice trebuie sa se potri-
veasca la prize. Nu modificati niciodata figele,
sub nicio forma. Nu folositi prize cu adaptor
pentru masinile cu impamantare. Fisele nemo-
dificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3. Nuexpuneti masina electrica la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care penetreaza
masina electrica sporeste riscul de electrocutare.

4. Nu fortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodata masina de
cablu. Feriti cablul de alimentare de caldura,
uleiuri, muchii taioase sau piese mobile. Un
cablu de alimentare deteriorat sau incurcat spo-
reste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi magina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectji
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7. Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
fnainte de a utiliza aceasta masina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simful raspunderii
atunci cand folositi o masina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie Tn timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.

2.  Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
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Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

3.  Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire inainte de conectarea la sursa de
alimentare gi/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
masinilor electrice tinand degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
favorizeaza accidentarile.

4. Indepértati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
miscare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

5.  Nuvaintindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

6.  Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate in miscare.

7. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.

8. Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utiliza-
rea frecventa a masinilor sa va permita sa va
complaceti cu situatia si sa ignorati principiile
de siguranta ale masinii. O actiune neglijenta
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de
secunda.

9.  Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A,, EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda
se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.
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Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.
Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati figsa de la sursa de curent electric
si/sau, daca sunt detasabile, scoateti acu-
mulatoarele masinii inainte de a face reglaje,
schimba accesoriile sau de a depozita masinile
electrice. Masurile de siguranta preventive reduc
riscul de a porni accidental masina electrica.
Depozitati masinile electrice pe care nu le
folositi intr-un loc care nu se afla la indemana
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare ale masinilor
electrice. Masinile electrice sunt periculoase daca
nu sunt folosite corespunzator.

intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru

si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masginii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

Asigurati-va ca suprafetele de prindere

sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

Atunci cand utilizati masgina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.

Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4.  In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

3. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari privind siguranta pentru

pistolul cu aer cald cu acumulator

1. Utilizarea necorespunzatoare a pistolului cu
aer cald poate produce un risc de incendiu.

2. Nu utilizati aceastd magina ca uscator de par.

3. Nulasati niciodata pistolul cu aer cald nesu-
pravegheat atunci cand se afla in functiune.

4. Nu utilizati pistolul cu aer cald in medii umede,
inflamabile sau explozive.

5.  Verificati zona de lucru inainte de operare.

Nu folositi masina daca nu au fost confirmate
conditiile de siguranta.

6. Asigurati o ventilare suficienta in zona de
lucru. Se poate genera fum otravitor atunci cand
se lucreaza cu unele materiale.

7. Nu atingeti duza sau accesoriul atasat la duza
in timp ce pistolul cu aer cald functioneaza sau
la scurt timp dupa oprirea acestuia, deoarece
acestea sunt foarte fierbinti. Asteptati pana
cand duza sau accesoriul se racesc complet.

8.  Nu priviti in jos in duza pistolului cu aer cald
atunci cand acesta este in functiune.

9.  Nu permiteti ca duza fierbinte a pistolului cu
aer cald sa atinga vreun obiect sau material
inflamabil sau care poate fi ugor topit ori dete-
riorat de caldura atunci cand pistolul cu aer
cald este in functiune sau la scurt timp dupa
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.

oprirea sa.

La montarea sau demontarea duzei, lasati duza
sa se raceasca suficient.

Dupa utilizare, lasati masina pe propriul suport
sau asezati duza de incalzire in sus inainte de
racire.

Opriti intotdeauna pistolul cu aer cald, deco-
nectati-l de la sursa de alimentare si lasati-l sa
se raceasca complet inainte de a-l muta sau de
a-1 depozita.

Nu obstructionati niciodatd admisia de aer sau
ventilarea aerului in niciun fel. Daca faceti acest
lucru, pistolul cu aer cald ar putea deveni extrem
de fierbinte si s-ar deteriora.

Nu permiteti sa cada niciun obiect in duza
pistolului cu aer cald. Acest lucru ar putea cauza
un scurtcircuit sau supraincalzire.

Nu indreptati niciodata pistolul cu aer cald
spre alte persoane sau obiecte inflamabile.
incélzigi incet in timp ce deplasati pistolul cu
aer cald in sus, in jos, la stanga si la dreapta.
Nu aplicati caldura in acelasi loc pentru o
perioada lunga de timp.

Curatati vopseaua de la duza; aceasta s-ar
putea aprinde.

Atunci cand utilizati masina cu suportul sau,
asezati-o intr-o pozitie stabila.

Atunci cand utilizati masina cu accesorii, asi-
gurati-va ca accesoriile atasate la masina sunt
bine fixate.

Folositi accesoriile originale Makita.

Nu utilizati masina ca pe o suflanta.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat

la livrare. Acumulatorul trebuie sa fie complet
incarcat pentru a asigura necesarul de energie
al acumulatorului inainte de prima utilizare.
Grupul de acumulatori trebuie scos din masina
pentru incarcare.

Acumulatorul poate fi incarcat in orice
moment, iar aceasta nu ii va scurta durata de
viatd. De asemenea, o eventuala intrerupere in
timpul incarcarii nu va deteriora acumulatorul.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata migca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

NOTA: Makita nu este responsabild pentru niciun
accident rezultat din utilizarea unor acumulatori
Makita care nu sunt originali sau a unor acumulatori
care au suferit modificari. Acumulatorii Makita origi-
nali au fost evaluati riguros pentru a se stabili com-
patibilitatea cu masinile si incarcatoarele Makita, in
conformitate cu legislatia aplicabila si cu standardele

de siguranta.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1

1 Duza de incalzire 2 | Capac frontal

3 | Parghie de deblocare 4 | Buton declansator

5 | Buton de blocare 6 | Lampacu LED

7 | Carlig 8 | Buton de eliberare
carlig

9 | Ecran de stare 10 | Buton de setare a
volumului de aer
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Buton de scadere a
setarii temperaturii

11 | Buton de crestere a 12
setarii temperaturii

NOTA: O decolorare a duzei se datoreaza proceselor
de fabricatie. Nu afecteaza functionarea masinii.

DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATENTIE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din

masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
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Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit
intre 75% si

iill oo
I I I I:I intre 50% si
75%
I I |:| |:| intre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%
ti

Jonn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Pictograme pe ecranul de stare

Ecranul de stare lumineaza cand este actionat butonul
declansator, butonul de setare a temperaturii sau buto-
nul de setare a volumului de aer.
» Fig.4: 1. Buton de setare a volumului de aer

2. Buton de setare a temperaturii

Afisarea pictogramelor de eroare

Cand masina detecteaza o eroare, pictograma de
eroare este afisata pe ecranul de stare. In acest caz,
remediati eroarea conform tabelului de mai jos.

Pictograma de eroare Remediu

%5

Contactati centrul de service
Makita local.

Réciti masina si cartusul de
acumulator. Daca eroarea nu
este eliminata, contactati cen-
trul de service Makita local.

m

Eliberati butonul declansator
si actionati-l din nou. Daca
eroarea nu este eliminata,
contactati centrul de service
Makita local.

B

Afisarea pictogramei de capacitate
ramasa a acumulatorului

Capacitatea ramasa a acumulatorului poate fi verificata
si pe ecranul de stare.

Pictograma de capacitat Capacitate ramasa
acumulator
E| ntre 50% si 100%
lluminare

o

ntre 20% si 50%
lluminare

N

lluminare

L

Lumineaza intermitent

4 »
| S

Lumineaza intermitent

ntre 0% si 20% *

7I~

ncarcati acumulatorul.

* Cand masina nu poate mentine temperatura setata,
pictograma de capacitate a acumulatorului si LED-ul
incep sa lumineze intermitent. n acest caz, utilizati
masina la setarea de temperaturd mai joasa sau la
setarea de volum de aer mai joasa sau incércati cartu-
sul de acumulator.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afl4 intr-una din situatiile urméatoare. in unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care cauzeaza
un consum de curent neobisnuit de ridicat, pictograma
de eroare #¥ este afisatd pe ecranul de stare. In
aceasta situatie, contactati centrul de service Makita
local.

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum de curent anormal de ridicat, masina se va
opri automat. In acest caz, eliberati butonul declansator
si opriti aplicatia care a dus la suprasolicitarea acumula-
torului. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina se supraincélzeste, pictograma de

eroare ¥ este afisata pe ecranul de stare, masina
opreste incalzirea, iar masina va sufla doar aer. In
aceasta situatie, continuati sa suflati aer sau opriti
masina si asteptati pAna cand aceasta se raceste
suficient.

Cand acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat. In aceasts situatie, l&sati acumulatorul
sa se raceasca nainte de a reporni masina.

74 ROMANA



Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza nici
atunci cand intrerupatoarele sunt actionate, scoateti
acumulatorul (acumulatorii) din masina si incarcati
acumulatorul (acumulatorii).

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si

permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Asigurati-va cé toate intrerupatoarele sunt in
pozitia oprit, apoi porniti din nou masina pentru a o
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se

raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Pornirea si oprirea

Pornirea

—  Trageti parghia de deblocare in jos si trageti buto-
nul declansator pentru a porni masina.

—  Apasati butonul de blocare din stanga cu degetul
mare pentru a mentine masina in functiune.

Oprirea

—  Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

— Pentru a opri masina din pozitia blocata, trageti
complet butonul declansator pentru a-l debloca.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

3. Buton de blocare

Lampa cu LED

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continuad sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

» Fig.6: 1.Lampa

NOTA: Folositi o laveta uscaté pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Setarea temperaturii

Temperatura poate fi setata intre 50 °C si 600 °C.
Temperatura nu poate fi setata sub 50 °C. Daca

temperatura este setata sub 50 °C, se va afisa mesajul

,COOL” pe ecranul de stare si masina va sufla doar aer.

Pentru a seta temperatura, apasati butonul de cres-

tere a setarii temperaturii pentru a mari temperatura

sau butonul de scadere a setarii temperaturii pentru a

reduce temperatura.

Pentru a seta rapid temperatura, mentineti apasat

butonul de setare a temperaturii.

» Fig.7: 1. Ecran de stare 2. Buton de crestere a
setarii temperaturii 3. Buton de scadere a
setarii temperaturii

NOTA: Daci butonul declansator, butonul de setare a
volumului de aer sau butonul de setare a temperaturii
nu sunt actionate timp de cateva secunde, ecranul de
stare se stinge.

NOTA: Setarea de temperaturé de pe ecranul de
stare are doar caracter de referinta. Temperatura
duzei de incalzire se modifica in functie de tempera-
tura ambientala.

Schimbarea unitatii de temperatura

Unitatea de temperatura poate fi comutata la Celsius
sau Fahrenheit.

Pentru a schimba unitatea de temperatura, apasati si
mentineti apasate simultan butonul de crestere a setarii
temperaturii si butonul de scadere a setarii temperaturii
timp de cateva secunde.

Setarea limitei superioare de
temperatura

Limita superioara de temperatura poate fi setata.

Pentru a seta limita superioara de temperatura, ajustati
temperatura masinii la limita superioara de temperatura
dorita si apoi apasati butonul de setare a volumului de
aer timp de 5 secunde. Temperatura afisata pe ecranul
de stare va fi setata la limita superioara de temperatura
si va fi afisata intermitent de 3 ori.

Pentru a anula limita superioara de temperatura, ajus-
tati temperatura masinii la limita superioara de tempera-
tura pe care ati setat-o, apoi apasati butonul de setare a
volumului de aer timp de 5 secunde. Temperatura afi-
sata pe ecranul de stare va fi afisata intermitent de 2 ori
si limita superioara de temperatura va reveni la 600 °C.

Setarea volumului de aer

Volumul de aer poate fi ajustat in 4 trepte.

Pentru a seta volumul de aer, apasati butonul de setare

a volumului de aer. De fiecare data cand se apasa pe

acest buton, volumul de aer trece ciclic de la nivelul 1

la nivelul 4.

» Fig.8: 1. Ecran de stare 2. Buton de setare a volu-
mului de aer

NOTA: Daci butonul declansator, butonul de setare a
volumului de aer sau butonul de setare a temperaturii
nu sunt actionate timp de cateva secunde, ecranul de
stare se stinge.
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incalzire

A ATENTIE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora n alte scopuri ar putea conduce la accidente sau

la vatamari corporale.

Cérligul va permite sa suspendati masina in locatia
selectata.

1. Apasati butonul de eliberare a carligului.

2.  Rotiti carligul in afara.

» Fig.9: 1. Buton de eliberare carlig 2. Carlig

Pentru a depozita carligul, rotiti carligul in pozitia initi-
ald, apoi impingeti-I in masina pana cand auziti cu clic.
» Fig.10

ASAMBLARE
Atasarea si detasarea accesoriilor |

Atasarea si detasarea accesoriilor

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca masina elec-
trica este oprita i cartusul acumulatorului este
scos din masina electrica inainte de a atasa acce-
soriile. Atasarea accesoriilor atunci cand masina
este pornitd sau atunci cand cartusul acumulatorului
nu este scos poate genera un risc de accidente.

AAVERTIZARE; Asigurati-va ca atasati in sigu-
ranta accesoriile. In caz contrar, accesoriul poate
cadea accidental si poate provoca arsuri.

Atasarea accesoriului

—  Alegeti duza corespunzatoare in functie de aplica-
tiile care necesita incalzire.

— Tmpingeti capatul de fixare al duzei pe duza de
incalzire.

» Fig.11

Scoaterea accesoriului

Rotiti capacul frontal in directia sagetii din imagine si
accesoriul va fi ejectat. Acest lucru va permite sa scoa-
teti duzele fara a le atinge cat sunt inca fierbinti.

» Fig.12

FUNCTIONARE

NOTA: La prima utilizare a pistolului cu aer cald, din
masina poate iesi fum. Acest lucru este normal si in
curand acesta se va diminua.

AAVERTIZARE: Nu atingeti accesoriul atasat
la pistolul cu aer cald sau ejectat din acesta ime-
diat dupa utilizare. Nu ejectati accesoriul inspre
o persoana sau un animal. Accesoriul duzei devine
extrem de fierbinte dupa utilizare si poate provoca
arsuri.

MAAVERTIZARE: Nu ejectati accesoriul pe
suprafete inflamabile sau usor de topit. Accesoriul
duzei devine extrem de fierbinte dupa utilizare si
poate provoca incendii sau topirea suprafetei.

MAAVERTIZARE: Utilizati accesorii identice cu
cele incluse in pachetul original sau care sunt
reparate de catre distribuitor ori centrul de ser-
vice. Utilizarea accesoriilor gresite sau defecte poate
face ca aerul fierbinte sa intre inapoi, sa deterioreze
masina si sa genereze un pericol.

Pistolul cu aer cald poate fi utilizat cu sau fara acceso-
riu, In functie de aplicatia de incélzire.

Ajustati la temperatura potrivitd pentru aplicatiile dvs.
si utilizati accesoriul daca este necesar. Tabelele urma-
toare recomanda temperaturile si accesoriile in functie
de aplicatie.

Setarea temperaturii

Setarea temperaturii

Aplicatii

cooL
(Temperatura ambientald)

Récirea pieselor fierbinti.

Racirea masinilor inainte de
schimbarea duzei.

50°C-600°C

Uscarea vopselei si a lacului.

indepartarea autocolantelor.

Aplicarea de ceara si indepar-
tarea cerii.

Contractia foliilor din PVC si a
tuburilor de izolare.

Dezghetarea tevilor inghetate.

Sudarea de materiale
plastice.

indoirea unor tevi si foi de
plastic.
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Aplicatii ale accesoriilor

Forma si
descrierea

Exemplu

Duza de protectie
a sticlei

Protejati ferestrele

atunci cand curéatati
ramele

g

Uscarea chitului pe rama ferestrei

indepartarea chitului de pe rama feres-
trei cu racleta (accesoriu optional)

Duza cu fanta larga
Pentru raspandirea
caldurii pe o supra-
fata mai larga

g

Ambalare termica pentru folii
termocontractabile

Duza reflectoare

5

Termocontractie pentru tuburi
termocontractabile

indoirea tubului de rasina

Duza de reducere
Pentru concentrarea
caldurii pe o supra-
fata mica

g

Indepartarea vopselei cu racleta (acce-
soriu optional)

Duza de sudura
suprapusa
(Accesoriu optional)

A

Lipirea unei foi de vinil cu rola de presi-
une (accesoriu optional)

Reflector
mansoane de
imbinare
(Accesoriu optional)

B

Termocontractie pentru tuburi
termocontractabile

/

Forma si Exemplu

descrierea

Duza de sudura
(Accesoriu optional)

Pentru concentrarea caldurii pe o
suprafatd mica

Duza de sudura
rapida

(Accesoriu optional)
*Se utilizeaza cu
duza de sudura

Sudarea tijelor de sudura pe baza de
rasina (accesoriu optional) cu duza de
sudura

N\

Utilizarea masinii cu suportul sau

Aceasta masina poate fi utilizata in pozitie verticala
sau cu duza de incalzire orientata in sus, astfel cum se
arata in figura.

Atunci cand utilizati masina cu suportul sau, porniti
comutatorul si apoi apasati butonul de blocare pentru a
mentine masina in functiune.

» Fig.13

MAAVERTIZARE: Utilizati masina numai in una
din cele doua pozitii prezentate in imagine. Opriti
comutatorul inainte de a ageza masina in alte
pozitii.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina cu
suportul sau, asezati-o intr-o pozitie stabila. Daca
utilizati masina intr-un loc instabil sau intr-un loc in
pantd, masina poate cadea, cauzand vatamari.

Racirea

Duza de incélzire si accesoriile au devenit foarte fier-
binti Tn timpul utilizarii. Lasati-le sa se raceasca inainte
de a incerca s& mutati sau sa depozitati masina.

AATENTIE: Dupa utilizarea masinii, nu atingeti
duza inainte ca aceasta sa se raceasca.

AATENTIE: Nu parasiti zona de lucru pana cand
masina nu s-a racit. Fiti atenti la semnele unui
incendiu ascuns. Lasati masina sa se raceasca o
perioada, apoi curatati-o si depozitati-o in interior,
ferita de accesul copiilor.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.
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NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Instrumentul a fost proiectat sa functioneze o perioada
lunga de timp, cu o intretinere minima. Functionarea
continua Tn conditii satisfacatoare depinde de ingrijirea
adecvatd si curatarea regulata a masinii.

Curatarea

. Pastrati orificiile de ventilatie si butonul declansa-
tor curate si fara materiale straine.

. Curatati periodic masina cu o carpa moale si de
preferinta dupa fiecare utilizare.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Duza
. Rola de presiune
. Racleta

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

. Fir Benutzer in Europa:
Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, falls sie beaufsichtigt oder
beziiglich der sicheren Benutzung des Geréats unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
. Fir Benutzer in auRereuropéaischen Gebieten:
Dieses Gerit ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
vorgesehen, es sei denn, sie haben eine Betreuung oder Unterweisung im Gebrauch des Gerites von
einer Person erhalten, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
. Entsprechende Details der VorsichtsmaBnahmen wahrend der Benutzerwartung finden Sie im Kapitel
»WARTUNG*.
. Falls das Gerat nicht mit Sorgfalt verwendet wird, kann ein Brand entstehen, daher:
— Lassen Sie Sorgfalt walten, wenn Sie das Gerat an Orten verwenden, an denen sich brennbare
Materialien befinden.
— Nicht liber einen langeren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden.
— Nicht bei Vorhandensein einer explosiven Atmosphéare verwenden.
— Beachten Sie, dass Warme an brennbare Materialien geleitet werden kann, die sich auBerhalb der
Sichtweite befinden.
— Stellen Sie das Gerat nach dem Gebrauch auf seinen Stander, und lassen Sie es abkiihlen, bevor
Sie es lagern.
— Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
Dies ist ein batteriebetriebenes Gerat. Der Akku wird geladen, wéahrend er vom Gerat abgenommen ist.
. Angaben zur Typenbezeichnung des Akkus finden Sie im Kapitel ,, TECHNISCHE DATEN*.

. Angaben zum Demontage- oder Installationsverfahren des Akkus finden Sie im Abschnitt ,,Anbringen
und Abnehmen des Akkus*.

. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom Gerit, und entsorgen Sie ihn an einem sicheren Ort.
Befolgen Sie die ortlichen Vorschriften beziiglich der Entsorgung von Akkus.

. Soll das Gerat langere Zeit nicht benutzt werden, muss der Akku vom Gerit entfernt werden.
. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden.

TECHNISCHE DATEN

Modell: HG001G
Nennspannung 36 V - 40 V Gleichstrom
Temperatur Umgebungstemperatur - 600 °C
Luftmenge * Stufe der Luftmenge: 1 120 L/min

Stufe der Luftmenge: 2 150 L/min

Stufe der Luftmenge: 3 180 L/min

Stufe der Luftmenge: 4 200 L/min
Abmessungen (L x B x H) 191 mm x 86 mm x 272 mm
mit BL4040
Nettogewicht 1,5-2,7kg

* Die Luftmenge wird bei der maximalen Temperatur angegeben, so dass die tatsachliche Luftmenge je nach
Temperatureinstellung von der angegebenen Luftmenge abweichen kann.

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten und der Akku kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Der Nettogewichtswert beinhaltet die leichteste und schwerste Kombination des Ausatzes (der Aufsatze) und
des (der) Akkus, der (die) in der Betriebsanleitung angegeben ist (sind).
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Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF

Ladegerat

DC40RA/DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegeréate sind je nach lhrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

Empfohlene kabelgebundene St elle

| Riickentragbare Akku-Bank

PDCO01/PDC1200/ PDC1500 |

. Die oben aufgelisteten kabelgebundenen Stromquellen sind je nach lhrem Wohngebiet eventuell nicht

erhaltlich.

. Lesen Sie vor Gebrauch der kabelgebundenen Stromquelle die daran angebrachten Anweisungen und

Warnmarkierungen durch.

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

Warnung

Verwenden Sie das HeiRluftgeblase nicht
im Regen, und lassen Sie es bei Regen
nicht im Freien liegen.

Betriebsanleitung lesen.

Heille Oberflachen - Verbrennungen von
Fingern oder Handen.

Ein reprasentativer Akku, der fiir dieses
Produkt geeignet ist.

)

(Em

Nur fur EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmidill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen
getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fiir Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Ni-MH
Li-ion

=
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Nur fir EG-Lander

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produkt in der ganzen EU nicht mit
anderem Haushaltsmiill entsorgt wer-

den sollte. Um mdgliche Umwelt- oder
Gesundheitsschaden durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu verhindern,
entsorgen Sie es verantwortungsvoll, um
die nachhaltige Wiederverwertung von
Materialressourcen zu férdern. Um lhr
gebrauchtes Gerat zuriickzuschicken,
nutzen Sie bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme, oder kontaktieren Sie
den Handler, bei dem das Produkt gekauft
wurde. Er kann dieses Produkt fir umwelt-
sicheres Recycling annehmen.

Aufgrund des Vorhandenseins geféhrlicher
Komponenten in der Ausristung kénnen
Elektro- und Elektronik-Altgeréate sich
negativ auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit auswirken.

rgesehene Verwendung

Dieses Akku-Heif3luftgeblase wurde fiir verschiedene
Warmeanwendungen entwickelt, z. B. zum Schrumpfen
von Schrumpffolien oder -schlauchen, zum Léten

oder Entléten von elektronischen Komponenten, zum
Abziehen von Klebebandern oder Aufklebern, zum
Losen von verrosteten Muttern oder Schrauben, zum
Formen von Kunststoffteilen, zum Trocknen, Schmelzen
und Auftauen usw.

hi¢

SICHERHEITSWAR-
NUNGEN

Allgemeine Sicherheitswarnungen
fiir Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen,
die diesem Elektrowerkzeug beiliegen. Eine
Missachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen kann
zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
ren Verletzungen fiihren.
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Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fir spatere
Bezugnahme auf.

Der Ausdruck ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
fihren zu Unfallen.

2. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

3. Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

1.  Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die
Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

2. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Gegenstanden (z. B. Rohre, Kiihler,

Herde, Kiihlschranke). Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.

3. Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem
Regen oder Ndsse aus. Wasser, das in
ein Elektrowerkzeug eindringt, erhéht die
Stromschlaggefahr.

4. Behandeln Sie das Kabel sorgfaltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein
beschadigtes oder verheddertes Kabel erhéht die
Stromschlaggefahr.

5.  Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im
Freien betreiben, verwenden Sie ein
fiir Freiluftbenutzung geeignetes
Verldangerungskabel. Die Verwendung eines fiir
Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

6. Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung,
die mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) geschiitzt ist. Der RCD verringert die
Stromschlaggefahr.

7. Elektrowerkzeuge konnen elektromagne-
tische Felder (EMF) erzeugen, die fiir den
Benutzer nicht gesundheitsschadlich sind.
Personen mit Herzschrittmachern und anderen
ahnlichen medizinischen Geréten sollten jedoch
vor der Benutzung dieses Elektrowerkzeugs den
Hersteller ihres Geréates und/oder ihren Arzt um
Rat fragen.

Personliche Sicherheit

1.

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht
und gesunden Menschenverstand walten.
Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit wahrend

der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Verletzungen flhren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
SachgemaRer Gebrauch von Schutzausriistung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehorschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.
Unbeabsichtigtes Einschalten verhiiten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-
Aus-Schalter in der Aus-Stellung befindet,
bevor Sie die Stromquelle und/oder den Akku
anschlieBen bzw. das Werkzeug aufheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen
mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter oder das
AnschlieRen bei eingeschaltetem Ein-Aus-
Schalter fiihrt zu Unfallen.

Etwaige Einstell- oder Schraubenschliissel
sind vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs zu entfernen. Ein Schrauben-
oder Einstellschlissel, der auf einem rotierenden
Teil des Elektrowerkzeugs stecken gelassen wird,
kann zu einer Verletzung fihren.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf sicheren Stand und gute Balance. Sie
haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.
ZweckmaBige Kleidung tragen. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Anschlussvorrichtungen fiir
Staubabsaug- und Staubsammelgerite
vorhanden sind, sollten diese montiert

und sachgerecht verwendet werden. Durch
Staubabsaugung kénnen staubbezogene
Gefahren reduziert werden.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund der
Vertrautheit, die Sie durch haufigen Gebrauch
von Werkzeugen erworben haben, selbstzufrie-
den werden und die Sicherheitsprinzipien der
Werkzeuge missachten. Eine achtlose Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen schwere
Verletzungen verursachen.

Tragen Sie stets eine Schutzbrille,

um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu schiit-
zen. Die Brille muss den Vorschriften ANSI
Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entspre-
chen. In Australien/Neuseeland ist das Tragen
eines Gesichtsschutzes gesetzlich vorge-
schrieben, um auch lIhr Gesicht zu schiitzen.
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Der Arbeitgeber ist dafiir verantwort-

lich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer
und andere Personen im unmittelbaren
Arbeitsbereich durchzusetzen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.  Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das
korrekte Elektrowerkzeug fiir lhre Anwendung.
Ein korrektes Elektrowerkzeug verrichtet die
anstehende Arbeit bei sachgemafRer Handhabung
besser und sicherer.

2. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein-
und ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug,
das nicht auf die Schalterbetatigung reagiert, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

3. Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle,
und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, falls er abnehmbar ist, bevor
Sie Einstellungen durchfiihren, Zubehor aus-
wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.
Solche vorbeugenden SicherheitsmaRnahmen
reduzieren die Gefahr eines versehentlichen
Einschaltens des Elektrowerkzeugs.

4. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern auf, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen.
Elektrowerkzeuge in den Handen unerfahrener
Benutzer sind gefahrlich.

5.  Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile
instand. Uberpriifen Sie Elektrowerkzeuge auf
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher
Teile, Beschadigung von Teilen und andere
Zustédnde, die ihren Betrieb beeintrachtigen
konnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug
bei Beschadigung vor Gebrauch reparieren.
Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

6. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneiden sind weniger anfallig fur
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.

7. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,
das Zubehor und die Werkzeugeinsitze
usw. gemaR diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und
der durchzufiihrenden Arbeit. UnsachgemaRer
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu einer
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Gefahrensituation flihren.

Halten Sie Handgriffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Handgriffe und Griffflachen gestatten
keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie bei der Benutzung des Werkzeugs
keine Arbeitshandschuhe aus Stoff, weil diese
sich verfangen konnen. Das Verfangen von
Arbeitshandschuhen aus Stoff in den beweglichen
Teilen kann zu Personenschaden fihren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Flissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende FlUssigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschiadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder iibermaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tiber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemaf oder bei Temperaturen auRerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhéhter
Brandgefahr kommen.

Wartung

1.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten.
Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahrleistet.
Beschadigte Akkus dirfen auf keinen

Fall gewartet werden. Die Wartung von

Akkus darf nur vom Hersteller oder von einer
Vertragswerkstatt durchgefiihrt werden.
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Wenn Sie das Werkzeug mit Zubehor verwen-
den, achten Sie darauf, dass das Zubehor fest
am Werkzeug angebracht ist.

Verwenden Sie Original-Zubehor von Makita.
Verwenden Sie das Werkzeug nicht als
Blasgerat.

Anzeige: Der Akku ist bei der Lieferung teil-
weise geladen. Der Akku muss vor der ersten
Verwendung vollstiandig aufgeladen werden,
um die Leistung des Akkus zu gewabhrleisten.

3. Befolgen Sie die Anweisungen fiir die 19.
Schmierung und den Austausch von Zubehor.

Sicherheitswarnungen fiir 20.
Akku-HeiBluftgeblase 21.

1. Fehlgebrauch des HeiBluftgebldses kann eine 22.
Brandgefahr verursachen.

2. Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht als
Haartrockner.

3. Lassen Sie das HeiBluftgebldse niemals unbe- Der Akku muss zum Laden vom Werkzeug
aufsichtigt eingeschaltet. abgenommen werden.

4. Verwenden Sie das HeiBluftgebldse nicht 23. Der Akku kann jederzeit aufgeladen werden,
in feuchter, entflammbarer oder explosiver ohne dass sich seine Lebensdauer verkiirzt.
Umgebung. Auch eine beliebige Unterbrechung wéh-

5. Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich vor dem rend des Ladevorgangs fiihrt nicht zu einer
Betrieb. Verwenden Sie das Werkzeug nicht, Beschédigung des Akkus.
falls die Sicherheit nicht gewéhrleistet ist. . . . . .

6. Sorgen Sie fiir eine ausreichende Beliiftung V_YIChtlge Slcherheltsanwelsungen
des Arbeitsbereiches. Bei der Arbeit mit fiir Akku
bestimmten Materialien kann giftiger Rauch
erzeugt werden. 1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle

7. Beriihren Sie nicht die Diise oder das an Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
der Diise befestigte Zubehér wihrend des Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
Betriebs oder kurz nach dem Ausschalten des angebracht sind.

HeiRluftgeblises, da es sehr heill geworden 2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren
ist. Warten Sie, bis die Diise oder das Zubehor des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tiber-
vollstindig abgekiihlt ist. maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion

8.  Blicken Sie wihrend des Betriebs nicht in die kommen.

Diise des HeiBluftgeblises. 3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer

9.  Achten Sie darauf, dass die heiRe Diise des geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
HeiRluftgeblises keine Gegenstinde oder ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Materialien beriihrt, die brennbar sind oder Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
durch Hitze leicht schmelzen oder beschidigt sogar einer Explosion.
werden kdnnen, wenn das HeiBluftgebliase 4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
l4uft oder kurz nach dem Ausschalten. Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

10. Lassen Sie die Diise beim Montieren oder begeben Sie sich unverziglich in arztliche
Demontieren ausreichend abkiihlen. Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre

11. Lassen Sie das Werkzeug nach dem Gebrauch Sehkraft verller(.en.
selbstiindig stehen, oder richten Sie die 5. Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:
Heizdiise vor dem Abkiihlen nach oben. (1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem

12. Schalten Sie das HeiBluftgebldse immer aus, Material l.)eruhrt werde.n. o
trennen Sie die Stromquelle ab, und lassen Sie (2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
es vollstindig abkiihlen, bevor Sie es trans- Behdélter zusammen mit anderen
portieren oder lagern. Metallgegensténden, wie z. B. Nagel,

13. Blockieren Sie auf keinen Fall den Lufteinlass Miinzen Usw.
oder die Beliiftung in irgendeiner Weise. (3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Anderenfalls kénnte das HeiRluftgeblase extrem Regen aus.
heis werden und beschadigt werden. Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-

14. Lassen Sie keine Gegensténde in die Diise ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche
des HeiBluftgeblises fallen. Dies kann einen Verbrennungen und einen Defekt zur Folge
Kurzschluss oder eine Uberhitzung verursachen. haben kann. )

15. Richten Sie das HeiRluftgeblise niemals 6. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug
auf andere Personen oder brennbare und den Akku nicht an Orten, an denen die
Gegenstiinde. Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten

16. Erhitzen Sie langsam, wihrend Sie das kann. L
HeiBluftgeblise auf und ab sowie nach links 7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
und rechts bewegen. Nicht iiber einen lénge- nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
ren Zeitraum auf die gleiche Stelle anwenden. \'gollkommfnd\_lerbraucht ist. Der Akku kann im

17. Reinigen Sie die Diise von Lackresten, da sie euer explo u:aren. i
sich entziinden kénnten. 8. Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,

18. Wenn Sie das Werkzeug allein stehend benut- Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus

zen, bringen Sie das Werkzeug in eine stabile
Position.

oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu

einem Brand, UbermaRiger Hitzeentwicklung oder
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einer Explosion flhren.
. Benutzen Sie keine beschadigten Akkus.

10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fiir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.

11. Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, libermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt flihren.

13. Soll das Werkzeug ldangere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

14. Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
hei werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
RBen Akkus.

15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spaéne, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten des
Akkus absetzen. Es kénnte sonst zu Erhitzung,
Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Verbrennungen oder Personenschéden fiihren
kann.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Nahe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstorung des Werkzeugs oder des Akkus
flhren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeéndert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Branden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungliltig.

ANMERKUNG: Makita haftet nicht fiir Unfalle,

die durch das Benutzen von nicht originalen oder
modifizierten Makita-Akkus entstehen. Original-
Makita-Akkus wurden in Ubereinstimmung mit den
anwendbaren Gesetzen und Sicherheitsstandards
streng auf ihre Kompatibilitat mit Makita-Werkzeugen
und -Ladegeraten gepriift.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER

TEILE

» Abb.1

1 Heizdlse 2 | Frontabdeckung

3 | Einschaltsperrhebel 4 | Ausléseschalter

5 | Einschalt-Arretierknopf 6 | LED-Leuchte

7 | Aufhanger 8 | Aufhanger-
Freigabeknopf

9 | Statusbildschirm 10 | Luftmengen-
Einstelltaste

11 | Temperatur- 12 | Temperatur-

Einstelltaste ,Plus” Einstelltaste ,Minus*

HINWEIS: Eine Verfarbung der Duse ist aufgrund von
Fertigungsprozessen entstanden. Die Funktion des
Werkzeugs wird dadurch nicht beeintrachtigt.
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FUNKTIONSBE-

SCHREIBUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Werkzeugs stets, dass
das Werkzeug ausgeschaltet und der Akku abge-
nommen ist.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

MA\VORSICHT: Schalten Sie das Werkzeug
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und
den Akku beim Anbringen oder Abnehmen

des Akkus sicher fest. Wenn Sie das Werkzeug
und den Akku nicht sicher festhalten, kbnnen

sie lhnen aus der Hand rutschen, was zu einer
Beschadigung des Werkzeugs und des Akkus und zu
Korperverletzungen fiihren kann.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Fuhrungsfeder auf die Nut im Gehduse aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet. Wenn Sie
die rote Anzeige sehen kdnnen, wie in der Abbildung
gezeigt, ist der Akku nicht vollstandig verriegelt.

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug
ab, wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des
Akkus verschieben.

» Abb.2: 1. Rote Anzeige 2. Knopf 3. Akku

A\VORSICHT: Schieben Sie den Akku stets bis
zum Anschlag ein, bis die rote Anzeige nicht mehr
sichtbar ist. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug
herausfallen und Sie oder umstehende Personen
verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er

nicht richtig ausgerichtet.

Anzeigen der Akku-Restkapazitat

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

» Abb.3: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Anzeigelampen

i i 4

Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%

I I I |:| 50% bis 75%

Restkapazitat

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I |:| |:| 25% bis 50%
I |:| |:| |:| 0% bis 25%
!I |:| |:| |:| Den Akku
aufladen.
I I |:| |:| Méglicher-
weise liegt
1l eine Funkti-
onsstorung
|:| |:| I I im Akku vor.

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duBerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Symbole auf dem Statusbildschirm

Der Statusbildschirm leuchtet auf, wenn der
Ausloseschalter, die Temperatur-Einstelltaste oder die
Luftmengen-Einstelltaste betatigt wird.
» Abb.4: 1. Luftmengen-Einstelltaste

2. Temperatur-Einstelltaste

Anzeige von Fehlersymbolen

Wenn das Werkzeug einen Fehler erkennt, wird das
Fehlersymbol auf dem Statusbildschirm angezeigt.
Beheben Sie in diesem Fall den Fehler gemaR der
nachstehenden Tabelle.

Fehlersymbol AbhilfemaRnahme

%ﬁ

Wenden Sie sich
an lhre ortliche
Makita-Kundendienststelle.

Lassen Sie das Werkzeug
und den Akku abkiihlen.
= Falls der Fehler immer noch
)y nicht behoben ist, wenden
Sie sich an Ihre ortliche
Makita-Kundendienststelle.

Lassen Sie den
Ausloseschalter los, und
betatigen Sie ihn erneut.
ﬁ Falls der Fehler immer noch
nicht behoben ist, wenden
Sie sich an lhre 6rtliche

Makita-Kundendienststelle.
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Anzeige des Symbols fiir die
Akku-Restkapazitat

Die Akku-Restkapazitat kann auch auf dem
Statusbildschirm Uberprift werden.

Akkukapazitdtssymbol Restkapazitat
|E| 50 % bis 100 %
Leuchten
|E| 20 % bis 50 %
Leuchten
Leuchten
0 % bis 20 % *
J
PN
Blinken
J
1 Den Akku aufladen.
Blinken

* Wenn das Werkzeug die eingestellte Temperatur nicht
halten kann, beginnen das Akkukapazitatssymbol und
die LED-Leuchte zu blinken. Benutzen Sie in diesem
Fall das Werkzeug mit der niedrigeren Temperatur- oder
Luftmengeneinstellung, oder laden Sie den Akku auf.

Werkzeug/Akku-Schutzsystem

Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die
Lebensdauer von Werkzeug und Akku zu verlangern.
Das Werkzeug bleibt wahrend des Betriebs automa-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer
der folgenden Bedingungen unterliegt. Bei manchen
Bedingungen leuchten die Anzeigen auf.

Uberlastschutz

Wenn das Werkzeug so betrieben wird, dass es eine
anormal hohe Stromaufnahme verursacht, wird das
Fehlersymbol #% auf dem Statusbildschirm ange-
zeigt. Wenden Sie sich in diesem Fall an lhre értliche
Makita-Kundendienststelle.

Wird der Akku auf eine Weise benutzt, die eine unge-
wohnlich hohe Stromaufnahme bewirkt, schaltet sich
das Werkzeug automatisch aus. Lassen Sie in diesem
Fall den Ausldseschalter los, und brechen Sie die
Anwendung ab, die eine Uberlastung des Akkus verur-
sacht hat. Schalten Sie dann das Werkzeug wieder ein,
um es neu zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn das Werkzeug Uberhitzt ist, wird das
Fehlersymbol & auf dem Statusbildschirm angezeigt,
wobei das Werkzeug den Heizbetrieb anhalt und nur
noch Luft blast. Blasen Sie in diesem Fall weiter Luft
oder schalten Sie das Werkzeug aus, bis es ausrei-
chend abgekuhlt ist.

Wenn der Akku Uberhitzt ist, schaltet sich das Werkzeug
automatisch aus. Lassen Sie in diesem Fall den Akku
abkihlen, bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat niedrig wird, bleibt das
Werkzeug automatisch stehen. Falls das Produkt trotz
Betatigung der Schalter nicht funktioniert, entfernen Sie
den Akku bzw. die Akkus vom Werkzeug, und laden Sie
ihn bzw. sie auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Ursachen ausge-

legt, die eine Beschadigung des Werkzeugs bewirken

kénnten, und erméglicht automatisches Anhalten des

Werkzeugs. Fihren Sie alle folgenden Schritte aus, um

die Ursachen zu beseitigen, wenn das Werkzeug zu

einem vorubergehenden Stillstand oder Betriebsstopp
gekommen ist.

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Schalter ausge-
schaltet sind, und schalten Sie das Werkzeug fir
einen Wiederanlauf erneut ein.

2. Laden Sie den/die Akku(s) auf, oder tauschen Sie
ihn/sie gegen einen aufgeladenen Akku/aufgela-
dene Akkus aus.

3. Lassen Sie das Werkzeug und den/die Akku(s)
abkuhlen.

Falls die Wiederherstellung des Schutzsystems keine
Besserung bringt, wenden Sie sich an lhre lokale
Makita-Kundendienststelle.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

—  Ziehen Sie den Einschaltsperrhebel nach unten,
und betéatigen Sie den Ausléseschalter, um das
Werkzeug einzuschalten.

—  Driicken Sie den Einschalt-Arretierknopf auf der
linken Seite mit dem Daumen hinein, um das
Werkzeug in Betrieb zu halten.

Ausschalten

—  Zum Ausschalten lassen Sie den Ausléseschalter
los.

— Um das Werkzeug von der verriegelten Position
aus zu stoppen, driicken Sie den Ausléseschalter
bis zum Anschlag hinein, um ihn auszurasten.
Zum Ausschalten lassen Sie den Ausldseschalter
los.

» Abb.5: 1. Einschaltsperrhebel 2. Ausléseschalter

3. Einschalt-Arretierknopf

LED-Leuchte

A\VORSICHT: Blicken Sie nicht direkt in die
Lampe oder die Lichtquelle.

Betéatigen Sie den Ausldseschalter, um die Lampe
einzuschalten. Die Lampe bleibt erleuchtet, solange
der Ausldéseschalter gedriickt gehalten wird. Die Lampe
erlischt ungefahr 10 Sekunden nach dem Loslassen
des Ein-Aus-Schalters.

» Abb.6: 1.Lampe

ANMERKUNG: Wischen Sie Schmutz auf der
Lampenlinse mit einem trockenen Tuch ab. Achten
Sie sorgféltig darauf, dass Sie die Lampenlinse nicht
verkratzen, weil sich sonst die Lichtstarke verringert.
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Temperatureinstellung

Die Temperatur kann zwischen 50 °C und 600 °C
eingestellt werden. Die Temperatur kann nicht unter
50 °C eingestellt werden. Falls die Temperatur auf
unter 50 °C eingestellt wurde, wird ,COOL" auf dem
Statusbildschirm angezeigt, und das Werkzeug blast
nur Luft.
Um die Temperatur einzustellen, driicken Sie die
Temperatur-Einstelltaste ,Plus”, um die Temperatur zu
erhdhen oder die Temperatur-Einstelltaste ,Minus®, um
die Temperatur zu verringern.
Um die Temperatur schnell einzustellen, halten Sie die
Temperatur-Einstelltaste gedriickt.
» Abb.7: 1. Statusbildschirm 2. Temperatur-
Einstelltaste ,Plus” 3. Temperatur-
Einstelltaste ,Minus*

HINWEIS: Wird der Ausléseschalter, die Luftmengen-
Einstelltaste oder die Temperatur-Einstelltaste

einige Sekunden lang nicht betétigt, schaltet sich der
Statusbildschirm aus.

HINWEIS: Die Temperatureinstellung auf dem
Statusbildschirm dient nur als Referenz. Die
Temperatur des Heizdlsenteils andert sich in
Abhangigkeit von der Umgebungstemperatur.

Umschalten der Temperatureinheit

Die Temperatureinheit kann auf Celsius oder Fahrenheit
umgeschaltet werden.

Um die Temperatureinheit umzuschalten, halten Sie die
Temperatur-Einstelltaste ,Plus” und die Temperatur-
Einstelltaste ,Minus* gleichzeitig einige Sekunden lang
gedrickt.

Einstellung der oberen
Temperaturgrenze

Die obere Temperaturgrenze kann eingestellt werden.
Um die obere Temperaturgrenze einzustellen, stellen
Sie die Temperatur des Werkzeugs auf die gewlinschte
obere Temperaturgrenze ein, und driicken Sie dann die
Luftmengen-Einstelltaste fiir 5 Sekunden. Die auf dem
Statusbildschirm angezeigte Temperatur wird auf die
obere Temperaturgrenze eingestellt und blinkt 3-mal.
Um die obere Temperaturgrenze aufzuheben, stellen
Sie die Temperatur des Werkzeugs auf die von Ihnen
eingestellte obere Temperaturgrenze ein, und driicken
Sie dann die Luftmengen-Einstelltaste fir 5 Sekunden.
Die auf dem Statusbildschirm angezeigte Temperatur
blinkt 2-mal, und die obere Temperaturgrenze kehrt auf
600 °C zurtick.

Luftmengeneinstellung

Die Luftmenge kann in 4 Stufen eingestellt werden.
Um die Luftmenge einzustellen, driicken Sie die
Luftmengen-Einstelltaste. Jedes Mal, wenn diese Taste
gedriickt wird, wechselt die Luftmenge von Stufe 1 zu
Stufe 4.
» Abb.8: 1. Statusbildschirm

2. Luftmengen-Einstelltaste

HINWEIS: Wird der Ausléseschalter, die Luftmengen-
Einstelltaste oder die Temperatur-Einstelltaste

einige Sekunden lang nicht betétigt, schaltet sich der
Statusbildschirm aus.

Aufhanger

A\VORSICHT: Verwenden Sie die Aufhingungs-/
Montageteile nur fiir ihre vorgesehenen Zwecke.
Die Verwendung fir nicht vorgesehene Zwecke kann
einen Unfall oder Personenschaden verursachen.

Mit dem Aufhénger kénnen Sie das Werkzeug an der
von lhnen ausgewahlten Position aufhéangen.

1. Dricken Sie den Aufhanger-Freigabeknopf.
2.  Schwenken Sie den Aufhanger nach aufRen.
» Abb.9: 1.Aufhénger-Freigabeknopf 2. Aufhanger

Um den Aufhanger zu verstauen, schwenken Sie den
Aufhanger auf die Ausgangsposition, und driicken Sie
dann den Aufhanger in das Werkzeug, bis er einrastet.
» Abb.10

MONTAGE

Montieren und Demontieren von

Zubehorteilen

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet und der Akku
vom Elektrowerkzeug abgenommen ist, bevor
Sie Zubehorteile anbringen. Das Anbringen von
Zubehor bei eingeschaltetem Werkzeug oder ange-
brachtem Akku kann Unfallgefahren verursachen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, das Zubehoér
sicher anzubringen. Andernfalls kann das Zubehor
versehentlich herunterfallen und Brandverletzungen
verursachen.

Montieren von Zubehor

— Wahlen Sie die entsprechende Duse gemaR den
Heizanwendungen aus.

—  Schieben Sie das Anschlussende der Diise auf die
Heizduse.

» Abb.11

Demontieren von Zubehor

Drehen Sie die Frontabdeckung in Pfeilrichtung, wie in
der Abbildung dargestellt, um das Zubehér auszuwer-
fen. So kénnen Sie die Diisen beriihrungslos entfernen,
wahrend sie noch heil} sind.

» Abb.12
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ARBEIT

Zubehorteil-Anwendungen

Form und

HINWEIS: Beim ersten Gebrauch des
HeiRluftgeblases kann etwas Rauch vom Werkzeug
austreten. Das ist normal und I&sst bald nach.

Beschreibung

Beispiel

Glasschutzdiise
Schiitzt Fenster

beim Abisolieren
des Rahmens

A WARNUNG: Beriihren Sie das am
HeiBluftgebldase angebrachte oder von ihm
ausgeworfene Zubehor nicht unmittelbar nach
dem Gebrauch. Werfen Sie das Zubehor nicht
in Richtung von Personen oder Tieren aus. Der
Diisenaufsatz ist nach Gebrauch extrem heif3 und
kann Brandverletzungen verursachen.

A WARNUNG: Werfen Sie das Zubehdr nicht
auf eine Oberflache aus, die entflammbar ist oder
leicht schmilzt. Der Diisenaufsatz ist nach Gebrauch
extrem heil und kann einen Brand oder Schmelzen
der Oberflache verursachen.

A WARNUNG: Verwenden Sie das identische
Zubehor, das in der Originalverpackung enthalten
ist oder vom Héandler bzw. dem Servicecenter
gewartet wird. Die Verwendung von falschem oder
defektem Zubehor kann einen Rickstrom der HeiRluft
verursachen und das Werkzeug beschadigen und
eine Gefahr darstellen.

g

Trocknen der Spachtelmasse auf dem
Fensterrahmen

Entfernen von Spachtelmasse vom
Fensterrahmen mit dem Schaber
(Sonderzubehér)

Breitschlitzdiise
Fir Erhitzen Gber
einen grofReren
Bereich

g

Hitzeverpackung fir
Warmeschrumpffolien

Reflektordiise

Das HeiRluftgeblase kann je nach Heizanwendung mit
oder ohne Zubehorteil benutzt werden.

Stellen Sie die fir Ihre Anwendungen geeignete
Temperatur ein, und benutzen Sie gegebenenfalls das
Zubehdrteil. In den folgenden Tabellen werden die

Temperaturen und die Zubehorteile je nach Anwendung

vorgeschlagen.

Temperatureinstellung

5

Warmeschrumpfung fir
Schrumpfschlauche

Biegen von Kunststoffrohren

Reduktionsdiise
Fir konzentriertes
Erhitzen einer

Temperatureinstellung Anwendungen

kleinen Flache

Abkiihlen der heilen Teile.

CooL

(Umgebungstemperatur) Abkiihlen des Gerates vor

dem Wechseln der Diise.

B

Trocknen von Farbe und
Lack.

Entlacken mit der Ziehklinge
(Sonderzubehdr)

Uberlappungs-

Entfernen von Aufklebern.

schweildiise

Wachsen und Entwachsen.

(Sonderzubehdr)

Schrumpfen von PVC-Hdillen

50°C-600°C und Isolierschlduchen.

A

Auftauen eingefrorener
Rohre.

Schweif3en von Kunststoffen.

Verkleben einer Vinylfolie mit der
Andruckrolle (Sonderzubehor)

Biegen von Kunststoffrohren
und -platten.

Lothiilsen-
Reflektor

(Sonderzubehdr)

B

Warmeschrumpfung fir
Schrumpfschlauche

/
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Form und
Beschreibung

Beispiel

Schweildiise Fir konzentriertes Erhitzen einer
(Sonderzubehdr) kleinen Flache

=D

Schnellschweil-
diise

(Sonderzubehdr)
*Verwendung mit
der Schweildlise

Schweillen von
Kunststoffschweidrahten
(Sonderzubehdr) mit der Schweildise

N\

Verwendung des allein stehenden

Werkzeugs

Dieses Werkzeug kann in aufrechter Position oder mit
nach oben gerichteter Heizdiise verwendet werden, wie
in der Abbildung gezeigt.

Soll das Werkzeug allein stehend verwendet werden,
schalten Sie den Schalter ein, und driicken Sie dann
den Einschalt-Arretierknopf hinein, damit das Werkzeug
weiter lauft.

» Abb.13

A WARNUNG: Verwenden Sie das Werkzeug
nur in einer der beiden gezeigten Stellungen.
Schalten Sie den Schalter aus, bevor Sie das
Werkzeug in andere Stellungen ablegen.

A\VORSICHT: Wenn Sie das Werkzeug allein
stehend benutzen, bringen Sie das Werkzeug

in eine stabile Position. Wird das Werkzeug an
einem instabilen oder abschissigen Ort verwendet,
kann das Werkzeug herunterfallen und Verletzungen
verursachen.

Abkiihlen

Die Heizdiise und das Zubehor sind wahrend des
Gebrauchs sehr heil geworden. Lassen Sie sie abkih-
len, bevor Sie versuchen, das Werkzeug zu transportie-
ren oder zu lagern.

MA\VORSICHT: Beriihren Sie die Diise nach
Benutzung dieses Werkzeugs erst, nachdem sie
abgekiihlt ist.

A\VORSICHT: Verlassen Sie den Arbeitsbereich
nicht, bevor das Werkzeug abgekiihlt ist. Achten
Sie auf Anzeichen fiir verdecktes Feuer. Lassen
Sie das Werkzeug abkiihlen, reinigen Sie es dann,
und lagern Sie es in einem Raum auBerhalb der
Reichweite von Kindern.
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WARTUNG

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten stets, dass das Werkzeug aus-
geschaltet und der Akku abgenommen ist.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

Das Werkzeug ist so konzipiert, dass es Uber einen lan-
gen Zeitraum mit einem minimalen Wartungsaufwand
betrieben werden kann. Ein dauerhaft zufriedenstellen-
der Betrieb hangt von der ordnungsgemafen Pflege
und regelmafigen Reinigung des Werkzeugs ab.

. Halten Sie die Luftungséffnungen und
den Ausldseschalter sauber und frei von
Fremdmaterialien.

. Reinigen Sie das Werkzeug regelmafig und
vorzugsweise nach jedem Gebrauch mit einem
weichen Tuch.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehorteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdérteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Dise
. Andruckrolle
. Schaber

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat

HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als
Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

DEUTSCH



SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Za uporabnike v Evropi:
Napravo lahko na varen nacin, ¢e razumejo vkljucena tveganja, uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizic-
nimi, ¢utilnimi ali psihi€énimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali so prejele navodila v zvezi z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Napravo hranite zunaj dosega otrok.

. Za uporabnike zunaj Evrope:
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, €utnimi ali umskimi
sposobnostmi ter s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so seznanjene z navodili za varno
uporabo naprave ali so pod nadzorom odgovorne osebe. Otroke nadzorujte in jim preprecite igranje z
napravo.

. Za primerne podrobnosti o previdnostnih ukrepih med vzdrzevanjem glejte poglavje ,,VZDRZEVANJE".

. Ce naprave ne uporabljate skrbno, lahko pride do poZara, zato
— previdno uporabljajte napravo na mestih, kjer so vnetljivi materiali;
— ne uporabljajte na istem mestu predolgo;
— ne uporabljajte v eksplozivnhem obmoc¢ju;
— zavedajte se, da se lahko toplota prenasa na vnetljive materiale, ki jih ne vidite;
— po uporabi postavite napravo v stojalo in pustite, da se pred shranjevanjem ohladi;
— ne pustite naprave brez nadzora, ko je vklopljena.

To je naprava, ki deluje na akumulator. Akumulatorska baterija se polni, ko je odstranjena iz naprave.

. Za vrsto akumulatorja glejte poglavje ,, TEHNICNI PODATKI“.

. Za navodila o namesc¢anju ali odstranjevanju akumulatorja glejte razdelek ,,Namescanje ali odstranjeva-
nje akumulatorske baterije*.

. Ko zelite akumulatorsko baterijo zavreci, jo vzemite iz naprave in jo odlozite med odpadke na varnem
mestu. Upostevajte lokalne predpise glede odlaganja baterij.

. Ce naprave ne boste uporabljali dalj éasa, morate odstraniti akumulator.

. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.

TEHNICNI PODATKI

Model: HG001G
Nazivna napetost D.C.36 V—-40V (najv.)
Temperatura Okoljska temperatura — 600 °C
Volumen zraka * Raven volumna zraka: 1 120 l/min

Raven volumna zraka: 2 150 l/min

Raven volumna zraka: 3 180 I/min

Raven volumna zraka: 4 200 I/min
Mere (D x S x V) 191 mm x 86 mm x 272 mm
z BL4040
Neto teza 1,5-2,7kg

*Volumen zraka je naveden pri najvisji temperaturi, zato se lahko dejanski volumen zraka razlikuje od navedenega,

odvisno od nastavitve temperature.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Neto vrednost vklju€uje najlazjo in najtezjo kombinacijo nastavkov ter akumulatorskih baterij, ki so navedeni v
navodilih za uporabo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF
Polnilnik DC40RA/DC40RB/DC40RC/BCC01/BCC02
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. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota

PDCO1/PDC1200/PDC1500 |

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Simboli [ Predvidena uporaba

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Opozorilo

Ne uporabljate v dezju ali puScajte toplotne
pistole zunaj, ko dezuje.

Preberite navodila za uporabo.

Vroce povrsine — opekline prstov in rok.

{B@P

ullsbi,

Vzorec baterije, ki se uporablja za ta
% Q] izdelek.
Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Samo za drzave EU

Pravilno odlaganje tega izdelka

Ta oznaka pomeni, da se izdelka ne sme
odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili more-
bitno $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov,
izdelek odgovorno reciklirajte v duhu
spodbujanja trajnostne ponovne uporabe
materialnih virov. Iztro§eno napravo vrnite
prek sistema za vracanje in zbiranje
izdelkov ali se obrnite na prodajalca, pri
katerem ste izdelek kupili. Prodajalec bo
izdelek prevzel in ga na okolju prijazen
nacin recikliral.

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema negativen vpliv na
okolje in zdravje ljudi.

I

Akumulatorska toplotna pistola je bila zasnovana za
razli€ne uporabe segrevanja, kot so toplotno kréenje
toplotno skrcljivih oblog ali tub, spajkanje ali odspajka-
nje elektronskih komponent, odlepljenje samolepilnih
trakov ali nalepk, rahljanje zarjavelih matic ali sornikov,
ostrenje plasti¢nih delov, suSenje, taljenje in odmrzo-
vanje itd.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki
so priloZzeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1.  Delovno obmocje mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2.  Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmocgjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3. Otroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
Zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrogijo izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

1. Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati
z vti€nico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne
uporabljajte vmesniskih vticev z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ujemajoce se vticnice bodo zmanjsali nevarnost
elektricnega udara.

2.  lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja ve&ja nevar-
nost elektricnega udara.
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Ne izpostavljajte elektricnega orodja dezju ali
mokroti. Voda, ki vdira v elektri¢no orodje, bo
povecala nevarnost elektri¢cnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za nosenje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanj$a
nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo
za diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjSa nevarnost elektricnega udara.
Elektri¢na orodja lahko proizvajajo elektro-
magnetna polja (EMF), ki uporabniku niso
Skodljiva. Vendar pa se morajo uporabniki srénih
spodbujevalnikov in drugih podobnih medicinskih
pripomockov pred uporabo tega elektricnega
orodja posvetovati s proizvajalcem pripomocka in/
ali zdravnikom.

Osebna varnost

1.

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni
in glejte, kaj pocnete, ter uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med delom z
elektricnim orodjem lahko povzro€i resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba za$¢i-

tne opreme (npr. protiprasna maska, nedrseci
zascitni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
Citvijo vira napajanja in/ali akumulatorskega
sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno.

Pri prenasanju elektricnega orodja s prstom na
sprozilcu ali elektricnega orodja pod napetostjo

z vklopljenim stikalom obstaja velika moznost
nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Klju¢, ki je ostal
pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoca bol;jsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Ne priblizujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblagila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti priklju¢ki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanjSa
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga

ze dobro poznate, Se vedno upostevajte

varnostna nacela. Neprevidno dejanje lahko v
delCku sekunde povzroéi resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poskodbe o¢i.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zasdite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zas¢itno
opremo.

Uporaba in nega elektricnega orodja

1.

Pri upravljanju elektri€nega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektrino orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti€ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektriénega orodja (¢e
je to mogoce). Taksni preventivni zas€itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri€no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektricnim orodjem ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri¢no orodje in pripomocke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.

Rezalno orodje more biti ostro in éisto.
Ustrezno vzdrzevano elektriéno orodje z ostrimi
rezalnimi robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje
upravljati.

Elektri¢éno orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili, pri tem pa upostevajte delovne pogoje in
delo, ki ga boste izvajali. Uporaba elektricnega
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orodja za nepredvidena opravila lahko povzro€i
nevarne situacije.

Rog¢aji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi ro¢aji in
drzalnimi povrSinami orodja ni mogoc¢e varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri€akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premi¢nih delih lahko
povzroci telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za uporabo

akumulatorske toplotne pistole

17.
18.

20.

21.
22.

23.

Zloraba toplotne pistole lahko povzroci nevar-
nost pozara.

Tega orodja ne uporabljajte kot susSilnik za
lase.

Nikoli ne pustite toplotne pistole brez nadzora,
ko deluje.

Ne uporabljajte toplotne pistole v vlaznem,
vnetljivem ali eksplozivnem okolju.

Pred uporabo preverite delovho obmogje.
Orodja ne uporabljajte, ¢e varnost ni potrjena.
Delovno obmocje mora biti zadostno prezrace-
vano. Pri delu z nekaterimi materiali lahko nastaja
strupen plin.

Ko toplotna pistola deluje ali tik zatem, ko je
izklopljena, se ne dotikajte Sobe ali dodatne
opreme, pritrjene na Sobo, ker je zelo vro¢a.
Pocakajte, da se Soba ali dodatna oprema
popolnoma ohladi.

Ne glejte v Sobo toplotne pistole, ko deluje.

Ne pustite, da se vroca Soba toplotne pistole
dotakne katerega koli predmeta ali materiala,
ki je vnetljiv ali se zlahka poskoduje zaradi
vrocine, ko toplotna pistola deluje ali tik po
izklopu.

Ko namescate ali odstranjujete Sobo, pustite,
da se dovolj ohladi.

Po uporabi pustite orodje, da samo stoji ali
usmerite grelno Sobo navzgor pred hlajenjem.
Vedno izklopite toplotno pistolo, odklopite vir
napajanja in pustite, da se popolnoma ohladi
pred premikanjem ali shranjevanjem.

Nikoli ne ovirajte dovoda zraka ali prezraceva-
nja na nikakrsen nacin. S tem bi lahko povzrogili,
da se toplotna pistola zelo segreje in poSkoduje.
Ne dovolite, da bi kakr$en koli predmet padel v
Sobo toplotne pistole. Povzrogil bi lahko kratek
stik ali pregrevanje.

Nikoli ne usmerite toplotne pistole proti nobeni
osebi ali vnetljivim predmetom.

Pocasi segrevajte med premikanjem toplotne
pistole gor, dol, levo in desno. Ne uporabljajte
na istem mestu predolgo.

Ocistite barvo s Sobe; lahko bi se vnela.

Ko uporabljate orodje samostojno, ga name-
stite v stabilen polozaj.

Ko uporabljate orodje z dodatno opremo,
poskrbite, da je dodatna oprema trdno pritr-
jena v orodje.

Uporabljajte originalno dodatno opremo
znamke Makita.

Orodja ne uporabljajte kot puhalnik.

Opomba: Baterija je ob dostavi delno napol-
njena. Pred prvo uporabo mora biti baterija
popolnoma napolnjena, da zagotovite moé
baterije. Pred polnjenjem morate z orodja
odstraniti akumulatorski sklop.

Baterijo lahko polnite kadarkoli, saj to ne bo
skraj$alo njene Zivljenjske dobe. Baterije ne bo
poskodovala niti kakr§nakoli prekinitev med
polnjenjem.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢énih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

OBVESTILO: Druzba Makita ne odgovarja za
morebitne nesrece, ki so posledica uporabe neo-
riginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile spre-
menjene. Originalne baterije Makita so bile strogo
ocenjene glede zdruzljivosti z orodji in polnilniki
Makita v skladu z veljavno zakonodajo ter varnostnimi
standardi.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 | Grelna Soba 2 | Sprednji pokrov
3 | Rocica za zaklep 4 | Sprozilec
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OPOMBA: Razbarvanje Sobe je posledica proizvo-
dnega procesa. Ne vpliva na delovanje orodja.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

MAPOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

» Sl.2: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepricakovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

A POZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

5 | Gumb za zaklep 6 | Lucka LED Indikatorske lucke Prikaz pre-
I o ostale ravni

7 | Kavelj 8 | Gumb za spros¢anje I D ﬂ napolnjenosti
kavlja

9 | Zaslon stanja 10 | Gumb za nastavitev Sveti Ne svetl Utripa
volumna zraka I I I I od 75 % do

11 | Gumb plus za nastavi- 12 | Gumb minus za nasta- 100 %

tev temperature vitev temperature

I I I I:I od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

lkone na zaslonu stanja

Zaslon stanja zasveti ob pritisku sproZilca, gumba za
nastavitev temperature ali gumba za nastavitev volu-
mna zraka.
» Sl.4: 1. Gumb za nastavitev volumna zraka

2. Gumb za nastavitev temperature

Prikaz ikon napak

Ko orodje zazna napako, se na zaslonu stanja prikaze
ikona napake. V tem primeru odpravite napako v skladu
s spodnjo tabelo.

Ukrep

Obrnite se na lokalni servisni
center Makita.

Ikona napake
&
&

Ohladite orodje in akumula-
torsko baterijo. Ce napaka

l: Se vedno ni odpravljena, se

obrnite na lokalni servisni
center Makita.

Sprostite sprozilec in ga
znova povlecite. Ce napaka
ﬁ $e vedno ni odpravljena, se
obrnite na lokalni servisni
center Makita.
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lkona za prikaz preostale zmogljivosti
baterije

Preostalo zmogljivost baterije lahko preverite tudi na
zaslonu stanja.

lkona zmogljivosti baterije Prikaz preostale ravni
napolnjenosti
|E| Od 50 do 100 %
Sveti
IEI Od 20 do 50 %
Sveti
Sveti
Od 0 do 20 %*
J
mlr
Utripa
J
1P Napolnite akumulator.
Utripa

* Ce orodje ne more ohranjati nastavljene temperature,
zacneta ikona za zmogljivost baterije in LED lucka
utripati. V tem primeru uporabite orodje pri niZji nasta-
vitvi temperature oziroma nastavitvi volumna zraka ali
akumulatorsko baterijo napolnite.

Zasgcitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$citnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se na zaslonu stanja prikaze
ikona napake %% Viem primeru se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

Kadar baterijo uporabljate na nacin, ki povzro¢a upo-
rabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno
izklopi. V tem primeru sprostite sprozilec in ustavite
uporabo na nacin, zaradi katerega je prislo do preo-
bremenitve baterijo. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ko je orodje pregreto, je na zaslonu stanja prikazana
ikona napake lE, orodje ustavi ogrevanje in samo piha
zrak. V tem primeru pustite, da orodje $e naprej piha
zrak ali ga izklopite, dokler se ustrezno ne ohladi.

Ce se baterija pregreje, se orodje samodejno izklopi.
V tem primeru poc¢akajte, da se baterija ohladi, preden
znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi e so stikala
vklopljena, odstranite eno ali ve¢ baterij iz orodja in jih

napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. Prepricajte se, da so vsa stikala v izklopljenem
poloZaju, nato pa znova vklopite orodje, da se
ponovno zazene.

Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

[

Ce z obnovitvijo sistema za&gite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Vklop in izklop

Vklop

—  Povlecite rocico za zaklep navzdol in povlecite
sprozilec navznoter, da vklopite orodje.

— S palcem pritisnite gumb za zaklep na levi, da
orodje deluje.

I1zklop

—  Ce zelite zaustaviti orodje, spustite sproZilec.

—  Zaizklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilec do konca, da ga odklenete. Ce Zelite
zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

» SI.5: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec 3. Gumb za

zaklep

Lucka LED

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Luc¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.
» SI.6: 1.Lucka

OBVESTILO: Uporabite suho krpo, da obrisete
umazanijo z le€e lucke. Pazite, da ne opraskate ste-
kla lu¢ke, ker praske ob&utno zmanjSajo svetilnost.

Nastavitev temperature

Temperaturo je mogoce nastaviti med 50 in 600 °C.

Temperature ni mogode nastaviti nizje od 50 °C. Ce je

temperatura nastavljena nizje od 50 °C, se na zaslonu

stanja prikaze napis ,COOL" in orodje bo samo pihalo

zrak.

Temperaturo nastavite tako, da jo s pritiskom gumba

plus za nastavitev temperature zviSate ali jo s pritiskom

gumba minus za nastavitev temperature znizate.

Za hitro nastavitev temperature pritisnite in pridrzite

gumb za nastavitev temperature.

» SI.7: 1. Zaslon stanja 2. Gumb plus za nastavitev
temperature 3. Gumb minus za nastavitev
temperature
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OPOMBA: Ce nekaj sekund ne pritisnete sproZilca,
gumba za nastavitev volumna zraka ali gumba za
nastavitev temperature, se zaslon stanja izklopi.

OPOMBA: Nastavitev temperature na zaslonu sta-
nja je namenjena samo za referenco. Temperatura
dela grelne Sobe se spreminja glede na temperaturo
okolice.

Preklop enote temperature

Enoto temperature lahko preklopite na Celzije ali
Fahrenheite.

Ce zelite preklopiti enoto temperature, hkrati pritisnite in
nekaj sekund drzite gumb plus za nastavitev tempera-
ture in gumb minus za nastavitev temperature.

Nastavitev zgornje meje temperature

Nastavite lahko zgornjo mejo temperature.

Ce zelite nastaviti zgornjo mejo temperature, nastavite
temperaturo orodja na Zzeleno zgornjo mejo temperature
in nato za 5 sekund pritisnite gumb za nastavitev volu-
mna zraka. Temperatura, prikazana na zaslonu stanja,
bo nastavljena na zgornjo mejo temperature in bo 3-krat
utripnila.

Ce zelite preklicati zgornjo mejo temperature, nastavite
temperaturo orodja na zgornjo mejo temperature, ki

ste jo nastavili, nato pa za 5 sekund pritisnite gumb za
nastavitev volumna zraka. Temperatura, prikazana na
zaslonu stanja, bo 2-krat utripnila in zgornja meja tem-
perature se bo vrnila na 600 °C.

Nastavitev volumna zraka

Volumen zraka lahko nastavite v 4 korakih.

Ce Zelite nastaviti volumen zraka, pritisnite gumb za

nastavitev volumna zraka. Ob vsakem pritisku gumba

volumen zraka preklaplja med stopnjami od 1 in 4.

» SI.8: 1. Zaslon stanja 2. Gumb za nastavitev volu-
mna zraka

OPOMBA: Ce nekaj sekund ne pritisnete sproZilca,
gumba za nastavitev volumna zraka ali gumba za
nastavitev temperature, se zaslon stanja izklopi.

APOZOR: Uporabite dele za obe$anje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

Kavelj omogoc€a, da obesite orodje na izbrano lokacijo.
1.  Pritisnite gumb za sprosc¢anje kavlja.

2. Zanihajte kavelj navzven.

» SL1.9: 1. Gumb za sproscanje kavlja 2. Kavelj

Za shranjevanje kavlja zanihajte kavelj v originalni
poloZaj in nato potisnite kavelj v orodje do klika.
» SL.10
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Pritrjevanje in odstranjevanje

dodatne opreme

A OPOZORILO: Pred names$éanjem dodatne
opreme poskrbite, da je elektricno orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena iz
elektricnega orodja. Name$¢anje dodatne opreme
ob vklopljenem orodju ali z name$&eno akumulator-
sko baterijo lahko povzroci nevarnost nesrec.

A OPOZORILO: Zagotovite, da varno pritrdite
dodatno opremo. Sicer lahko dodatna oprema po
nesreci odpade in povzroci opekline.

Pritrjevanje dodatne opreme
—  Izberite primerno $obo v skladu z uporabami
segrevanja.

— Potisnite nastavni del Sobe na grelno Sobo.
» SI.11

Odstranjevanje dodatne opreme

Obrnite sprednji pokrov v smeri pus¢ice na sliki in doda-
tna oprema bo izskocila. To omogoc¢a, da odstranjujete
Sobe, ne da bi se jih dotaknili, ko so Se vroce.

» Sl.12

DELOVANJE

OPOMBA: Ob prvi uporabi toplotne pistole, bo morda
iz orodja uhajal dim. To je normalno in se bo kmalu
zmanjsalo.

Segrevanje

A OPOZORILO: Takoj po uporabi se ne doti-
kajte dodatne opreme, pritrjene na toplotno
pistolo ali izsko€ene iz nje. Dodatne opreme ne
odvrzite v osebo ali zival. Nastavek Sobe se med
uporabo zelo segreje in povzroci nevarnost opeklin.

A OPOZORILO: Ne odvrzite dodatne opreme
na nobeno povrsino, ki je vnetljiva ali bi se zlahka
stalila. Nastavek Sobe se po uporabi zelo segreje in
povzroci nevarnost pozara ali taljenja povrSine.

A OPOZORILO: Uporabite identiéno dodatno
opremo, vkljuéeno v originalni embalazi ali ser-
visirano s strani trgovca ali servisnega centra.
Uporaba napacne ali okvarjene dodatne opreme
lahko povzro¢i, da vroci zrak te¢e nazaj ter poSkoduje
orodje in ustvari nevarnost.

Toplotno pistolo lahko uporabljate z dodatno opremo ali
brez nje, odvisno od uporabe segrevanja.

Nastavite temperaturo, primerno za vas namen
uporabe, in po potrebi uporabite dodatno opremo.
Naslednje tabele zajemajo predlagano temperaturo in
dodatke glede na namen uporabe.
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Nastavitev temperature

Oblika in opis

Primer

Soba za varjenje s

Nastavitev temperature Uporaba prekrivanjem
Hlajenje vrocih delov. (izbirna dodatna
COOoL oprema)

(Okoljska temperatura)

Hlajenje naprave pred
menjavo Sobe.

50°C-600°C

Sus$enje barve in laka.

<))

Odstranjevanje nalepk.

Voskanje in odstranjevanje
voska.

Popravljanje vinilne plosce s pritisnim
valj¢kom (izbirna dodatna oprema)

Odsevnik obojk

Kréenje oblog iz PVC in
izolacijskih tub.

Odetajanje zamrznjenih cevi.

Varjenje plastike.

Upogibanije plasti¢nih cevi
in plosé.

Uporaba dodatne opreme

Toplotno kréenje za toplotno skrcljive

Oblika in opis

Primer

Soba za zasé&ito
stekla

Varovanje oken
pri odstranjevanju
barve z okvira

<)

Susenje kita na okenskem okviru

Odstranjevanije kita z okenskega okvira
s strgalom (izbirna dodatna oprema)

spajk tube

(izbirna dodatna

oprema) /

Varilna Soba Za segrevanje, usmerjeno na manjse
(izbirna dodatna obmocje

oprema)

Soba za hitro
varjenje
(izbirna dodatna
oprema)

Soba s siroko rezo
Za segrevanje,
razpr§eno po SirSem
obmodju

<)

Toplotno pakiranje za toplotno skréljive
filme

*Uporaba z varilno
Sobo

N\

Varjenje varilnih drogov iz smole
(izbirna dodatna oprema) z varilno $obo

Sobaz
odsevnikom

N

Toplotno kréenje za toplotno skréljive
tube

sliki.

Upogibanije tube iz smole

orodja.
» SI1.13

Uporaba orodja samostojno

To orodje lahko uporabljate v pokonénem polozaju ali
z grelno $obo, usmerjeno navzgor, kot je prikazano na

Ko uporabljate orodje samostojno, vklopite stikalo in
nato pritisnite gumb za zaklep, da preprecite delovanje

Soba za
zmanjsSevanje
Za segrevanje,
usmerjeno na
manjSe obmocje

0

Odstranjevanje barve s strgalom
(izbirna dodatna oprema)

AOPOZORILO: Orodje uporabljajte samo v pri-
kazanih polozajih. Stikalo izklopite, preden orodje
odlozite v druge polozaje.

APOZOR: ko uporabljate orodje samostojno,
ga namestite v stabilen polozaj. Ce uporabljate
orodje na nestabilnem mestu ali na mestu z naklo-
nom, lahko orodje pade in povzro¢i poskodbo.

(0)41F:1]

Grelna $oba in dodatna oprema se med uporabo zelo

segrejejo. Pustite, da se ohladijo, preden poskusite
premakniti ali shraniti orodje.

98 SLOVENSCINA



APOZOR: Po uporabi orodja se ne dotikajte
Sobe, dokler ne mine dovolj €asa, da se lahko
ohladi.

APOZOR: Ne zapustite delovnega obmogja,
dokler se orodje ne ohladi. Bodite pozorni na
znake prikritega pozara. Po¢akajte, da se orodje
ohladi ter nato o€istite in shranite orodje v zapr-
tem prostoru zunaj dosega otrok.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Orodije je bilo zasnovano za dolgotrajno delovanje z
minimalnim vzdrzevanjem. Stalno zadovoljivo delovanje
je odvisno od ustrezne nege in rednega ¢is¢enja orodja.

Ciscenje
. Ohranjajte odprtine za prezracevanje in sprozilec
Ciste in proste tujkov.

. Orodje redno Cistite z mehko krpo, najbolje po
vsaki uporabi.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

+  Soba
. Pritisni valj¢ek
. Strgalnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Pér pérdoruesit né Evropé:
Kjo pajisje mund té pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
qé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén mbikéqyrje apo kané marré udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptimin e rrezigeve t¢ mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

. Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa:
Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér t’'u pérdorur nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve u mungon pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén
mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t’u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

. Shihni kapitullin “MIREMBAJTJA” pér detajet e duhura té masave té kujdesit gjaté mirémbajtjes nga
pérdoruesi.

. Mund té shkaktohet zjarr nése pajisja nuk pérdoret me kujdes, prandaj
—  béni kujdes kur e pérdorni pajisjen né vende ku ka materiale té ndezshme;
— mos e pérdorni né té njéjtén piké pér kohé té gjaté;
— mos e pérdorni né prani atmosfere shpérthyese;
— vini re se nxehtésia mund té pércillet né materialet e ndezshme gé jané jashté rrezes sé shikimit;
— vendoseni pajisjen né mbajtésen e vet pas pérdorimit dhe léreni té ftohet pérpara se ta

magazinoni;

— mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur ndizet.

Kjo éshté pajisje me bateri. Kutia e baterisé karikohet e hequr nga pajisja.

. Shihni kapitullin “SPECIFIKIMET” pér referencén e llojit té baterisé.

. Shihni seksionin “Instalimi apo hegja e kutisé sé baterisé” pér ményrén e heqjes apo té instalimit té
baterisé.

. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga pajisja dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth hedhjes sé baterisé.

. Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohe, bateria duhet té higet nga pajisja.

. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé.

SPECIFIKIMET

Modeli: HG001G
Tensioni nominal D.C. 36V -40V maks.
Temperatura Temperatura e ambientit - 600 °C
Véllimi i ajrit * Niveli i véllimit té ajrit: 1 120 L/min

Niveli i véllimit té ajrit: 2 150 L/min

Niveli i véllimit té ajrit: 3 180 L/min

Niveli i véllimit té ajrit: 4 200 L/min
Pérmasat (GJ x T x L) 191 mm x 86 mm x 272 mm
me BL4040
Pesha neto 1,5-2,7kg

* Véllimi i ajrit deklarohet né temperaturén maksimale, késhtu qé véllimi aktual i ajrit mund té ndryshojé nga véllimi i

deklaruar i ajrit né varési té cilésimeve té temperaturés.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€é mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Vlera e peshés neto pérfshin kombinimin mé té lehté dhe mé té réndé té aksesoréve dhe té kutité e baterisé qé
pércaktohen né manualin e pérdorimit.
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Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Kkarikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative

PDCO01/PDC1200/PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Simbolet I

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Paralajmérim

Mos e pérdorni né shi as mos e lini
pistoletén nxehése né ambient té hapur
kur bie shi.

Lexoni manualin e pérdorimit.

(B OP

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose
duart.

ullsbi,

Njé shembull i baterisé pér kété produkt.

i

(W

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

3

Vetém pér vendet e BE-sé

Hedhja e duhur e kétij produkti

Ky shénim tregon se ky produkt nuk

duhet té hidhet me mbeturinat e tjera
shtépiake né asnjé vend té BE-sé. Pér

té parandaluar démet e mundshme ndaj
mjedisit ose shéndetit té njeriut nga hedhja
e pakontrolluar e mbetjeve, riciklojeni me
pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e
burimeve materiale. Pér té kthyer pajisjen
tuaj té pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemet
e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni
me shitésin ku éshté bleré produkti. Ata
mund ta marrin kété produkt pér riciklim té
sigurt pér mjedisin.

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura
elektronike dhe elektrike mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin
e njerézve.

Pérdorimi i synuar

Kjo pistoleté nxehése éshté projektuar pér pérdorime
té ndryshme me nxehtési si p.sh. tkurrje me nxehtési té
paketimeve apo tubave qé tkurren nén nxehtési, saldim
ose hegje saldimi té pjeséve elektronike, shqitjen e
shiritave veténgjités ose té ngjitéseve, lirimin e dadove
apo té bulonave té ndryshkura, formésimin e pjeséve
plastike, shkrirjen etj.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.
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Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Siguria né zonén e punés

1.

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.

Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé gé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.

Siguria elektrike

1.

Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe qé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé té€ madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

Mos e ekspozoni veglén elektrike ndaj shiut
dhe kushteve me lagéshti. Uji gé hyn né veglén
elektrike shton rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient

té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit té& pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie t& mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i nj¢ RCD-je ul rrezikun e goditjes
elektrike.

Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané

té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1.

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Njé moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té

rezultojé né Iéndim té réndé personal.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshgqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbajtja e veglés
elektrike me gishtin té vendosur te gelési mund té
sjellé aksidente.

Hiqgni gelésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né léndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét lévizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni gé njohja qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té€ duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.
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Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta béjé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me ¢elés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose hiqni paketén e baterisé, nése mund té
higet, nga vegla elektrike pérpara se té béni
rregullime, té ndérroni aksesoré ose ta ruani
veglén. Masa té tilla parandaluese té sigurisé
ulin rrezikun e ndezjes sé veglés elektrike
aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat qé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér qé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t€ mirémbajtura.

Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése té€ mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshqgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt té
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té punés prej lecke né pjesét
lévizése mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqgesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé& shkurtér ndérmjet terminaleve té

baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfagin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérime pér siguriné e

pistoletés nxehése me bateri

Keqpérdorimi i pistoletés nxehése mund té
pérbéjé rrezik zjarri.

Mos e pérdorni kété vegél si tharése flokésh.
Mos e lini kurré pa mbikéqyrje pistoletén
nxehése kur éshté e ndezur.

Mos e pérdorni pistoletén nxehése né
ambiente me lagéshtiré, té djegshme apo
shpérthyese.

Kontrolloni zonén e punés pérpara pérdorimit.
Mos e pérdorni veglén nése nuk éshté
verifikuar siguria.

Mbajeni zonén e punés me ajrosje té
mjaftueshme. Mund té clirohen tymra helmuese
gjaté punés me disa nga materialet.

Gjaté punés sé pistoletés nxehése ose pak
pas fikjes sé saj, mos e prekni kokén apo
aksesorin e lidhur te koka pasi jané shumé té
nxehta. Prisni sa koka ose aksesori pérkatés té
ftohet plotésisht.

Mos shikoni nga koka e pistoletés nxehése
gjaté punés.

Mos e lini kokén e nxehté té pistoletés nxehése
té preké ndonjé send apo material té djegshém
apo qé mund té shkrihet lehté, apo qé mund

té démtohet nga nxehtésia gjaté punés sé
pistoletés nxehése, apo pak pas fikjes sé
késaj.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.

Kur vendosni apo hiqni kokén, I€reni té ftohet
mjaftueshém.

Pas pérdorimit, Iéreni veglén té géndrojé mé
vete ose vendoseni kokén nxehése me drejtim
pér lart pérpara ftohjes.

Fikeni gjithnjé pistoletén nxehése, higeni nga
priza dhe Iéreni té ftohet plotésisht pérpara se
ta lIévizni apo magazinoni.

Mos e pengoni kurré né asnjé formé hyrjen e
ajrit ose ajrosjen. Pérndryshe mund té shkaktoni
nxehjen e tepruar té pistoletés nxehése dhe
démtimin e saj.

Mos lejoni rénien e sendeve né kokén e
pistoletés nxehése. Pérndryshe mund té
shkaktojné gark té shkurtér ose mbinxehje.

Mos e drejtoni kurré pistoletén nxehése drejt
personave apo sendeve té tjera té djegshme.
Nxehini sendet me ngadalé duke e Iévizur
pistoletén nxehése lart, poshté, majtas dhe
djathtas. Mos e pérdorni né té njéjtén piké pér
kohé té gjateé.

Pastrojeni bojén nga koka; pérndryshe mund
té ndizet.

Kur e pérdorni veglén me té ajo géndron veté,
mbajeni veglén né pozicion té géndrueshém.
Kur e pérdorni veglén me aksesoré, sigurohuni
qé aksesorét té montohen miré né vegél.
Pérdorni aksesoré origjinalé Makita.

Mos e pérdorni mjetin si pajisje pér fryrje.
Tregues: Bateria éshté pjesérisht e karikuar
kur jepet. Bateria duhet té karikohet plotésisht
pér té siguruar fuginé e baterisé para
pérdorimit pér heré té paré. Bateria duhet té
higet nga mjeti qé té karikohet.

Bateria mund té karikohet né ¢farédo kohe,
dhe kjo nuk shkurton jetégjatésiné e saj.
Gjithashtu, nése bateria shképutet nga
karikimi, kjo nuk e démton até.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té

mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.
Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.
Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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MA\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

VINI RE: Makita nuk &shté pérgjegjése pér ndonjé
aksident g€ vjen si pasojé e pérdorimit t€ baterive
Makita joorigjinale apo té baterive t&é modifikuara.
Baterité origjinale Makita jané vlerésuar rigorozisht
pér pajtueshméri me veglat dhe karikuesit Makita, né
pérputhje me legjislacionin dhe standardet e sigurisé
né fuqi.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1

1 | Koka nxehése 2 | Kapaku i pérparmé

3 | Leva zhbllokimit 4 | Kémbéza e gelésit

5 | Butoni i bllokimit 6 | Drita LED

7 | Grepi 8 | Butonii glirimit t&
grremgit

9 | Ekrani i statusit 10 | Butoni i rregullimit té
véllimit té ajrit

11 | Butoni plus i rregullimit 12 | Butoni minus

té temperaturés i rregullimit té

temperaturés

SHENIM: Njé ¢ngjyrosje e kokés vjen pér shkak té
proceseve té prodhimit. Nuk ndikon né funksionin e
veglés.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

A KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

A KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
110

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

000

Ngarkojeni

putd

bateriné.
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Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

UL
JOmn

SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Llambushka
mund té keté
keqfunksionuar.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund maijtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

lkonat né ekranin e statusit

Ekrani i statusit ndizet kur aktivizohet kémbéza e
celésit, butoni i rregullimit t& temperaturés ose butoni i
rregullimit té véllimit té ajrit.
» Fig.4: 1. Butonii rregullimit té& véllimit té ajrit

2. Butoni i rregullimit té temperaturés

Shfaqgja e ikonave té gabimit

Kur vegla zbulon njé gabim, ikona e gabimit shfaget né
ekranin e statusit. Né kété rast, korrigjoni gabimin né
pérputhje me tabelén e méposhtme.

Zgjidhja

Kontaktoni me gendrén tuaj
lokale té shérbimit Makita.

lkona e gabimit
{
4
Ftohni veglén dhe kutiné e
baterisé. Nése gabimi nuk
lE korrigjohet, kontaktoni me
gendrén lokale té shérbimit
té Makita.

Léshoni kémbézén e gelésit
dhe térhigeni sérish. Nése
ﬁ gabimi nuk korrigjohet,
kontaktoni me gendrén lokale
té shérbimit t& Makita.

Shfaqgja e ikonés sé kapacitetit té
mbetur té baterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé€ mund té kontrollohet edhe
né ekrani e statusit.

lkona e kapacitetit té
baterisé

E| 50% deri 100%

Duke ndriguar

E| 20% deri 50%

Duke ndriguar

Kapaciteti i mbetur

Ilkona e kapacitetit té
baterisé

y

Duke ndriguar

Kapaciteti i mbetur

0% deri 20% *
Duke pulsuar

4 »
| S

Duke pulsuar

Ngarkojeni bateriné.

* Kur vegla nuk mund té€ mbajé temperaturén e caktuar,
ikona e kapacitetit té baterisé dhe drita LED fillojné té
pulsojné. Né kété rast, pérdoreni veglén né cilésim mé
té ulét temperature ose té véllimit té ajrit, ose karikoni
kutiné e baterisé.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve t€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, né ekranin
e statusit shfaget 2. Né kété situaté, kontaktoni me
gendrén tuaj lokale té shérbimit Makita.

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht. Né kété rast, Iéshoni kémbézén e celésit
dhe ndaloni pérdorimin gé shkaktoi mbingarkesén e
bateris€. Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, shfaget ikona e gabimit IE né
ekranin e statusit, vegla ndalon nxehjen dhe vegla
vetém do té fryjé ajér. Né kété situaté, vazhdoni té
fryni ajér ose fikeni veglén derisa vegla té ftohet
mjaftueshém.

Kur bateria mbinxehet, vegla fiket automatikisht. Né
kété situaté, Iéreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe
kur shtypen gelésat, higni bateriné(té) nga vegla dhe
karikoni bateriné(té).

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes €shté menduar edhe pér shkaqge té
tiera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.
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1. Sigurohuni gé té gjithé celésat té jené né
pozicionin e fikur dhe mé pas ndizni pérséri veglén
pér té rifilluar.

Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té&
karikuara.

3.  Léreniveglén dhe baterité té ftohen.

N

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Ndezja dhe fikja

Ndezja

—  Térhigni levén e zhbllokimit pér poshté dhe
térhigni kémbézén e gelésit pér té ndezur veglén.

—  Shtypni butonin e bllokimit né t& majté me gishtin
e madh pér ta mbajtur veglén né puné.

Fikja

—  Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

— Pérta hequr veglén nga pozicioni i bllokuar,
térhigni plotésisht kémbézén e celésit pér ta
zhbllokuar. Léshoni kémbézén e celésit pér ta
ndaluar.

» Fig.5: 1. Leva zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

3. Butoni i bllokimit

Drita LED

MA\KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé celésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.6: 1. Llamba

VINI RE: Pé&rdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Cilésimi i temperaturés

Temperatura mund té vendoset midis 50 °C dhe 600 °C.

Temperatura nuk mund té vendoset nén 50 °C. Nése

temperatura éshté vendosur nén 50 °C, “COOL” do té

shfaget né ekranin e statusit dhe vegla thjesht do té

fryjé ajér.

Pér té vendosur temperaturén, shtypni butonin plus té

rregullimit t€ temperaturés pér té rritur temperaturén

ose minus pér té ulur temperaturén.

Pér ta vendosur shpejt temperaturén, shtypni e mbani

butonin e rregullimit té temperaturés.

» Fig.7: 1. Ekranii statusit 2. Butoni plus i rregullimit
té temperaturés 3. Butoni minus i rregullimit
té temperaturés

SHENIM: Nése kémbéza e celésit, butoni i
rregullimit té véllimit té ajrit ose butoni i rregullimit t&
temperaturés nuk pérdoret pér disa sekonda, ekrani
i statusit fiket.

SHENIM: Cilésimi i temperaturés né ekranin e statusit
éshté vetém pér referencé. Temperatura e pjesés sé
kokés nxehése ndryshon né varési té temperaturés
sé ambientit.

Ndérrimi i njésisé sé temperaturés

Njésia e temperaturés mund té ndérrohet né celsius
ose farenajt.

Pér té ndérruar njésiné e temperaturés, shtypni e mbani
njéherésh pér disa sekonda butonin plus dhe minus té
rregullimit té temperaturés.

Cilésimi i kufirit té sipérm té
temperaturés

Mund té caktohet kufiri i sipérm i temperaturés.

Pér té vendosur kufirin e sipérm té temperaturés,
rregulloni temperaturén e veglés né kufirin e déshiruar
té sipérm té temperaturés dhe mé pas shtypni butonin e
rregullimit té véllimit té ajrit pér 5 sekonda. Temperatura
e shfaqur né ekranin e statusit do t€ vendoset né kufirin
e sipérm té temperaturés dhe do té pulsojé 3 heré.

Pér té anuluar kufirin e sipérm té temperaturés,
rregulloni temperaturén e veglés né kufirin e sipérm

té temperaturés qé keni vendosur dhe mé pas shtypni
butonin e rregullimit t& véllimit té ajrit pér 5 sekonda.
Temperatura e shfaqur né ekranin e statusit do té
pulsojé 2 heré dhe kufiri i sipérm i temperaturés do té
kthehet né 600 °C.

Rregullimi i véllimit té ajrit

Véllimi i ajrit mund té rregullohet né 4 hapa.

Pér té vendosur véllimin e ajrit, shtypni butonin e

rregullimit té véllimit té ajrit. Sa heré qé ky buton

shtypet, véllimi i ajrit ndryshon né cikél nga niveli 1 deri

né nivelin 4.

» Fig.8: 1. Ekranii statusit 2. Butoni i rregullimit té
véllimit té ajrit

SHENIM: Nése kémbéza e celésit, butoni i
rregullimit té véllimit té ajrit ose butoni i rregullimit té
temperaturés nuk pérdoret pér disa sekonda, ekrani
i statusit fiket.

A KUJDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér qéllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
qéllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
léndim personal.

Grremgi ju mundéson ta varni veglén né vendndodhjen
e zgjedhur.
1. Shtypni butonin e lirimit t& grremgit.

2. Lékundeni grremgin jashté.
» Fig.9: 1. Butoni i ¢lirimit t& grremgit 2. Grepi

Pér ta ruajtur grremgin, I€kundeni né pozicionin fillestar
dhe pastaj shtyjeni né vegél derisa té puthitet duke klikuar.
» Fig.10
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MONTIMI

Montimi dhe gmontimi i aksesoréve

APARALAIJMERIM: Sigurohuni qé vegla
elektrike té jeté fikur dhe té jeté hequr kutia

e baterisé nga vegla pérpara se té montoni
aksesorét. Montimi i aksesoréve me gelésin ndezur
apo kutiné e baterisé té vendosur mund té jeté rrezik
pér aksidente.

APARALAIMERIM: Sigurohuni t'i montoni né
ményré té sigurt aksesorét. Pérndryshe aksesori
mund té bjeré aksidentalisht dhe té shkaktojé Iéndim
me djegie.

Montimi i aksesorit
—  Zgjidhni kokén pérkatése sipas géllimit t& nxehjes.

—  Shtyni anén puthitése té kokés né kokén nxehése.
» Fig.11

Cmontimi i aksesorit

Kthejeni kapakun ballor né drejtimin e shigjetés né
ilustrim, aksesori do té nxirret. Kjo ju mundéson hegjen
e kokave pa i prekur ndérsa jané ende té nxehta.

» Fig.12

PERDORIMI

SHENIM: Me pérdorimin e paré té pistoletés nxehése
nga vegla mund té dalé pak tym. Kjo éshté normale
dhe do té pakésohet me kalimin e kohés.

A PARALAJMERIM: Mos e prekni aksesorin
e lidhur apo té nxjerré nga pistoleta nxehése
menjéheré pas pérdorimit. Mos e nxirrni
aksesorin drejt ndonjé personi apo kafshe.
Aksesori i kokés mund té nxehet sé tepérmi pas
pérdorimit dhe té shkaktojé Iéndim me djegie.

A PARALAJIMERIM: Mos e nxirrni aksesorin
drejt ndonjé sipérfaqgeje té djegshme apo qé mund
té shkrijé me lehtési. Aksesori i kokés nxehet sé
tepérmi pas pérdorimit dhe pérbén rrezik zjarri ose
shkrirjeje té sipérfages.

A PARALAJMERIM: Pérdorni aksesorét
origjinalé té pérfshiré né paketimin fillestar

ose té riparuar nga shitési apo pika e servisit.
Pérdorimi i aksesoréve té gabuar apo defektivé mund
té shkaktojé fryrjen e ajrit mbrapsht dhe démtimin e
veglés, duke pérbéré rrezik.

Pistoleta e ngrohjes mund té pérdoret me ose pa
aksesorin né varési té qéllimit té ngrohjes.

Rregulloni temperaturén e pérshtatshme pér géllimet
tuaja dhe pérdorni aksesorin nése éshté e nevojshme.
Tabelat e méposhtme sugjerojné temperaturat dhe
aksesorét né varési té géllimit.

Cilésimi i temperaturés

Cilésimi i temperaturés

Pérdorimet

cooL

(Temperatura e ambientit)

Ftohja e pjeséve té nxehta.

Ftohja e makinerive pérpara
ndérrimit t€ kokés.

50°C-600°C

Tharja e bojés dhe e vernikut.

Hegja e ngjitéseve.

Vendosja dhe hegja e dyllit.

Tkurrja e veshjeve me PVC
dhe e tubave izolues.

Shkrirja e tubave té ngrira.

Saldimi i pjeséve plastike.

Pérkulja e tubave dhe e
fletéve plastike.

Pérdorimet e aksesorit

Forma dhe
pérshkrimi

Shembull

Koka e mbrojtjes
sé xhamit

Mbroni dritaret kur
higni kornizat

g

Tharja e stukos né kornizén e dritares

Hegja e stukos nga korniza e dritares
me kruajtése (aksesor opsional)

Koké me fole té
gjeré

Pér nxehje té
pérhapur mbi njé
zoné té gjeré

g

Pérgendrim nxehtésie pér membrana
tkurrése nén nxehtési

Koka reflektor

5

Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
nén nxehtési

Pérkulje tubash rezine

Koka reduktor

Pér nxehje té
pérgendruar mbi njé
zoné té vogél

B

Hegje boje me kruajtése (aksesor
opsional)
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Forma dhe Shembull

pérshkrimi
Koké saldimi Arnim flete vinili me rul presioni
mbivendosés (aksesor opsional)
(Aksesor opsional)
Reflektor Tkurrje nén nxehtési pér tuba tkurrése
manshetash nén nxehtési
saldimi
(Aksesor opsional) /
Koké saldimi Pér nxehje té pérgendruar mbi njé zoné
(Aksesor opsional) | té vogél

Koké saldimi
shpejtésie
(Aksesor opsional)

* Pérdoreni me koké
saldimi

N\

Saldimi shufrash saldimi rezine
(aksesor opsional) me koké saldimi

Pérdorimi i mjetit me mbajtéset mé

vete

Ky mjet mund té pérdoret né pozicion vertikal ose me
grykén e ngrohjes té drejtuar lart sic tregohet né figuré.
Kur e pérdorni mjetin me mbajtéset mé vete, ndizni
celésin dhe mé pas shtypni butonin e kygjes pér ta
mbaijtur mjetin né puné.

» Fig.13

A PARALAJIMERIM: Pérdoreni mjetin né njé
prej pozicioneve, sig tregohet. Fikeni gelésin para
se ta lini mjetin né pozicione té tjera.

AKUJDES: Kur e pérdorni veglén me té ajo
qéndron veté, mbajeni veglén né pozicion té
qéndrueshém. Pérdorimi i mjetit né sipérfage té
pastabilizuar ose né vend té pjerrét mund té béjé qé
mjeti té rrézohet dhe té démtoheni.

Koka nxehése dhe aksesoré nxehen shumé gjaté
pérdorimit. Lérini té ftohen pérpara se té pérpigeni t'i

|évizni apo ta ruani veglén.

AKUJDES: Pas pérdorimit té veglés, mos e
prekni kokén derisa té keté pasur kohé pér t'u
ftohur.

AKUJIDES: Mos u largoni nga zona e punés
pa u ftohur vegla. Béni kujdes pér indikacione
zjarresh té fshehura. Lini kohé gé vegla té ftohet,
pastaj pastrojeni dhe magazinojeni veglén né
ambient té brendshém larg fémijéve.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.

Vegla éshté projektuar pér puné né periudhé té gjaté
me mirémbaijtje minimale. Pérdorimi i vazhdueshém
né nivel t& kénagshém varet nga kujdesi i duhur dhe
pastrimi i rregullt i veglés.

. Mbaijini vrimat e ajrosjes dhe kémbézén e celésit
té pastér dhe pa materiale té huaja.

. Pastrojeni veglén periodikisht me lecké té buté
dhe mundésisht pas ¢do pérdorimi.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Hundéza

. Ruli me presion

. Kruajtésja

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

3a nonseatenu B EBpona:

ToBa usgenue mMoxe Aa ce M3NoN3Ba OT Xopa C HaMarneHu pM3nyYecku, CETUBHU UMM YMCTBEHU Bb3-

MOXHOCTHU, MNu 6e3 oNuUT 1 3HaHWA, aKo Te ca NoA HaA30p Unu ca 6unmn obyyeHn oTHOCHO Ge3onacHOTo

M3non3BaHe Ha ypeAa v pa3bupaTt Bb3MOXHUTEe onacHocTu. [leuaTta He TpsiGBa Aia CU UrpasT c usaenu-

eTo. [ipbxTe n3penmeTo 3BLH obcera Ha Aeua.

3a nonaeaTenu B 30HM U3BLH EBpona:

ToBa usgenue He e NnpefHa3Ha4YeHo 3a U3NON3BaHe OT nuua (BKI. AeLa) ¢ HaManeHu PU3nyecku,

CEeTMBHM UMM YMCTBEHU CMOCOBGHOCTU UK 6e3 HYXXKHWUSI ONUT M NO3HaHWS, aKo Te He ca HabniopaBaHn

WUNU MHCTPYKTMPAHU 3a M3NON3BaHETO Ha U3JenmeTo oT YoBeK, KOUTO OTroBaps 3a TsixHaTa 6e3onac-

HocT. [leyaTa Tpsa6Ba ga 6bAaT HabnoaaBaHK, 3a Aa ce rapaHTMpPa, Ye He CU UFPasiT C MHCTPYMeHTa.

BuxTe rnaBa ,,TEXHUYECKO OBCJTYXXBAHE"“ 3a nogpo6HOCTHK 3a MepkuTe 3a 6e3onacHoOCT no Bpeme

Ha TeXHU4ecko obcnyxBaHe OoT noTpebuTtens.

AKO 130€enuneTo He ce M3non3Ba BHUMATENHO, MOXe Aa U3byxHe noxap, 3atoBa

—  6bAeTe BHUMAaTENHU, KOraTto usnonspate U3AenueTo Ha MecTa C HanvMume Ha 3ananummn
Matepuanu;

— He paboTeTe C Hero AbLNro Bpeme Ha eiHO U CbLLO MSACTO;

—  He ro usnonspanTe B eKCNMO3UBHa aTMocdepa;

— WMmauTe NpeABUA, Ye TOMNMHaTa MOXe Aa ce NpeAaje Ha 3ananvMMy MaTepuanu, KOUTo He ca B
nonespeHueTo BU;

— cnep ynotpe6a nocTaBsaiTe U3AenveTo Ha NocTaBkaTa My U ro octaBsiiTe Aa ce oxnaau, npeau aa
ro npubeperte;

—  He ocTaBsiiTe usgenueto 6e3 HaA3op, KOraTo e BKIHYEHO.

Tosa uagenve ce saxpaHea c 6atepun. AkymynartopHara 6atepusi ce 3apexza, KoraTo e u3sageHa oT U3LenueTo.

Buxre rnasa ,,CNELUU®UKALIMU“ 3a TUNOBOTO 0603HavYeHue Ha GaTepusaTa.

BuxTe pasaen ,[locTtaBsHe 1 nsBaxpaaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus“ 3a HauMHa Ha u3BaxaaHe n
nocrtaBsiHe Ha 6aTepusATa.

Mpun n3xBBLPNAHE Ha akyMmynaTtopHaTta 6atepus s U3BafeTe oT U3AENMETO U A U3XBbprieTe Ha NOAXO-
AsAwWwo msacto. CnassaiTe MecTHUTE pa3nopeadu 3a U3XBbPNsiHE HA aKyMynaTopHu 6aTtepum.

Axko n3genuerto HiMa Aa ce M3NonN3Ba NPOAbLMKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa ce M3Baau or
Hero.

He paBaiiTe Ha KbCO aKkymynaTopHaTa 6aTepusi.

CNeEUNPUKALIUUN

Mogen:

HG001G

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

Temnepatypa

OkonHa Temnepatypa — 600°C

[ebuT Ha Bb3ayxa *

HuBo Ha 0ebuT Ha Bb3ayxa: 1 120 n/muH
HuBo Ha AebuT Ha Bb3ayxa: 2 150 n/mMuH
HuBo Ha AebuT Ha Bb3ayxa: 3 180 n/MuH
HuBo Ha AebuT Ha Bb3ayxa: 4 200 n/muH

Pasmepw (O x LU x B)
c BL4040

191 MM x 86 MM X 272 MM

Heto Terno

1,5-2,7 kr

* [ebnTbT Ha Bb3/lyXa € NoCOYeH Npu MakcumarHa Temneparypa, nopaau ToBa AeNCTBUTENHUAT 0ebut Ha Bb3ayX

MOXe [ja Ce pa3nuyaBsa OT NOCOYeHs B 3aBUCHMOCT OT HAcTporkaTa Ha Temneparypara.

. Mopaau HalwaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NoCoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnaBecTue.

Cneumndukauumte 1 akymynaTtopHuTte 6atepum Moxe Aa ca pasfvyHu B pasnuyH1TE Abpxasu.

HeTHOTO Terno Bko4YBa Hai-nekarta n Haw-Texkara KoMOUHaumsa oT MPUHAANEXHOCT(K) 1 akymynaTopHa(m)
6aTepusi(n), KOUTO ca MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioartaLmsi.
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Mpunoxuma akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL408OF

3apsiHO yCTpOcTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hsikoun ot akymynaTtopHute 6aTep|/|M N 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, NnocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsiaHm
ycTpoWncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyr akymynatopHu Gatepum v 3apsiaHv YCTPONCTBa MOXe Aa NPUUMHI HapaHsi-

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall N3TOYHUK

MpeHocum 3axpaHBalL, Mogyn

PDCO1 / PDC1200/ PDC1500 |

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCToXnBeeHe.

. I'Ipe,qvl na usnonaeare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBalll USTOYHUK, NpoYeTeTe UHCTPYKUUUTE N Npeaynpe-

AVUTeNnHUTEe HaanMCcKU, NOCTaBeH Ha usgenudara.

I

Mo-fony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXeE fa ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

Q MpenynpexaeHve

= He nsnonssainTe nuctoneTa 3a ropeLy Bb3-
@ AyX No BpeMe Ha ObXA U He TOo ocTassinTe
Ha OTKpPUTO, KOraTo Banu.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnsioatauma.

FopeLLy NoBbpXHOCTU — M3rapsiHns Ha
NPLCTUTE UMK pbLETE.

MpencrasutenHa 6atepusi, noaxoasiua 3a
TO31 NPOAYKT.

QiR

(/EN

Ni-MH Camo 3a cTpanu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4MeTo Ha onacHU KOMMo-
HeHTV B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€nNeKTPUYECKO 1 eNnekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaropu 1 6atepun Moxe Aa umat
oTpuLIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpe/a 1 YOBELIKOTO 3ApaBe.
He n3xsbpnsnte enekTpu4ecku 1 enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ Gutoute
oTnagbum!
CwbrnacHo EBponeiickaTta aupekTuea 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyaBaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO ajanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLNTE OT ENIeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
TpsibBa Aa ce cbbUpaT oTAENHO 1 Ja ce
[0CTaBsAT 710 OTAENeH cboupaTeneH nyHKkT
3a 0TnagbLy, MYHKUMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha oKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJT Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kodha Ha kornenua, nocTaBeH BbPXY
obopyasaHeTo.

=

Camo 3a ctpaHu ot EC

MpaBunHO 3XBBLPISIHE Ha NPOAYKTa

Tasn MapK1UpoBKa rnokasea, 4e B paMKute
Ha EC To3n npoaykT He Tpsbsa aa 6bae
M3XBBLPNSAH C ApYrk 61TOBM OTNaabUM. 3a
Aa ce npegoTepatn eBeHTyanHa speaa
BbpXY OKOJIHaTa cpefa vunuv YoBeLKOoTOo
34paBe OT HEKOHTPONUPAHO N3XBbPIISIHE
Ha oTnaabLK, peunknupanTe Nnpoay-

KTa OTrOBOPHO C Lien HacbpyaBaHe Ha
ycTonumnBaTta noBTopHa ynotpeba Ha
marepuanHu pecypcu. 3a ja BbpHeTe CBOSt
n3nonseaH ypen, U3nonasanre cuctemmte
3a BpbllaHe n CLSMpaHe nnu ce CBbpXxeTe
C Tbproeeua, OT KOroTo e 3aKyneH npoayk-
TbT. ToV MOXe Aa vsnpaTtu To3n NpoayKT
3a peuuknupaHe, 6esonacHo 3a okonHata
cpega.

I'Iopa/:u/l Hann4yneTo Ha onacHU KoMno-
HEHTU B 060PYABaHETO U3MON3BAHOTO
erneKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe
MOXe Aa numa oTpuuaTtenHo BBS,E[EVICTBVIE
BbpXYy OKOSIHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO
3apase.

lNpenHa3HavyeHue

Tosn akymynaTopeH NUCTONET 3a ropeLy Bb3ayx € npea-
Ha3Ha4eH 3a pas3nu4HU NPUIOXKEHWS, U3NCKBALLM 3arps-
BaHe, KaTo CBMBaHe Nof Bb3aencTBMETO Ha TonnuHaTa
Ha TEpPMOCBUBAEMU OMaKOBKW UM U30MMpaLLM TPb-
6u4KK, 3anosiBaHe UNK pasnosiBaHe Ha eNeKTPOHHU
KOMMOHEHTU, OTNEenBaHe Ha camo3arnenBally ce NeHTH
Unu cTukepu, pasxnabBaHe Ha pbxasicana raika unm
60nT, 0hopMsiHE Ha NNacTMacoBu YacTu, N3cyLLaBaHe,
cTonsiBaHe, pasmpassiBaHe 1 T.H.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

O6LwWu npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AHPEH.VI'IPE)K,QEHME MpoueTeTe BCMUKM
npeaynpexaeHns, NHCTPYKUNK, UAIOCTPaLMn 1
cneumndmKaumm 3a 6e30nacHoCT, NPejoCTaBeHu ¢
TO3U eNEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [1pu HecnassaHe
Ha U3BpoeHNTE Mo-A0MY UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAa@p, noxap W/Wnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
Oobaoelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHnsaTa ce OTHaCs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3kMYEH) eNneKTPUYECKN NHCTPYMEHT.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. MoaAbpxaiTe paboTHaTa 30Ha YicTa u gobpe
ocBeTeHa. be3nopaabkbT ¥ TbMHMHATa Npeans-
BMKBAT 3M0MONYyKH.

2. He paboTeTe c eNeKTPMYECKU MHCTPYMEHTHN
BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa, Hanpumep npu
Hanuyme Ha necHosananmMm TeYHOCTH, rasoBe
unu npax. EnektpuyecknTe MHCTPYMEHTU Npoun3-
BeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npax unm
n3napeHus.

3. Korarto paboTute c eneKTpMYeckn MHCTPYMEHT,
APBbXTe Aeuarta M HabnogaTenuTe HacTpaHa.
PasceriBaHeTo MOXe Aa fAoBeae Ao 3ary6a Ha
KOHTPOI.

EnekTpuyecka 6esonacHoct

1. LllencenbT Ha eNeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
TpsGBa Aa CbOTBETCTBA HA KOHTaKTa. B Huka-
KbB Cry4aii He NpaBeTe MPOMEHMU Mo Liencena.
He usnonsBaiite agantepu 3a wencena npun
pa6oTa cbC 3a3eMeHM eNleKTPUYECKN UHCTPY-
MEeHTU. HenpomeHeHuAT Lencen u cboTBeTCTBa-
LUMAT KOHTaKT HaMansiBaT pucka OT enekTpuYecku
yAap.

2. WU3bsArsanTe Aonup Ha TANOTO A0 3a3eMeHU
NOBbPXHOCTU KaTo Tpb6U, paguaTopm, cte-
naxu v xnagunHauum. Viva no-ronsima onac-
HOCT OT eneKkTpuyecky yaap, ako TSnoTo BU €
3a3eMeHo.

3. He un3narante enekTpU4eCcKMTE UHCTPYMEHTHU
Ha AbXkA v Bnara. MNpoHuKBaHeTo Ha Bofa B
MHCTPYMEeHTa yBenm4yaBa pucka oT enekTpudecku
yAap.

4. He onbBanTe 3axpaHBalyusa kaben. Hukora He
HOcCeTe MHCTPyMeHTa 3a kabena v He AbpnanTe
kabena, 3a Aa ro U3KIOUYMTE OT KOHTaKTa.
MaseTe kabena oT ToNnUHa, Macno, ocTpu
pbGOBe M NoABMXKHYM YacTu. [oBpeaeHUsT nnm
ycykaH kaben yBenvyaea pucka oT enekTpuyecku
yAap.

KoraTo pa6oTute c enekTpu4eckn UHCTPYMEHT
Ha OTKpPUTO, NON3BanTe yaAbIKUTEN 3a paboTta
Ha oTKpwuTo. [lon3BaHeTo Ha kaben 3a paboTta Ha
OTKPUTO HamarsiBa pucka oT enekTpuyecky yaap.
Ako ce Hanara Aa pa6oTuTe Ha BNaXHO MACTO,
non3BaiiTe 3axpaHBaHe CbC 3aluTa NpoTUB
ocTaTbueH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pucka OT enekTpu4ecku yaap.
EnekTpnyeckuTe MHCTPYMEHTM MoraT Aa
cb3faaaT enekTpoMarHuTHu noneta (EMF),
KOMTO He ca BpeaHu 3a notpeburtens. Tesu,
KOWUTO M3MOM3BaT CbpAEYHM CTUMYNAaToOpy U Apyru
nogo6HN MeamumMHeKM ycTporcTBa obave, Tpsbea
[la ce CBbpXaT C NPOV3BOAUTENS Ha TAXHOTO
YCTPOWCTBO U/Mnu ¢ Nnekap 3a CbBeT, Npeau Aa
paboTAT C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

JluyHa 6e3onacHocT

Bbaete 6aMTEeNHU, BHUMaBaKTe KakBO npa-
BUTE U ce ynoBaBalTe Ha 3apaBus pasyMm

npu pabota c eNneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH.

He pa6oTeTe c enekTpMyYeckn MHCTPYMEHTHU
nop BNUSIHUETO Ha anKoxorl, HAPKOTULIA UMK
nekapcTBa. CekyHaa HEBHUMaHMWe npu paboTa ¢
eneKTpPUYecKn MHCTPYMEHT MOXe Aa AOBEAE A0
TexXKa TenecHa noepeaa.

W3non3gaiTe NM4YHM NpeAnasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awuTHOTO 06opyABaHe KaTo Macka NPOTMB Npax,
6e3onacHu 0byBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpaa
Luanka unu sawimTa npoT1B TONNMHA, Npunarasn
npu NOAXOASLLM YCNOBUS, HAManaBaT pucka oT
HapaHsBaHe.

He ponyckaiiTe HeouyakBaHO cTapTUpaHe.
YBepeTe ce, Ye KINoYbLT e B NoNoXeHne
"U3kno4yeHo", Nnpean Aa CBbpXeTe 3aXxpaHBa-
HeTo u/vunu 6atepuunTte, Korato B3emate Unun
HOCUTEe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
4YeCKN MHCTPYMEHTU C NPBCT, NOCTaBEH Ha NpeKbC-
Baya, W BKINIOYBAHETO HA MHCTPYMEHTM C BKITHOYEH
npekbLCBaYy NPean3BrUKBaT 3MOMOMyKU.

Mpeau aa BKNOUYNTE UHCTPYMEHTA, MaxHeTe
BCUYKM KITIOYOBe, NON3BaHuW 3a perynupaxe.
Knioy, KOMTO € ocTaHan 3akpeneH 3a BbpTALla

ce 4acT Ha enekTPUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHM TEXKa TenecHa nospeaa.

He ce npecsraiTe. o BcAko Bpeme cTonTe
cTabunHo Ha KpakaTa cu. Taka e MoxeTe aa
KOHTpOnmMpare no-necHo efniekTpUYeckn MHCTPY-
MEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLN.

HoceTe noaxoaauwo o6nekno. He HoceTe
LWMPOKK Apexu unu 6uxyTta. [lpbKTe KocaTa

1 06neKnoTo cu Aaney oT ABUXKELLM ce YacTu.
Lnpokute apexu, GuxyTaTta u gbnrata koca morat
na 6baaT 3axBaHaTh OT ABVXKELLUTE ce YacTu.
Axo nma ycTpoicTBa 3a ynaBsiHe U oTBexAaaHe
Ha npaxa, yBeperTe ce, 4Ye ca CBbp3aHu U ce
n3non3sar npaBunHo. [on3BaHeTo Ha nNpaxo-
yrnoBWUTEN MOXeE Aa Hamanu onacHoCTUTe, CBbp-
3aHU c npaxa.

He no3BonsBanTe Ha yBepeHOCTTa BU, Npuao-
6uUTa OT 4eCTOTO U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTH,
[a aoBefe A0 CaMOyBepPeHOCT U npeHebper-
BaHe Ha NpuHUMNuTe 3a 6e3onacHa paborta c
WMHCTpyMeHTa. HeBHUMaTenHuTe AeiicTBust morat
[a NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B paMKuUTe Ha
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YyacTu OT cekyHaaTa.
KoraTo usnonssarte eneKTpu4ecku MHCTPY-
MEHTU, BUHAarn HoceTe 3alMUTHU OYuna, 3a
[a npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHausi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanus/Hoea 3enaHauvs uma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awuTa Ha nuueTo.

PaboTopatenar e AnNbXeH Aa HanoXu U3nons-
BaHeTO Ha NoAXOAsALM NpeAna3Hu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKUN
nvua, Hamupallum ce HenocpeacTBEHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mon3seaHe u FPUXXK 3a eNneKTpuveckuTe
WHCTPYMEHTU

1.

Hukora He HacunBanTe enekTpuyeckute
MHCTpyMeHTH. Mon3BaiTe MHCTPYMEHT, npea-
Ha3HayeH 3a cboTBeTHaTa uen. C npaBunHus
MNHCTPYMEHT Lie CBbpLuMTe paboTa no-gobpe

1 6e3onacHo, CbC CKOPOCTTa, 3a KOSTO €
npeaHasHaveH.

He nonsBsaiiTe enekTpm4yecknsi UHCTPYMEHT,
aKo He MOXe [a ce BKITIYU NN U3KIoYM oT
npekbcBayva. VIHCTpyMeHT, KOUTO He MoXe Ja ce
BKIIOYBA U M3KMIOYBA OT NPeKbCcBaya, € OnaceH u
TpsibBa fa ce peMoHTMpa.

WU3kniouyeTe wencena oT KOHTakTa u/unmn
u3BapeTe 6aTepusTa, ako Moxe Aa ce cBans,
OT eNeKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT Npeau pery-
nnpaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU UIN
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Tesn NpeBaHTNBHA
npeanasHyW MepKku HaMansiBaT pucka OT HEBOSTHO
BKIMIOYBAHE Ha eNeKTPUYEeCKUS NHCTPYMEHT.
CbxpaHaBaiTe eNleKTPMYEeCKUTE MHCTPYMEHTHU
M3BbH obcera Ha fieua 1 He no3BonsiBaniTe Ha
LA, KOUTO He ca 3ano3HaTU C MHCTPYMeHTa
UMK C HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO, Aa paboTaT
c 1ax. B pbuete Ha Heoby4yeHun noTpebuTenu
€MNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH Ca OMacHw.
MopApbKKa Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU 1
npuHaanexHocTu. lMpoBepeTe 3a U3KpUBEHN
WK 3aan1 NOABUXHU YacTu, NOBpeaeHN
YacTu U Apyru obcToATencTBa, KOUTO MoraT Aa
NOBNUSAAT BbpXy paboTaTa Ha UHCTPYMEHTa.
B cnyyvait Ha noBpeAa Ha eneKkTpU4ecknus
VWHCTPYMEHT TpsiGBa Aa ro peMoHTUpare,
npeau Aa ro nonssarte. MHOro 3nononyku ce
ObIKaT Ha nola NoAApPbXKa Ha UHCTPYMEHTUTE.

MopabpxanTe pexewmnTe MHCTPYMEHTH
3aTo4eHU U YUCTU. BeposiTHocTTa npaBunHo
NoAAbPXaHUTE MHCTPYMEHTU 3a psidaHe ¢ 0CTpU
pb6oBe Aa 3asAaT e no-marka, a v no-necHo ce
KOHTponupar.

MNMon3BanTe enekTPMYECKUsi UHCTPYMEHT,
NpUHaANEeXHOCTUTE U HaKpalHULMTE B CHOT-
BETCTBME C HAaCTOALOTO PLKOBOACTBO, KaTo
B3emaTte npeaBuAa paboTHUTe ycnoBus u pabo-
TaTa, KoATo TpsAGBa Aa ce cBbpLWU. [Ton3saHeTo
Ha UHCTPyMeHTUTe 3a paboTa, 3a KoATo He ca
npefHasHayYeHn, Moxe Aa foBefe A0 onacHa
cuTyaums.

MoaabpxaiiTe pbKOXBaTKUTE U MOBbPXHO-
CTUTe 3a XBallaHe CyXu, YNCTU u Ge3 macno
unu rpec. XnbaraBute ApbXK1 1 NOBbPXHOCTH

3a xBalllaHe He no3eonseat 6esonacHa pabota

1 ynpaeneHne Ha MHCTPYMeHTa Npu Heo4akBaHu
cUTyaumu.

KoraTto nsnonssare MHCTpPyMeHTa, He HoceTe
nnaTHeHU paGoTHM pbKaBMLK, KOUTO MoraT Aa
6baaT 3axBaHaTU. 3axBallaHeTo Ha NnaTHeH
paboTHW pbKaBuLW OT ABWKELLUTE Ce YacTh MOXe
[a foBefe A0 HapaHsiBaHe.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akyMmynaTtopHute 6atepumn

1.

Mpe3apexpanTte camo cbC 3apsAAHOTO YCTPOMN-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENSA.
3apsaHO yCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a
efHu1 akymynaTopHu 6atepuu, Moxe fa cb3gage
pVYCK OT NoXap, ako ce U3ron3ea c Apyry akymyna-
TOpHM BaTepun.

W3non3Bante eneKTpu4ecknTe MHCTPYMEHTU
camo ¢ aKyMmynaTopHu 6aTepumn, KOHKPETHO
npeaHa3HavyeHu 3a TAX. ManonasaHeTo Ha Apyrv
akymynatopHu 6aTepumn Moxe Aa cbagane puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo akymynaTtopHuTe 6aTtepum He ce
M3non3gart, r'M ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarlHu npeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KroYoBe, MMPOHU, BUHTOBE UMW APYrU APeGHN
TakuBa, KOUTO MoraT Aa AaAaT HaKbCo U3BO-
AuTe UM. 3aKbCsSBaHETO Ha M3BOAMTE HA aKymy-
natopHa 6atepvsi MoXe Aa NpeansBrka usrapsi-
HUSI UK NoXap.

Mpu rpy60 maHMnynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbpPrisiHe Ha TEYHOCT OT 6aTepuuTe;
136srBanTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cnyyaiHo
AOKOCBaHe U3nmnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ouUTe, NOTbpceTe AOMbMAHUTENHO
M MeAUUMHCKa nomoly. V3xBbprieHata oT 6aTe-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NpeAn3BMKa Bb3naneHus
UNU n3rapsiHns.

He usnonsBaiTe 6aTepusaTa unu UHCTpy-
MeHTa, KOUTO e NOBpPeAeH UMY NMPOMEHEH.
MoBpeneHuTe Unu npomeHeHnTe batepum morat
[a nposiBsBaT HenpeaBUANMO NOBEAEHNE, KOETO
MOXe Aa foBede A0 noxap, eKCnoavs unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusiTa UNu MHCTPYMEHTA

Ha OrbH UMM NpeKoMepHa TeMneparypa.
WManaraHeTo Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe fa foBefe A0 eKCNo3us.

Cna3sBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUM 32 3apexaaHe
1 He 3apexpanTe 6aTepusaTa UM UHCTPYMEHTa
M3BLH Anana3oHa Ha TeMnepaTtypa, NoCo4YeH B
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MHCTPYKUMUTE. HenpasuiHOTO 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHUs AnanasoH
MOXe Aa AoBeae 40 noBpeaa Ha Gatepusita u aa
MOBWLLIV OMACHOCTTa OT noXap.

CepBu3HO obcnyxBaHe

1. [OanTe BaluuUA eNEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO obcnyxBaHe oT kKBanudmumpaH
TEXHWK, KOWTO NON3Ba CaMO OPUTMHaNHU
pe3epBHM YacTU. Taka Lie ocurypute noaabp-
»aHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eneKkTpUYeckmst
MNHCTPYMEHT.

2. Hukora He o6cnyxBaWTe noBpeaeHu 6aTe-
pun. O6cnyxBaHeTo Ha GaTepum TpsibBa ga ce
M3BbPLUBA CaMO OT NMPOU3BOAMUTENS UMW YMTbIHO-
MoLLeHn rpmu 3a obenyxBaHe.

3. CnepnBaiTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe 1 3a
CMsiHa Ha NPUHaANEeXHOCTH.

MpenynpexpaeHns 3a 6e3onacHoCT

npu paboTta ¢ akymyrnaToOpHUA
nUCTONeT 3a ropeLy Bb3ayXx

1. HenpaBunHoOTO M3Non3BaHe Ha NUCToneTa
3a ropely Bb3ayX MoXe Aa cb3Aaje pUck ot
noxap.

2. He n3nonsBanTe MHCTPYMEHTa KaTo celioap.

3. Hukora He ocTaBsiiTe NUcToneTa 3a ropeLy
Bb3Ayx 6e3 HabnoaeHue, KOraTo e BKITHOUEH.

4. He usnonsBanTe NUCTONeTa 3a ropeLy Bb3ayx
BbB BNaxHa, 3ananuma unm ekcnnio3mBHa
cpepa.

5. Tpepun pabota npoBepeTe paboTHaTa 30Ha.
He n3nonsBsaiite MHCTPYMeHTa, ako 6e3onac-
HOCTTa He e NOTBbpAeHa.

6. MopAabpxkanTe AocTaTbYyHA BEHTUNALMA HA
Bb3Ayxa B paboTHaTa 30Ha. [1pu pabota ¢
HSIKOWM MaTepuanu Moxe fa ce obpasyBa OTPOBEH
aum.

7. He pokocBaiTe HakpalHWKa UK Npukpene-
HaTa KbM HEro NpUHaAnNeXHocT, AoKaTo Nnuc-
TONeTHLT 3a ropely Bb3Ayx paboTn unm ckopo
crnep U3KM4YBaHETO My, TbI KaTo Te MOXe Aa
ca MHoro ropeluu. MU3yakante, AokaTo HaKpan-
HUKBT UNU NPUHAANEXKHOCTTA Ce OXNaasaT
HanbIHO.

8. He rmepanTe B HakpaHWKa Ha NUCToneTa 3a
ropeuy Bb3AyX, AOKaTO TOW paboTu.

9. He ocTtaBsnTe ropewims HaKpamHUK Ha NUCTO-
neTa 3a ropely Bb3AyX Aa AOKOCBAa KAKbBTO
W Aa e NnpeaMeT WU Matepuan, KOUTo e 3ana-
JNIMM, NecHO ce CTOMsiBa UMW ce NoBpexaa oT
TonnuHaTa, KoraTo NMCToneTbLT paboTn unu
CKOPO crnej U3KIoUYBaHeTo My.

10. W3yvakaiTe HakpalHUKBLT Aa ce oxNnaau AoCTa-
TbYHO, KOraTo ro nocTtaBsTe UNN cBansTe.

11. Cnepn u3non3BaHe oCcTaBAWTE UHCTPYMEHTa
npaB Uny NocTaBaAnTe HarpsiBalmusl HakPamHUK
ob6bpHaT Harope, Npeau Aa ce oxnagu.

12. BwuHaru uskno4BanTe NUCTONETa 3a ropeLy
Bb3AyX, pa3eAnHsiBalTe ro oT 3axpaHBa-
LMA U3TOYHUK M FO OCTaBsITe Aa ce oxrnaaun
HanbIHO, NpeAu Aa ro npeMecTuTe UnNun
npubepeTe.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Hukora He 3anyLwBainTe BXOAHMA OTBOP 3a
Bb3AYX U He Bb3NpensTcTBanWTe NO HUKAKbLB
HauYMH BeHTUNaumsTa Ha Bb3ayxa. B npotuseH
cryyar NUCTONETbT 3a ropeLl, Bb3AyX Lie ce Haro-
peLuy N3BbHPEAHO MHOTO U LLie Ce NMOBPEeAy.

He ponyckaiTe B HakpaHWKa Ha nucToneTa
3a ropely Bb34yX Aa nonaaart KakBuTo 1 Aa e
npeAaMeTU. Te MOXe Aa NPEeAN3BUKaT KbCO Cbe-
[OVIHEHVE Unu nperpsiBaHe.

Hukora He HacouBaiiTe nucToneTa 3a ropety
Bb3AYyX KbM APYrv xopa unu 3ananumm
npeaMeTu.

U3BbpluBaiiTe HarpsiBaHeTo 6aBHO, AOKaTO
ABUXWTE NUCTONETA 3a ropely Bb3Ayx Harope,
Hagony, HansABo U HaasicHo. He paGoTeTe ¢
Hero AbINro Bpeme Ha eHO U CbLUO MSACTO.
MouuncTBaiTe 60ATa OT HaKpalHUKaA, TA MOXe
Aa ce 3ananu.

MNocTaBsTe MHCTPYMEHTa B CTaGUMHO nono-
»XeHue, KoraTo ro usnonssarte, OKaTo CTOU
WU3npaseH.

KoraTo usnonsBarte MHCTpyMeHTa 3aefiHO C
NPUHAANEXKHOCTH, yBepeTe ce, Ye Te ca 34paBo
NpUKpeneHu KbM Hero.

M3non3BanTe opurnHanHu NPMHaANeXHocTU
Ha Makita.

He u3nonseaiTe MHCTPYyMeHTa KaTo
Bb3AyXxoAyBKa.

Mpu3Hak: BaTtepusTa e YacTU4HO 3apeaeHa
npu poctaBkaTa. batepusTa Tpsi6Ba Aa 6bae
HanbNHO 3apeAeHa, 3a Aa ce rapaHTupa
3axpaHBaHeTo ¢ 6aTepus npeau NbPBOTO
usnonsBaHe. AKkymynaropHarta 6atepus
Tps6Ba ga 6bae U3BafeHa OT UHCTPYMEHTA, 3a
Aa 6bae 3apeaeHa.

Bartepusita moxe ga 6bae 3apeaeHa No BCAKO
BpeMe, KaTo TOBa HAMa Aila CbKpaTu HeMHUsA
ekcnnoartaumMoHeH cpok. lMpekbcBaHeTo No
BpeMe Ha 3apexpaaHe Cbllo HAMa Aa noBpeau
GarepusrTa.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

Mpeau aa nanonssate akymynatopHara 6are-

pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUK U Npeay-

npeAuTenHU MapKUPOBKHK Ha (1) 3apsiaHOTO

yCTpOMWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuute n

(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBaiTe n He NPOMEHANTE aKyMy-

naropHara 6atepwus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsieaHe Unm B3puB.

AKO MOLLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,

BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHuA 1 gaxe A0 eKCnnosuu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, n3nnak-

HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeAHara norbpceTte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

G6aTepum:

(1) He pokocBaWnTe KnemuTe C NPOBOANMM
matepuanm.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

(2) Ws3bsareaiTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Apyrv nogoGHu.

(3) He usnaranTe akymynaTtopHute 6atepun
Ha BoAa UIu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBanTe u He M3Non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBpPeAeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiTe NnUpoHU, He pexeTe, He cMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3NnyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTtepus. ToBa noseaeHne Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHn akyMynaTopHu

Garepuu.

CbAbpxawWwmTe ce NMTMEBO-MOHHU akymyna-

TOpHK 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHUATA Ha

3aKOHOAaTeNICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnassart crneuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKeTVpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO NO-NoAPOBHNTE HaLVOHANHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B

onakoBkaTa.

Mpu M3XBBLPRsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajeTe OT UHCTPYMEHTA U Al U3XBbpreTe

Ha nopxoasio mAcTo. CnasBanTte MecTHUTE

pasnopea6u 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

Garepun.

W3nonsBsanTe 6aTepumTe camo ¢ NPoAyKTUTE,

onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[,0BPEHN NPOAYKTU MOXeE fa Npeamns-

BUKa NnoXap, nperpsiaHe, B3pMB UK U3TUYaHE Ha

€neKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMA Aa ce U3non3Ba

npoabIKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa

ce u3Baam ot Hero.

Mo Bpeme Ha u cnepn ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMUHA, KOATO

MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI NI HUCKOTEM-

nepaTtypHu usrapsinusa. BHumasaiite, korato

GopaBuTe c ropeLwuTe aKkymynaTopHu 6arepum.

He pokocBaiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa

BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO

[a e 4OCTaTbYHO HarpsATa, 3a Aa NnpeAn3BuKa

n3rapsiHus.

He no3BonsiBaiTe cTpyXKku, npax unu no4ysa

Aa nonensat No KnemuTe, OTBOPUTE M KaHa-

NUTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe

[a Npy4nHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBAHE Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTopHaTa 6atepusi, koeTo fa fAoBefe Ao nara-
PSIHUS UNK TENECHWU HapaHsBaHUS.

17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
M3nonssaHeTo B 65IM30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTpPonpoBOAW, He U3NON3BaTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 611130 1O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBene A0
Heu3npaBHOCT VUMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepus.

18. TMasete 6aTepusiTa OoT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHu OT akyMmynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyu npbckaHe Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi, KOeTo Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumusita
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsgHOTO YCTPONCTBO
Makita.

BEJIEXKA: Makita He HOCW OTFOBOPHOCT 3a 310ro-
NyKK, HACTBNWNN B pe3ynTaT oT uanonaeaHe Ha bate-
puK, pasnuyHK oT opurmHanHuTe 6atepuu Ha Makita,
unu Ha moamduumpanu 6atepun. OpurmHanHuTe
6aTtepun Ha Makita ca CTPUMKTHO OLEHEHN 32 CbBMEC-
TUMOCT C UHCTPYMEHTU U 3apsiiHn YCTPOMCTBa Ha
Makita B cCbOTBETCTBME C NPUINOXMMOTO 3aKOHOAa-
TEnNcTBO M CTaHJapTWTe 3a 6e3onacHocCT.

CtbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbJTbI XXUBOT Ha aKy-

MynaTOpHVITe G6aTepum

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
rniexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTopHarta 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLIIHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpaiTe akyMynaTopHaTta 6aTtepus npu
cTainHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeau aa rm
3apexpare.

4. Korato He n3nonssarte aKkymynaTtopHarta 6ate-
puvs, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UNu 3apsaa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
CTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WecT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

YACTUTE

» ®dur.1
1 HarpsiBaiy HakpaiHuk 2 | NpepgeH kanak
3 | Aebnokvpauy noct 4 | Myckos npekbcBay
5 | byToH 3a 3akniouBaHe 6 | CeToavoaHa
cBeTNMHa
7 | Kyka 8 | byToH 3a ocBoboxpaa-
BaHe Ha KykaTa
9 | ExpaH 3a cbeTosiHueTo | 10 | ByToH 3a HacTpoiika Ha
nebuta Ha Bb3ayxa
11 | ByToH nntoc 3a 12 | ByToH MuHyC 3a
HacTpovika Ha HacTpouka Ha
Temneparyparta Temneparypara
3ABENEXKA: O6e3uBeTsiBAaHETO Ha HakpaliHKKa ce
ObIDKM Ha NPOU3BOACTBEHM NpoLuecu. To He Bnusie Ha
paboTtaTta Ha UHCTPyMeHTa.

®YHKUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6atepus e usBaaeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTe AageHa PyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAAHe U n3BaXkxaaHe Ha

aKymynaropHaTa 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnaTopHarta 6aTtepums.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxpaaTe akymynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXKUTE 3[paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTop-
Hata GaTepusi, Te MOraT fja ce U3Nb3HaT oT pbLeTe
B/ 11 A A0BeAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHata 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

3a fa nocrasuTe akymynaTtopHata 6atepusi, u3pas-
HeTe e314eTo Ha akymynaTopHaTta batepus ¢ xneba B
Koprnyca 1 ro Niib3HeTe Ha MCTOTO My. MpuaBWXBaNTe
A1 M0 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, oKaTo He Cce HaMecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyaii Ye BuxaaTe YepBeHust
MHOMKATOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypara, Tsi He e
huKCMpaHa HanbIHO Ha MSICTOTO CU.

3a na usBaguTe akymynaTtopHata 6atepus, 8 Nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nib3araikn CblleBPeMeHHO
6yToHa B NpeAHaTa 4acT Ha akymynaTtopHata 6atepus.
» ®ur.2: 1. YepseH nugukartop 2. bytoH

3. AkymynatopHa 6atepus

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus [OKpaW, Taka Ye YePBEHUsT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3NnajHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [ja HapaHu Bac UM HSKOro OKOJIOo Bac.
ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita

He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e 6Guna noctaBeHa
npaBuIHo.

MHaukauma Ha ocTaBalms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTa
6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMsl 3apsig Ha
6aTtepusita. CBETNNHHUTE UHAVKATOPW LLe CBETHAT 3a
HSIKOMKO CEeKyHAOM.

» ®ur.3: 1. CBeTnUHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a

nposepka
CBeTNUHHU HAMKaTOpKU OcraBauwy
3apap Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetu WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% po 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTu
npasuIiHo.

3ABEJNEXKA: B 3aB1cMmOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTert.

3ABEJNEXKA: MNbpBuAT (kpaeH nsis) CBETNMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

MkoHn Ha ekpaHa 3a CbCTOAHUETO

EkpaHbT 3a CbCTOSIHUETO CBETBA, KOraTo ce 3ajeii-

CTBaT NYCKOBUSIT NpeKbcBaY, OyTOHBT 3a HAcTpoiika Ha

Temnepartypata unm 6yToHbT 3a HacTpolika Ha aebuta

Ha Bb3ayxa.

» ®ur.d: 1. byToH 3a HacTpoika Ha aebuta Ha
Bb3ayxa 2. byToH 3a HacTpoiika Ha
Temnepartypata
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MKoHM 3a rpeLuku, U3sexaaHu Ha
eKpaHa

KoraTo MHCTPYMEHTBLT OTKpUe rpeLlKa, Ha ekpaHa 3a
CbCTOSIHMETO Ce U3BEeX/a NKoHaTa 3a rpeLuka. B Tosu
crnyyan oTcTpaHeTe rpelukara, u3nonasanku tabnuuara
no-gony.

WkoHa 3a rpeLuka Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

CBbpXeTe Ce C MECTHUS cep-
BU3EH LieHTbp Ha Makita.

Oxnapere VHCTPYMeHTa U
akymyrnaropHata 6atepusi.
Ako rpelukaTa Bce olle He e
OTCTpaHeHa, CBbpXeTe ce ¢
MECTHWS CEePBU3EH LIEHTbP
Ha Makita.

OcsobopeTe nyckoBust
npeKkbCBaY 1 ro HaTUCHeTe
OTHOBO. AKO rpeLukaTa Bce
olLe He e OTCTPaHeHa, CBbp-
XKeTe Ce C MeCTHUsI CepBU3eH
LUeHTbp Ha Makita.

MkoHa, noka3sBalla ocTaBalims
KanauyuTeT Ha akymyraTopHaTa
6atepus

OcTaBalusAT kKanauuTeT Ha akymynaTtopHata 6atepus
Moxe Aa Gbae NPOBEPEH Ha ekpaHa 3a CbCTOSIHWETO.

WkoHa 3a KanauuTeT Ha aKy- OcragBaly 3apsig Ha
MynaTtopHata 6atepus Gatepusita
|E| 50% no 100%
CeeTn
|E| 20% po 50%
Ceetu
CeeTn
|:| 0% no 20% *
Mwura
J
1 Bapepgete 6atepusTa.
Mwura

* KoraTto MHCTPYMEHTBT He MOXe Aa nogabpxa
3afjafeHarta TemnepaTypa, koHaTa 3a kanauuTert Ha
aKkymynatopHaTta 6atepusi U CBETOANOOHUAT MHAMUKA-
TOp 3ano4ysaTt Aa murat. B T03u cnyyai nsnonasavTe
MHCTPYMEHTa Ha Mo-HWCKa HacTpoiika Ha Temnepary-
paTa unu fgebuta Ha Bb3ayx, Unu 3apeaeTe akymyna-
TopHata 6atepus.

Cuctema 3a 3aymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTepus

MHCTPYMEHTBT € CbOPBKEH CbC CUCTEMA 3a 3aLyuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMAaTUYHO NPEKbCBA 3aXPaHBAHETO KbM €MeKTPOMO-
Topa, 3a 4a OCUTYPU NO-AbITbI XKUBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynaTopHata 6atepusi. IHCTpyMeHTBT Lue crpe
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aBTOMATUYHO MO BpeMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTBT
unv 6atepusiTa ca NOCTaBEHU B €4HO OT CrefHUTe
ycnosusi. B Hsikou crnyyan, MHAMKaTopuTE Lle CBETHAT.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT ce 13Mon3Ba no HauviH, KOWTo
Hanara u3non3BaHeTo Ha NpekarneHo MHOro TOK, Ha
eKkpaHa 3a CbCTOSIHMETO Ce M3BeXaa UKoHaTa 3a
rpeLuka %%. B TakmBa cny4yau ce CBbpXeTe C MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

Korato 6atepusita ce nanonasa no Ha4nH, KOWTO Hanara
M3MNoN3BaHETO Ha NPeKaneHo MHOTO TOK, MHCTPYMEHTbT
aBTOMAaTUYHO Ce u3knioyBa. B Tasn cutyaums otnyc-
HeTe MyCKOBUS NPEeKbCBaY U NpeycTtaHoBeTe paboTtara,
KOSITO € NpUYnHKUIa NnpeToBapBaHeTo Ha baTtepusTa.
Cnep ToBa BKMoYeTe MHCTPYMEHTA, 3a Aa ro CTapTu-
paTe OTHOBO.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTPYMeHTBT nperpee, vkoHaTa 3a

rpetuka k ce nokasea va ekpaHa 3a CbCTOSIHMETO,
VHCTPYMEHTBT Cnupa HarpsiBaHeTo W Lie U3gyxsa camo
Bb3ayX. B Ta3n cuTyaumsa npogbrkeTe ¢ U3nyxBaHeTo
Ha Bb3AyX UMW U3KIYeTe MHCTPYMEHTa, [OKaTo ToW ce
oxnaau JocTaTbyHo.

Korato 6aTepusita nperpee, MHCTPYMEHTLT aBTOMa-
TUYHO ce u3kntoyBa. B To3u cnyyaii octaBeTe 6Gate-
pusiTa fa ce oxnaau, Npean Aa BKMoYnTe OTHOBO
MHCTPYMeHTa.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6arepusi
Hamaree, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTU4HO cnupa. AKo
MHCTPYMEHTBT He paboTv Aopu Npy 3aaeicTBaHe Ha
npeBsknoyBaTenuTe My, naBageTe Gatepusita(ure) ot
WHCTpYMeHTa 1 A(rv) 3apeaerte.

3awmTy cpeLly opyru NPUYnHU

MpeanasHata cucTemMa e npefHasHaveHa v 3a apyru
NPUYMHK, KOUTO MOXE Aia NOBPEasAT UHCTPYMEHTa, U
No3BoOMsiBa aBTOMATUYHOTO CMMPaHe Ha MHCTPYMEHTA.
M3nbrHeTe BCUYKM CNeABaLLM CTIKY, 3@ ja OTCTpa-
HWTE NPUYKUHUTE, KOTaTo MHCTPYMEHTBT € NpeKbcHarn
BPEMEHHO 1nu crnpe no Bpeme Ha paborta.

1. YBeperTe ce, Ye BCUYKU NPEBKIOYBATENN Ca B
U3KITIOYEHO MONOXEHWE W Crief ToBa BKIloYeTe
OTHOBO MHCTPYMEHTa, 3a Aa ro pectapTupare.

2. 3apepete 6atepusita(ute) unu s/rn 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusi(n).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa 1 GaTepusita(ute) fa
M3CTUHAT.

Ako He 6bAe nocTurHaTo nogobpeHune Ypes BpblUaHe
Ha npefnasHaTta cuctema B U3XOAHO MOMNoXeHue, ce
CBBbPXETE C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BkrnouBaHe un nskniovBaHe

BkntoyBaHe

HatucHete gebnokupalums NocT Hagony u
HaTWCHEeTe MyCKOBUSA NPEKbCBaY, 3a Aa BKIUUTE
VHCTpyMeHTa.
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—  HatucHerte ¢ naneua cu 6yToHa 3a 3aknoyBaHe ot
nisiBata cTpaHa, 3a 4a NPOAbLIKMA UHCTPYMEHTbT
na pabotu.

WakniouBaHe
—  3a cnupaHe ocBoGoaeTe NyCKOBUS MPEKbCBaY.

—  3a [ja UsKuMTe MHCTPYMEHTa OT 3aKH4YeHOTO
nosioXeHue, HaTUCHeTe JoKpal MYyCKOBUS MPEKbC-
Bay, 3a fa ro ocsoboauTe. 3a cnupaHe ocBo6o-
ere nyckoBusi NPeKbCBaY.
» ®dur.5: 1. [ebnokupaly noct 2. NyckoB npekbcBay
3. byToH 3a 3akntoyBaHe

CeeTognoaHa cBeTNMHa

ABHUMAHME: He rnepanTe QUPEKTHO B CBeT-
FIMHHUA N3TOYHMUK.

HaTucHeTe nyckoBusi npekbeBay, 3a Aa BKIYNTe
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaTO MyCKOBUAT NPeKbC-
Bay e HaTucHar. Jllamnara ce camouskntoysa okono 10
CeKyHAM cref, oTnyckaHe Ha MycKoBUsSi NPeKbCBaY.

» ®ur.6: 1.Jlamna

BEJIEXXKA: N3nonsgaiiTe cyxa kKbpra, 3a fa Us4uc-
TWTe norenHanara fno nynata Ha namnata MpbCoTuA.
BHumMaBanTe fja He HagpackaTe fynarta Ha namnara,
Thbil KaTo TOBA LUe BIIOLLNY OCBETABAHETO.

HacTtponka Ha Temnepartyparta

TemnepaTtypaTta Mmoxe Aa 6bae HacTpoeHa mexay 50°C
1 600°C. TemnepatypaTa He Moxe Aa 6bae HacTpo-
eHa nog 50°C. Ako TemnepaTypaTta e HacTpoeHa nog
50°C, Ha ekpaHa 3a CbCTOsiHMe Le ce nokaxe ,COOL"
(CTyOeHo) M MHCTPYMEHTBT Lie M3ayXBa Camo Bb3ayX.
3a ga HacTpouTe Temnepatypara, HaTucHeTe ByToHa
Nntoc 3a HacTpoiika Ha TemnepaTyparta, 3a Aa a1 yBenu-
ynTe, Unm GyToHa MUHYC 3a HACTpoOVika Ha TemMnepaTty-
paTa, 3a fja s HamanuTe.
3a 6bp30 HacTponBaHe Ha TemnepaTypaTa HaTUCHeTe U
3agpbxTe OyTOHa 3a HacTpolika Ha TemnepaTtypara.
» ®dur.7: 1. EkpaH 3a cbcTOsHMETO 2. ByTOH Nntoc
3a HacTpovika Ha TemnepaTtypata 3. byToH
MWHYC 3a HacTpoiika Ha TemnepaTypara

3ABENEXKA: Ako nyckoBusT npekbecBay, OyTOHBT
3a HacTpolika Ha febuTa Ha Bbadyxa unu 6y TOHBLT
3a HacTpolika Ha TemnepaTypaTa He ce u3nonseart
B NPOABLIMKEHNE Ha HAKOJIKO CeKyHAM, eKpaHbT 3a
CBbCTOSIHMETO Ce U3KITIoYBa.

3ABENEXKA: HacTpoiikaTa Ha Temneparypara

Ha ekpaHa 3a CbCTOSIHMETO € Camo 3a cripaBka.
TemnepaTtypara Ha HarpsiBaLLusi HakpanHKK ce Npo-
MeHs1 B 3aBMCMMOCT OT OKOIHaTa Temneparypa.

MpeBKnOYBaHe Ha MepHaTa eAUHMLIA
3a Temneparypa

MepHaTa eguHuua 3a Temnepatypa Moxe aa 6bae
npeBkntodeHa Ha rpagyc no Lienauii nnu no ®apexxaur.
3a fa npeBKnounTe MEpHaTa eauHuLa 3a Temnepa-
Typa, HaTUCHeTe 1 3aApbXTe eAHOBPEMeHHO ByToHa
Nnioc 3a HacTpoiika Ha Temnepatyparta 1 6yToHa MUHYC
3a HacTpolika Ha TemnepaTtypaTa 3a HAKOMKO CeKyHAW.

HacTpoiika Ha ropHaTa rpaHuLa Ha
TeMneparypara

lopHaTa rpaHvua Ha TemnepaTypaTta Moxe Aa 6bae
3agapeHa.

3a fa 3apafeTe ropHaTta rpaHuLa Ha Temneparypara,
HacTpoiiTe TemnepaTypaTta Ha UHCTPyMeHTa [0 xena-
HaTa ropHa rpaHula v cnep ToBa HaTUcHeTe 6yToHa
3a HacTpolka Ha AebuTa Ha Bb3dyxa 3a 5 cekyHau.
MokasaHaTa Ha ekpaHa 3a CbCTOSIHMETO TemrnepaTypa
e 6bAe HacTpoeHa Ha ropHaTa rpaHvLa Ha Temnepa-
Typata u we Murie 3 nbTu.

3a fa oTMeHuTe ropHaTa rpaHuLa Ha Temnepartypara,
HacTpoWiTe TemnepaTypaTta Ha UHCTpyMeHTa [0 ropHaTa
rpaHvua, KOSTo CTe 3aAanv, crnef ToBa HaTUCHeTe
6yToHa 3a HacTpolika Ha AebuTa Ha Bb3ayxa 3a 5
cekyHaw. MNokasaHaTta Ha ekpaHa 3a CbCTOSIHUETO
Temneparypa e MUrHe 2 MbTU ¥ ropHaTa rpaHuua Ha
TemnepaTtypara Lie ce BbpHe Ha 600°C.

Hactpoiika Ha nebuTta Ha Bb3ayXxa

[ebuTbT Ha Bb3ayxa MOXe Aa ce perynvpa Ha 4
CTBIKY.
3a pa HacTpouTe febuTa Ha Bb3ayxa, HaTUCHETe
6yTOHa 3a HacTpolika Ha febuTa Ha Bbagyxa. [Mpu
BCSIKO HaTMCKaHe Ha To3u ByToH AebuTHLT Ha Bb3ayxa
ce NPOMeHs NocneaoBaTenHo oT HMBO 1 40 HKBO 4.
» ®ur.8: 1. EkpaH 3a cbcToAHMeTO 2. ByTOH 3a
HacTpoiika Ha aebuta Ha Bb3ayxa

3ABEJIEXKA: Ako nyckoBMSIT npekbcBay, OyTOHLT
3a HacTpolika Ha febuTta Ha Bb3ayxa Unm ByToHbT
3a HacTpoiika Ha TemnepaTtyparta He ce u3nonssar
B NPOAbIDKEHNE Ha HAKOMKO CEKYHAM, EKPaHBT 3a
CbCTOSIHUETO CE WU3KMIoYBA.

A BHUMAHME: Vanonzeaiite yacTute 3a 3akau-
BaHe/MOHTaX camMo Mo npegHasHadeHme. AKo He
ce 13noraBa no npegHasHadeHne, Moxe Aa NpuHnHM
3110MONYKN UMM TEMNEeCHN HapaHsBaHWA.

KykaTa B1 faBa Bb3MOXHOCT Aia OKaunTe MHCTPYMeHTa
Ha n3bpaHo oT Bac MACTO.

1. HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha kykaTa.

2. 3aBbpTeTe KykaTa HaBbH.
» ®ur.9: 1. byToH 3a ocBoGOXOaBaHe Ha KykaTa
2. Kyka

3a pa npubeperte KykaTa, 3aBbpTeTe 5 B MbpPBOHA-
YaslHOTO i1 NONOXEHWe U crief ToBa S HaTUCHETE KbM
VNHCTPYMeHTa, 0oKaTo LpakHe.

» dur.10
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CIrMOBABAHE

anIerﬂBaHe n cBaJifiHe Ha

NnpuUHaaneXxHocCcTn

AI'IPE,E[YI'IPE)KHEHME: Mpeau pa npu-
KpenuTe NPpUHaAnexHocTuTe, yBepeTe ce, Ye
eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3KITIOYEH U
aKkymynaTtopHaTa 6aTepusi e M3BageHa OT Hero.
MpurKpenBaHeTo Ha NPUHAAMNEXHOCT NPY BKITIOYEH
VHCTPYMEHT UMK nocTaBeHa akymynatopHa 6atepusi
MOXeE [ia Cb3Aafe PUCK OT MHLMAEHTU.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: YBepeTe ce, ye cTe
NpUKpenunu 3apaso npuHagnexHocTute. B npo-
TUBEH Crydyai Te MOXe [ja najHaT BHe3anHo 1 Aa

NPULUHAT HapaHsiBaHe OT n3rapsiHe.

MpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTTa

—  W3BepeTe nogxoasaLmsa HakpanHuK B 3aBUCK-
MOCT OT MPUMOXEHNETO, 3a KOETO M3Non3eBarte
HarpsiBaHeTo.

— HaTtucHeTe kpasi 32 MOHTMpPaHe Ha HakparHuKa
KbM HarpsiBaLLys HakpamHuK.

» dwur.11

CBansiHe Ha n puHaanexHocTTa

3aBbpTeTe NpeaHUs kanak B Mocoka Ha cTpenkara,
rnokasaHa Ha untcTpauusTa, NpuHaanexHocTTa Le ce
n3saau. ToBa e BV NO3BONU Aa AEMOHTMPATE Hakpaw-
HUUWTE, OKATO BCE OLLE Ca ropeLLy.

» dur.12

PABOTA

3ABEINEXKA: [Npn nbpBOTO M3Non3BaHe Ha NucTo-
neTa 3a ropeLl Bb3zyx OT MHCTPYMeHTa MoXe Aa ce
otaenu aum. ToBa € HopMariHO M CKOpO LLe cripe.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: He pokocBgaiite npu-
HaAneXHoCTTa, NpUKpeneHa KbM NUcToneTa 3a
ropeLy Bb3yX UMK n3BaZieHa OT Hero Henocpea-
cTBeHo cnep ynotpe6a. Mpu nssaxpaHe Ha npu-
HaaneXHocTTa BHUMaBanTe Aa He nagHe BbpXy
YoBeK UMK XUBOTHO. lNpycTaBkaTa Ha HakpaiHuka
Ce HaropeLLsiBa MHOrO CUITHO cried ynoTtpeba u cb3-
[laBa PUCK OT HapaHsiBaHe OT U3rapsiHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu nsBaxpaHe Ha
npuHagnexHocTTa BHMMaBaiTe Aa He nagHe
BbPXY NOBBLPXHOCT, KOSITO € 3anasnMma unm fecHo
ce cronsiga. [pucTaskata Ha HaKpanHuKa ce Haro-
peLusiBa MHOTO CUIHO crief, ynoTpeba v cbagasa puck
OT NoXap Unu CTonsiBaHe Ha NoBbPXHOCTTA.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: W3nonasgaiite opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTH, BKITIOYEHU B OPUTM-
HanHaTta onakoBKa U1 NpeoCTaBeHu OT Thpro-
BeLia UNu1 oT CepBM3eH LIeHTBLP. M3nonasaHeTo Ha
HEMoAXoAsLLA MK AedeKTHA NPUHAANEXHOCT MOXe
[ia foBefe 40 NpoTHyaHe Ha ropety Bbaayx B o6pa-
THa nocoka, koiTo Aa NOBPeay UHCTPYMEHTa U fa
Cb3fjaae OnacHoCT.

MucToneThT 3a ropely Bb3ayX MOXe Aa Ce U3MomnaBa ¢
unu 6e3 NpUHAANEXHOCT B 3aBUCUMOCT OT MPUOXKe-
HMETO, 3@ KOETO Ce W3MNOr3Ba HarpsiBaHETO.
Perynupaiite fo Temnepartypa, nogxoasiia 3a CboTBeT-
HOTO MPUNOXEHWE, U N3MON3BaiiTe NPUHAAIEXHOCTTA,
ako e Heobxogumo. B cneasawmre Tabnuum ca npeaso-
XEHU TemnepatypuTe 1 NpUHaANEXHOCTUTE B 3aBUCK-
MOCT OT MPUIIOXKEHNETO.

HacTpoiika Ha TemnepaTtypaTa

HacTtpoiika Ha
Temnepartypara

MpunoxeHus

OxnaxpaHe Ha ropeLiute

COOL (CtyneHo) Hactu.

(OkonHa Temnepatypa)

OxnaxpiaHe Ha MaLInHUTe
npegun cMaHa Ha HEKpaVIHVIKEA

W3cywasaHe Ha 60si 1 nak.

MpemaxsaHe Ha CTUKEPU.

HanacsHe un npemaxesaHe Ha
Bakca.

TepmocsuBaHe Ha PVC
OMakoBKWN 1 n3onunpaiun

50°C - 600°C
TpBOUYKN.

Pa3mpassiBaHe Ha 3amMpb3-
Hanm Tpb6U.

BanensaHe Ha nnacTMaca.

OrbBaHe Ha NnacTMacoBu

TpbOW 1 NucToBe.
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MpunoxxeHune Ha NpUHaANEXKHOCTUTE

®dopma u onucaHue

Mpumep

HakpaiHuk,

KOWTO Npeanasea
CTbKnarta
Mpeanassa npo3op-
uuTe nNpu pa6oTa no
Yyepyesetata

g

M3cywasaHe Ha MafyHa no
yepuesertara

I'IpemaXBaHe Ha MapKyHa OT Yyepyese-
Tara Cc NnoMoLUTa Ha cKkpenepa (,E\OITbJ'I-
HUTenHa I'IpIAHaI:U'Ie)KHOCT)

HakpaitHuk ¢
LUMPOK OTBOP

3a pasnpegensiHe
Ha HarpsiBaHeTo
BbPXY NO-LUMPOKA

W
(=}
I
O

TepmMoonakoBki C TEpMOCBMBaEMM
croese

Hakpa#Huk ¢
pechnekTop

5

CBsuBaHe nop Bb3AeicTBNETO Ha TOMIU-
HaTa Ha TepMOCBMBaeMM U30MMpaLLn
TPBOWYKK

OrbBaHe Ha ryMmeHn Tpbou

PeaykuunoHeH
HaKpanHUK

3a KOHLEeHTpUpaHe
Ha HarpsiBaHeTo
BbpXY Marnka 3oHa

g

CBansiHe Ha 6051 CbC ckpenepa (4onb-
HUTenHa an/IHa[:U'Ie)KHOCT)

HakpaiHuk 3a
3anenBaHe C
npunokpuBaHe
(OonwbrHumenHa
npuHadnexHocm)

A

BanensaHe Ha KpbIKY BbPXY BUHWUIOB
TIUCT C NpUTMCKaLLaTa posika (AoMmbIHN-
TerHa NpuUHaAnexHocT)

®dopma u onucaxue Mpumep

Pecnektop CBwBaHe Noj Bb3AeCTBUETO Ha Tonmu-
3a pbKaBu 3a HaTa Ha TepMOCBMBaeMu N3onMupaLLy
3anenBaHe TPBOWYKM

(QonvrHumenHa

npuHadnexHocm) /

HakpaiHuk 3a 3a KOHUEHTpMpaHe Ha HarpsiBaHeTo

3anenBaHe BbpXY Marka 3oHa
(QonvrHumenHa |
npuHaonexHocm)

—

\\
HakpaiHuk 3anenBaHe Ha ryMeHu NnpbYnumn
3a ycKopeHo (mombnHUTENHA NPUHAANEXHOCT) C
3anenBaHe HakpaiiHVKa 3a 3anensaHe
(donwvrHuMenHa
npuUHaonexHocm)

*M3nonsBa ce
3ae[HO C Hakpan-
HUKa 3a 3anenBaHe

N\

M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,

AOKaTO CTOU U3rnpaBeH

To3n MHCTPYMEHT MoXe fa 6bae n3nonssaH B usnpa-
BEHO NOJSIOKEHWE UMK C M3NPaBEH Harope Harpsisaly
HaKpaWrHWK, KakTo e nokasaHo Ha durypaTa.

KoraTo n3nonssarte MHCTPYMEHTAa, [JOKaTo CTOU
n3npaBeH, BKMOYETE NpeBKIoYBaTenNs 1 crej toea
HaTucHeTe OyToHa 3a 3akniouBaHe, 3a ia NPOabITKU
VHCTPYMEHTBLT Aa pabotu.

» dur.13

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonagaiite MHCTpPY-
MeHTa caMo B noka3aHuTe no3vuuu. Uskniovete
npeBKMoYBaTens, NPean Aa OCTaBUTe NHCTPY-
MeHTa B ApYrv No3numm.

A BHUMAHME: Nocrassiite MHCTPYMeHTa B
cTabUnNHO NomnoxeHue, KOraTo ro U3non3eare,
[oKaTo cTou usnpaseH. Korato uarnonssare
VHCTPYMEHTa Ha HECTaBUITHO MSICTO UMK Ha MSICTO
04, HaKIOH, TON MOXe fa nagHe 1 Aa NpUYMHM
HapaHsiBaHe.

OxnaxaaHe

Mo Bpeme Ha n3nonasaHe HarpsiBalMsAT HaKpanHuK

1 NPUHaATIEXHOCTUTE Ce HaropeLLsiBaT MHOTO CUITHO.
OcTaBeTe v fa ce oXNaasT, NPeav Aa NpeMecTuTe unm
Aa npubepeTe NHCTPYMEHTA.
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ABHUMAHME: Crep n3nonssaHe Ha MHCTpY-
MEeHTa He JOKOCBaiiTe HaKpalH1Ka, OKaTo He ce
oxnaau.

ABHUMAHME: He HanyckaiTe pa6oTHaTa
30Ha, 4OKATO UHCTPYMEHTBLT He Ce oXnaau.
BHMMaBaiiTe 3a NPpU3HaLM 32 CKPUT noxap.
OcTaBeTe MHCTPYMEHTa Aja ce oxnaau, crnep Tosa
ro noumncTeTe U ro NnpuéepeTe Ha 3aKpPUTO, Aareye
OT AOCTHN Ha Aeua.

PBXXKA

MABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unu
M3BBLPLIBaTE NOAAPBLXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Y4e TON e U3KMIOYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpuyuHu obe3uBeTsABaHe, Aecopmauus unu
NYKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxxa BEBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CcepBU3 Unn habpuyHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonaeate
pesepBHU YacTu oT Makita.

VIHCTPYMEHTBT e KOHCTpyMpaH Taka, Yye aa pabotun
OBbNro BpeMe npu MYHUManHa noaapbxka.
MocTosiHHaTa 3agoBonMTenHa paboTta Ha MHCTPY-
MeHTa 3aBUCK OT NPABUITHUTE FPUXU U PEOBHOTO My
noyncTeaHe.

MouncrtBaHe

. Mopabpxalite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY U MYCKO-
BUS NPeKbCcBaYy YnMcTv 1 6e3 Hanuune Ha vyxau
marepuanu.

. MouncTBaiite NepUOANYHO MHCTPYMEHTa C Meka
Kbpna, 3a npeanoynTaHe cres BCSKO U3Mon3saHe.

AOONMbIIHATENHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKPanHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3M0n3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UMW HaKpaHWLM MOXe fa A0BeAe 40 OMnacHOCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpamHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

AKo umaTte Hyxza oT MOMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HakpaiiHuk
. Mputuckala ponka
. Ckpenep
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. OpurrHanHa akymynatopHa 6atepus v 3apsgHoO
ycTpovcTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hskon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIIIOYEHW B KOMMNIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, kaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuyHMTE AbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Za korisnike u Europi:
Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute za rukovanje uredajem
na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno igranje uredajem. Uredaj drzite
izvan dohvata djece.

. Za korisnike izvan Europe:
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuéujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za rukovanje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzo-
rom kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

. U poglavlju ,,ODRZAVANJE” potrazite odgovarajuée informacije o mjerama opreza tijekom korisni¢kog
odrzavanja.

. Ako se uredajem pazljivo ne rukuje, moze doc¢i do pozara pa zato
— budite oprezni prilikom upotrebe uredaja na mjestima na kojima ima zapaljivih materijala;
— nemojte uredaj dugo primjenjivati na istom mjestu;
— nemojte ga upotrebljavati u prisutnosti eksplozivne atmosfere;
— budite svjesni da se toplina moze provesti do zapaljivih materijala koji su izvan pogleda;
— uredaj postavite na njegovo postolje i pustite da se ohladi prije skladiStenja;
— uredaj nemojte ostavljati bez nadzora kada je ukljucen.

Ovo je uredaj koji radi na baterije. Baterijski se uloZzak puni kada je skinut s uredaja.

. U poglavlju ,,SPECIFIKACIJE” potrazite referencu o vrsti baterije.

. U odjeljku ,,Postavljanje ili uklanjanje baterijskog uloSka” potrazite upute za uklanjanje ili postavljanje
baterije.

. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga iz uredaja i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju morate ukloniti iz uredaja.

. Nemojte kratko spajati baterijski ulozak.

SPECIFIKACIJE

Model: HG001G
Nazivni napon DC36V-40V
Temperatura Temperatura okoline — 600 °C
Volumen zraka * Razina volumena zraka: 1 120 l/min

Razina volumena zraka: 2 150 I/min

Razina volumena zraka: 3 180 I/min

Razina volumena zraka: 4 200 I/min
Dimenzije (D x S x V) 191 mm x 86 mm x 272 mm
uz BL4040
Neto tezina 1,6-2,7kg

* Volumen zraka naveden je pri maksimalnoj temperaturi pa se stvarni volumen zraka moze razlikovati od navede-

nog volumena zraka ovisno o postavci temperature.

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Vrijednost neto teZine uklju€uje najlak$u i najtezu kombinaciju nastavaka i baterijskog uloska koji su navedeni u
priru¢niku s uputama.
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Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040F / BLA0O50F / BL408OF

Punja¢

DC40RA/DC40RB/DC40RC/BCC01/BCC02

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se

nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumijeli
njihovo znacgenje.

A

Upozorenje

Puhalo vru¢eg zraka nemojte upotreblja-
vati kada kisi ili ga ostaviti na otvorenom
dok kisi.

Progitajte priruénik s uputama.

* Vrucéa povrsina — opasnost od opeklina po
il prstima ili Sakama.

S Reprezentativna baterija primjenjiva na
E ovaj proizvod.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

3

Samo za drzave EU-a

Ispravno odlaganje ovoga proizvoda u
otpad

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod
ne smije odlagati u otpad s drugim kucan-
skim otpadom u zemljama EU-a. Kako

bi se sprijec¢ila moguca Steta za okolis ili
ljudsko zdravlje prouzro¢ena nekontro-
liranim odlaganjem otpada, reciklirajte

ga odgovorno radi promicanja odrzive
uporabe materijalnih resursa. Za povrat
rabljenog uredaja upotrijebite sustave za
povrat i prikupljanje ili se obratite proda-
vacu od kojega ste proizvod kupili. On ga
moze reciklirati na nacin koji ne onecis¢uje
okoli$.

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, rabljena elektri¢na i elektronic¢ka
oprema moze imati negativan uc¢inak na
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Akumulatorsko puhalo vru¢eg zraka napravljeno je za
razli¢ite primjene zagrijavanja kao $to je sakupljanje
toplinom omota ili cijevi koje se sakupljaju toplinom,
lemljenje ili odlemljivanje elektroni¢kih komponentni,
odljepljivanje samoljepivih traka ili naljepnica, otpu-
Stanje zahrdale matice ili vijka, oblikovanje plasti¢nih
dijelova, su$enje, topljenje, odledivanje itd.

i

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
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elektricne alate (na baterije).
Sigurnost radnog podrucja

1.

2.

Drzite radno podrucje ¢isto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZenija nezgodama.
Nemojte raditi s elektriénim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekuéina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom koriStenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektri¢na sigurnost

1.

Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici.

Ni na koji nacin ne vrsite izmjene na utikacu.
Nemojte koristiti adapterske utikace s uzemlje-
nim elektriénim alatima. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je va$e tijelo uzemljeno, opasnost
od elektrinog udara je veca.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uvje-
tima. Voda koja ulazi u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od elektri¢nog udara.

Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada

ne koristite kabel za nosenje, povlacenje ili
isklju€ivanje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

Kada elektriénim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektriénog udara.

Ako je koristenja elektri€nog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomocu uredaja za rezidualni napon(RCD).
Koristenje RCD-a smanjuje opasnost od elektri¢-
nog udara.

Elektri¢ni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i sli¢nih medicin-
skih uredaja trebaju se posavjetovati s proizvoda-
¢em uredaja i/ili lijeEnikom prije rada s elektri¢nim
alatom.

Osobna sigurnost

1.

Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektri¢énim ala-
tom. Ne koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, kori$tena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Sprijecite nenamjerno ukljuéivanje. Prije
prikljuéivanja na izvor napajanija i/ili bate-

riju, podizanja ili no$enja alata, provjerite je

li sklopka u iskljuéenom polozaju. NoSenje

elektricnog alata s prstom na uklju¢no-iskljuénoj
sklopki ili aktiviranje elektriénih alata s uklju¢no-is-
kljuénom sklopkom u uklju¢enom polozaju prizi-
vaju nezgode.

Uklonite sve klju€eve za prilagodavanje ili
vijéane kljuceve prije ukljuéivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajucéi oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neocekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odjec¢u
ili nakit. Drzite kosu i odje¢u dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni priklju¢ak za
usisavanje prasine i prikupljanje sadrzaja,
provjerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. KoriStenje uredaja za prikupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sto
cesto koristite alat i upoznati ste s naéinom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzrogiti teSku ozljedu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Koristenje i odrzavanje elektricnih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektricni alat izvrsit ¢e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljuciti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
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prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektricnog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slu¢aj-
nog ukljuéivanja elektricnog alata.

4.  Elektri¢ne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

5. Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova
i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrzavanjem
elektricnih alata.

6. Drzite alati za rezanje ostre i Ciste. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama nece se
zaglaviti i laksi su za vodenije.

7. Koristite elektricni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. Koristenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
je namijenjen moze biti opasno.

8.  Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
Cistima i bez ulja i masti. Skliske rucke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neocekivanim situacijama.

9.  Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1. Baterije punite isklju¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rugni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. KoriStenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3. Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljucéeva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4.  Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomo¢. Tekuéina izbaéena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite oStecenu ili preinacenu bateriju
ili alat. Ostecéene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
zZiju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

7.  Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti

bateriju i poveéati opasnost od pozara.

Servisiranje

1.

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
triénog alata.

Nikada nemojte popravljati oStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodacé
ili ovlasteni serviser.

Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorsko puhalo za vruéi zrak

Postoji opasnost od pozara u slu¢aju nepra-
vilne upotrebe akumulatorskog puhala za vruci
zrak.

Ovaj alat nemojte upotrebljavati kao susilo za
kosu.

Puhalo vruéeg zraka nikada nemojte ostavljati
bez nadzora dok radi.

Puhalo vru¢eg zraka nemojte upotreblja-

vati u vlaznom, zapaljivom ili eksplozivhom
okruzenju.

Prije rada provjerite radno podrucje. Alat
nemojte upotrebljavati ako nije potvrdena
sigurnost.

Podrucje rada mora se dobro prozraéivati.
MozZe do¢i do stvaranja otrovnih dimova priradu s
odredenim materijalima.

Dok puhalo vruéeg zraka radi ili kratko nakon
iskljucivanja nemojte dodirivati mlaznicu ili
pribor priévr§éen na mlaznicu jer mogu biti
jako vrugi. Pricekajte dok se mlaznica ili pribor
do kraja ohlade.

Nemojte gledati u mlaznicu puhala vruéeg
zraka dok radi.

Nemojte dopustiti da, kada puhalo vru¢eg
zraka radi ili kratko nakon iskljuéivanja, vru¢a
mlaznica puhala vrué¢eg zraka dodirne bilo koji
predmet ili materijal koji je zapaljiv, lako topiv
ili oStecen toplinom.

Prilikom postavljanja ili skidanja mlaznice
pustite da se mlaznica dovoljno ohladi.

Nakon upotrebe ostavite sam alat na postolju
ili mlaznicu za zagrijavanje okrenite prema
gore prije hladenja.

Puhalo vruéeg zraka uvijek iskljucite, odspo-
jite od izvora napajanja i pustite da se do kraja
ohladi prije pomicanja ili spremanja.

Nikada nemojte ni na koji nacin blokirati ulaz
zraka ili ventilaciju. To bi moglo dovesti do toga
da se puhalo vruéeg zraka jako zagrije i osteti.
Nemojte dopustiti da iSta padne u mlaznicu
puhala vruéeg zraka. To bi moglo prouzrogiti
kratki spoj ili pregrijavanje.

Puhalo vruéeg zraka nikada nemojte usmje-
ravati ni prema kome ni prema zapaljivim
predmetima.

Polako zagrijavajte dok pomicete puhalo vru-
¢eg zraka prema gore, dolje, lijevo i desno.
Nemojte uredaj dugo primjenjivati na istom
mjestu.
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17. Ocistite boju s mlaznice jer bi se mogla
zapaliti.

18. Kada upotrebljavate alat s njegovim vlastitim
postoljem. alat postavite u stabilan polozaj.

19. Kada alat upotrebljavate s priborom, provjerite
da je pribor ¢vrsto pri¢vr§éen na alat.

20. Upotrebljavajte originalni pribor tvrtke Makita.

21. Alat nemojte upotrebljavati kao puhalo.

22. Uputa: Baterija se isporucuje djelomi¢no napu-
njena. Baterija mora biti potpuno napunjena za
napajanje prije prve upotrebe. Baterija se mora
ukloniti iz alata radi punjenja.

23. Baterija se moze puniti u svakom trenutku, i to
nece skratiti njezin Zivotni vijek. Prekid punje-
nja takoder nece ostetiti bateriju.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.
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11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemoijte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢énih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

NAPOMENA: Tvrtka Makita nije odgovorna ni

za koje nezgode nastale upotrebom neoriginalnih
baterija tvrtke Makita ili baterija koje su izmijenjene.
Kompatibilnost originalnih baterija tvrtke Makita s
alatima i punjagima tvrtke Makita detaljno je proci-
jenjena u skladu s primjenjivim zakonodavstvom i
standardima sigurnosti.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

HRVATSKI



OPIS DIJ ELOVA Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
» Sl.1
Svijetli Iskljuéeno Treperi
1 | Mlaznica za 2 | Prednji poklopac I I I I 75 % do
zagrijavanje 100 %
3 | Rugica za blokadu 4 | Ukljugno/iskljuna I I I |:| 50 % do 75 %
sklopka
5 | Gumb za blokadu 6 | LED svjetlo I I |:| |:| 25 % do 50 %
7 | Kuka 8 | Gumb za otpustanje
kuke I |:| |:| |:| 0% do 25 %
9 | Zaslon statusa 10 | Gumb za postavljanje
volumena zraka !| I:I I:I I:I Napunite
11 | Gumb za povecanje 12 | Gumb za smanjenje bateriju.
postavke temperature postavke temperature I I I:I I:I Baterija
- - o - je mozda
NAPOMENA: Boja mlaznice promijenila se zbog proi- T n]eispravna.
zvodnih postupaka. To ne utje€e na funkciju alata.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na ku¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

» SI.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze

dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

lkone na zaslonu statusa

Zaslon statusa svijetli kad rukujete uklju¢no/isklju¢nom
sklopkom, gumbom za postavljanje temperature ili
gumbom za postavljanje volumena zraka.
» Sl.4: 1. Gumb za postavljanje volumena zraka

2. Gumb za postavljanje temperature

Prikaz ikona pogresaka

Kad alat otkrije pogresku, na zaslonu statusa prikazuje
se ikona pogreske. U tom slu¢aju otklonite pogresku
prema tablici u nastavku.

Ilkona pogreske Otklanjanje problema
& Obratite se svojem lokalnom
% servisnom centru tvrtke
Makita.
Ohladite alat i baterijski
ulozak. Ako se pogreska ne
HE ukloni, obratite se svojem

lokalnom servisnom centru
tvrtke Makita.

Otpustite ukljuéno/iskljuénu
sklopku i ponovno je povucite.
Ako se pogreska ne ukloni,
obratite se svojem lokalnom
servisnom centru tvrtke
Makita.
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Prikaz ikone preostalog kapaciteta
baterije

Preostali kapacitet baterije mozete provjeriti i na
zaslonu statusa.

lkona kapaciteta baterije Preostali kapacitet
|E| 50 % do 100 %
Svijetli
|£| 20 % do 50 %
Svijetli
Svijetli
0% do20 % *
J
Lk
Treperi
J
1P Napunite bateriju.
Treperi

* Ako alat ne moze odrzati postavljenu temperaturu,

ikona kapaciteta baterije i LED svjetlo pocet ¢e treperiti.
U tom slucaju alat upotrebljavajte pri niZzoj postavci tem-
perature ili volumena zraka ili napunite baterijski ulozak.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Kad se alat koristi na nacin pri kojem tro$i neuobic¢ajeno
mnogo struje, na zaslonu statusa prikazuje se ikona
pogreske %%.Utom slucaju obratite se svojem lokal-
nom servisnom centru tvrtke Makita.

Kad se baterija koristi na nacin pri kojem trosi neuobica-
jeno mnogo struje, alat se automatski iskljucuje. U tom
slu€aju otpustite ukljuénol/iskljuénu sklopku i prekinite
primjenu koja je uzrokovala preopterecenje baterije.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad je alat pregrijan, na zaslonu statusa prikazuje se
ikona pogreske IE, alat zaustavlja grijanje i pocinje samo
puhati zrak. U toj situaciji nastavite puhati zrak ili isklju-
Cite alat tako da se alat dovoljno ohladi.

Kad je baterija pregrijana, alat se automatski iskljucuje.
U tom slucaju pri¢ekajte da se baterija ohladi prije nego
Sto alat ponovno ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite bateriju/baterije iz alata i napunite
ih.
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Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje
alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili
uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao
s radom.

1. Provjerite jesu li svi prekidaci u iskljuéenom polo-
Zaju, a zatim ponovno ukljucite alat za ponovno
pokretanje.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Uklju€ivanje
—  Gurnite rucicu za blokadu prema dolje i pritisnite
ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste ukljucili alat.

Pritisnite gumb za blokadu s lijeve strane palcem
da bi alat odrZavali u radu.

Iskljuivanje

Otpustite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku da biste ga

zaustavili.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja povu-

cite uklju¢no/iskljuénu sklopku do kraja da bi se

deblokirala. Otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku

da biste ga zaustavili.

» SI.5: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka 3. Gumb za blokadu

LED svjetlo

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se isklju€uje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne sklopke.
» S1.6: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obrisite prljavétinu s
le¢e Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu
Zaruljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

Postavka temperature

Temperatura se moze postaviti izmedu 50 °C i 600 °C.
Temperatura se ne moze postaviti ispod 50 °C. Ako se
temperatura postavi ispod 50 °C, na zaslonu statusa
prikazat ¢e se ,COOL” (Hladno) i alat ¢e samo puhati
zrak.

Da biste postavili temperaturu, pritisnite gumb za pove-
¢anje postavke temperature da biste poveéali tempe-
raturu ili gumb za smanjenje postavke temperature da
biste smanijili temperaturu.

Da biste brzo postavili temperaturu, pritisnite i drzite
gumb za postavljanje temperature.

» SI.7: 1. Zaslon statusa 2. Gumb za povecanje
postavke temperature 3. Gumb za smanjenje
postavke temperature
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NAPOMENA: Ako ukljuéno/isklju¢nom sklopkom,
gumbom za postavljanje volumena zraka ili gumbom
za postavljanje temperature ne rukujete nekoliko
sekundi, zaslon statusa iskljucit ce se.

NAPOMENA: Postavka temperature na zaslonu sta-
tusa samo je informativnog karaktera. Temperatura
mlaznice za zagrijavanje mijenja se ovisno o tempe-

raturi okoline.

Promjena jedinice temperature

Jedinica temperature moze se promijeniti na °C ili °F.

Da biste promijenili jedinicu temperature, istovremeno
pritisnite i nekoliko sekundi drzite gumb za povecanje
postavke temperature i gumb za smanjenje postavke

temperature.

Postavka gornjeg ogranic¢enja
temperature

Moguce je postaviti gornje ograni¢enje temperature.

Da biste postavili gornje ograni¢enje temperature,
temperaturu alata postavite na Zeljeno gornje ogranice-
nje temperature, a zatim na 5 sekundi pritisnite gumb
za postavljanje volumena zraka. Temperatura prikazana
na zaslonu statusa postavit ¢e se na gornje ogranicenje
temperature i treperit ¢e 3 puta.

Da biste iskljucili gornje ograni¢enje temperature, tem-
peraturu alata postavite na postavljeno gornje ogranice-
nje temperature, a zatim na 5 sekundi pritisnite gumb za
postavljanje volumena zraka. Temperatura prikazana na
zaslonu statusa treperit ¢e 2 puta, a gornje ogranic¢enje
temperature vratit ¢e se na 600 °C.

Postavka volumena zraka

Volumen zraka moze se prilagoditi u 4 koraka.

Da biste postavili volumen zraka, pritisnite gumb za

postavljanje volumena zraka. Svaki put kad pritisnete

gumb, volumen zraka mijenja se od razine 1 do

razine 4.

» SI.8: 1. Zaslon statusa 2. Gumb za postavljanje
volumena zraka

NAPOMENA: Ako ukljuéno/isklju¢nom sklopkom,
gumbom za postavljanje volumena zraka ili gumbom
za postavljanje temperature ne rukujete nekoliko
sekundi, zaslon statusa iskljucit ¢e se.

AOPREZ: Dijelove za vje$anje/montaZu upo-
trebljavajte isklju¢ivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doéi do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

Kuka vam omogucuje da alat objesite na odabrano
mjesto.
1.  Pritisnite gumb za otpustanje kuke.

2.  Kuku pomaknite na vanjsku stranu.
» S1.9: 1. Gumb za otpustanje kuke 2. Kuka

Kuku spremite tako da je vratite u poCetni polozaj i
zatim pritisnete u alat dok ne Skljocne.
» S1.10
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Priévrscéivanje i odspajanje pribora

AUPOZORENJE: Provjerite je li elektriéni

alat iskljucen i je li baterijski ulozak izvaden iz
elektricnog alata prije pri¢vrséivanja pribora.
Pri¢vré¢ivanje pribora s uklju¢enim alatom ili spojenim
baterijskim uloSkom moZe prouzrociti nesrecu.

A UPOZORENJE: Provijerite da je pribor

sigurno priévrséen. Pribor bi u protivnom slu¢ajno
mogao pasti i uzrokovati opekotine.

Priévrséivanje pribora

—  Odaberite odgovaraju¢u mlaznicu ovisno o pri-
mjeni zagrijavanja.

—  Gurnite vrh za postavljanje mlaznice u mlaznicu
zagrijavanja.

» Sl.11

Odspajanje pribora

Prednji pokrov okrenite u smjeru strelice na slici, pribor
¢e se izbaciti. To omogucuje da se mlaznice skinu dok
su jo$ vruce, a da se ne dodiruju.

» Sl.12

RAD SA STROJEM

NAPOMENA: Kod prve upotrebe puhala vru¢eg
zraka moze doc¢i do pojave malo dima na alatu. To je
uobi€ajeno i ubrzo ¢e se smanjiti.

Zagrijavanje

AUPOZORENJE: Nemojte dodirivati pri¢vr-
$éeni pribor niti ga izbacivati s puhala vruceg
zraka netom nakon upotrebe. Pribor nemojte izba-
civati u smjeru neke osobe ili Zivotinje. Prikljucak
mlaznice jako je vrué nakon upotrebe i predstavlja
opasnost od opeklina.

A UPOZORENJE: Prikljuéak nemojte izbacivati
ni na koju zapaljivu povrsinu ili onu koja se lako
topi. Priklju¢ak mlaznice jako je vru¢ nakon upotrebe
i postoji opasnost od pozara ili topljenja povrsine.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte pribor koji
jednak onome ukljuéenom u originalno pakiranje
ili koji je servisirao distributer ili servisni centar.
Upotreba neodgovarajuceg ili neispravnog pribora
moze prouzrociti povratni tok vruéeg zraka i ostetiti
alat i stvoriti opasnost.

Puhalo vru¢eg zraka moZze se upotrebljavati s priborom
ili bez njega ovisno o primjeni zagrijavanja.

Podesite na odgovaraju¢u temperaturu ovisno o pri-
mjeni i upotrijebite pribor po potrebi. U sljedecoj tablici
predlazu se temperature i pribor ovisno o primjeni.
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Postavka temperature

Postavka temperature Primjene

Hladenje vrucih dijelova.

COOL (Hladno)

(Temperatura okoline) Hladenje strojeva prije

zamjene mlaznice.

Susenje boje i laka.

Skidanje naljepnica.

Nanosenje i skidanje voska.

Oblik i opis Primjer
Mlaznica za prela- | Postavljanje vinilne ploce valjkom
Zenje vara (dodatni pribor)

(Dodatni pribor)

<)

Stezanje PVC omota i izolacij-

50 °C -600 °C skih cijevi.

Topljenje smrznutih cijevi.

Zavarivanje plastike.

Savijanje plasti¢nih cijevi i
listova.

Primjene pribora

Oblik i opis Primjer

Reflektor s rukav-
cem za lemljenje

Sakupljanje toplinom cijevi koje se
sakupljaju toplinom

Mlaznica za zastitu | Susenje kita na prozorskim okvirima

stakla

Stiti stakla prilikom
skidanja boje s
okvira

Skidanje kita s prozorskih okvira s
pomocu strugaca (dodatni pribor)

g

(Dodatni pribor) /
Mlaznica za Za koncentriranje topline na manjem
zavarivanje podrucju
(Dodatni pribor) |
—

Miaznica sa Siro-
kim otvorom
Zarasprsivanje
topline preko veceg
podrucja

Toplinski paket za folije za toplinsko
omatanje

g

Mlaznica za brzo
zavarivanje
(Dodatni pribor)
*Upotrebljava se
s mlaznicom za
zavarivanje

Zavarivanje trakama za zavarivanje od
smole (dodatni pribor) s mlaznicom za
zavarivanje

N\

Reflektorska
mlaznica

Sakupljanje toplinom cijevi koje se
sakupljaju toplinom

Savijanje tube sa smolom

5

Redukcijska Skidanje boje strugacem (dodatni
mlaznica pribor)

Za koncentriranje
topline na manjem
podrucju

B

Upotreba alata s vlastitim postoljem

Alat se moze upotrebljavati u uspravnom polozaju ili s
mlaznicom za zagrijavanjem usmjerenom prema gore,
kao $to je prikazano na slici.

Kada upotrebljavate alata s vlastitim postoljem, uklju-
Cite prekidac i pritisnite gumb za blokadu kako bi alat
nastavio raditi.

» SI1.13

A\ UPOZORENUJE: Koristite alat u bilo kojem
polozaju, kao Sto je prikazano. Iskljucite prekida¢
prije postavljanja alata u drugi polozaj.

A\ OPREZ: Kada upotrebljavate alat s njegovim
vlastitim postoljem. alat postavite u stabilan polo-
zaj. Ako alat upotrebljavate na nestabilnom ili strmom
mjestu, mozZe pasti i prouzrociti ozljede.

Hladenje

Mlaznica za zagrijavanje i pribor jako se zagrijavaju
tijekom upotrebe. Ostavite ih da se ohlade prije no $to
alat pokuSate pomaknuti ili spremiti.
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A\ OPREZ: Nakon upotrebe alata mlaznicu
nemojte dodirivati ako se nije ohladila.

AOPREZ: Podruéje rada nemojte napustati dok
se alat ne ohladi. Pazite na znakove prikrivenog
plamena. Pustite da se alat ohladi i zatim alat
ocistite i spremite na zatvoreno mjesto izvan
dosega djece.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Alat je napravljen za dugu upotrebu uz minimalno odr-
zavanje. Stalan zadovoljavajuéi rad ovisi o odgovaraju-
¢oj njezi i redovitom ¢iS¢enju alata.

. Pazite na to da su ventilacijski otvori i uklju¢no/
isklju¢na sklopka Cisti i da na njima nema stranih
materijala.

. Alat povremeno ogistite mekom krpom, a ako je
moguce, to u€inite nakon svake upotrebe.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Mlaznica

. Valjak
. Struga¢
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

3a kopucHuumTe Bo EBpona:

OBOj ypea MoXe ia ce KOPUCTU Of] CTPaHa Ha NMLa co HaMmaneHu pU3NYKK, CETUNTHN UNU MEHTaNHU

CMOCOGHOCTU NN AOBOMTHO UCKYCTBO U NO3HaBake ako ce Noj Hag30p UNu UM ce AaBaaT ynaTtcTsa 3a

KopUCTeHe Ha ypeaoT Ha 6e36eaeH HauuH 1 rv pa3bupaart BknyvyeHuTe pusmun. [leyarta He cmeart Aa cu

urpaar co ypeaot. YyBajte ro ypenor HaaBop oa Aodat Ha geua.

3a kopucHMLUWTe BO Apyrn obnactu ocseH EBpona:

OBOj ype/ He e HaMeHeT 3a Aia ro KopucTar nuua (BKny4yBajkv u Aeua) co HamaneHn OM3nYKnu, CeTUNHU

VI MEeHTanHM CNocoGHOCTMN UNK NuUua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e, OCBEH aKo He MM HaarneayBsa Unu He

MM AaBa ynaTcTBa 3a KOpUCTeke Nuue WTO e OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHocT. [leuata Tpeba Aa ce

noj Haa3o0p 3a ja ce OCUrypu Aieka Hema ia Cu urpaar co ypeaor.

MornepHeTe ro nornasjeto ,,O[P>XXYBAHE" 3a cooaBeTHM AeTanu 3a MepkuTe Ha NpeTnasnMBOCT 3a

BpeMe Ha OApXyBaH-eTO 0ff KOPUCHMUKOT.

AKO ypeaoT He ce KOpUCTV BHUMATENHO, MOXe Aa Aojae [0 noxap, 3atoa

— ©uaeTe BHMMaTeNHM Kora Ke ro KopucTuTe ypeaoT Ha MecTa kage LUTO MMa 3ananvBu MaTepujanu;

—  He ynoTpebyBajTe Ha UCTOTO MeCTO [JONro Bpeme;

—  He KOpMcCTeTe r'v Bo NPUCYCTBO Ha eKCnro3nmBHa atMocdepa;

— BHMMAaBajTe Aeka TOnnMHaTa MoXe [a ce NpeHece Ha 3ananuBUTe MaTepujanu WTO ce HaABop oA
BUAHOTO norne;

— noynotpe6ara, nocTaBeTe ro ypeaoT Ha HEeroBMOT LWITAHA U f03BONeTe Aa ce U3naav npea
cKknapupame;

— He ocTaBajTe ro ypeaor 6e3 HaA30p Kora e BKITy4eH.

OBoj ypen paboTtu Ha 6aTepun. KaceTtaTa 3a 6aTepuja ce nonHu gogeka e u3BageHa og ypeaor.

MornepHete ro nornasjeTo ,,CMELUU®UKALIUN® 3a pechepeHua Ha TUNOT Ha GaTepujaTa.

MornepHeTe ro aenot ,,MoHTMpame UK oTcTpaHyBawe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa‘“ 3a HA4YMHOT Ha
OTCTpaHyBak€e UNM MOHTUpakse Ha GaTepumjara.

Kora ja cbpnate Bo oTnap kacetara 3a 6aTepumjata, usBageTe ja oa ypenor u chpnete ja Ha 6e36eaHo
mecTo. MounTyBajTe rv NokanHWTe 3aKOHCKU NPONUCH LUTO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnate Ha 6aTepujaTa
BO oTnaga.

[okonKy ypeaoT He ce KOPUCTK NOAONT BpeMeHCKU nepuoa, 6aTtepujata Mopa Aa ce U3Baau oA ypeaor.
He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.

CNEUUNDPUKALIUUN

Mogen:

HG001G

HomuHaneH HanoH

D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

Temnepatypa

AwmbureHTanHa temnepatypa - 600 °C

BonymeH Ha Bo3gyxoT *

BO3AYyXOT: 4

HuBo Ha BonymeH Ha 120 n/MuH.
BO3ayXxoT: 1
HuBO Ha BonymeH Ha 150 n/MuH.
BO3AYyXOT: 2
HuBo Ha BonymeH Ha 180 n/MuH.
BO3AyXOT: 3
HuBo Ha BonymeH Ha 200 n/MuH.

Oumensum (O x W x B)
co BL4040

191 MM x 86 MM X 272 MM

HeTo TexuHa

1,5-2,7 kr

* BonyMeHOT Ha BO3AyXOT € HaBeZeH Npu MakcumariHa TemMneparypa, Taka LUTO BUCTUHCKMOT BOSTyMeH Ha BO3AYXOT
MOXe [ja Ce pa3nuKkyBa Of, HaBEAEHWOT BO 3aBICHOCT Of MocTaBKkaTa Ha Temneparypara.
. Mopaau HawwaTta KOHTUHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W Pa3Boj, CreLmdukaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudmkaumute 1 kaceTaTta 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnukyBaat of ApXKasa [0 ApXKaBsa.
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. HeTo TexuHaTa ja BKryvyBa HajnecHaTa 1 HajTelukaTta kombuHaumja Ha gogaTtouuTe 1 kaceta(u) 3a 6atepuja(u)
KOV ce HaBe[leHW BO ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepumja 1 nonHay

Kacera 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

MonHay

DC40RA/DC40RB / DC40RC /BCCO01/BCC02

. Hekowu of kacetuTe 3a 6aTepun 1 NonHauYMTe HaBeeHV Norope MoXe [ja He ce AoCTamnHU 3aBUCHO Of] PErYIOHOT
BO KOj XunBeeTe.

noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy G1io NouHakem kaceTn 3a 6atepum 1 MorHayum Moxe Aa Co3faje pusuk of nospeaa n/mnu

Mpenopa4aH N3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

| [MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBaxe

PDCO01/PDC1200/ PDC1500 |

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope MoXe Aa He ce [AoCTarnHu 3aBUCHO Of, PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTeHe Ha U3BOPOT HA eHepruja NoBp3aH co kaben, Npo4YnTajTe M ynaTcTBaTa U 03HakuTe 3a
BHMMaHWE Ha HUB.

Camo 3a 3emjute Ha EY
Cumbonu E MpasunHo dpratse 8o oTNas Ha
_—

ﬂOJ'IyHaBe,CI,eHI/ITe VM NMpuUKaxxyBaat cumbonuTe WwTo

MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,

npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

A

Mpepynpepnysake

He kopucTeTe ro Ha AoXa HUTY, Nak,
oCTaBajTe ro NULLTONOT 3a 3arpeBar-e
Ha/BOp AofeKa BPHE.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEHSE.

JKeLuku NOBPLUMHY - MOXeE Aa M1 usropat
NPCTUTE WK ANaHKUTE.

sfi

(Em

Mpumepok Ha 6aTepujaTa LTO ce KOPUCTU
3a 0BOj NPOM3BOA.

Ni-MH
Li-ion

=

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTrnajHaTta enekTpuiHa u
eneKkTPOHcKa onpema, akymynaTopute n
GaTepunTe MOXe [ja BNjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHATa Cpe/iMHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.

He cpnajte rv enektpuyHuTe 1
€enNeKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[omaluHunoT otnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTa gupektvsa
3a (hpnarbe enekTpuyHa u enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnajgHu akymynatopy u 6atepun, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTNaJHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepunTe n akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT OAJerHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnaf, BO COMMacHOCT CO nponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHaTa cpeaunHa.

OBa e 03HayYeHo Co cMBONOT Ha
rpeykpTaHa koprna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

npon3BogoT
OBaa 03Haka nokaxyBsa [eka 0BOj
npowussoa He Tpeba fa ce dpna co

ApYrv oTnagoLuy of JOMakWHCTBOTO BO

EY. 3a pna ce n3berHe moxHara wwreta

3a OKOMMHaTa U1 YOBEYKOTO 3ApaBje

0/] HEKOHTPONMPaHOTO (bpnakse oTnag,
peLyvKnnpajTe ro oAroBopHo 3a fa

ce NpoMOoBMpa OAPXKIMBO NMOBTOPHO
KOpWCTeH-E Ha MaTepujarHuTe pecypcy.
3a Bpakar-e Ha KOPUCTEHNOT ypen,
KOpWCTeTe I cUCTEMUTE 3a Bpakake

1 cobuparse nnu KoHTaKkTUpajTe co
TproeeLoT Bo Manonpogax6arta kage WTo
6un kyneH npoussofoT. Tue Moxe fa ro
3emart npous3BoaOT 3a eKonoLkn 6e3beaHo
peLyvKnmpase.

Mopaaw NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, KopucTeHaTa enekTpuiHa

1 eneKkTPOHCKa onpema Moxe Ja Brnvjae
HeraTVBHO BP3 XWBOTHAaTa cpeauHa u
YOBEKOBOTO 37ipaBje.

HameHeTa ynotpe6a

MuwTONOT 3a 3arpeBare Ha 6aTepun e HaMeHeT 3a
pasnuYHM HaMeHW 3a 3arpeBarbe, Kako Ha npumep
HamarnyBare Ha TonnMHaTa Ha 06BUBKM UMM LIEBKM
WTO ce cobupaar npy TOMMMHa, NeMeHe U
ofneMyBarbe Ha ereKTPOHCKM KOMMOHEHTU, Nenere
Ha camornensiMBm NEeHTU UK nenexku, onabasysarbe
Ha 'procaHa HaBpTKa Ny 3aBpTka, 06NnKkyBarse Ha
MAacTUYHN AENOBU, CyLLEHE, TOMEHE N OAMP3HYBaHe
UTH.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E MpouunTajte rm cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauumn gageHu co
erleKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaart cuTe
ynaTtcTBa HaBefieHv Nofony, Moxe [a Aojae A0 CTPyeH
yaap, noxap Wunu cepuosHu noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3M4HO).

Be3bepgHocT Ha paboTHaTa obnact

1. KopwucTteTe unct n gob6po ocBeTneH paboTeH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH U TeMeH,
rosiecHoO MOXe [a ce Cryyun Hesroga.

2. He paboteTe co enekTpMYHUTe anaTu Bo
eKCNno3nBHM aTMocdepu, Ha NpumMep, ako
MMa 3ananvBu TeYHOCTU, FACOBU UNU NpaB.
EnekTpuyHuTe anatu uckpat u Moxat Aa rv
3ananar npaBoT Unu UcnapyBatara.

3. [HOeuarta u HaGrbyayBauuTe Heka cTojaT
noHacTpaHa kora paboTuTe CO eNneKkTpUYeH
anapart. AKO HeLUTO ro ofBMeKyBa BaLLeTo
BHMMaHWe, Moxe Aa u3rybuTe koHTpona.

EnektpuyHa 6e3begHocT

1. ENeKTpUYHMTE NPUKNY4OLM Ha eNeKTPUYHUTe
anaTtu Tpe6a Aa oaroBapaar Ha LUTeKepoT.
Hukoraw n HMKaKko He MeHyBajTe ro
eneKTPUYHUOT Npukny4ok. He kopucrere
eNeKTPUYHM NPpUKNyYouun-ananTepum
CO 3a3eMjeHu eNeKTPUYHM anaTu.
Hemopaunduumpannte enekTpruyHM NPpUKNyyvoLm n
COO/IBETHUTE LUTEKEpW ro HamanyBaaT pU3nKOT of
enekTpuyeH yaap.

2. WU36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
MNOBPLUMHU, KaKO Ha MpUMep, LeBKH,
paamjaTopwu, wnopetu u ppvxuaepu. Mocton
3roneMeH pusyK ofi efieKTpUYEH yaap ako BalleTo
Terno e 3aseMjeHo.

3. He u3noxyBajTe ru eneKTpuyHUTE anaTu Ha
[0XA, UNN Ha BPHEXNUBM ycnoBu. Ako Boga
Brerysa BO eNeKTPUYHKUOT anart, Toa ro aronemyBsa
PW3UKOT Of} eNeKTpuUYeH yaap.

4.  He 3noynoTpe6yBajTe ro ka6enot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocewe, Breyete
WNK 3a UCKIyYyBak-e Ha eNeKTPUYHNOT anar.
KaGenoT gpxeTe ro HacTpaHa of TONJNUHa,
Macro, ocTpu arnu Ui NoABUXHMU AerOoBU.
OwTeTeHn nnu 3anneTkaHu kabnu ro aronemysaat
PW3VKOT oA eneKkTpUYeH yaap.

5. Koraro kopuctute eneKTpu4HUOT anat
Ha OTBOPEHO, KopucTeTe kaben HameHeT
3a oTBOpEeH npocTop. Ako kopucTeTe kaben
COOABETEH 3a OTBOPEH NPOCTOP, Ce Hamanysa
PV3UKOT Off eNeKTPUYEH yaap.

6. Ako MoOpa Cco eneKTPMYHMNOT anaT Aa paborute
BO BrlaXeH NPOCTOpP, KOPUCTETE 3aLUTUTEH
ypen 3a gudepeHumjanHa ctpyja (RCD),
3awTuTeHa cepmja. AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTEH
ypen 3a gudepeHuujanHa cTpyja, ce Hamanysa
PV3UKOT Of} eNeKTPUYEH yaap.

7. EnekTpuyHuTe anaTtu Moxe Aa co3paBaat
enekTpomarHeTHu nonuwa (EMIM) wro He ce
LITETHU 3a KopucHuKoT. Cenak, npea Aa pabotart
CO OBOj ENeKTPUYEH anart, KOpUCHULMUTE Ha
nejcMejkepun 1 Apyr1 CMYHN MEAVNLIMHCKM ypeawn
Tpeba fa KOHTaKTMpaaT co NPOM3BOAWUTENOT Ha
HUBHWOT ypea u/unu nekapoT 3a COBET.

JlnyHa 6e36epHoCT

1. BupeTte BHMMaTenHu, rnepajre WTo npaBuTe
1 pa3mMucnyBajTe pa3yMHo kora pa6otuTte
CO eneKTpUMYHUOT anat. He kopucTteTe ro
eNIeKTPUYHMNOT anaT Kora cTe YMOPHU Unu
Kora cTe nop AejcTBO Ha Apora, arnkoxos unm
Ha nekoBWU. MOMEHT Ha HEBHMMaHWe fofeKa
paboTuTe CO eNeKTPUYHNOT anat, Moxe Aa
npeansBuka cepnosHa duanyka nospeaa.

2. KopwucTteTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekorauu
HoceTe 3alITUTa 3a ouuTe. 3alITUTHATa onpema,
Kako Ha npyMMep Macka 3a npas, 3alUTUTHWU YEBMU
LUTO He ce nu3raar, TBpAa kana unu 3awuTmTa 3a
CMyXOT, LUTO CE KOPUCTU 32 COOABETHU YCIOBU, ke
i Hamanu uanykMTe NoBpeau.

3. CnpeueTe HeHaMepHO cTapTyBate. YBepeTe ce
AeKa NPeKnHyBa4yoT e BO UCKIy4eHa nonoxota
npen noBp3yBake BO U3BOP Ha eNneKkTpu4Ha
eHepruja u/unu Ha 6aTepuja, npea noaurame
WUNU HOoCeHse Ha anaToT. AKO eNeKTpUYHUTE
anaTu r'm HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKNHYBavoT
UNW TOj € BKINyYeH, MOXe Aa Aojae Ao Hecpeka.

4.  OTcTpaHeTe rv KNMMHOBUTE UMK KNy4YeBUTe
3a HaroayBatbe npea Aa ro BKyuute
eneKTPUYHUOT anart. AKO OCTaBuUTE KIWH Unn
KIy4 BO pOTMPAYKNOT AEN Of eNekTPUYHKOT anar,
MOXe Ada fojae Ao usnyka nospea.

5. He nocerHyBajte npepaneky. OapxyBajte
Ao6pa cTabUNHOCT U pamMHoTeXa co Ho3eTe
ueno Bpeme. OBa 0BO3MOXYyBa nogobpa
KOHTPOJS1a Ha eNeKTPUYHMOT anaTt BO HEOYEKYBaHU
cuTyaumn.

6. HoceTte cooanBeTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoka
obneka unu HakuT. Kocata n obnekarta gpxerte
' NoHacTpaHa oA NoABWXXHUTE AEeNOoBM.
LLnpokata obneka, HAakKUTOT UNK gonrarta Kkoca
MOXe [a ce 3anneTkaaT BO NOABWXHUTE AENOBK.

7.  Axo uma ypeau 3a noBp3yBaH-€ Ha AenoBy 3a
WU3BneKyBake U cobupatrse npas, NnpoBepeTe
Aanu Tve ce NpaBUITHO NOBP3aHU M Aanu ce
KopucTaT cooABeTHO. AKO KOpUCTUTE ypen,
3a cobupare npas, MOXe Aa 'M HamanuTe
OMacHOCTUTE LUTO MOXe Aa M npeav3Buka
npaBoT.

8. He mosBonyBajTe Nno3HaBaHkETO CTEKHATO Of
YyecTaTa ynorpe6a Ha anaTute Aa Be HanpaBu
6e3rpykHM U ga rm UrHopupare NpUHUMNuTe
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3a 6e3begHoOCT Ha anaTkaTta. HeBHumaTenHoTo
[ejCTBO 3a Aen o cekyHAa Moxe Aa npeavssuka
cepuosHa noepepa.

Cekoralu HoceTe 3alITUTHU o4Mna 3a Aa rv
3alWTUTUTE OUYUTE oA NoBpeAa Kora KopucTute
enekTpuyHu anatu. Oyunara mopa ga ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enana. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHg ucto taka
NOCTOM 3aKOHCKa 0GBPCKa 3a HOCeHe WUTUTHUK
3a nuue 3a Aa CU ro 3aliTUTUTe NIMLETO.

|

Pa6oTtoaaBayoT e oaroBopeH Aanv
oneparTopuTe CO anaToT U Apyrute nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa okonnHa HocaTt
coopaBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.

Kopvlc‘reH:e U rpuxa 3a enekTpuyHnoT anat

1.

He cdhopcupajte ro enektpuyHmoT anar.
KopucTtete npaBuneH enektpuyeH anar

3a KOHKpeTHaTa npuMeHa. Co npaBuUnHUOT
ernekTpuyeH anart, nogobpo u nobesbeaHo ke ja
3aBpLlUUTe paboTara, kako 1 co npeaBuaeHaTa
6p3avHa.

He kopucTeTe ro enekTpU4HMUOT anar ako

He MoXeTe Aa ro BKIyYuTe U UCKIyuuTe co
NPEeKNHYBa4oT. AKO ENEeKTPUYHNOT anat He MoXe
[la ce KOHTPOnVpa Co NPEKNHYBaYoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mopa Aa ce nonpasu.

WcknyyeTe ro npukny4YoKoT oA HanojyBaHeTo
n/vnu nsBapeTe ru 6atepunte, ako Moxe aa
ce OoTKauart, oA eNeKTPUYHMOT anar npea Aa
npaBuUTe U3MEHU, a MeHyBaTe AoAaToumn Unm
[a rv cknagupare enekTpuyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHY 6e36e1HOCHN MepKK Ke ro Hamanat
PV3VKOT eneKkTPUYHMOT anat Aa novHe ga pabotn
cny4ajHo.

EnekTpuM4yHUTe anaTt BO peXum Ha MUpyBaHe
ApXeTe rv noganeky og aodarToT Ha

AeLiaTta v He AO3BONyBajTe NULa LITO He ce
3ano3HaeHu Co eneKTPUYHMOT anart unm oeue
ynaTcTBa Aia pakyBaaT CO eNeKTPMYHUOT anar.
EnekTpuyHMTE anatu ce onacHu Bo paLeTe Ha
Heoby4YEeHUTE KOPUCHULN.

OppXKyBajTe ' enekKTPUYHUTE anaTtu u
npuGoport. NpoBepeTe Aanu NOABWXHUTE
AEernoBu ce U3MeCTEeHU UMK 3arnaBeHm,
CKpLUEHU UNX BO HeKoja Apyra cocToj6a

WTO MOXe Aa BNujae Bp3 paboTeweTo

Ha eneKTPUYHUOT anart. AKO e OLITeTeH,
nonpaBeTe ro eNneKTPUYHUOT anar npea ga ro
kopucTuTe. MHory Hesroam ce criyyyBaat nopaau
cnabo ofpXKyBaHW eNEKTPUYHU anaTti.

OppxyBajTe rv anaTutTe OCTPU U YUCTMU.
MpaBunHo ogpxxyBaHW anaTtu 3a cevere, Co
OCTpW ceunna, noMarsky e BepojaTHO aeka ke ce
3arnasar 1 NosiecHo ce KOHTponupaar.
KopucTeTte ru enekTpu4yHMoT anar, gogatouurte
¥ AneTarta Ha anartoT, UTH. BO COrnacHoCT

CO oBuWe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeasuna
paboTHuTe ycnoBwu 1 pabortara wTo Tpeba Aa
ce U3BpLUK. AKO O KOPUCTUTE eNEKTPUYHNOT
anat 3a paboTu pasnnyHM of OHWe 3a Ko TOj e
HaMeHeT, MoXe a Be JOBEAE BO OMACHOCT.
PaukuTe 1 noBpmMHUTe 3a hakare Heka
6uaaT cyBu, YNCTU U 6e3 Macrio U MacHOTUU.
JInsraBute payku 1 NoBpLUMHM 3a pakarbe He
fo3BornyBaaT 6e36eaHO pakyBakbe 1 KOHTpona Ha
anatoT BO HEOYEKyBaHW CUTyaLmu.

Kora ro kopucTtute anartot, He HoceTe
nnaTHeHN paboTHU pakaBULM LITO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anneTkyBakeTo Ha NnaTHeHUTe
paboTHW pakaBULM BO NMOABWKHUTE [EII0BU MOXeE
[a pe3ynTvpa co TerecHa nospeaa.

KopucTtene u rpuxa 3a anatot Ha 6aTtepum

1.

MonHeTe camo co NonHa4yoT oApeAeH oA
CcTpaHa Ha npou3BoAuTenoT. [onHay WTo

e CoofBETEH 3a efieH Tun GaTepuja Moxe fa
cosfage pusnk of noxap kora ce KOpucTu co
apyra 6atepuja.

WcknyumBo kopucTeTe rv enekTpuyHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepum.
KopucTereTo apyrn 6atepum Moxe aa cosnane
pY3vK o4 noBpeaa unu noxap.

Kora 6atepujaTta He ce kKopucTu, ApxeTe ja
HacTpaHa of APYrM MeTanHu npeaMeTH,

KaKo LUTO ce CMojyBariku, MOHETH, KIy4YeBH,
wpadoBM UNY APYrU Manu MeTanHu npeameTu
LITO MOXaT Aa MocnyXaT Kako BpcKa of,

efeH Ha apyr npukny4ok. KpatkvoT cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKIYyYOLM MOXe Aa AoBeae A0
N3ropeHuLM Unu noxap.

Mpu cny4yaun Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoOXe Aa ucteye Te4yHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. AKO Aojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4yHocCTa Aojae
BO AONUp CO ouuTe, NnobapajTe AONONHUTENHA
MeAuLMHCKa noMoll. TeYHocTa LWTO UCTekna of
6aTepujata MoXe Aa NpeansBuka nputaumja unu
N3ropeHnLm.

He kopucTtete 6atepuu unm anar wTo ce
owTeTeHN UNU MeHyBaHWU. OWTeTeHUTE UNKn
MeHyBaHWTe 6aTepum MoXe Ja npukaxysaat
HernpeaBuANMBO OAHECYBatE LITO pesynTupa co
oraH, ekcrnnosuja unv onacHoCT oA NoBpeaa.

He usnoxysBajte ru 6atepuute unu anaTot

Ha oraH unu npekymMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,
130°C moxe Aa npeaussuka ekcnnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NoNnHewe

1 He NonHeTe rn 6aTepunTe UnNu anaToT
HagBoOp oA TeMnepaTypHUOT ofncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunHoTo MeHyBare

UM MEHYBAHETO Ha TEMMepaTypu HagBop o4
HaBe[eHNOT oncer MoXe Aa ja owTeTu batepujata
1 [a ja 3rofiemMmn onacHocTa of oraH.
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CepBucupame

1.

BawmoT enekTpuyeH anat cepBucupajte ro

Kaj KBanuuKyBaHO nuLe 3a NonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeToBHU.
Taka ke GuaeTe cUrypHu aeka enekTpuyHUOT anat
1 noHatamy e 6esbeneH.

Hukoraw He cepBucupajTe owTeTeEHN
6arepuun. CepsucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a r'm U3BpLUyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBIacTeHUTe CEPBUCEPU.

Cnepete rn ynatcTtBaTa 3a nogmMmavkyBame U 3a

MeHyBake Ha AoAaTHUTE AeSoBU.

Be3begHocHU npeaynpenyBakba

3a MULLTOSIOT 3a 3arpeBakse Ha
6aTtepumn

10.

1.

12.

13.

14.

HenpaBunHaTa ynotpe6a Ha NUWWITONOT 3a
3arpeBakbe MoXe Aa npeAn3BuKa pU3nk oa
noxap.

He kopucTteTe ro oBoj anat kako ¢peH 3a koca.
Hukoraw He ocTaBajTe ro nULITONOT 3a
3arpeBatbe 6e3 Haa3op Aogdeka paboTu.

He kopucTeTe ro nuwITONOT 3a 3arpeBake BO
BriaXKHa, 3ananvBa Unu eKCnno3uBHa cpeanHa.
MpoBepeTe ja paboTHaTa o6nacTt npea
paboTtereTo. He KopucTeTe ro anaToT ako He e
noreBpAeHa 6e36eAHOCT.

OpapXyBajTe 4OBOMHA BeHTUNauumja Ha
BO3AYyXOT BO paboTHaTa obnacT. Moxe aa ce
reHepupa OTpPOBEH Yapj Kora ce paboTu co Hekomn
martepujanu.

[opeka NUWTONOT 3a 3arpeBake paboTn unu
KpaTKo BpeMe No UCKIy4YyBaHe Ha NULITONOT
3a 3arpeBatbe, He AoNMpajTe r'M MNasHuuara
HUTY, NaK, AoAaToOLMTEe NPUKaYeHU Ha
MnasHuuaTa 6upejku ce BxewTuna. NMoyekajre
[opeka MnasHuuaTa unu goparouuTe He ce
n3napar LienocHo.

He norneaHyBajTe Hagony Bo MnasHuuara Ha
NULLTONOT 3a 3arpeBake AoAeKa paboTu.

He po3BonyBajTe xewkaTa MnasHuLa Ha
NULLTONOT 3a 3arpeBake Aa Aonpe npeamer
WU MaTepujan WTo e 3anarue UNU fleCHO

ce TOMW Unu owwTeTyBa oA TONSIMHA Kora
NULUTONOT 3a 3arpeBakbe paboTu Unu KpaTko
BpeMe Mo HeroBoTo UCKITyYyBaHse.

Kora ke ja MOHTUpaTe unu Bagute
MnasHuuara, Ao3BorieTe Taa OBOSHO Aa ce
n3nagm.

Mo ynorpe6ara, octaBeTe ro anaToTt ga cTou
CaMOCTOjHO UMM NocTaBeTe ja MnasHuuara 3a
3arpeBatbe Harope npea ga ce usnagu.
Cekoral UCKNy4yBajTe ro NULITONOT 3a
3arpeBatbe, UCKIyYeTe ro U3BOPOT Ha
HanojyBak-e 1 ocTaBeTe Aa ce u3naauv npea ga
ro nomecTuTe UNU cknagupare.

Hukoraw He nonpeuvyBajTe rv OTBOPOT 3a
BO34YyX HUTY BeHTUNaumjaTa Ha BO3AyXOT Ha
HUKaKoB HauuH. Co Toa MoXe Ja ce npean3Buka
€KCTPEMHO BXeLLUTYBak€e U OLUTeTyBaHe Ha
NULLTONOT 3a 3arpeBatrbe.

He po3BonyBajTe HUKAKOB NpeaMeT Aa nagHe
BO MIa3HMLIaTa Ha NMULITONOT 3a 3arpeBakse.

Toa moxe Aa npeamssBuKa KpaTok Cnoj unu
nperpesame.

15. Hukoraw He HacoyyBajTe ro NULITONOT 3a
3arpeBatbe KOH Apyru nyfe unu sananveu
npeaMeTu.

16. 3arpeBajTe noneka goaeka ro ABUXUTE
NMULITONOT 3a 3arpeBake Harope, Hagony,
HaneBo U HagecHo. He ynoTpe6yBajTe Ha
WUCTOTO MeCTO AONro Bpeme.

17. Wcuuctete ja 60jaTa og Mna3Huuarta; moxe Aa
ce 3ananw.

18. Kora ro kopucTtute anaTtoT ga cTou
CcaMOCTOjHO, CTaBeTe ro anaToT Bo cTabunHa
nonoxo6a.

19. Kora ro KopucTute anatoT coO AoAaToum,
ocurypeTe ce Aeka gogaTtouuTte ce LBPCTO
NpuKa4YeHn Ha anaTor.

20. KopucTete opuruHantu gogaroum Ha Makita.

21. He kopucTeTe ro anaToT Kako AyBarnka.

22. Wuawukaumja: BatepujaTta e penymHo
HanonHerta npm ucnopakara. barepumjara
Mopa aa 6uae LienocHO HanonHeTa 3a Aa uma
AOBOJIHO eHepruja oa 6aTepuja npes NpBOTO
kopucTerse. MakeToT co 6aTtepujata mopa Aa
ce OTCTPaHu o4 anaToT nNpeA NOfIHEHETO.

23. bBartepujata Moxe Aa ce NONMHU BO cekoe BpemMe
M Toa HeMa Aia CKpaTu Hej3anHoTo Tpaeke. Koe
6UNo NpeKknHyBake NpU NOJTHeHETo Hema Aa
ja owTeTn 6aTepujarta.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6arepmjaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoYmnTajTe r'M CUTE ynaTcTBa U O3HaKU
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepwujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
WTO ja KOpUCcTH BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoswja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpPeMeTo CTaHarno
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk oa
nperpeBaHe, MOXHU M3rOPEHULN, Na Aypy U
eKkcnnosuja.

4. AKoO eneKkTpoOnuT HaBrese BO BalIUTe OYM,
U3MujTe rm co YucTa Boaa U nobapajre
MeAVLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5. He npeamn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6artepujara.

(1) He pmonupajte rm KOHTaKTUTE CO HAKAKOB
NpoBOANUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru meTanHu
npeAMeTy KaKo LITO ce LWajKkn, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajrte ja kacertaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa UNu AOXA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
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1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte u He KopucTeTe rv anatot

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae

LITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUIHe Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypu

M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnylwTajTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
GartepujaTa. TakBOTO OffHECYBaHE€ MOXeE Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TOnnuHa um
ekcnnosuja.

He kopucTeTe owrteTteHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmmn CO NUTUYMOBM jOHU

ce NoAnoXHu Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwH.

3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTH
nmua 1 nocpeaHuun, Mopa aa ce cnegjat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTta UM o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. Micto Taka, cnefeTe rn noteHumjanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.

3anenete rn co nennuea neHTa UnNu mackupajte
M OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujaTta cnakyBsajTe
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABWXU croboaHo Bo
nakyBaHeTo.

Kora ja opnarte Bo oTnag kacerara 3a
GartepujaTa, u3aBageTe ja og anaToT U
cpneTte ja Ha 6e36egHO mecTo. MounTyBajTe
' NoKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO

ce ofHecyBaart Ha ¢hpnare Bo oTnaj Ha
6aTepujara.

KopucTete ru 6atepumTe camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoAM MoXe fa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonmHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBakb-e Ha enekTPorToT.

[lokonkKy anaTtoT He ce KOPUCTN Noaonr
BpeMeHCKu nepuoa, 6aTtepujata mopa Aa ce
n3Baau op anaTor.

Mpea v no ynorpe6ara, kaceTara 3a
GaTepujaTa Moxe Aa NpMMM TONNUHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuuUm

WUIY U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepmuHanor Ha anaToT
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm Moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BuKa
N3ropeHuum.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa moxe
[a npeaussuka rpeetse, 3ananysatse, nykamwe

1 fedeKT Ha anaToT unu KkacetaTta 3a batepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co UropeHuLu unv TenecHa
nospeaa.

OcBeH aKko anartkara He noaApXKyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHUTE JaNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nn3nHa, He KOpUCTeTe ja kKaceTaTa

18.

3a 6aTepuja Bo 6M3nMHA Ha eneKTPUYHUTE
AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co gedekT unm nag Ha HanojyBameTo
Ha anaToT unu kacetara 3a bartepuja.

OpxeTe ja 6aTepujata noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctermeto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha 6aTtepujaTa,
npeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa un
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

3ABEJIELLIKA: Makita He e oaroBopHa 3a
KaKB¥ GMINO MHUMAEHTW LUITO HacTaHyBaaT nopaamn
KOPWCTEeHETO Ha HeopurnHanHu 6atepun Makita
vnun 6atepum WwTo 6une nameHetn. OpurnHanHuTe
6artepun og Makita ce cTporo TecTupaHu 3a
KOMMNaTUBUNHOCT Co anaTu 1 nonHadu oa Makita,
crnopep BaxeykuTe 3aKOHW 1 CcTaHOapAav 3a
6e3beqHocCT.

CosBeTu 3a ogpXyBate
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha

0a
1.

TepujaTta

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NoNnHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMmepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onagm
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

Kora He ja kopucTuTte Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopuctTuTe noponro Bpeme (noseke oA wecT
meceum).

» Cn.1
1 Mna3aHuua 3a 2 | MNpepeH kanak
3arpesarbe

3 | JlocT 3a opbnokupatse 4 | MpekunHyBa4 3a
cTapTyBare

5 | Konye 3a 3aknyvyBare 6 | NNIEQ-cBeTunka

7 | Kyka 8 | Konye 3a otnywrame
Ha Kykata

9 | ExpaH 3a cTatyc 10 | Konye 3a noctaByBake

Ha BOMyMeH Ha
BO30yXOT
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11 | Konuye 3a sronemysate | 12
Ha nocTaBkaTa Ha
Temneparyparta

Konye 3a Hamanyeawe
Ha nocTaekarta Ha
Temneparypara

HAMNOMEHA: lNpomeHata Ha 6ojaTa Ha MnasHuuaTa
e nopajau Npon3BoACTBEHNTE NpoLecu. Toa He Bnnjae
Ha pyHKUMjaTa Ha anaToT.

C HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe HarogyBake
Mnu NnpoBepkKa Ha anaroT, NpoBepyBajTe Aanu e
MCKNyYeH n 6aTepujaTa e sBageHa.

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€ Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNyYyBajTe ro
anatoT npep CTaBak-ETO UMV BafieH-eTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 apxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a GaTepujaTa, TMe Moxe
[la ce NM3HaT of BalLMTe paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, KaKo 1 o TenecHa nospeaa.

3a MoHTMpatbe Ha kaceTaTa 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro jasuyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HEeTe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja aokpaj
fofeka He ce Griokmpa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
3BYyK. AKO MOXETe Aia ro BUAWTE LIPpBEHNOT MHAMKATOP
KaKo LUTO e NpuKaXaHo Ha cnukaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

3a pa ja usBaguTe kacetarta 3a batepujarta, noeneyerte

ja o anaToT gogdeka ro nu3rarte KONYeTo Ha npegHaTa

CTpaHa Ha kacetarta.

» Cn.2: 1. UpseH nHamkatop 2. Konue 3. Kacera 3a
GaTepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujara LilesIoCcHO fofeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXe HEeHaAejHO Aa ucnagHe of anarot
Npeau3BUKYBajkv BY NOBPEAA BaM WU HA HEKOj APYT
oKony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja moHTupaTte
KaceTaTta 3a 6aTtepmjaTta Ha cuna. Ako kaceTata

He MOXe Ja ce NuU3He NecHo, Toa 3Ha4n AeKka He e
nocTtaBeHa npasusiHoO.

YKa)KYBaI'be Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. MiHgukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.3: 1. NHpnkaTtopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

WHavkaTopcku namouykm MpeocTaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

iiil
110
] Jig
000
otk

t HeuncnpasHa.

50% 0o 75%

25% 1o 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

MKoHM Ha eKpaHOT 3a cTaT

EkpaHOT 3a cTaTyc ce OCBETIyBa kora ce akTusupa

NpeKMHYBaYoT 3a CTapTyBake, KOM4YeTo 3a

noctaByBatb€ Ha TeMnepartypara UM KonyeTo 3a

noctaByBatb€ Ha BOJlyMeH Ha BO3[yXOT.

» Cn.4: 1. Konye 3a noctaByBahe Ha BONyMeH Ha
BO37yXxoT 2. Konue 3a nocTaByBae Ha
Temnepatyparta

I'Ipm(as Ha UKOHMU 3a rpeLluKu

Kora anaToT ke oTKpue rpeLuka, MkoHaTa 3a rpeLuka
ce npuKaxyBa Ha ekpaHoT 3a cTaTyc. Bo oBoj cnyyaj,
ronpaseTe ja rpelukara crnopeq tabenara nogony.

WkoHa 3a rpeLuka MonpaBka

KoHTakTupajte co Bawwmot
TloKaneH CepB1CEH LieHTap
Ha Makita.

OnapeTte r1 anatoT n
Kacetara 3a 6artepuja. Ako
H: rpeLukaTa ce yluTe He e

nonpaseHa, KOHTaKTUpajTe co
BaLLMOT JIOKasieH CepBUCEH
ueHTap Ha Makita.

OTnywTeTe ro NpekMHyBayoT
3a CTapTyBaHEe W MOBTOPHO
nosneyete ro. AKo rpelukara
ﬁ Ce yliTe He e nonpaseHa,
KOHTaKTVIpEjTe CO BaWMoOT
noKarneH CepBUCEH LieHTap

Ha Makita.
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Mpuka3 Ha MKoHaTa 3a NpeocTaHaT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpeocTtaHaTnoT kanaumTeT Ha GaTepujaTa MoXe aa ce
NpoBepM 1 Ha eKpaHoT 3a cTaTyc.

WkoHa 3a KanauuTeT Ha
6artepujarta

MpeocTaHaT kKanauuTeT

E| 50 % a0 100 %

EI 20 % 10 50 %

0% no20%*

HanonHerte ja 6atepujaTa.
Tpenka

* Kora anatoT He MoXe [ia ja oApXu nocTaBeHaTa
TemnepaTypa, ukoHaTa 3a kanauuTeT Ha batepujaTa
n LED-cujanuykaTa noyHyBaat aa Tpenkaat. Bo oBoj
Crny4aj, KOpMCTEeTe ro anaToT Ha NOHKUCKa NocTaBKa
3a Temnepartypa unu BolyMeH Ha BO3AyXoT Unu
HanomnHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepuja.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3allTuTa Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPEKMHyBa
HarojyBaweTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOMKM
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMATCKM Ke Ce UCKITy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH oa
cnefHvBe ycnosu. Bo Hekoun ycnosu, uHankaTopumTe ke
ce BKny4ar.

3awTuTa og NpeonToBapyBake

Kora anatoT ce paboTu Ha HauuH LITO NPean3BrKyBa
noBrekyBare NpekymMepHo BUCOKa CTpyja, MkoHaTa 3a
rpeLuka #® ce NpMKaXKyBa Ha eKpaHoT 3a cTaTtyc. Bo
oBaa cuTyaumja, KOHTaKTUpajTe co BaLIMOT NoKaneH
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

Kora co anatoT ce paboTu Ha Ha4uH LUTO NPeAn3BHKYBa
noBnekyBare NpekyMepHo BUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKu ce ucknyyyea. Bo osaa cutyauuja,
oTnyLITETE rO NPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBake 3a Aa

ro 3anpeTe anaTtoT U NpekMHeTe ja npuMeHaTa LTo
npegu3BMKana npeonToBapeHocT Ha batepujaTa.
MoToa, BkNyyeTe ro anatoT 3a Aa ro npecrapTysaTe.

3awTuTa of nperpeBate

Kora anaToT e nperpeaH, koHaTa 3a rpeLuka Eece
npviKax<yBa Ha ekpaHoT 3a cTaTyc, anaToT ro 3anvpa
rpeereTo U Ke AyBa camo Bo3ayx. Bo osaa cutyauuja,
npoaormKkeTe Co AyBake BO3AYX UMK UCKIyYeTe ro
anaTtoT foAeka He ce U3naau AOBOSHO.

Kora 6aTtepwujaTta e nperpeaHa, anaTtoT aBTOMaTCKU1 ce
ncknyyysa. Bo oBaa cutyauwja, octaBeTe ja 6atepujata
[a ce nsnaau npep NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa Ke nagHe Ha

HWCKO HMBO, anaToT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. AKo
Npou3BOAOT He PaboTu Aypu HU Kora NpeknHyBauuTe ke
ce BKMy4aT uiv uckrnyvar, uasagete rm 6atepunTe of
anaroT v HanonHeTe .

3awTuTa og Apyrv NpUYUHU

CucTeMOT 3a 3aluTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a
APYIV NPUYUHK LUTO MOXe Aa ro oLuTeTaT anartoT 1
OBO3MOXYBa TOj ja 3anpe aBTomatcku. [pe3emeTe v
cuUTe creHy Yekopy 3a Ja rm oTCTpaHWUTe NpUHNHUTE
Kora anaToT e JoBeJeH [0 NPUBPEMEHO 3anuparse Unm
npectaHyBake Ha pabotaTta.

1. YBeperTe ce Aeka cute NpekvHyBayu ce BO
ucknyyeHa nonoxba, na NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anatoT 3a fa ro ctTapTyBaTe NoBTOPHO.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
m co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3.  OcraBerte rv anatot u batepujata(nTe) Aa ce
onapar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBake Co Bpakake Ha

CUCTEMOT 3a 3alUTWUTa, KOHTaKTUPajTe CO JIOKaNHWOT
cepBUceH LieHTap Ha Makita.

Bkny4yyBame U UCKNyuyBaHe

BknyuyBare

— TloBneyete ro Hagony NocToT 3a oAGnNoKNpare n
noBneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a cTapTyBake 3a Aa
ro BKIy4unTe anaror.

—  TpuTnCHETe ro KON4YeTo 3a 3aknyyyBake Ha
neBaTa cTpaHa Co nanewoT 3a Ja NPOAOoMmkKu
paboTaTa Ha anaToT.

McknyyyBarse

—  OTnywTeTe ro NpekMHyBa4oT 3a CTapTyBake 3a
[na corpe.

— 3a pgaro 3anpere anatot og 6nokupaHarta
nonox6a, NoBrneyeTe ro LEMOCHO NPeKMHYBa4YoT
3a CTapTyBatbe 3a Ja ro otknyymTe. OTnywtere ro
NpeKkMHyBayoT 3a CTapTyBatke 3a [ja cornpe.

» Cn.5: 1.Jloct 3a ogbnokupatse 2. MNpeknHyBay 3a

ctaptyBane 3. Konue 3a 3aknyyyBawe

ABHUMAHMUE: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBETNUHATa UM BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBneyeTe ro NPeKNHyBaYvoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogormkysa fa CBeTV Aoaeka
npekMHyBa4oT e nosreyeH. Jllambara ke ce ncknyuu
npnBnmkHO 10 cekyHaM No OTNyLUTaHeTo Ha
NpeK1HyBayoT.

» Cn.6: 1.Jlamba
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3ABEJIELLIKA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambata
3aT0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamanu OCBETNyBakETO.

nOCTaBYBaI-be Ha TeMm aTypaTta

TemnepaTtypata Moxe Aa ce noctasu nomery 50 °C n
600 °C. TemnepaTypaTa He MOXe Aa ce NocTaBu Noj
50 °C. Ako TemnepaTtypaTta e noctaseHa nog 50 °C, Ha
eKpaHoT 3a cTaTyc ke ce npukaxe ,COOL" n anatot ke
[yBa camo BO3ayX.

3a fa ja noctaBute Temnepatypara, npuTucHeTe

ro KON4yeTo 3a 3rofieMyBane Ha Temneparypara 3a

[a ja saronemuTe TeMnepartypara UM Kon4yeto 3a

HamanyBat-€ Ha TemnepaTypara 3a ja ja Hamanute

Temnepatypara.

3a 6p3o nocTtaByBake Ha TemnepaTyparta, NpUTUcHeTe

ro 1 3afipXeTe ro KONYeTo 3a NocTaByBaHe Ha

Temnepatypara.

» Cn.7: 1. EkpaHn 3a ctaryc 2. Konye 3a sronemyBane
Ha noctaBkarta Ha Temnepartypata 3. Konue
3a HamarnyBahe Ha noctaBkaTa Ha
Temnepartypara

HAMOMEHA: Ako npeknHyBayoT 3a cTapTyBatbe,
KOMYeTo 3a NOCTaByBaH-€ Ha BONYMEHOT Ha BO34YXOT
MM KONYeTO 3a NocTaByBake Ha TemnepaTypaTa He
Ce KOpUCTaT HEeKONKy CeKyHaM, eKpaHoT 3a cTaTyc ce
UCKny4yBa.

HAMOMEHA: MNocTaByBakeTO Ha TemnepaTypara
Ha eKpaHoT 3a cTaTyC e camo 3a pedepeHLa.
TemnepatypaTa Ha AenoT Ha MnasHuuaTa

3a 3arpeBare Ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Of

ambueHTanHata TemMneparypa.

NMpomeHa Ha egmMHULaTa 32
Temneparypa

EnuvHuuata 3a Temnepatypa Moxe Aa ce NPOMEHU Ha
LienanycoBu nnu ®apeHxajToBn CTENEHN.

3a fa ja npomenuTe eguHMLaTa 3a TemMnepartypa,
NpUTUCHETE T 1 3apXKeTe ' KONYeTo 3a 3ronemyBame
Ha Temneparyparta 1 Kon4eTo 3a HamanyBawe Ha
TemnepaTtypaTta UCTOBPEMEHO HEKOMKY CeKyHaW.

MocTaByBake Ha ropHaTta rpaHuLa
Ha TeMnepaTypaTa

[opHaTa rpaHuua Ha Temnepartyparta Moxe Aa ce
nocTasu.

3a aa ja noctaBuTe ropHarta rpaHuua Ha
Temneparypara, npunarogere ja Temneparypara Ha
anartoT Ha cakaHaTa ropHa rpaHuua Ha Temneparypara,
na NpUTUCHETE ro KOMYETO 3a NocTaByBaHe Ha
BONTYMEHOT Ha BO3ayxoT 5 cekyHau. MpukaxaHaTa
TemnepaTypa Ha ekpaHoT 3a cTaTyc ke 6uae noctaBeHa
Ha ropHaTa rpaHula Ha Temneparypara u ke TpenHe 3
nartu.

3a fa ja oTkaxere ropHaTa rpaHuua Ha Temneparypara,
npunarofeTte ja Temneparypara Ha anartoT Ha ropHaTa
rpaHvua Ha Temneparypara LTo CTe ja noctasune, na
MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a NOCTaByBake Ha BOSTyMEHOT
Ha Bo3ayXxoT 5 cekyHau. MpukaxaHaTta TeMnepartypa Ha
eKpaHOoT 3a cTaTyc Ke TpenHe 2 naTu v ropHaTta rpaHuua
Ha Temnepatypara Ke ce BpaTu Ha 600 °C.
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I'Ioc7aByBaH:e Ha BOJTYMEHOT Ha

BO34yXOT

BonymeHOT Ha Bo3ayxoT MoXe Aa ce npunarogu o 4

YeKkopu.

3a fa ro noctaBvTe BOMYMEHOT Ha BO3AYXOT, MPUTUCHETE

rO KOMYeTOo 3a NoCTaByBak-€ Ha BONYMEHOT Ha BO3YXOT.

Cekoj nart Kora ke ce NpUTUcCHe oBa Kon4ye, BONyMEHOT Ha

BO3[YyXOT Ce MeHyBa of H1BO 1 [0 HWBO 4.

» Cn.8: 1. EkpaH 3a ctatyc 2. Konye 3a noctaByBawe
Ha BONyMEH Ha BO34yXOT

HAMOMEHA: Ako npeknHyBa4oT 3a cTapTyBae,
KOMYeTo 3a NOCTaByBaH€ Ha BOITyMEHOT Ha BO34YXOT
WM KONYETO 3a NocTaByBake Ha TemnepaTypara He
ce Kopu1CTaT HEKONKY CeKYHAM, EKpaHoT 3a cTaTyc ce
UCKnyyyBa.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ru genoBute 3a
3aKauyyBaHe/MOHTUpaH€e CamMo 3a HUBHUTE
npeasuaeHn HameHn. KopucTetseTo 3a
HenpeaBMaeHa HaMeHa Moxe Aa npeanasuka
Hecpeka Unu TenecHa nospesa.

KykaTa B 0BO3MOXyBa [ja ro 3akaquTe anartot Ha
136paHOTO MecTo.

1. TlpuTnCHeTe ro KON4eTo 3a OTNyLITake Ha KykaTa.

2. 3amaBHeTe ja KykaTa HaHaaBop.
» Cn.9: 1. Konye 3a oTnywTare Ha kykaTa 2. Kyka

3a cknaguparbe Ha KykaTa, 3amaBHeTe ja BO
npeobuTHaTa no3vuuja u NoToa NPUTUCHETE ja BO
anaToT foaeka He KIuKHe.

» Cn.10

COCTABYBAKE

lNMpukayyBare U OTKavyBaH€ Ha

poaartouuTte

AHPEHYHPEHYBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
eneKTPUYHMOT anar e UCKIyYeH U KaceTaTa 3a
6aTepuja e U3aBafeHa of eNeKTPUYHUOT anart npeg
npukavyBatbe Ha gogaTtouuTe. [prkadvyBarse Ha
[104aTOLMTE CO BKITy4EH MPUKITY4OK UK NpUKayeHa
KaceTa 3a 6atepuja MOXe [ja Npeau3BuKa PU3K of
Hecpeku.

AI'IPE,qy TIPELQ]YBAHSE: NMpoeepeTe panun
LUBPCTO CTe r'v npukauune gogarouute. Bo
CMpOTUBHO, AOAATOKOT MOXE CrlyyajHo Aa ucnagHe v
[la NpeAn3BurKa U3ropeHNL.

anKaHyBal-be Ha gogatouuTte

—  WsbBeperte ja cooaBeTHaTa MnasHuua crnopes,
HameHUTe 3a 3arpeBame.

—  [lpuTHCHETE ro KOHEKTOPOT Of KPajoT Ha

MfasHuLaTa Bp3 MasHuLaTa 3a sarpeBame.
» Cn.11
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OTKa'-IYBa Hbe Ha goaaTouuTte

CspTeTe ro NpegHNOT Kanak Bo Hacoka Ha cTperkaTa
Ha cnukaTta, 4oAaToKOT Ke ce nccpnu. Vea ke Bu
0BO3MOXM Aa MM oTCTpaHuTe MnasHuuuTe 6e3 ga rv
aonupare fofeka Cce yLITe Ce XeLUKU.

» Cn.12

PABOTEHE

HAMOMEHA: Mpu npeaTa ynotpe6a Ha NMLITONOT 3a
TOMNMUHA, 04 anaToT MOXe Aa ce MyLuTa Manky Yag.
OBa e HopmarnHo 1 Habp3o ke ce Hamanu.

MocTaByBake Ha
Temnepartypara

Mpumena

Cywetse 6oja v nak.

OTcTpaHyBatbe NeneHKu.

Monupare 1 Bagere Ha
nonutypara.

HamanyBatbe Ha PVC-
LieBKu1Te 3a usonauuja u

50 °C-600 °C
06BUTKYBaHE.

OpMp3HyBake Ha 3aMp3HaTH
LIEBKU.

3aBapyBatbe nnacTtuka.

BuTkare Ha nnacTuyHu ueBkn
nnno4n.

3arpeBake

MpumeHn Ha popaToumn

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: He pnonupajte rn
poAaTouuMTe WTO ce NpUKavyeHu unu uccpneHn og
NULITONOT 3a 3arpeBak-e BeAHaLl no ynorpe6ara.
He uccpnyBajte ru pogaTtouuTte KOH nyfre unum
XMUBOTHM. [l0AaToKOT 3a MrnasHuLaTa eKCTpeMHo ce
BXeLUTyBa Mo ynotpebara n npean3BuKyBa pusuk of
N3ropeHnLm.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: He uccpnysajre

v AoAaToumMTe Ha HUKaKBa NOBPLUMHA LITO €
3ananuBa Unu necHo ce Tonu. [lonaTokoT 3a
MnasHuLaTa eKCTPEMHO Ce BXeLTyBa no ynotpetara
1 Npeun3BrKYBa PU3VK O NOXap Unv Tonewe Ha
noBpLUMHaTa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Kopucrete ru
VMOEHTUYHUTE A0AATOLUM LUTO Ce BKIy4YeHU BO
OPUrMHaNHUOT NakeT UMK MM cepBucUpaart
npoaaBaYvoT UMM CEPBUCHMUOT LieHTap. Ynotpeba
Ha NorpeLUHn U HeMcnpaeHY AOAATOLM MOXe Aa
npeav3BuKa NPOTOK HaHa3aA Ha XeLIKMOT BO3AYX 1
oLITeTyBak-€ Ha anaToT 1 co3faBakbe ONacHOCT.

MuwTonoT 3a 3arpeBake MOXe Ja Ce KOPUCTU CO
nnu 6e3 goaaTok BO 3aBMCHOCT Of} NpUMeHaTa Ha
3arpeBameTo.

Harogete Ha coofBeTHa TemnepaTypa 3a BalunTe
NpVYIMEHU 1 KopucTeTe ro A0AaTOKOT ako e NoTpebHo.
Bo cnenHuBe Tabenu ce npegnaraat TemMneparypu u
fofaToLum BO 3aBUCHOCT of nMpuMeHaTa.

MocraByBaKe Ha TemnepaTtypara

MocTaByBake Ha MNpumena
Temneparyparta
INaperse Ha xelukuTe Aenosu.
COooL

(AmGueHTanHa Temnepatypa) | /lanerse Ha MalunHuTe npea
MeHyBam€ Ha MnasHuuara.

0O6nuk 1 onuc Mpumep

MnasHuua 3a Cyluere Ha KUTOT Ha pamkaTa Ha
3alTUTa Ha CTaKMo | Npo3opeLoT

v wtntn
nposopuuTe Kora
ce oTcTpaHyBaaT
pamku

<)

OTcTpaHyBake Ha KUTOT 0/ pamkaTta Ha
npo30opeLioT Co cTpyranka (onuuroHaneH
[0[aTokK)

MnasHuua co
LIMPOK OTBOP

3a
pacnpefenysawe
Ha 3arpeBarbeTo HU3
notumpoka obnact

<)

TonnuHcko nakyBak€e 3a QJI/U'IMOBM wTo
ja Hamanysaat TonnuHarta

MnasHuua Ha
pednekTop

Hamanysaﬂae Ha TonnnHaTa 3a UeBku
wTo ja HamanyBaart TonnuHaTa

Butkarse Ha ueBkarta og cMmona

NS

MnasHuua 3a
HamanyBatbe

3a 3arpeBatbe WTO
€ KOHUEeHTpUupaHo
HK3 mana obnact

0

Coronysatbe Ha 6ojaTta co cTpyranka
(onumoHaneH AoaaTok)
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O6nuk n onuc Mpumep

Mna3sHuua 3a
3aBapyBake Co
npeknonyBsake
(OnyuoHaneH
dodamok)

<71

KpneH;e Ha BUHWUNHaTa nro4a co
BaneLoT 3a NPUTUCOK (OnuuoHaneH
[[0[aTokK)

Pednektop HamanyBatse Ha TonnuHaTa 3a LueBku
Ha mycdoB#M 3a LITO ja HaManyBaaT TonnuMHaTa

neMmewe
(OnyuoHaneH /
dodamok)

MnasHuua 3a 3a 3arpeBatbe LUTO € KOHLEHTPUPaHo
3aBapyBae HW3 Mana obnact
(OnyuoHaneH |

dodamok)

MnasHuua 3a 6p3o | 3aBapyBatbe Ha LWNMKY 3@ 3aBapyBare

3aBapyBatbe of cmona (onuyuoHarneH AoAaTok) co
(OnyuoraneH MnasHuLaTa 3a 3aBapyBarbe
dodamok)

*¥Ynotpeba co
MnasHuua 3a
3aBapyBat-e

N\

KOpVICTeI'be Ha anaTtoT AogeKa CTou

CaMOCTOjHO

OBoj anat Moxe Aa ce KOpUCTK BO NcnpaBeHa nonoxba
MM CO MNasHuLaTa 3a 3arpeBake Haco4YeHa Harope
KaKo LUTO € MpMKaXaHo Ha crnukara.

Kora anaToT ce kopucTu fJogdeka CTom CamMmOCTOjHO,
BKIly4YeTe ro NPeKNHyBaYyoT, a NoToa NPUTUCHETE ro
KOMYeTO 3a 3akfyyyBak-e CO LieN anaTtoT Aa Npoaoiixu
na pabotu.

» Cn.13

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: AnartoT KopucteTte
ro camo BO eiHa o NPUKaXaHUTe Nonoxou.
WcknyueTe ro NnpekMHyBa4yoT NpeA Aa ro cTaeute
anaToT BO ApYry Nonox6u.

A BHUMAHME: Axo ro KOpUCTUTE anaToT
[opfeka CTou caMoCTOjHO, HamecTeTe ro Bo
cTtabunHa nonox6a. KopucterweTo Ha anatoT Ha
HecTabuWIHO UMK 3aKOCEHO MeCTO MOXe fa JoBeae
[0 narfake Ha anaToT v noBpeAa.

MnasHuuaTa 3a 3arpeBare MHOry Ce BXeLTune 3a
BpeMme Ha ynotpebara. OcTaseTe v fa ce onagar
npes 4a ce obuaeTe Aa ro NOMeCTUTE UMW ckragupare
anaror.

ABHUMAHME: no ynotpe6aTa Ha anaror, He
AonupajTe ja MnasHuuaTa AoAeka He CTUrHe Aa
ce onaam.

ABHUMAHMUE: He HanywTajTe ja pa6oTHaTta
obnacT poaeka anartot He ce onagu. bupgete
npeTnasnnemv Nopaau UHANKaLMUMW 3a CKPUEH OraH.
[ajTe My Bpeme Ha anaToT ga ce onaam, noroa
MUcuucTeTe ro 1 CKnagupajTe ro BHaTpe, BOH o4
podat Ha geua.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKoral NpoBepyBajTe Aanu anatot
€ UCKIyYeH M KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadpTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata u Mmoxe ga
npeausBMKaat Aeopmaumm nnn NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, NONpPaBKNTe, OApXyBatbaTa unu
foTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBACTEHU
cepBuUCHM nnun chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepBHu aenosu oa Makita.

AnaToT e HameHeTe Aia paboTu BO TEKOT Ha NoZonNr
BPEMEHCKW NepUoz CO MUHVMAITHO OfpXyBatse.
KoHTUHyupaHaTa 3afoBonuTernHa pabota 3aBucu of
coo/BeTHaTa rpwxa 1 peJOBHOTO YNCTEHE Ha anaToT.

Ynucremwe

. OppxyBajTe rm oTBOpUTE 3a BeHTUnauuja un
NpeKMHyBaYoT 3a CTapTyBaHe YnCTu 1 6e3 Tyrun
maTtepujanu.

. YuncTteTe ro anaToT NepuoanyHO Co Meka Kpna u
Mo MOXHOCT Cekoj naT rno ynotpeba.

LUWOHAJIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTeH€ CO anaToT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTere
Apyr Npubop nnu gogatoum Moxe Ja ce U3NoxuTe Ha
pu3nk og TenecHu nospean. Kopucrete ru npubopot
W fopaTtouuTe camo 3a HMBHaTa HasHayeHa HameHa.

Ako By Tpeba noMoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NOKanHNOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. MnasHuua

. Baneu 3a npuTtncok

. Crpyranka
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. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HATMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKIy4eHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

O30PE

. 3a kopucHuke y EBponu:
Ocobe ca orpaHU4eHUM (PU3NYKUM, YYNTHUM UNU MEHTaNHMM cNnoco6HOCTUMa, Kao U ocobe 6e3
MCKYCTBa U 3HaWa, MOry ja KopucTe oBaj ypehaj ako cy nod Haa3opoM unu cy 6une noyveHe o
6e36eaHOj ynoTpebu ypehaja n pasymejy noreHumjanHe onacHOCTMU y Be3U Ca HkeroBoOM ynotpeGom.
Heua He cmejy Aa ce urpajy ypehajem. [ipxuTte ypehaj BaH pomawaja aeue.

. 3a KOpUCHUKe y OcTanuM fenosumMa ceeta:
Ypehaj Huje Hamer€eH ga ra kopucTte ocobe (ykrbyuyjyhu gely) ca cMakbeHUM PU3NYKUM, YYITHUM Unn
MEHTaNHMM CNocoGHOCTUMA UMK KOje HeMajy MCKYCTBO M 3HaHe, OCMM aKo HUCY NMoj HaA30POM U He
po6ujajy ynyTcTsa 3a ynotpeby ypehaja oa ocobe oaroBopHe 3a kuxoBy 6e36eaHocT. Hagrnepajre
AeLy Kako 6ucte 6unu curypHu aa ce Hehe urpaTtu ypehajem.

. Mornepajte nornaemse ,,O0PXXABAHE“ 3a ogroBapajyhe getarbe o Mepama npeaoCTPOXHOCTU TOKOM
KOPUCHUYKOr oApKaBakba.
. Moxap je moryh ako ce ypehaj He kopncTu naxrbmeo. CaMum TUM:
—  6yAuTe naxrbUBU Npunukom kopuwheka ypehaja Ha MecTuMa Ha KojuMa NocToje 3anarbMeun
maTepwujanu;
— HeMojTe Aa npumembyjeTe ypehaj ayxe Bpeme Ha UICTOM MecCTY;
— HeMojTe Aa kopucTuTe ypehaj yHyTap ekcnno3mBHe atmocdepe;
— WMajTe y BUAy Aa TONsoTa MoXe Aa ce npoBeAe A0 3anafbMBMX MaTepujana koju cy BaM BaH
BUAHOT NOsba;
— nocTtaBuTe ypehaj Ha nocTorbe HakoH ynoTpebe M cayekajTe Aa ce oxnaam npe YyBamwa;
— HeMojTe Aa ocTtaBrbaTe ypehaj 6e3 Haa30pa AOK je YKIby4eH.
Ogaj ypehaj pagu Ha 6aTepuje. Ynoxak 6atepuje ce nyHV HaKoH LUTO ce u3Baam 13 ypehaja.
. Mornepajre nornaerse ,,CMELUN®UKALUJIE" 3a pechepeHuy Tuna 6aTepuje.
. Mornepajte ogerbak ,MocTtaBmame U yknawawe ynowka 6atepuje ga 6ucte casHanm kako ga
YKIIOHUTE UNu noctaBuTe GaTtepujy.
. Kapa opnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnaa, usBagure ra u3 ypehaja un opnoxure Ha 6e36eaHoO MecTo.
MpuapxkaBajTe ce NokanHMX nponucay Be3u ca oanarakem 6artepuje.
. Axo ce ypehaj He kOpuCTK TOKOM AyXer nepnoaa, 6aTepuja Mmopa Aa ce usBaau us ypehaja.
. HewmojTe aa nsasuBarte kpaTak cnoj ynoiuka 6arepuje.

TEXHUYKU NOOALA

Mopgen: HG001G
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
Temnepatypa Temnepatypa okpyxeta — 600 °C
BanpemuHa Basgyxa * HuBo 3anpemuHe Basgyxa: 1 120 n/muH
HuBo 3anpemuHe Basgyxa: 2 150 n/muH
HuBo 3anpemuHe Basgyxa: 3 180 n/muH
HuBo 3anpemuHe Basgyxa: 4 200 n/muH
Lumenauje (O x W x B) 191 MM x 86 MM X 272 MM
ca BL4040
HeTto TexuHa 1,56-2,7«kr

* 3anpemuHa Basagyxa je HaBefeHa Ha MaKCI/IMaJ'IHOj TeMmnepaTtypu, Tako Aa CTBapHa 3anpemMnHa Ba3gyxa Moxe aa
ce pasnukyje o[ HaBedeHe 3anpemMunHe Basayxa y 3aBUCHOCTM Of NoellaBaka Temnepartype.

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBarba v passoja 3a4pXaBamMo NPaBo M3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKIX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semrbama.

. HeTo TexuHa ykrbydyje Hajnakily 1 HajTexy kKomGuHauujy HacTaBaka v ynoxaka 6atepuja koju cy HaBeaeHu y
ynyTCcTBY 3a ynotpeoby.
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MpuMeHILUB yroxak 6aTepuje U nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL408OF

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

CTaHoBaH-a.

. Hekun ropeHaseneHu yrnowun 6aTep|/|ja N nywaym Mmoxga Hehe 6uTn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTU O MecCTa

A Y030PEHE: Kopuctute camo ropenasenee ynouke 6atepuje n nytauye. Kopuwwhere apyrux
yrioxaka 6arepuje u Mytada MoXe y3poKoBaTU NOBPEae /nmu noxap.

Mpenopy4eHu N3BOp Hanajara NoBe3aH KaGrom

MpeHocyBo Hanajake

PDCO1/PDC1200/ PDC1500 |

. V3Bopw Hanajatba noBe3aHn kabnom koju cy ropeHaBefeHn Moxzaa Hehe 6UTn JOCTYNHM y 3aBUCHOCTY Of,

Baller Mmecrta CTaHoBaHa.

. Mpe Hero WTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npoynTajTe ynytcTea n 6e3beiHOCHe O3HaKe Ha

Hbemy.

Cnvsome Y

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. [Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
HVIXOBUM 3HAYEH-EM.

Q Ynosopetwe

= HewmojTe aa kopucTUTe Ha KUK HUTKU Aa
@ OCTaBrbaTe NULITOSb 3a Bpenu Basgyx

Hanosby AOK nafa kuwa.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Bpyhe nospLunHe — onekoTuHe NpcTujy
il Unu Lwaka.

{

PenpeseHtatuBHa 6aTepuja koja ce
npvMemsyje 3a Npov3BoA.

JF

(Em

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHATa
y onpemMu, 0Tnaj of enekTpu4He n
€erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepvja, MOXe a UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca eBpOornckoM AUPEKTUBOM O
oTnagy ofi eneKkTpUYHE 1 eneKTPoHcke
onpeme 1 0 akymynaropuma u
GaTepujama u otnaay of akymynaropa u
Gatepvja, kao 1 keHoM npunarohaeamy
HaLVoHarHOM 3aKoHy, oTnaz oA
eneKTPUYHE 1 erleKTPOHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynartopa mMopa fja ce
NPUKYN1 OABOjEHO N AOCTaBN OABOjEHOM
cabupanuLuTy 3a KOMyHariH1 oTrag Koju
pagu y ckrnagy ca nponucuMa o 3aluTuTu
XVUBOTHE CpefuHe.
To o3HavaBa cmMBon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

=

Camo 3a semrbe EY

WcnpasHo oanarake OBOM Npou3Boaa Ha
otnag

OsHake nokasyjy Aa oBaj Nnpou3Boj He
CcMe la ce oanaxe 3ajefHo ca Apyrum
kyhHum oTnagom y EY. [la 6u ce cnpeyno
€BeHTyalnHun HeratTueBHN miu,aj Ha XXNBOTHY
OKOMUHY Unu 3apaerbe Ibyan ycnen
HEKOHTpOMMCaHOr ofnaraka otnaaa,
peuuknmpajTe ra Ha oAroBopaH Ha4YMH Aa
6ucte AonpuHenun ogp>XMBOM NOHOBHOM
Kopulihery MaTepujanHux pecypca. fla
6ucTe Bpatunu uckopuwhenn ypehaj,
ynotpebuTte cucteme 3a Bpahatre un
npukynreame unu ce obpaTtute npoaasLy
OA KOr CTe Kynunu oaaj npownsesoa. OH
MOXe Aja Npocream oBaj Npou3Bsoa Ha
EKOMOLLKY peLmKiaxy.

360r NpuUCyCTBa LWWTETHUX KOMMNOHEHaTa
Yy onpemu, KOpVILLIheHa €eneKkTpuyHa n
€neKkTPOHCKa onpema Moxe fa uma
HeraTMBaH yTuLaj Ha XXWBOTHY CPEANHY 1
3[paBrbe rbyaun.

AKyMynaTopCcKv NULLITOSb 3a BPenu Basayx je
OCMWLLBbEH 3@ Pa3HOBPCHE NPUMEHE Ca 3arpeBareM,
Kao LUTO Cy TepMOCKyNIbarwe TepMockynbajyhe
chonuje unu LeBm, NEMIbEHE UMK pasfemMibBame
€MEeKTPOHCKNX KOMMOHEHTU, OANIeNrbMBaHe nenrbree
Tpake Unv HanenHuua, ofaBujare 3aphanvx HaBpTku
U Bujaka, obnmkoBame NnacTMyHUX Aenosa,
Cyllene, ToNrbere 1 oAMp3aBakbe UTA.

BE3BEAHOCHA
YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opera 3a
eneKTpu4He anarte

AYrno30oPEE MpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundmKaLmje AOCTaBIbEHE Y3 OBaj eNeKTPUYHU
anat. HenolwitoBare CBUX AoNeHaBeaeHnx
6e36eQHOCHMX yNyTCTaBa MOXeE M3a3BaTh eneKkTpUYHA
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yaap, noxap w/vnu o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat” y ynosopermma ogHoCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hamnaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepuje (bes kabna).

Be36epHocT pagHor nogpyyja

1. PagHo noppyuje mopa 61T Yncto n aobpo
ocBeTrbeHo. MNpeTpnaHe unun mpayHe obnactu
npeacrasrbajy obnactu Beher pusuka.

2. HemojTte ga KopucTUTe enekTpuyHe anarte y
eKCMNMOo3MBHUM OKpYXeHWMa, Ha Npumep,
y 6nMu3nHM 3anarbMBMX TEYHOCTH, racoBa
W npawuHe. EnekTpuyHu anatm nponssoge
BapHWLE Koje MOry [a 3anane npawivHy unu
ncnapema.

3. [Oeuau nocmaTpaum He cmejy 6uTu y 6nM3nHun
[OK ce paau enekTpM4YHUM anatom. Cteapu
KOje ofiBnaye nNaxwy Mory Aa usasoBy rybutak
KOHTpone.

3awTtuTa oA cTpyje

1. YTUKaum eneKkTpuyHOr anaTta Mopajy 6utmn
yKIby4eHu y oaroBapajyhe yTuuHuue.
HemojTe na npenpaBrbarte yTukay. Hemojte
Aa KopUCTUTe afanTepcke yTukaye ca
y3eMIbeHUM eneKTPMYHUM anaTtuma. Puaunk
opf CTpyjHOr yAapa je Maku ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kKopucte ogroBapajyhe
yTUYHULE.

2. W3beraBajTe KOHTaKT ca y3eMJSbeHUM
NOBpLUMHAMA, Kao LITO Cy LieBu, paaunjaTopu,
wnopetu u ppuxmnaepu. Ao je Balle Teno
y3emrbeHo, nosehasa ce pu3uk og CTpyjHOr
ynapa.

3. Hemojte nanaratu enekTpmyHe anarte KawWun
WU BNaxHUM ycnoBuma. Mpoaunpatse Boge y
eneKkTpuYHM anat nosehasa p13unk og CTpyjHOr
yAapa.

4. HemojTe aa npumeryjete cuny Ha kabn.
Hemojte HMkapa nomohy kabna ga HocuTe,
ByYeTe U UCKIbyUyjeTe enekTPUYHM anar.
Ka6bn mopa 6uTu yaarbeH og ussopa tonnore,
yrba, OWITPUX UBULIA UNU NOKPETHUX AeNoBa.
OwTeheHn unu 3anetrbaHun kabnosu nosehasajy
pW3unK oA CTpYjHOr yaapa.

5. Y cnyyvajy paga c eneKTpuyHuUM anaTom
Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHN
Kabn noropaH 3a cnorballikby ynoTpeoy.
Kopuwherem ogroBapajyher npogy»xHor kabna
3a cnosballky ynotpeby cMamyjeTe pusnk of,
CTpyjHOr yaapa.

6. AkKo cTe NpUMOpaHu Aa paauTe C enNekKTPUYHUM
anaTom Ha BMaXXHUM MecTUMa, KopucTuTe
U3BOp Hanajawa 3awTuheH ypehajem
audepeHuujanHe cTpyje (PUL cknonka).
Kopuwherem ypehaja audepeHuujanHe cTpyje
cMambyjeTe pusnK of, CTpyjHOr yaapa.

7. EnexkTpu4Hu anaT mMoxe Aa npou3Bene
eneKkTpomarHeTcka norba (EM®) koja Hucy
WTEeTHa No KopUcHUka. MeRyTum, kopucHULM
KOju HOCe nejcmejkepe v cnuyHe MeaunumnHeke
ypehaje Tpeba aa ce obpate npoussohady Tux
ypehaja n/vunu oa 3aTpaxe caBeT of nekapa npe

KopuLwheHa enekTpuyHor anara.

JNnyna 6e36egHoCT

1.

ByauTe onpes3Hu, rneaajte y OHO WTO

paauTe U KOpUCTUTe 34paB pa3yMm kaaa
paguTe ¢ enekTpu4yHum anatom. Hemojre na
KOPUCTUTE eNeKTPUYHM anaT kaja cTe yMOpPHMU
WnW nopA yTuuajem gpore, ankoxona unm
nekoBa. TpeHyTak Henaxwe Npunukom paga

C eneKTPUYHMM anaTom Moxe [a Npoy3pokyje
Tellke TenecHe nospepe.

KopuctuTe nnuHy 3awTuTHy onpemy. YBek
HOCUTe 3awwTuTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE ornpeme, NMonyT Macke NpoTuB
npawuuHe, Heknnsajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LuieMa Unu 3aLuTuTe 3a cryx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTMMa, CMakuheTe prU3nK of TENecHNx
nospepaa.

CnpeuunTe cnyvajHo nokpeTtawe. lMpoBepute
Aa nu je npeknaay y UCKIby4eHOM nonoxajy
npe Hero WTO NoBexeTe U3BOP Hanajata u/
Unu ymeTHeTe 6aTepujy, noaurHeTe anart unm
noyHeTe Aa ra Hocute. Howene anarta kaga je
NpCT Ha npekugady Unm ykrbyumBarse Hanajarba
eneKTPUYHKX anaTta Ha Kojuma je npekuaay
YKIby4YeH MOXe fa Npoy3pokyje Hecpehe.
YKnoHuTe cBe Kiby4eBe 3a noaeluaBakbe U
cpaHLUycKke Kiby4yeBe Npe Hero WTo yKiby4nte
eneKkTpuYHM anar. PpaHLyCcKkn KibyY U Kby
KOju je ocTaBrbeH 3akayeH 3a potupajyhu geo
eneKkTPUYHOr anaTta Moxe [a n3a3oBe TefrlecHe
nospeae.

Hemojte ce HarnwaTu. YBek Mopate umatun
oprosapajyhu ocrnoHau U oapxaBaTtn
paBHoTeXy. To omoryhasa 60rby KOHTpoOny
eneKTPUYHOr anara y HernpeasuheHnm
cuTyaumjama.

Hocute oaroBapajyhy ogehy. Hemojte pa
HocuTe WupoKy oaehy Hu HakuT. Koca n ogeha
Mopajy 6UTu yaarbeHe oAl NOKPeTHUX AeroBa.
MokpeTHM Aenosu Mory Aa 3axsaTe LUMPOKY
ofehy, HaKWUT UNK Ayry Kocy.

Ako cy [OoCTYNHU NpUKIbY4YHU ypehaju 3a
oABoOA M MPUKyNIbake NpalinHe, yBepute ce
[ia Cy OHV NPUKIbY4€HU 1 fia ce NPaBUITHO
kopucTe. Ypehaju 3a Npukynrbake npaLumHe mory
Aa ymane pusnk of Hecpehe npoyspokoBaHe
npaLIvHOM.

HemojTe cebu na nossonuTe Aa nocraHeTe
npeBuLLle CaMOyBEePEeHM jep cTe CTeKNnu
PYTUHY Y pyKoBakby anaTtom v HemojTe Aa
3aHeMapyjeTe 6e36egHOCHe npenopyke.
Heoba3puBu noctynum mMory aa n3asoBy 030UIbHe
nospepne y aenvhy cekyHae.

YBek HocuTe 6e36eAHOCHE Hao4ape Kako
6ucTe 3alITUTUIIM O4M oA NOBpeAa NPUIMKOM
kopuwheta enekTpuyHor anara. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknagy ca craHaapaom ANSI
Z87.1 y CA[l, ca ctaHpapaom EN 166 y EBponun
nnun AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enanpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enangy
je 3aKoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nvue, Kako 6ucTe 3alITUTUNIM NuLe.
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MocnopaBauy je oaroBopaH Aa pykosaoLie
anaTtom u apyre oco6e y pafHOM OKpYXehy
o6aBexe Ha ynoTpeby ogrosapajyhe onpeme
3a 3aWTHTY.

Kopuwheme n oapxaBate enekTpuyHoOr anarta

1.

HemojTe Aa kopucTUTE eneKTpMYHU anaTt

Ha cuny. 3a cBaKy NpMMeHy KopucTute
oaroBapajyhu enektpnyHu anar. Ogrosapajyhu
enekTpuyHu anat he 6orbe 1 6e3benHuje obaBuTn
nocao ako ce KOpUCTU Ha Bp3uHK 3a Kojy je
NpojeKToBaH.

HemojTe Aa kopucTUTE eNEeKTPMYHU anaT ako
npeknaay He MoXe Aa ce YKIby4U U UCKIbYUM.
CBaku eneKkTpUYHM anart Koju He MoXe Aa ce
KOHTponuLie nomohy npekuaaya je onacaH u
Mopa ce NonpaBuT.

UckrbyuuTte yTUKay U3 U3Bopa Hanajara unu
YKnoHuTe 6aTepujy (ako ce MoXe oABOjUTH)
W3 eNeKTPUYHOr anarta npe nogellaBamba,
3ameHe goaaTHor npubopa unu ognaramwa
enekTpuyHor anara. OBakBe NpeBeHTNBHE
6e3beHOCHe Mepe CMatbyjy pUsuK of cryyajHor
YKIbyu/Bak-a eNleKTpUYHOr anara.

OpnoXxuTe enekTPUYHW anaTt Koju ce He
KOPUCTU Tako Aa byae BaH Aomallaja Aeue

1 HeMojTe Aa Ao3BoNuTe oco6ama Koje He
3Hajy Aa KopUCTe eneKTPUYHM anaTt unmu HuCy
yrno3HaTe ca OBUM ynyTCTBUMa Aa KopucTe
eneKkTpuUYHM anar. EnekTpyuyHu anat je onacaH

Kapa kuMe pykyjy ocobe koje HUCy obyyeHe 3a To.

OppxaBajTe eneKkTpMYHKM anart u npubop.
MpoBepuTe Aa N1 gonasu Ao HenmopaBHaTOCTH
WK cnenrbuBakba NOKPETHMX AenoBa, Aa nu
Cy HeKV AenoBU NONOMIbEHU U Aa N NOCTOjN
HeKn Apyru npo6rnem Koju Moxe Aa yTuue Ha
paa eneKkTpuyHor anarta. AKo je eNnekTpU4YHU
anar owTeheH, nonpaBuTe ra npe kopuwhema.
HenpaBunHo oapxxaBaHu enekTpu4Hu anatu
npeacTaBrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.
Anar 3a ceyerwe Mopa GMTH oLITap U YUCT.
MocToju mara BepoBaTHoha aa he ce uckpnsutn
anaTu 3a ceyete Koju ce oapxaBajy Ha npaBunaH
HaYvH 1 KOju MMajy oLITpe UBMLE NncTa, a
pyKoBatbe TakBUM anaTom je nakiue.
EnekTpuyHu anar, AoaaTtHU npubop, 6ypruje
WUTA. KOPUCTUTE Y CKIaay ca OBUM YyNyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnose pana u BpcTy
nocna koju Tpe6a o6aButu. Kopumwhene
eneKTpUYHOr anara y Heoarosapajyhe cBpxe
Moxe 61TK onacHo.

Pyuke u noBpluMHe 3a xBaTake Mopajy 6uTn
cyBe, YNCTE U Ha kbMMa He CMe GUTU yIba HU
MasuBa. Knusase pyyke U NOBPLUMHE 33 XBaTake
cnpevaBajy 6e36eqHO pykoBahe 1 KOHTPOMy Hag,
anaTtom y HenpensuheHUM cuTyauvjama.

TokoM paia HemMojTe HOCUTU NrnaTHeHe
pyKkaBuLe Koje ce Mory yneTrbatu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBuLe 3aneTrbajy y NoKpeTHe
aenose, Moxe fohu 4O TENECHWUX NoBpeaa.

Kopuwhere n ogpxxaBawe anata ca 6atepujom

1.

MyHuTe 6aTepujy MCKIby4nmBo nomohy nykwaua
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nykad

KOju je HaMereH 3a ofpeheHy BpcTy 6aTepuje
Kopuctu ca gpyrom 6atepujom, Moxe aa gohe oo
OMacHOCTU oA noxapa.

EnekTpuyHe anate kopucTuTe camo ca
6arepujama koje cy npeaBulieHe 3a HuX.
Kopuwwhetbe apyrmx Bpcta 6atepuja moxe ga
13a30Be pV3NK Of, NoBpeae v noxapa.

Kapa ce 6aTepuja He kopucTu, ApxuTe je
fAarbe of ApYrux MeTanHux npeamera, nonyTt
cnajanuua, HoBuuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTaka U APYrmx Manux MeTanHux
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje ABa
npukrby4ka. Kpatak cnoj nameny npukrbyyaka
6aTepuje Moxe Aa foBeae A0 ONEKOTVHA Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynoTtpe6e 6atepuje us e Moxe
MCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He aofeTe y AoauMp ¢ koM. AKO crny4vajHo
AoheTe y aoaup c 6atepujom, ucnepute mecto
AoAupa BoaoM. AKO TeYHOCT Aocnie Y ouu,
noTpaxuTe u nomoh nekapa. Te4yHoCT koja
ncuypm n3 batepuje Moxe Aa n3asose uputauujy
UINN OMEKOTUHE.

Hemojte na kopuctute 6atepujy unv anar koju
cy owTeheHun unu mopgmdunkoBaHu. OwTteheHe
nunu moaudukosaHe 6atepuje Mory UCnorbuTn
HenpeaBUAMBO MoHaLLake Koje MoXe [0BecTU [0
roxapa, eKcnnosuje unv pusuka og 3agobujara
nospeaa.

HemojTe na usnaxerte 6arepujy unu anart
BaTpW UNN BUCOKOj TemnepaTtypu. Msnarate
BaTpm unu Temnepatypu nsrHag 130 °C moxe
[0BECTU [0 eKkcnosuje.

MpuapxaBajTe ce cBMX ynyTcTaBa 3a Nytete
1 HeMojTe Aa NnyHuTe GaTepujy unu anart
M3Hap oncera Temnepartype Koju je HaBefieH y
ynyTcTBUMa. HencnpasHo nyketbe Unm nytberbe
Ha TemnepaTypama usHaz HaBeAeHor oncera
MOXe oTeTnTn 6atepujy 1 nosehatn pusmk on
noxapa.

CepBucupame

1.

EnekTpuyHu anat Tpe6a Aa cepBucupa
kBanudmkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
camo naeHTU4He pesepBHe aenose. To he
omoryhutun 6e36egHo KopuLhere enekTpuyHor
anara.

Hukana HemojTe cepBucupatu owteheHe
6aTepuje. CepBucupare batepuja Tpeba
obaBrbaTty camo npoussohay unu osnawheHn
pobaBrbady ycnyra.

MpaTtute ynyTcTBa 3a NnoAMa3suBatbe U 3aMeHy
poAaTHor npubopa.
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Bes6eaHocHa ynosopeta 3a

Kapa kopucTuTe anat ca HacTaBUMMa, yBepuTe
ce Aja cy oHu Ao6po npuuBplwheHu Ha anar.

aKyMynaTOpPCK/ NULUTOJL 3a Bpenn 20. KopucTuTte opurmHanHe HacTaBke KOMnaHuje
Ba3ayx Makita.
21. HemojTe Aa kopucTUTe anart Kao AyBanuuy.
1. Pu3uk og noxapa je moryh ako ce nuwTors 3a 22. Wnamkaumja: BaTepuja je AenMMUYIHO
Bpenu Basayx ynorpe6rbaBa Ha HenpaBunaH HanyH-eHa NPUINKOM UCMOpYKe anara.
Ha4uH. BaTepuja Mopa ga 6yae HanyHeHa y LenocTu
2. HeMOjTe Aa KopuctuTe oaaj anart Kao d)eu 3a Kako ou ce ocuryparno Hanajapbe npeko
Kocy. 6atepuje npe npBe ynortpebe. Batepuja mopa
3. HemojTe Hukapa ga octaBrbarTe NULLTOMb 3a Aa ce U3saau U3 anarta pagu nywexa.
Bpenu Basayx 6es Haasopa. 23. bBbaTtepujy moxeTe Aa nyHUTe y 61no kom

4. HemojTe na ocTaB/barte NULLTOSb 3a Bpenu
BasAyX y BMaXxHoOM, 3anarbuBOM Unm
€KCMNMIO3MBHOM OKPYXeHby.

TPEHYTKY U TO He ckpahyje kbeH pagHu BeK.
Ocum Tora, 6aTepuja ce Hehe oWTETUTU U aKo
NpPeKNHeTe HEeHO NyHeHe.

5. MpoBepuTte paaHu npocTop npe paga. Hemojte -
Aa KOPUCTUTE anaT ako HUCTe YTBpPAUNK Aa je BaxHa 6636enHOCHa ynyTcTBa Koja
Herosa npumeHa 6esbeaHa. ce ogHoOCe Ha ynoxak 6artepuje

6. OwmoryhuTe AOBOMLHO NpoBeTpaBake pagHor

npocTopa. Moryhe je cTBapare OTpoBHOr AvMa 1.

aKo paguTe ca HeKUM Matepujanuma.

7. [ok nuwTosbL 3a Bpenuv BasayXx paav unm
HenocpeaHoO HaKOH HeroBor UCKIbyunBama

MOXe 3ananuTu.

Kapa kopucTuTte anat ca nocTorbem,
noctaeuTe anat y ctabunaH nonoxaj.

18.

Mpe ynoTpe6e ynouka 6atepuje, npounTtajte
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

HeMojTe Aa AoavpyjeTe MnasHuULy Unu 2. He pacrtaBrmajte u He moaudmKyjTe ynoxak
HacTaBaK Ha Mna3HuLM jep je Bpeo. CavekajTe GaTepuje. Tume moxeTe Aa U3a3oBeTe Noxap,
Aa ce MnasHuLa UNKU HacTaBak y NOTNYHOCTH NPeKoOMEepHO 3arpeBatbe UM ekcnnosujy.
oxnaau. 3. Axko ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumo, oamax

8. Hemojte aa rmeparte y MnasHuuy nuiuTorba 3a npecTaHute ca kopuwhetbem. To Moxe Aa
Bpenu Basayx AOK paau. [oBeae A0 pyM3nKa oA nperpeBama, moryhux

9.  Hemojte aa Ao3eonuTe Aa Bpyha MnasHuua OMeKoTUHA, Na Hak h excnnosuje.
nuwTOrba 32 Bpenu Basayx AoAupHe 6uno 4. AKO eneKTpONUT AoCMe y o4u, ucnepure ux
KOju NnpegMeT Unv MaTtepujan Koju je Beoma 4YMCTOM BOAOM M 0AMAax 3aTpaxute nomoh
3anarbMB UK ce Nnako Tonu unu owrehyje nekapa. To moxe Aa foBefe Ao ry6uTka Bupa.
AejCTBOM ToMNsoTe AOK NULITOSL 3a Bpenun 5. HemojTe Aa nsasmuBarte KpaTak croj ynouuka
BasAyXx pagu Unu HenocpeaHo HaKOH Herosor 6artepuje:

MCKIby'4nBamba. (1) Hemojte poanpusaTn npukrby4ke 6uno

10. Kapa nocrtaBrbaTte unu yknawarte MnasHuuy, KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
cayekajTe Aa ce MNasHMLA AOBOSLHO OXNaau. (2) MW3beraBajTe cknagulLTeH€ yroLuka

11. HakoH ynoTpe6e cTtaBuTe anar ca cTpaHe unum 6aTepuje y KyTuju ca Apyrum mMeTanHum
OKpeHUTe rpejHy MnasHuLly npema rope Kako npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
6u ce xnaguna. uTa.

12. YBeK UCKIbyuuUTe NULLITOSb 3a Bpenu Ba3ayx, (3) Hemojte pa nanaxere ynoxak 6arepuje
uckrbyuuTe ypehaj ca usaBopa Hanajawa u BOAU UIUN KULLN.
cayekajTe Aa ce y NOTNYHOCTHN oxnaam npe Kpartak cnoj 6aTepumje moxe na aoBene
npemMeLluTaka unu YyBatba. [0 BenuKor NpoToka cTpyje, nperpeBaksa,

13. HemojTe HMKapa pa 3aTBapaTe ynas 3a Basayx moryhinx onekoTuHa, na 4ak u nperopesatsa.
Wnn BeHTUNauujy Basgyxa Ha 6uno koju 6. HemojTe ga cknaguwTMTE N KOPUCTUTE
HauMH. AKo TO ypaauTe, NULLTOMb 3a Bpenun anart u ynoxak 6atepuje Ha MmecTuma rage
Ba3fyX ce MoXe nperpejatn u owTeTuTH. TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLun

14. HemojTe Aa no3BONMTE Aa 6UNO KakaB 50 °C (122 °F).
npeameT ynagHe y MnasHuuy nuluTorba 3a 7. Hemojte ga nanute ynoxak 6arepmje yak
Bpenu Ba3ayx. To Moxe [ja n3a3oBe kpaTak Crnoj HU Kapga je 036urbHO owTeheH unu NOTNyHo
UNu nNperpesame. noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

15. HemojTe Aa ycMepaBaTe NULLTOSbL 32 Bpenu ekcnnoaupay BaTpu.

BasAyx npema HEKMM APYrum ocobama unum 8. HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare
3anarsuBMM npeamMeTUMA. Wnu ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa

16. MMonako 3arpeBajTe 4Ok NomMepare NULITOMb 3a H1Me yaapaTte No YBPCTOj NOBPLIMHU. Ha Taj
Bpenu Basayx Harope, Hagorne, Haneso Unu Ha4ynH MOXeTe [ia n3a3oBeTe noxap, NpekoMepHo
HapecHo. HemojTe aa npumembyjeTe ypehaj 3arpesatroe Unn eKkcnnosujy.

AYyXXe Bpeme Ha UICTOM MecCTY. 9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

17. Ouuctute hapby ca mnasHuue, jep ce oHa 10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor npeso3aa, Hip. oA
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
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ob6paTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpe6HO je caBeToBaTK Ce ca CTPy4HaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takofie obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyallHe jarbe HalvoHasHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe U 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta v oanoxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajte ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepumje.

12. BaTepuje KopucTuTe caMo ca npomsBoAMMa
koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepvje Ha NPoOV3BOAE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe Aa AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TOMMoTe, eKCrnno3uje Unu Lypera enekTponuTa.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepmja Mmopa aa ce usBagum u3
anarta.

14. TokoMm u HakoH kopuwhewa, ynoxak 6atepuje
MOXe [a aKyMynupa TONIMKo TonnoTte Aa To
MOXe [lOBECTM 10 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxrenBeo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6atepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetbsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa Aa ce CTPYroTMHa, npawmHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynoiwka 6atepmje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmpate,
nyLaxe 1 HeMcnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepwje, WITO MOXe Aa AoBeAe A0 OneKkoThHa
UK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noAapxaBa, HeMojTe
A KOPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHMX NUHWKja
ereKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anata unm ynotuka
Gatepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AI'IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unm 6atepuja Koje cy n3mMereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnaxunje Makita 3a
Makita anat n nyrwau.

OBABELUTEHE: Komnanuja Makita Huje
O[roBOpHa 3a Hearofe HacTane ycneq ynorpebe
Barepuja koje HUcy opurmHanHe Makita 6atepuje
unu 6aTtepwuja koje cy npenpasrbaHe. OpuruHanHe
Makita 6aTepuje npoLune cy puroposHy npoLeHy
KomnatnéunHocTn ca Makita anatuma n nywaumma,
y cknagy ca Baxxehum 3akoHnma v 6e36eHOCHUM
cTaHaapavma.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTtepuje

1.  HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero iTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe fa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanykeHu yrnoxak 6atepuje. lMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BuLle of ecT

meceum).
» Cnukal
1 [pejHa mnasHuua 2 | Mpeaksm noknonay,
3 | Monyra 3a 4 | Okupay npeknpava
3aKrbyyaBatbe
5 | Oyrme 3a 6 | JIEQ cBeTtno
3aKrbyyaBare
7 | Kyka 8 | Oyrme 3a oTnyLiTawe
Kyke
9 | EkpaH cTaTyca 10 | Ayrme 3a nopeluaBate
3anpemuHe Basayxa
11 | Ayrme 3a nosehare 12 | Oyrme 3a cMamwere
TeMmneparype Temneparype
HAMNOMEHA: MpomeHa 60je mnasHuue je
nocneguua Npou3BoaHMX npoueca. To He yTuye Ha
dyHKUM]y anaTa.

OMNUC ®YHKUWUJA ANA

AﬂA)KI-bA: Mpe nopewaBawa nu nposepe
cyHKUMja anaTa yBeKk npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH U Aa Nu je ynoxak 6aTtepuje yKNnoleH.

MocTaBrbame n YKnakbah€e ynoLuka

G6arepuje

AHA)KH:A: YBek UcKkrbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK yKnakaka yrnoluka 6atepuje.

AHA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anat M ynoxak
6aTepuje kapa nocTaBrbaTe UMM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

[a 6ucte noctaeunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanuak Ha emy ca xrebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
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Ha mecTo. ypHUTe ra oo Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LWKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHN
MHAMKATOP Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CIvLUM, yrnoxak
BaTtepuje Huje NOTMNYHO 3aKkibyyaH.

[a 6ucTe yknoHunum ynoxak 6arepuje, knusawem ra

M3BYLMTE U3 anaTta [oK Knusakem nomeparte gyrme Ha

npeaH0j CTpaHN yroLuka.

» Cnuka2: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek A0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHN MHAMKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnactu 13 anarta u
noBpeauTY Bac UnNu HeKy ocoby y BaLLoj Grn3nHN.

AI‘IA)KH::A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4uM Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Mpuka3s npeocTanor KanauuteTa

6artepuje

MpuTHCHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
na bucte npykasanu npeocTany kanauutet 6artepuje.
WHamkaTopcke namnuue he ce ykiby4uTi Ha HEKOMUKO
CeKyHAu.

Mpuka3 nKkoHa rpeLuaka

Kapga anar oTkpuje rpeLuKky, MKoHa rpeLuke ce npukasyje
Ha ekpaHy cTaTyca. Y TOM cry4ajy, OTKIIOHUTE rpeLuky
npema Tabenu ncnoa.

WkoHa rpetuke OTknatbare KBapa

O6patute ce nokanHom
CEpBUCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Makita.

Oxnapgute anart n ynoxak
Gatepuje. Ako ce rpeLuka u

HE narbe He OTKNOHM, obpaTunTe
ce rokanHoM CepBUCHOM

LieHTpy komnaHuje Makita.

OTI'IyCTI/ITe OKuaad npekngaya
1 noByLmMTE ra NOHOBO. AKO ce
rpewka v garbe He OTKINOHU,
06paTVITe Cce nokanHom
CEpBMCHOM LIEHTPY KOMMNaHuje
Makita.

Mpuka3 nkoHe npeocTtanor
KanauuTeTa 6aTtepuje

Mpeoctanu kanauuTtet 6aTepuje ce Takohe Moxe
NpOBEPUTU Ha ekpaHy cTaTyca.

» Cnuka3: 1. VHankatopcke namnuue 2. [lyrve 3a WkoHa KanauuteTa Gatepuje MpeocTanu kanauuTet
nposepy
o o
WnavkaTopcke namnuue MpeocTanu |E| 0n 50% po 100%
I |:| n KanauuteTt Ceetin
CeeTnu WUckrbyyeHo Tpenhe IEI 0On 20% po 50%
I I I I 0n75% mo Ceetnun
100% |:|
I I I |:| 0a 50% Ao
75% Ceetnu
0% fo 20% *
I I I:I D 0n 25% no I
50% |-
I |:| |:| D 0n 0% no Tpenhe
25% T,
ﬂ |:| |:| |:| HanyHute :D: HanyHute 6atepujy.
Batepujy. Tpenhe
I I |:| D Moryhe je na * Kaga anat He Moxe [a oAp>v NoAeLLeHy
je batepuja Temnepartypy, ukoHa kanauuTteta 6atepuje n JIEQ
Tt nocrana CBET/IO MOYMkbY Aa Tpenepe. Y TOM criyyajy, Kopuctute
HeucnpasHa.

JOmn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwwhera
1 TemnepaType OKOnunHe, NpuKasaHu KanaumTeTt
MOXXe [JoHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOr.

HAMOMEHA: MpBa (kpajta nesa) MHAnKaTopcka
namnuua Tpenepw kaja cucteMm 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

UkoHe Ha €KpaHy cTaTtyca

EkpaH cTaTyca ce ykrbyyyje kaaa ce aktuempa okmgad

npekugaya, Ayrme 3a nogellaBatke Temnepatype unu

Ayrme 3a nogellaBane 3anpemMuHe Basayxa.

» Cnukad: 1.[yrme 3a nogellaBarbe 3anpeMmHe
Ba3gyxa 2. [lyrme 3a nogeluaBawe
Temnepartype

anart Ha HUXeM nofeluaBaty TemMmneparype unu
3anpeMuHe Basgyxa, v HanyHuTe ynoxak 6atepuje.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTCku Npekuaa Hanajake
MoTOpa Kako 61 NpoayKno Bek Tpajaka anata

n Batepuje. Anat he ce ayTomaTtcku 3aycTaBuUTH

TOKOM pafa ako anat unu batepwja yhy y jeaHo of
cnepehux ctawa. Y n3secHum ycrnosmma ykrbyuunhe ce
UHOMKaTOPW.

3awTtuTa og npeonTtepehewa

Kapa anat pagu nog ontepeherem koje Nnpoy3pokyje
NOTPOLLHY CTPYje U3y3eTHO BenuKe jaunHe, Ha

eKkpaHy cTaTyca ce npukasyje UKoHa rpeLuke %y TOj
cuTyaumju, obpatute ce noKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
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koMmnaHuje Makita.

Kapa ce 6atepujoM pykyje Tako fa OHa By4e NpeBenuky
cTpyjy, anaT he ce ayToMaTCKu UCKIbYUUTH. Y OBOj
cuTyauuju, oTNycTUTe oKuaaYy npekuaaya u aaycraBuTe
npUMeHy Koja je npoyapokoBsarna npeontepehetre
6atepuje. 3aTm ykrbyumTe anat Aa 6ucte ra NoHOBO
MOKPEHymnn.

3awTuTta og nperpeBakba

Kapa ce anat nperpeje, UkoHa rpeLuke lE ce npukasyje
Ha ekpaHy cTaTtyca, anaT npecTaje ca rpejamemM u
nyBahe camo Ba3ayx. Y 0BOj CMTyauuju, HacTaBute
Aa ayeaTte Basgyx Unn UCKIbyymTe anat Aok ce anat
[OBOJSLHO He oxnaau.

Kapa ce 6atepuja nperpeje, anat ce aytomartcku
MCKIbyyyje. Y ToM cnyyajy, octaBuTe 6aTtepujy Aa ce
OXnafu npe Hero WTO NOHOBO YKIby4nTe anar.

3awTtnTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa ce kanauuteT 6aTepuje cmarbu, anaTt ayToMaTcku
npecTaje ca pagoM. AKO NPoM3Bo He paau Yak HU kada
Ce aKTUBMpajy npekngayu, yknoHmte 6atepujy/e n3
anata u HanyHuTe je (1x).

3awTuTa of Apyrux y3poka

Cuctem 3a 3alITUTY je Takohe AusajHupaH 3a gpyre
y3poKe KOjy Mory fa oLuTeTe anat u omoryhasa my
ayTomatcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnefehe
Kopake fa 6ucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat
NpVYBPEeMEeHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. YBepuTe ce Aa Cy CBU NPeKUAaYn y UCKIbyYeHOM
nornosxajy, a 3aTM NOHOBO YKIby4uTe anat Aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNH.

2. HanyHute 6aTepuje nnm ux 3ameHnTe HanyweHUm
6atepujama.

3. CauekajTe ga ce anart n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHMM yCnocTaBrbakeM cUcTemMa 3a 3aLTuTy
He Aonasu [0 Hukaksux noborbluarka, obpatute ce
fIoKanHoM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

YKJ'by‘-IMBaI-be U UCKIby4nBamwe

YkrbyumBare

—  [MputncHuTe nonyry 3a 3akrbyvaBame npema
[one v NPUTUCHUTE OKUAaYy Npeknaaya Ha anary.

— [pxwuTe nanau Ha AyrMeTy 3a 3akrby4aBare ¢
neBe cTpaHe kako 61 anat KOHTUHYyVMpaHO paauo.

WckrbyumBarse

—  OTnyctuTte oknaad npekmgada ga bucre
3aycTaBunM anar.

— [Ja 6wucTe 3aycTaBunum anat u3 3akrby4aHor
nonoxaja, y noTnyHOCT! NOBYLMTE OK1aau
npekugada ga 6ucte ra otkrbydanu. OTnycTute
okuAay npekugaya fa 6ucTte saycTaBunuv anar.

» Cnuka5: 1.[Monyra 3a 3akrbyyaBatwe 2. Okngad

npekupadya 3. [lyrme 3a 3akrbyyaBare

AI‘IA)KH:A: HemojTte aa rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETIIOCTM.
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MputcHUTE okMaay npekuaada aa bucrte ykibyumnm
namny. flamna he cBETNETU CBE JOK APXKUTE NPUTUCHYT
okuzad npekugada. fllamna he ce UCKIbyunTH
npubnkHO 10 CeKyHAM HaKOH LUTO OTMYCTUTE Okuzad
npekugaya.
» Cnuka6:

OBABELLUTEHSE: Cysom kpriom o6puiunTe
nprbaBLUTUHY ca coymBa namne. MasuTe Aa He
orpe6eTe CO4MBO Namne, jep Tako MOXeTe CMakUTh
OCBETILEHOCT.

lNopewaBawe Temnepatype

TemnepaTypa ce moxe nogecutu namehy 50 °C n 600

°C. Temnepatypa He MOXe 6UTK NnogeLleHa ncnog

50 °C. Ako je TemnepaTtypa nogetueHa ucnog 50 °C,

,COOL" he 6uTK NnprkasaHo Ha CTaTyCHOM eKpaHy u

anart he camo fyBaTu Basgyx.

[la 6ucte nogecunu Temneparypy, NpUTUCHUTE Ayrme

3a nosehate Temneparype ga nosehare Temneparypy

Unu gyrMe 3a cMakehe Temneparype fa cMakute

Temneparypy.

[a 6ucte 6p3o nogecunu TemMmnepatypy, NPUTUCHUTE 1

ApXuUTe AyrMe 3a nofeluaBakbe TemnepaType.

» Cnuka7: 1. EkpaH cTartyca 2. [lyrme 3a nosehare
Temnepatype 3. [lyrme 3a cMakbere
Temnepartype

1. lamna

HAMOMEHA: Ako ce okngay npekugada, gyrme 3a
nofellaBake 3anpeMviHe Basayxa unu gyrme 3a
nofellaBake TemnepaType He KOPUCTU HEKONMKO
CeKyHAM, eKkpaH cTaTyca ce UCKIbyuyje.

HAMNOMEHA: MNMogeluaBame TeMnepatype Ha ekpaHy
cTaTyca npefcTaBrba caMo CMepHuLy. Temnepatypa
[ena MnasHuLe 3a rpejame ce Meha y 3aBUCHOCTU
o[, TemnepaType oKpyxera.

MpomeHa jeanHuLe TeMnepaType

JeauHuua Temnepatype Moxe ce MPOMEHNUTM Y
Llenaujyce nnu ®apetxajte.

[a 6ucte npoMeHnnu jeauHuly Temneparype,
VNCTOBPEMEHO NPUTUCHUTE U ApXUTe AyrMe 3a
nosehare Temneparype 1 ayrme 3a cMmakere
TemnepaType HEKONMNKO CeKyHAW.

Moaewasame ropHse rpaHuue
Temneparype

[optba rpaHuLa TemnepaType MoXe ce NOJeCUTH.
[a 6ucte nogecvnu ropkby rpaHuLy Temnepartype,
nogecute TemMnepaTypy anarta Ha XerbeHy ropty
rpaHuLy Temnepatype, a 3aTuM NPUTUCHUTE Jyrme
3a nofellaBate 3anpemviHe Ba3ayxa Ha 5 cekyHau.
Mpvka3aHa TemnepaTtypa Ha CTaTyCHOM eKkpaHy
6uhe nofeLLeHa Ha ropkby rpaHuLy Temnepartype u
3aTpenepuhe 3 nyTa.

[la 6ucTte oTkasanu ropky rpaHuLy Temneparype,
nogecute TemMnepaTypy anarta Ha ropky rpaHuly
Temnepartype Kojy cTe nogecunu, a 3aTum npuTUcHUTe
AyrMme 3a nofeluaBare 3anpemMviHe Basayxa Ha 5
cekyHau. MNpurkasaHa TemnepaTypa Ha CTaTyCHOM
ekpaHy he Tpeneputu 2 nyTa 1 ropkwa rpaHvua
Temnepatype he ce Bpatutn Ha 600 °C.
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MopelwaBake 3anpemMunHe Basayxa

3anpemuHa Basgyxa MOXe ce nogecutu y 4 kopaka.

[a 6ucte nogecunu 3anpemviHy Basgyxa, NnpUTUCHUTE

Ayrme 3a nofeluaBake 3anpemuHe Basayxa. CBaku nyTt

Kaja ce NpUTUCHe OBO Ayrme, 3anpeMuHa Basgyxa ce

Mera o HMBoa 1 Ao HuBoa 4.

» Cnuka8: 1.EkpaH cTatyca 2. [lyrme 3a
nofellaBare 3anpemMnHe Basayxa

HAMOMEHA: Ako ce okupady npekvaada, gyrme 3a
nofellaBake 3anpemviHe Basayxa unu gyrme 3a
nogellaBake TEMNepaType He KOPUCTU HEKOIMKO
CeKyHAM, ekpaH cTaTyca ce UCKIbyuyyje.

AI‘IA)KI-bA: Bucehe genose/genose 3a
nocTtaBrbake KOpMCTUTE camo 3a npeasuheny
HameHy. Kopuwhemne y cBpxe Koje Hucy npeasuheHe
MOXe /ia N3a30Be He3rofy WUnu TenecHy nospeay.

Anat MoxeTe a OKaunTe Ha KerbeHO MECTO nomohy
KyKe.

1. TpuTucHuTe Ayrme 3a oTnyLuTaHe Kyke.
2. OkpeHuTe KyKy npema crorba.
» Cnuka9: 1.[yrme 3a oTnywTamne kyke 2. Kyka

[a 6ucte oanoxmnm kyky, noctaBuTe je y npBobuTHM
nonoxaj, na je yTuckyjte y anar Aok He LUKIbOLHe.
» Cnuka10

CKINAMNAHKE

MocTaBrbawe U ckMaawe HacTaBaka

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je enekTpuyHu
anaT UCKIby4eH U Aa je ynoxak 6atepuje yKnoweH
13 eNneKTPUYHOr anara npe nocrtaBrbaka
HacTaBaka. AKO noctasrbarte HacTaBke 40K je anat
YKIbYYeH UNn JOK je NpUKIbyyeH ynoxak 6atepuje,
mMoryh je pusuk og HecpehHor criy4aja.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe YBPCTO
NocTaBMNM HacTaBKe. Y CyrpoTHOM, HacTaBak MoXe
HEXOTMYHO [ia NajHe W U3a30Be OMEKOTUHY.

NocTaBrbawe HacTaBaka

—  OpabepuTe ogroeapajyhy mMnasHuuy y cknagy ca
NpyMeHOM 3arpeBata.

—  [NpUTUCHWTE NPUKIbYYHM A€0 MNasHuLEe Ha rpejHy
MnasHuLy.

» Cnukalil

OpBajal-e HacTaBaka

OKpeHuTe NpeaHyu noknonay y cMepy CTpenuue,
Kao LWITO je npukasaHo Ha unyctpauuju. Hactasak he
ce nsbauutun. HakoH Tora hete mohu ga yknoxHute
mMnasHule 6e3 goampusana Aok Cy U garse spyhe.
» Cnukal2

HAMNOMEHA: NMpwu npBoj ynotpebu nuwwTorsa 3a
Bpyhv Basgyx 13 anarta Moxe Aa ua3nasuv gum. To je
HopmarnHa nojaea. KonnyvHa guma he ce yckopo
CMaknTu.

AYNo30PEHE: Hemojte ga noaupyjete
HacTaBaK Koju je NoCcTaBIbeH Ha NULWITOMb

3a Bpenu Ba3ayx unuv usbayeH u3 wera
HenocpeAHo HaKkoH ynoTtpe6e. HemojTte Aa
n3bauyjeTe HacTaBak npemMa Apyrum oco6ama
WNu XXuBOTUHaMa. HacTaBak MnasHuue uma Beoma
BWCOKY TEMMEepaTypy HaKoH ynoTpebe v npeacTasrba
PU3MK O ONEKOTUHA.

A YN030PEHE: Hemojre pa nsbauyjete
HacTaBak Ha 6MNo KakBy NOBPLUMHY Koja je
3anarbuBa unm ce nako Tonu. Hactasak MnasHuue
1MMa BeoMa BMCOKY TeMnepaTypy HakoH ynotpebe

1 NpefcTaB/ba PU3NK Of Noxapa Unmn Tonrbexa
noBspLUKHa.

A YNO30PEHE: KopucTuTe ngeHTu4He
HacTaBKe KOjU Cy fOCTaBILEHU Y OPUTMHANHOM
nakoBakby UMK OHe Koje je cepBUCMpao npoaasaly
VNN CePBUCHM LieHTap. AKO KOPUCTUTE HeafieKBaTaH
UMK HeucrnpasaH HacTasak, Bpernu Basayx Moxe Aa
LMPKynMLLE Npema Hasag, OWTEeTH anat v NpeacTasm
OMacHoCT.

MuwTorb 3a Bpyhu Basgyx MOXe ce KOPUCTUTU ca Unu
6e3 HacTaBka y 3aBUCHOCTYW Of, MPUMEHE rpejarsa.
MopecwTe TemnepaTypy y cknagy ca npvmMmeHoM n
KOpWCTWTe HacTaBak ako je notpebHo. Cnepehe Tabene
cappxe npegrore 3a TeMmnepaTtype 1 HacTaBke y
3aBUCHOCTU Of, NPUMEHE.

Mopewasake TeMnepaType

MopelwaBatbe Temneparype Mpumene

Xnahete Bpenux genoea.

cooL

(Temnepatypa okpyxetsa) | Xnaheke malunHa npe

3ameHe MnasHuue.

Cywetbe dapbe v naka.

Yknatbarbe HanenHuua.

CraBrbate U ckuaake Bocka.

Tepmockynrbake PVC omota

50 °C — 600 °C 1 M30MaLMOHUX LiEBM.

Opmp3aBakbe 3aMp3HYTUX
Lesu.

3aBapV|BaH=e nnacTtuke.

CaBwjare nnacTU4HUX Lesmn
1 nnova.
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MpumeHe HacTaBaka

06nuk 1 onuc

Mpumep

MnasHuua 3a
3alWTUTY cTakna
BawTuta nposopa
npwn cknoawy
pamoBa

g

Cyluetbe r1Ta Ha Npo3opckom pamy

Ckupaarse r1Ta ca npo3opckor pama
nomohy cTpyraya (onuuoHn HacTasak)

MnasHuua

ca LWMPOKUM
npopesom

3a sarpeBame Behe
NOBpLUMHE

g

donujy

Pecbnekropcka
MnasHuiua

5

Tepmockynrbake 3a Tepmockynrbajyhe
ueBu

Caswjare LeBW o cMmone

PeaykuunoHa
MnasHuua

3a ycmepeHo
3arpeBarbe Matbe
NoBpLUNHE

g

Ckupame apbe nomohy ctpyraya
(onuuoHu HacTaBak)

MnasHuua 3a
NpeKnonHo
3aBapuBake
(onyuoHu
Hacmasak)

A

Kpnrbetse BUHUMHMX Nnoya nomohy
NPUTUCHOT Barbka (ONUMOHM HacTaBak)

PednektnBHun
pyKaB 3a
nemrbexe
(onyuoHu
Hacmasak)

B

Tepmockynrbake 3a TepMockynrbajyhe
LieBu

Y

0O6nuk u onuc Mpumep

MnasHuua 3a 3a ycMepeHo 3arpeBatbe Make

3aBapuBate noBpLUNHE
(onyuoHu |
Hacmaseak)

MnasHuua 3a 6p3o | 3aBapyvBarbe LIUMNKY 3a 3aBapuBakbe

3aBapuBame op cMmore (OnuMoHM HacTaeak) nomohy
(onyuoru MnasHuLe 3a 3aBapuBare
Hacmasak)

*KopuctuTu ca
MNasHUUOM 3a
3aBapuBam-e

N\

Kopuwhense an

Ta Ca NOCTOJbeM

OBaj anaT Moxe [ia ce KOpPUCTU Y yCripaBHOM Monoxajy
WK Tako [ia je rpejHa MnasHuua okpeHyTa npema rope,
Kao LUTO je NpMKa3aHo Ha Cruum.

Kapa kopuctute oBaj anaT ca NoCTOrbeM, yKIbyunte
npekuaay v NpUuTUCHUTE AyrMe 3a 3aKrbyyaBake Kako
6u anart paguvo.

» Cnukal3

AYNO30PEHE: Anar KOPUCTUTE CaMo y
HEeKOM o[ NpuKasaHux nonoxaja. Uckrbyuute
npeKkuaay npe Hero WTO cTaBuTe anaT y 6uno koju
ApYrv Nonoxaj.

AHA)KH.-»A: Kapa kopucTtute anart ca noctorbem,
nocTaBuTe anarty ctabunaH nomnoxaj. Ako
KOPUCTUTE anaTt Ha HecTabumnHoj unu Kocoj
NOBPLUMHW, anaTt MoXe NacTu 1 Npoy3poKoBaTh
nospegay.

IpejHa MnasHuLa 1 HacTaBLM UMajy BEOMa BUCOKY
TemnepaTtypy Tokom ynotpebe. CavekajTe fa ce
oxJlaae npe Hero WTo NoKyliaTe fa npeMectuTe unm
oanoxuTe anar.

AHA)KH:A: HakoH ynotpe6e anara, He
AOAUpPYjTE MNa3HUL AOK Ce He oXMaau.

AHA)KH:A: Hemojte aa HanywTate pagHu
npocTop AOK ce anat He oxnaau. Bogute pauyHa
0 eBeHTyarNHMM noXxxapuma Koju cy Mornu aa ce
jaBe BaH Balwer BUaHor norba. Cayekajre aa ce
anar oxnaau Aa 6ucte MOrnm ga ra o4ncTUTe n
yyBaTe y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY BaH AoMaluaja
aeue.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakEeM anara, UCKIby4uuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Anart je ocMULLIbEH 3a paj TOKOM [y>er BpeMeHCKor
nepuoaa y3 MUHUMarHo ofpxasate. YnotTpebrbmBoct
1 pagHu Bek ypehaja 3aBuce o MCnpasBHOr oApXaBarba
1 penosHor ynwhetsa.

UYnwhene

. OpnpxaBajTe BeHTUNaLMOHe OTBOpE U oknaay
npekugaya YncTum u 6e3 ctpaHux Tena.

. MeproanyHO YNCTUTE anat MEKOM Kprom, a no
MoryhcTBY, HAKOH CBake yrnotpebe.

ornunuoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npensuheHn 3a ynotpedy ca anatom Makita
onucaHuM y OBOM ynyTCTBY 3a ynoTpeo6y.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuheHy HaMeHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Bean ca OBUM
npvbopom, obpaTnTe ce NoKanHOM CepBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. MnasHuua

. MpuTnCHM Barbak

. Crpyray

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: MNojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKrbyyeHe y cafpkaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTh of
3eMrbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

. [ns nonb3osaTtenen B EBpone.

[laHHOe YCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaTLCSA MOALMU C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU

WUNn YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHOCTAMM, n1Mbo He MerLWMUMHU COOTBETCTBYHOLLEro onbiTa unun 3HaHWA,
€eCIii OHM AeﬁcTBleT nog npUCMOTPOM U NPOUHCTPYKTUPOBaHbl OTHOCUTENTbHO UCMONMb30BaHUA

ycTpoiicTBa 6e3onacHbIM 06pa3omM U NOHUMAIOT CBsAI3aHHbIe C 3TUM onacHocTu. He paspeluainTe aetam

urpaTb ¢ yCTPOCTBOM. XpaHWUTe YyCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM Ans AeTei MecTe.

. [Ina nonb3oBaTtenen B pervoHax 3a npegenamu Esponsbi.
[laHHOe YyCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4yeHo ANA UCNOoNb30BaHUs NOALMU (BKIOYas AeTeit) ¢ orpaHu-
YeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UITN YMCTBEHHLIMU BO3MOXHOCTSIMU, TGO HE UMelLUMU
COOTBETCTBYIOLLEro ONbITa UMM 3HAHUI, 32 UCKITIOYEHUEM CIly4aeB, KOraa OHU AeNCTBYIOT Noj pPyKo-
BOACTBOM WM MOCIe HaAmeXalero MHCTPYKTaxa no Ucrnosib30BaHUI0 YCTPOMCTBA CO CTOPOHLI NNua,

OTBETCTBEHHOrO 3a Ux 6e3onacHocTb. CneauTe 3a ManeHbKUMMU AeTbMU, YTOObI OHU He UCNoNb3oBanu

YCTPOMCTBO B Ka4eCTBE UrPYLLKH.

. CBefeHusA o Mepax NpeAoCTOPOXHOCTY NPU TEXHUYECKOM O6GCNyXXMBaHUU U3aenus nornb3oBaTtenem
npuBeaeHbl B rnaBe “TEXHUYECKOE OBCNYXUBAHUE”.

. HeOCTOpO)KHOe ncnonb3oBaHune yCTpOI;ICTBa MOXeT NMPUBECTU K BO3ropaHuio, N0O3ToOMy

— cobnioaainTe 0OCTOPOXHOCTb NPY UCMONb30BAHWUM YCTPOWCTBA B MECTax NPUCYTCTBUSI TOPIOYNUX
MaTepuanos;

— He ﬂpMKﬂaﬂblBaﬁTe €ero K O4HOMy " TOMY XXe MeCTy Ha AnuTtesibHOe BpeMsi;
— He I/|Cl10]'lh3yl7lTe ero B npucyTcteuu BSprBOOﬂaCHOﬁ cpeabl;

— cnepayet otAaBaTb ce6e NonHbI OTYET B TOM, YTO TENJIO MOXET NepeAaBaTbCsl TOPIOYUM MaTepua-

nam, HaxogswWuMcs BHe Nons 3peHus;

— nocrne ncnonb3oBaHuA yCTpOﬁCTBa yCTaHaBnMBaﬁTe ero Haynop u paBante €My BO3MOXHOCTb
OCTbITb Nepen NomMeleHneM Ha XpaHeHue;

—  He OCTaBnsTe BKIOYeHHOE YCTPOWCTBO 6€3 npucmoTpa.
[aHHoe ycTpoiicTBO paboTaet oT akkymynsTopa. [Ansa 3apsakv 6noka akkymynsitTopa oH JOMmKeH BblTb CHAT C
ycTpoWicTBa.
. Tun akkymynsaTopa ykasaH B rnase “TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWN”.

. WUHCTPYKLMM NO yCTaHOBKE U CHATUIO aKKyMynsiTopa npuBefeHbl B pasgene “YcTaHOBKa Unu CHATUe
Gnoka akkymynsatopa”.

. Ona yTunusaumm 6noka akkymynsitopa CHAUMUTE ero ¢ yCTpoMcTBa U YTUNU3npynTe 6e3onacHbIiM cno-
co6om. BbinonHsiiTe Tpe60BaHUSI MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBA NO YTUNM3aLMKN akKyMynsiTopa.

. Ecnu ycTpoiicTBOM He 6yAyT Nonb3oBaTbCs B TeYEHME ANUTENbHOro NepmoAa BpeMeHU, CHUMUTE
aKKyMYyISAATOp C yCTpoMcTBa.

. He 3ambikaiTe KOHTaKTbl 6110Ka aKkKyMynsiTopa mexay cobon.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: HG001G
HomunHanbHoe HanpsikeHve 36 — 40 B nocr. Toka Makc.
Temneparypa Temnepatypa okpyxatoLeii cpefpl - 600 °C
O6bem Bo3ayxa * YpoBeHb 06bema Bo3ayxa: 1 120 n/muH
YpoBeHb 06beMa Bo3gyxa: 2 150 n/muH
YpoBeHb 06bemMa Bo3gyxa: 3 180 n/muH
YpoBeHb o6bemMa Bo3ayxa: 4 200 n/muH
Pa3mepsbl ([ x LW x B) 191 MM x 86 MM x 272 MM
c BL4040
Macca HeTTo 1,56-2,7«kr

* O6beM Bosayxa ykasaH Nnpu MakcumarbHo Temnepartype, noaToMy (akTuyeckuin o6beM Bo3ayxa MOXeT OT/n-
YaTbCsi OT ykaszaHHOro o6bema Bo3fyxa B 3aBUCHMOCTU OT HACTPOIKY TemnepaTypsbl.

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWNYEeCKne XxapakTepuUCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNUS.
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. TexHUYecKkne xapakTepPUCTUKN 1 aKKyMyNATOPHbIA GOK MOryT OTNNYaTbLCS B 3aBUCMMOCTMW OT CTPaHb.
. 3HaueHne Macchl HETTO BKIMIOYAET HAaVMEHbLLYHO M HauborbLLYD COBOKYMHYHO Maccy Hacaaku(-ok) u 6roka(-oB)

aKkyMynsiTopa(-0B), yka3aHHbIX B PyKOBOACTBE M0 3KCNyaTauum.

MoaxopsAwmn 610K akKymMynsaTopa u 3apsagHoe YyCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F / BL4080F

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO DC40RA/DC40RB / DC40RC /BCC01/BCC02

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOCTYMHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa NpoXxmBaHMA HEKOTOpbIe 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuvunc-

n/vunu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpOB M 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTY K TpaBMe

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHnsa C NpoBOAHbLIM

noAakn4yeHuemMm

| [MopTaTuBHbIN Grok NuTaHus |

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. B HEeKOTOPbIX pernoHax onpegeneHHble Moaenu nepeyvyncrieHHblX Bbille NCTOYHUKOB 3M1EKTPONUTaHUA C NPOBO-

AHbIM MOAKMNKYeHnemM MmoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. I'Iepep, Ha4vyanom 1Ccnornb3oBaHUA UCTOYHMKA SMEKTPONUTaHNSA C NPOBOAHbLIM MOAKIKYEHNEM U3Yy4YNTe UHCTPYK-

LMo 1 NpeadynpexaaroLie Haanmey Ha HeMm.

oo

Hwxke npuBeneHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCsa Ana ob6o3HaveHuss obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

A MpenocTepexeHne
= He vicnonb3yiTe Tennosor nucToneT noa
@ [0XAEeM 1 He OCTaBIsNTe ero Ha OTKPLITOM

BO34yXe BO BPEMS AOXKAS.

MpounTaiTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyaTauum.

[opsiune NoBEPXHOCTU - BO3MOXKEH OXOT
il pyK ¥ nanbues.

{

[1nsi AaHHOTO NPOAYKTa NOAXOANUT TUNOBOM
aKKyMynsitop.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hann4nem B o6opyaoBaHUM
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! ANEKTPY-
YeCKOro U 3NIEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKymynsTopbl 1 6aTapeu MOryT okasbl-
BaTb HEraTMBHOE BIUSIHWE Ha OKpYyXato-
LLyto Cpealy W 3[,0poBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOiACTBa Unn 6atapen BMecTe
C BbITOBbIMY OTX0AaMM!

B cootBetcTBUM C AvpekTusoi EC no
0TX0AaM 3N1EKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo o6opyoBaHMs, No akkyMynsTopam,
6aTapesiM 1 0TX04aM akkyMynsiTopoB v
6atapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauyeli K HaLMOHanbHOMY 3aKkoHoza-
TEenbCTBY, OTXO/bl ANEKTPUYecKoro obopy-
foBaHus, 6atapen 1 akkyMynsTopbl crne-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO 1 AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasgernbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
0TX0[0B, paboTatoLuii ¢ cobnioaeHnem
npaBun OxpaHbl OKPYXatoLLen cpeabl.

370 0603HaYeHO CUMBONOM B BuAe Nnepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTElHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha obopyaoBaHue.

i

([EW
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Tonbko ans ctpaH EC

MpaBunbHas yTunusauus atoro
ycTpowicTBa

3Ta Mapk1MpoBKa 03Ha4aeT, 4To 3TO
YCTPOWCTBO 3anpeLleHo yTUnuamposaTb
COBMECTHO C pyrMu BbITOBbIMI OTXO-
namu B cTpaHax EC. [ins npegoTepale-
HUS BO3MOXHOTO Bpeza okpyxatoLLeit
cpefe Unu 3[opoBbI0 YeroBeka Benes-
CTBWE HEKOHTPONMUPYEMON yTUNMU3aLUN
OTXO[I0B 3TO YCTPOMCTBO CrieayeT yTu-
TM3MpoBaTh Haanexalyum obpasom ¢
Lienblo paLyoHansHOro UCTob30BaHUS
maTtepuarnbHbIX pecypcoB. YToObl BepHYTb
MCMOsb30BaHHOE YCTPOMCTBO, BOCMOMb-
3yiTech ycryramu opraHusaLuii no pas-
AernbHoMy cGopy 0TX0A0B Unu obpaTtutech
K NpoAasLy 3Toro ycTpoictea. OHu MoryT
NPUHATH 3TO YCTPONCTBO AJ1S 3KONornye-
cku B6esonacHoii nepepaboTku.

B cBsi3u ¢ Hanuuuem B 0GopyAoBaHUn
OnacHbIX KOMMOHEHTOB MCMOMb30BaHHOE
3reKTPUYECKOE 1 3NEeKTPOHHOe 06opy-
[l0BaHNe MOXET Oka3blBaTb HEraTMBHOE
BIUsIHME Ha OKpY>KaloLLlyto cpeay v 3A0po-
Bbe YerioBeka.

HasHauyeHue

AKKYMYNSTOPHbIN TEMOBON MUCTONET NpefHa3HayYeH
AN pas3nuyHbIX Lenen, npeaycMaTpyBaloLLmnx Harpes
(Hanpumep, TEpMUYECKON YCaAKN TEPMOYCAA0YHbIX
yNaKkoBOYHbIX MaTepnanos unu Tpy6, npunamBaHns unu
BbINavBaHWs 3NeKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB, OTKIeNBaHNS
CaMOKIESAILLMXCA NEHT UMW HaKneek, OTBUHYMBaHUS
npvpXxaBeBLUUX raek unu 6onTos, HOPMOBKM NMacT-
MaccoBbIX AeTarnen, CyLUKU, pacnnasrieHns 1 pasmopa-
XMBaHWA 1 np.).

13

MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO OsHakombTech co Bcemu
MHCTPYKLMAMM NO TeXHNKe 6e30NacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNMIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpUnaraeMbIM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobriofeHne Bcex NpUBeAeHHbIX Aanee
VHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTH K MOPaXKEHMIO 3rieKTprye-
CKIIM TOKOM, BO3rOPaHMIo U/ TSHKEMNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMmu Ansa
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "aneKTpOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax

OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy

OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3

nposoaa).

Be3onacHocTb B MecTe BbINOMHeHUs paGoT

1. Pa6oyee MeCTO fOMKHO GbITb YNCTLIM U
XOpOLLO OCBeLleHHbIM. 3axnamreHune u nnoxoe
ocBeLlleH1e MOryT CTaTb NPUYNHON HECHACTHbIX
cnyyaes.

2.  He nonb3ynTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbiBOONacHoi atMmocdepe, Hanpumep B
NMPUCYTCTBUM JIETKO BOCTITAMEHSAOLNXCS Xna-
KOCTeWl, ra3oB unu nbinu. Mpu pabote anekTpo-
VNHCTPYMEHTa BO3HMKAIOT UCKPbI, KOTOPble MOTYT
NpVBECTN K BOCMNAaMEHEHWIO MbliN UMK ra3oB.

3. Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He
[onyckanTe AeTeil N NOCTOPOHHUX K MecTy
BbINoONHeHUs paboT. He oTBnekanTecb BO BpeMsi
paboTbl, Tak kak aTO NpUBEET K NoTepe KOHTPONs
Hap aNeKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHOCTb

1. Bunka aneKTPOUMHCTPyMeHTa AOIKHA COOT-
BeTCTBOBaTb CeTeBOM po3eTke. 3anpelyaercs
BHOCWUTb Kakme-nm60o u3amMeHeHusi B KOHCTPYK-
LMo BUIKW. [INSl 3NeKTPOUHCTPYMEHTa C
3a3emMneHuem 3anpelyaeTcsi UCNONbL30BaTh
nepexoaHUKW. Po3eTkn 1 BUNKK, He noaBepras-
LUIMECS U3MEHEHUAM, CHUXKAIOT PUCK NMOpaXXeHUs
QMEeKTPUYECKNM TOKOM.

2. W3berainTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena C 3a3eMm-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMU Kak TPyObl,
paauvartopbl, 6aTapen OTOMEHUs U XOrlo-
AVNBHUKK. [pK KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMIIeHHbIMU
npegmMeTaMu yBenumUunBaeTCs PUCK MOpaxeHns
QMEeKTPUYECKNM TOKOM.

3. He noaBepraiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO3AeN-
CTBUIO AOXAA unv Bnaru. MonaaaHue Boabl B
BMNEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK NOPaXeHNst
QMEKTPUYECKNM TOKOM.

4.  AKKypaTHO o6palyaiTecb CO LUHYPOM NUTa-
HUA. 3anpeLyaeTca UCMONb30BaTh WHYP
NUTaHWA ANA NepeHOCKM, NepeMeLLeHns unu
M3BrieYeHuUs1 BUNKu u3 posetku. Pacnonarante
LIHYP Ha pacCTOSAHUU OT MCTOYHUKOB Tenna,
Macna, ocTpbIX KpaeB M ABUXYLLMXCA AeTanen.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble ceTeBble LLHYPbI
YBENUYMBAIOT PUCK MOPAKEHNS NEKTPUHECKUM
TOKOM.

5. Mpu ucnonb3oBaHMU INEKTPOUHCTPYMEHTA
BHe NMoMelLLeHUs UCNoNb3yiWTe YANMHUTENb,
noaxoaswWwmn onsa aTux uenemn. VicnonbsoeaHme
COOTBETCTBYIOLLIETO LLHYPa CHIDKAET PUCK Mopaxe-
HWS ANEeKTPUYECKMM TOKOM.

6.  Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT NPUXOANTCSA IKC-
nnyaTMpoBaTh B CbIpOM MecTe, MCNOoNb3ynTe
TINHUIO 3NEKTPONUTaHUSA, KOTOpas 3aluiLeHa
yCTPOWCTBOM, CpabaTbiBaloLMM OT OCTATOY-
Horo Toka (RCD). Ncnonb3oBaHne RCD cHuxaet
PUCK NMOpaXXeHUsi 311eKTPOTOKOM.

7.  OneKTPOMHCTPYMEHT MOXeT co3faBaTb
anekTpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He
npeAcTaBnsilOT ONacHOCTU AnNs Nonb3oBaTens.
OpHako nonb3oBaTtensiM ¢ KapAnoCTUMYMSTO-
pamMu 1 ApyrMMy aHanorMyYHbIMU MEAULIMHCKUMU
ycTpoiicTBamMu crieqyet o6paTtnTbes K NPon3Bo-
OWNTENo YCTPONCTBA U/Mnu Bpady nepea Havyanom
aKcnnyaTauum MHCTpyMeHTa.

JlnyHan 6e3onacHocTb

1. Tpu ncnonb3oBaHUN ANEKTPOMHCTPYMEHTa
6yabTe 6AUTENbHbI, creguTe 3a TeM, 4TO
Bbl lenaeTe, U PyKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
cMbicnioM. He nonb3yiTech aneKTpouHCTPY-
MEHTOM, ecrnu Bbl yCTanu, HaxoauTechb Noa
BO37leICTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons unu
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nekapcTBeHHbIX NpenaparoB. [laxe MrHOBeH-
Hast HeBHUMATENbHOCTb NPV NCMOSb30BaHWUN
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTM K Cepbes-
HOW TpaBme.

Wcnonb3yiiTe HAUBMAYanbHbIe cpeACcTBa
3awmThl. Bceraa HageBaiiTe 3alMTHbIE OYKM.
Takne cpefcTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLUMUTHI, KaK
Macka OT MblfK, 3allMTHas HeckonbasLias obyBb,
Kacka Unu HayLHVKK, UCMoNb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCMOBUSIX, MO3BONSIOT CHU3UTb PUCK
nornyyYeHnst TpaBMbl.

He ponyckauTe cnyyvanHoro 3anycka. Mpexae
4YeM NoACOeANHATb MHCTPYMEHT K UCTOUYHUKY
NUTaHUA M/unNu akKkyMynsaTopHou 6atapee,
noAHUMATb UNU NePEHOCUTb UHCTPYMEHT,
y6eauTechb, 4TO NepekntoyaTenb HaXoAUTCA B
BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuu. lNepeHocka anek-
TPOWHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbikniovaTene unm
nofaya nUTaHusi Ha MHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbIM
BbIKIIOYATENEM MOXET NPUBECTM K HECHACTHOMY
crnyyato.

Mepen BKkNOYEHNEM ANEKTPOUHCTPYMEHTa
CHUMMUTE C HEro Bce PeryniMpoBOYHbIe UHCTPY-
MEHTbI U raeyHble Kno4n. MFaeyHblii unm pery-
NUPOBOYHBIN KoY, OCTaBLUMIACS 3aKpernneHHbIM
Ha BpaLlaloLLencsa aeTanu, MoXeT NpUBeCTM K
TpaBme.

Mpwu akcnnyaTauum ycTpomcTBa He TAHUTECH.
Bcerpa coxpaHsiiTe ycTonunBoe nonoxeHue
v paBHOBecHe. OTO NO3BONUT NyyLle ynpaensiTbh
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpeaBUAEHHbIX
cuTyaumsix.

OpeBanTecb COOTBETCTBYOLWMM o6pa3om. He
HafeBalTe CBOGOAHYIO oaeXay Unu ykpatie-
HuA. Bawm Bonockl 1 ogexaa AOMKHBLI Bceraa
HaxoAUTbLCA Ha PacCTOSIHUM OT ABUXYLUMXCSA
peTtanen. CeBoboaHas ogexaa, yKpalleHns unm
ANUHHBIE BONOCHI MOTYT MOMacTk B ABMXKYLLMECS
Aetanwv ycTpoiicTea.

Ecnu aneKkTpouHCTPyMeHT oGopyAoBaH
cuctemow yaaneHus u cbopa nbinu, yoeam-
TecCb, YTO OHa NMOAKIIIOYEHA U UCMoNb3yeTcst
COOTBETCTBYIOWMM 06pa3oMm. Vcnonb3oBaHve
NbiNecbopHMKa CHKAET BEPOSITHOCTb BO3HUKHO-
BEHUS PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIMbio.

He nepeoueHuBaiiTe CBOM BO3MOXHOCTU U

He NpeHe6peranTe NpaBuNamMm TeXHUKK 6e3-
onacHoCTH, Aaxe ecnv Bbl YacTo paboTtaete

C MHCTpyMeHTOM. HebpexHoe obpalleHne ¢
VNHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NMPUYNHON CEPbE3HON
TpaBMbl 3@ JONW CEeKYHABI.

Bo BpeMs paGoThbl C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM
BcerAa HajeBaunTe 3alWnUTHbIE O4YKU. OYkmn
AONMXHbI cooTBeTcTBOBaTL ANSI Z87.1 ona
CLUA, EN 166 ansa EBponbi, unu AS/NZS

1336 ansa Asctpanum u HoBon 3enanguun. B
ABcTtpanuu n HoBow 3enanguu onepartop
Takxke 06513aH HOCUTb 3aLUTHYIO Macky.

OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMONb30BaHWe CPeAcTB
3alWMThLI onepaTopamMu U ApYrum nepcoHa-
nom B6n13un paboyen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paboTopartens.

Akcnnyartauus u obecnyxuBaHue
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa

1.

He npunaraiTe U3NULIHWUX YCUNUI K 3neK-
TPOMHCTPYMEHTY. cnonb3ynTe MHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYHOLUIA BbINONTHAEMOW BaMu
pab6ore. [paBunbHO NOAOOPaHHbLIN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT MO3BONUT BbINOMHUTL paboTy nyyiue un
6e3onacHee C NPON3BOAMTENBHOCTbIO, Ha KOTO-
pyto OH paccunTaH.

He nonb3yinTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbikntoyaTenem. Jlio6ol anek-
TPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbLIM BbIKITO4aTENEM
onaceH 1 AomkeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.
Mepepn BbINONHEHUEM perynupoBoK, CMEHOW
NPUHAANEXHOCTEN UNU XPaHEHUEM ITIEK-
TPOMHCTPYMEHTa Bceraa oTK/4anTe ero ot
MCTOYHUKA NUTaHUA M/MNK OT akKyMynsaTopa
MINW CHUMaNTe aKKyMynsATop, eCNu OH AIBNS-
eTcs CbeMHbIM. Takve NpeBeHTUBHbIE MepbI
NPEefOCTOPOXHOCTU CHUXKAIOT PUCK CryYaitHOro
BKITIOYEHWSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTax,
HeAOCTYMHbIX ANS AeTel, U He NO3BO-

nAnTe NuuaMm, He 3HaKOMbIM ¢ paboTon
Takoro MHCTPYMEHTa MINU He NPOoYMTaBLUUM
AaHHble MHCTPYKLUU, NONb30BaTbCA UM.
OneKTPOMHCTPYMEHT OnaceH B pykax HeoMbITHbIX
nonb3oBarenen.

NopAaepxuBanTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U
AONoNHUTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTU B Haane-
»alem cocTosHuW. Y6eautecb B COOCHOCTH,
oTcyTCTBMU AedopMaLmii ABUXKYLLUXCS Y3NOB,
MONIOMOK Kakux-nm6o aetanen unu apyrux
AedeKkToB, KOTOPbIe MOTYT NOBIUATbL Ha
paboTy anekTponHcTpymeHTa. Ecnu nHctpy-
MEeHT NoBpeXaeH, OTPEMOHTUPYITE ero nepep,
mcnonb3oBaHUeM. bBornbLuoe YNCNOo HeCHaCTHbIX
cryvaeB NPOUCXOAUT M3-3a NIIOXOro yxoaa 3a
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

PexyLumit MTHCTPYMEHT Bceraa [OKeH ObITb
OoCTpbIM U YUcTbIM. CooTBETCTBYIOLLEE 0bOpa-
LLIEHWNE C PEXYLLMM UHCTPYMEHTOM, UMEIOLLUM
OCTpble pexyLle KPOMKW, fenaeT ero MeHee
noaBepXeHHbIM Aedopmaunsm, 4To No3BonseT
nyylie ynpaensTb UM.

Wcnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, NpuHaa-
NEXHOCTHU, NPUCNOCOGNEHNUsI U Hacaaku B
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COOTBETCTBUM C AaHHLIMU UHCTPYKLUSIMU

1 B LenAx, ANIA KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
YYUTbLIBasA NPy 3TOM YCNOBUSA U BUA BbINoOs-
HsieMol paboThl. icnonb3oBaHne 3aneKTponH-
CTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHWI0 MOXKeT MPUBECTU K
BO3HVMKHOBEHMIO ONacHOW CUTyaLmu.

PYKOSAITKM MHCTPYMeHTa U cneuuanbHblie U30-
NMpoBaHHble MOBEPXHOCTU BCeraa AOMKHbI
ObITb CyXMMM U YNCTLIMU U He coaepxaTb
cnepoB mMacna unu cmasku. Ckonb3kue pyko-
ATKW U cneuuarnbHblie NOBEPXHOCTU NPENSTCTBYOT
cobnogeHuio pekoMeHagaumin no TexHuke 6e3o-
NacHOCTMN B 3KCTPEHHbIX CUTYyaLUsAX.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTA He Haae-
BaunTe paboume nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
WHCTPYMEHT MOXeT 3aTAHYTb. 3aTArvsaHve
TKaHW paboymx nepyaTok B ABUXYLLMECS YacTu
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

AkcnnyaTauus n o6cnyXMBaHUe aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTaroLero Ha akkymynstopax

1.

3apsikanTe akKyMynAaTOpP TONbKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTPOUCTBO, Noaxoasilee A1si OAHOro
TUNa aKKyMynsaTopoB, MOXET NMPUBECTU K NoXxapy
npw ero NCronb3oBaHNM C APYrUM akKyMymnsiTop-
HbIM 6rOKOM.

Ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOMBLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMynATOPHbLIMM Griokamu.
Vcnonb3oBaHue Apyrnx akkyMynsiTopHbix 6rokoB
MOXET NPVUBECTN K TPaBMe Unu noxapy.

Korga akkyMynsiTopHbIf 6GNoK He CMonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpenku, MOHeTbI,
KIo4u, rBO3An, Wypynbl Unu apyrue HeGonb-
LwMe MeTannuyeckue npeameThbl, KOTopbie
MOryT NPMBECTU K 3aKOPa4yMBaHMIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOPHOro 6110ka Mexay co6om.
KopoTkoe 3aMbikaHne Mexay KOHTaKkTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10ka MOXET NMPUBECTU K OXOram unm
noxapy.

Mpu HenpaBUNLHOM OGpaLLeHUN U3 aKKyMy-
nsAATopHOro 6y10ka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
WU36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXXeW MPOMOiiTe MECTO KOHTaKTa OGUNMbHbLIM
KonuuyecTBoM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa ob6paTturech k Bpayy. XXnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue unm
OXOrn.

He ucnonb3yinte noBpexaeHHbIe UNU MOAU-
ULMpoBaHHbIe UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6noku. MNMoBpexaeHHble unu mogudu-
LMpoBaHHble akkyMynaTopbl MOryT paGoTaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UNV TPABMUPOBAHMWIO.

He nopBeprainTe akkymynaTOpHbIA 6ok unn
WHCTPYMEHT BO34eMCTBUIO OFHS UNN BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bosaencreme oria unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTM K B3PbIBY.
Cnenynte BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apsiake u
He 3apsKanTe aKKyMyNATOPHbIA GNok unu
VHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX,
BbIXOAALMX 3a NpeAenbl Anana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMW. 3apsaka HeHaanexalumm
o6pa3oM nnm Npy TemnepaTtypHbIX YCHoBUSIX,
BbIXOASALLMX 3a Npeenbl yka3aHHOro AnanasoHa,

MOXeT NPUBECTM K NOBpexAeHuo Gatapen n
NOBbICUTb PUCK NOXapa.

CepBuCHoOe ob6cnyxuBaHue

1.

CepBUCHOE 06CnyX1BaHUE 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCA TONbLKO KBanNu-
(PULMPOBAHHBIM CMELUANIUCTOM MO PEMOHTY
M TONbKO C UCMONb30BaHNEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTel. 310 no3BonuT obecneunTtb
6e30nacHOCTb ANEKTPONHCTPYMEHTA.
3anpewaeTca o6¢cnyxvMBaTb NOBpeXAeHHbIe
aKKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve
aKKyMynsiTOPHbIX GOKOB AOMKEH OCYLLECTBATL
TOSIbKO NPOU3BOANTENb U aBTOPU3OBAHHbIE
MOCTaBLLMKMN YCYT.

CnenyinTe MHCTPYKLUSIM MO CMa3ke U 3aMeHe
NPUHaANEeXHOCTEN.

I'Ipanma TEeXHUKM 6e3o0nacHoOCTH
npu ncnosfib3oBaHUn

AKKyMyInATOpPHOro rensioBoro
nucrorneTa

12.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne TennoBoro
nucToneTa MoXeT Bbi3biBaTb ONAaCHOCTb
BO3ropaHus.

He ucnonb3yitTe AaHHbLIA UHCTPYMEHT B Kaye-
cTBe dpeHa AnsA CyLKN Bonoc.

Hu B koem cnyyae He ocTaBnsnTe paborato-
WK1 TEeNNoBoW nucToneT 6e3 npucmoTpa.

He ncnonb3ynTte TennoBon NUcToneT BO Brax-
HOM, BOCMamMeHsAoLWeNncs unm B3pbiBoonac-
HoOW cpepe.

Mepen Hayanom pa6oTbi NOAroTOBLTE
pabouyto 30Hy. He ncnonb3yite UHCTPY-
MEHT, He y6eauBLUMCE B 6e30MacHOCTH ero
NPUMEHEeHUA.

MNonnepxuBaliTe AOCTaTOUHYIO BEHTUNALMUIO
Bo3Ayxa B pabouei 30He. [Npu paboTe ¢ Heko-
TOPbIMU MaTepuanamm BO3MOXHO obpasoBaHue
S[0BUTOrO AbIMa.

Bo BpeMms pa6oTbl TennoBoro nucronera

Wnu BCKOpe Mocrie ero BbIKMoYeHUsi He
npukacanTecb K HacagKke UNu NpPUKpenneH-
HOMY K Hell npucnoco6neHunto ns3-3a ux
HarpeBaHWA A0 O4YeHb BbICOKMX TeMnepartyp.
[oxanTech NOMHOro OCTbIBaHWUA HacaAKn Unu
npucnoco6neHus.

He 3arnsabiBaiiTe BHYyTPb Hacaaku TennoBoro
nucToneTa Bo BpeMs ero pa6otbl.

He ponyckanTte conpMKoCHOBeHUsA Hacaaku
TennoBoro NUcTorneTa ¢ KAKNMU-NMG0o Bocnna-
MEHSIOLMMUCS, NerkonnaBKMMMU UK NOBpPeX-
[AaeMbIMU TENJIOM NpeaMeTaMy UNu maTepua-
namu Bo BpeMs pa6oTbl TeNNOBOro nucToneTa
WNu BCKOpe Mocrie ero BbIKMIOYeHUs.

Mpwu ycTaHOBKE UMW CHATUM HacaAKu NO3Bo-
nAUTe el B 4OCTAaTOMHON Mepe OCTbIThb.

Mocne ncnonb3oBaHMA MHCTPYMeHTa painTe
eMy BO3MOXHOCTb MOCTOSITb CAMOCTOATENbHO
WNKY pacnonoxuTe ero HarpeBaTernbHOW Hacaa-
KOW BBepX A0 OCTbIBaHUS.

Mepen nepemelleHeM UnNu xpaHeHueMm Tenno-
BOro nucTorneTa ero cneayer o6s3arenbHO
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BbIKIIO4YUTb, OTCOEANHUTL OT UCTOYHMKA
NUTaHWUSA U AaTb €My BO3MOXHOCTb MOMTHOCTbIO
OCTbIThb.

Hu B koem cnyyae He 3aropaxuBanTe Bo3ay-
X03ab6opHOe UnNn BEHTUNSALIMOHHOE OTBepCcTUe
KakuM Gbl TO HU Gb1NI0 06pa3oM. DTO MOXeET
NpUBECTM K 3KCTPEMarnbHOMY HarpeBy TeMnnoBoro
nvucToneTa v ero Bbixody U3 CTPOSi.

He ponyckaiTte nonagaHusa kakux-nu6o npen-
MeTOB BHYTPb HacaZKu TeNnoBoro nucronera.
OTO MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHUe Unu
neperpes.

Hu B koem cnyyae He HanpaBnAUTe TeNOBON
nucToneT Ha APYryX NIOAEN Uy BoCcrnJlamMeHs-
owmnecs npeameTbl.

HarpeB cnepyet npon3BoAnTbL NOCTENEHHO,
nepemeLlas TenyoBON NUCTONET BBEPX, BHU3,
BneBO M BnpaBo. He npuknapbiBaiTe ero k
OAHOMY U TOMY XXe MecCTy Ha AnuTenbHoe
Bpems.

CuuwanTe KpacKky ¢ Hacagku Bo usbexaHue ee
BO3MOXHOIO BOCNIIaMeHeHUA.

Ecnu npu ncnonb3oBaHUN UHCTPYMEHTA OH
[OIDKEH CTOATb CaMOCTOATENIbHO, CTaBbTe ero
B YCTOMYMBOE MOJIOXKEHUE.

Mpyn ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA C Kaku-
MU-NMG0 NPUHAANEXHOCTAMU creauTe 3a TeM,
YTOObI OHU NPOYHO KPENUIUCH K UHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHanbHble NPUHaA-
nexHocTu npousBoacTea Makita.

[aHHbIA MHCTPYMEHT He cneayeT cYUTaThb
BO3AYyXOAYBKOW.

WUHaukaumsa: AKKyMynaTop noctaBnsieTcs
YacTU4HO 3apsxeHHbIM. Mepen ncnonb3o-
BaHWEM B NepBbIN pa3 aKKyMynsiTop JOMKeH
ObITb MNOJTHOCTBLIO 3apseH AnA obecneyeHns
BO3MOXHOCTU NUTaHUA OT Hero. [ins 3apsaakv
aKKyMYInSATOpHOro 61noka oH AOmKeH ObITb
CHSAIT C MHCTPYMEHTa.

3apsapaka akkymynsaTopa MoXeT NPOn3BO-
AUTLCA B N06oe BpeMs, YTo He ByaeT npu-
BOAMUTbL K COKpPALLEHUI0 CPOKa ero CryXo6bl.
MpekpalueHue 3apaaku B NOG0M MOMEHT
BpeMeHU TaKxke He 6yAeT NPUYUHATL aKKyMy-
NATOPY HUKaKOro Bpeaa.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Ans paboTtbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM akKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKkymynsaTopHOM 6roke u (3)
WHCTPYMEHTe, paboTalolem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiiTe 6nok akkymynsitopa v He
MEHANTEe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXeT npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbiBY.

Ecnu BpemMs pa6oTbl akkyMynAaTOPHOro 6rnoka
3HaYUTENbHO COKPaTUIOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTuTe paboTy. B npotuBHOM cny4ae, moxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, 4To npuBeaeT K
oxoram v gaxe K B3pbIBYy.

5.

10.

1.

12.

13.

14.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OGUNbHLIM KONIMYE€CTBOM YUCTOMN

BOAbl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYsITOPHOro

6noka mexay coboiu:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOASALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 6G11OK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO34M,
MOHETbI U T. .

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI NN AOXASA.

3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NpPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6onbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.

He xpaHuTe u He uCnonNb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOPHbIN Grok B MecTax, rae Tem-

nepaTtypa MOXeT [OCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOpPHbIA GMOK B OFOHb,

[axe ecrivi OH CUITbHO NOBPEXAEH UIu non-

HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN

6nok MoxeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.

3anpelieHo BOUMBaTb rBo3au B 6MOK akKymyns-

Topa, pe3aTb, omaThb, 6pocaTb, pOHATL 6ok

aKKymMynsTopa unv yaapstb ero TBepAbIiM

npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy Unm B3pbIBY.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN akKKyMyns-

TOPHbIW GrOK.

Bxopasilime B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kKOMMepYecKo TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,

TPETbel CTOPOHOW UM IKCNEeANTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHECTU Ha YMNaKoBKY crieuuanbHble npeay-

NpexaeH st 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noAroToBky YCTPOWCTBa K OTNpaBke

06s13aTeNbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuma-

JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takxke cobnto-

fAavite MecTHble TpeboBaHUsi U HOpMbI. OHK MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoinTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakymnTe akkyMynsiTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLarncs no ynakoBke.

[nsa yTunusauum 6noka akkyMynsitopa u3Berne-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNIM3npyiTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHUs1 MECTHOTO 3aKoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNU-

3aLUumM aKKyMynAaTOpHOro 6noka.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaiTopbl TONbKO C Npo-

AyKuuen, ykazaHHou Makita. YctaHoBKa akky-

MYIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYHO

TpebGoBaHMsIM, MOXET NPUBECTU K NOXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UM yTEYKE IMEKTPONUTA.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yAyT Nonb3oBaTbCA

B TeYeHue ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,

M3BMNeKUTe aKKyMymnaToOp U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems u nocne ncnonb3oBaHus 6nok

aKKyMynsiTopa MoOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
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cTaTb NPUYMHOM OXKOFOB UMM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XOroB. ByabTe 0cTOPOXHbI NpKU
obpalleHum ¢ ropsiuMm 6NMoKoM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTa
cpasy nocne UCNosib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOTyT 6bITb OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOTM.

16. He ponyckaiTe HanMnaHWUs Ha KOHTaKThbl,
OTBEpCTUA M Na3bl 6roka akkyMmynsitopa
OMUNOK, NbINW UNK 3eMMKn. ITO MOXET cTaTb
NpUYMHO Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiea unu
HEeucnpaBHOCTU MHCTPYMEHTa Unu Groka akky-
MYyNATOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXXOram unmu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He pacCc4MTaH Ha UCMONb-
30BaHuWe B6NMU3M BbICOKOBOMNBTHbLIX IMHUIA
anekTponepepay, He UCNONb3yiTe GMNOK akKy-
MynsATopa B611M31 BbICOKOBOJLTHbLIX MUHUIA
anekTponepeaay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMEHTa Unu Grnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTen mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

ABHUMAHUE: MUcnonb3yite Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6atapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble Gbinu
noABeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXKET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMaM 1 NOBPEX-
[OEHMIo MMyLLLeCTBa. DTO TakKe aBTOMATUYECKU aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpPYMEHT 1 3apsigHoe
ycTpovicTBo Makita.

TNMPUMEYAHMUE: KomnaHus Makita He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a kakue-nmbo HecyacTHble cryvau
B pe3yrbTaTte UCMosib30BaHWs HEOPUTMHAMNbHBIX UMK
BMOOU3MEHEHHbIX aKKyMynsiTopoB. OpurMHarnbHbie
akkymynsaTopbl Makita nogsepratoTcsi ctporow
OLieHKe Ha COBMECTUMOCTb C MHCTPYMEHTaMM 1
3apsagHbiMy ycTporictBamu Makita B cooTBeTcTBUM C
[eNCTBYIOLLMM 3aKoHO4aTeNbCTBOM U CTaHAapTaMu
6esonacHocTu.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUO Mak-
CMMarnbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;lTopa

3apsikanTe 610K akKyMynsaTOPOB nepepn ero
nonHoun paspsakon. O6s3aTenLHoO npekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMeHTOM U 3apsauTe Gnok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noa3apsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIW 610K akKyMynsiTopoB. lNepe3apsgka
COKpaLlaeT CpoK CnyX6bl akKymynsiTopa.

3. 3apsxante 6roK aKKyMynsiTOpOB NMPU KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsvero 6roka akKyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThbITh.

4. Ecnu 6nok akkymynsitopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero M3 MHCTPYMeHTa Unu 3apsiAHoOro

161

yCcTpoMncTBa.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu MmecsileB).

WE OETAIEN

» Puc.1
1 HarpesatenbHas 2 | MepeaHss kpbllka
Hacajaka
3 | Pblyar 6nokupoBku 4 | TpurrepHbin
B BbIKIMIOYEHHOM nepekrioyartens
MonoXeHUn
5 | KHonka dpukcauum 6 | CeeToavoaHbIf
vHauKaTop
7 | Kptoyok 8 | Knornka pa3tnokupoBku
Kprouka
9 | OkpaH cratyca 10 | KHonka HacTponku
obbema Bo3ayxa
11 | KHonka HacTpoiiku 12 | KHoOMKa HacTpoWiku Tem-
Temnepatypebl (nnoc) nepatypbl (MUHYC)
NMPUMEYAHME: BeiueTaHune Hacagku obycnasnu-
BaeTCs NPOU3BOACTBEHHBIMY NpoLieccamu. ATO He
oTpaxaeTrcs Ha PyHKLMOHNPOBAHUN UHCTPYMEHTA.

OMNMUCAHUE

®YHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE: Mepen perynuposkon unu
npoBepKow (pyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero akkyMyrsi-
TOPHbIWN GNOK CHAT.

YcTaHoBKa nnu cHATUe broka

aKKyMynsiTopoB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN M U3BMeYeHuemM
aKKyMynsiTOPHOro 6110Ka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYeHUN
aKKyMynsTOpHOro 6rioka Kpenko yaepxusainTe
MNHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbIN 6riok. Ecnu He
cobntogatb 1o Tpe6oBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb U3 PyK, YTO MPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynsiTOpHOro Grioka v TpaBMUpOBaHuio
oneparopa.

[ns yctaHoBKu Brioka akkymynstopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B KOpryce u
3aABUWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaaiTe 6rnok 4o
ynopa, 4Tobbl OH 3admKkcupoBarsncsi ¢ HeGonbLNM
wenykom. Ecnu Bbl BUANTE KpacHbIN MHAKUKATOP,
Kak nokasaHo Ha pUCyHKe, OH He 3adPMKCUMPOBaH
MOSTHOCTbIO.
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[INsi CHATUSA akKyMyNATOPHOro Grioka HaXXmuTe KHOMKyY

Ha NMLeBo CTOpoHe U n3BnekuTe Brok.

» Puc.2: 1. KpacHbii uHgukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynsitopa

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueamTe
Brnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTOp He GbIn BUAeH. B npoTtuBHOM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbiNacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM UK ApYruM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUINiA NPy yCTaHOBKE aKKyMYmsTOPHOro Grioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0HO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

OToGpakeHne 3HaYKOB OLUMOOK

Mpw o6HapyXeHUN NHCTPYMEHTOM KaKo-nmbo oumbku
Ha aKkpaHe cTaTyca oTobpaxaeTcs 3Ha40K AaHHOM
owmnbku. B aTom crnyyae yctpaHuTe owmMbKy cornacHo
npvBeaeHHo Hibke Tabnuue.

3HavyoK oWmnGKM Cnoco6 ycTpaHeHusi

O6patutecb B MECTHbIN
cepBuCHbIN LeHTp Makita.

OxnaguTe NHCTPYMEHT U1 6rok
akkymynsitopa. Ecnu owmbka
No-npexHeMy He ycTpaHeHa,
obpaTuTech B MECTHbIN cep-
BUCHbIN LieHTp Makita.

UHaukauma octaBLierocs 3apsaga

aKKyMynsTopa

Haxmute KHOMKY NPOBEPKU Ha aKKyMYIATOPHOM 6noke
AnAa NpoBepKu 3apagia. MH,C[I/IKaTOpr 3aropAaTcsa Ha
HECKOINbKO CEeKyHA.

» Puc.3: 1. VHaukatopbl 2. KHonka npoBepkun
WUnaukaTopsi YpoBeHb
I D n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I l ot 75 fio
100%

ot 50 go 75%

BN
100
000
putl

UL
Jonn

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyxatoLLlero Bo3ayxa
MHAKKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3HaYeHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHaa neeas) uHan-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

3Haukn Ha JKpaHe cTaTtyca

OkpaH cTaTtyca 3aropaeTcsi Npy 3a4eCTBOBaHUN TPUr-
repHOro nepeksoyaTens, KHOMK1 HacTPOWKK Temnepa-
TYPbI UMK KHOMKN HAaCTPONKN o6bemMa Bo3ayxa.
» Puc.4: 1. KHonka HacTpoiku o6bema Bo3agyxa

2. KHonka HacTpoWku Temneparypbl

oT 25 go 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

BoamokHO,
aKKymynsTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.
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OTnycTuTe TpUITepHbIN nepe-
KrioyaTernb 1 CHOBa HaXmuTe
ero. Ecnu owubka no-npex-
HeMy He ycTpaHeHa, obpatu-
TeCb B MECTHbI CEPBUCHBIN
ueHTp Makita.

OTobpaxeHune 3Ha4YKa ypoBHS 3apsiaa
akKkymynsitropa

YpoBeHb 3apsiaa akkyMymnsTopa MOXHO Takxe NpoBe-
pWTb Ha dkpaHe cTaTyca.

3Ha4yok eMKoCcTU YpoBeHb 3apsiga
akKymynaTopa
E| OT150 go 100%
loput
|E| Ot 20 8o 50%
loput
loput
Ot00020% *
«|:|,
Muraet
J
;D; 3apsauTte akkyMynsaTOpHYHO
6artapeto.
Mwuraet

* Korga HCTpYMEHT He MOXeT nogaepxveaTb 3ajaH-
Hylo TeMnepaTypy, 3Ha40K EMKOCTV akKymynsiTopa u
CBETOAMOAHDBIN UHAMKATOP HauYMHalT MuraTh. B aTom
cryyae Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT Npu Gonee HU3kown
HacTpoKKe TemnepaTypbl Unu HacTpoiike obbema BO3-
Ayxa nubo 3apsigute 6ok akkymynstopa.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMeEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha UHcTpymMeHTe npeycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBTomaTn4ecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyX6bl UHCTPYMEHTA U akKymMynsiTopa. IHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl npu
BO3HWKHOBEHWW yKa3aHHbIX HVKe cuTyauuii. B HekoTo-
pbIX CUTyaLMsIX 3aropaloTcst UHAUKATOPbI.
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3awuTa oT neperpysku

Mpw akcnnyaTaummn NHCTPYMEHTa B PeXunMe, Bbi3bl-
BaloLLieM YpeamepHoe noTpebneHne Toka, Ha akpaHe
cTaTyca oTobpaxkaeTcsi 3Ha4OK OLIMGKM %8B [aHHoN
cuTyaumu obpalianTech B Gnvxanlumnin CEpBUCHbIN
ueHTp Makita.

Mpw akcnnyataummn akkymynsitopa B pexume, Bbl3blBa-
Io0LLEM Ype3aMepHoe noTpebrieHne Toka, UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku BblkIoYaeTcs. B AaHHoi cutyaumm
OTNyCTUTE TPUITEPHbIN NepekntoyaTenb U npekpaTuTe
npvMeHeHve, Bbi3BaBLLEE Neperpysky akkymynsatopa.
3aTem BKIOYNTE MHCTPYMEHT A1151 €70 NOBTOPHOTO
3anycka.

3awwmTa oT neperpesa

Mpw neperpese MHCTpyMEHTa Ha dKpaHe cTaTyca
oTobpaxaeTcst 3Ha4oK owmnbkm 8, MHCTPYMEHT npe-
KpallaeT HarpeB 1 TONbKO BblayBaeT BO3AyX. B aaH-
HOW CUTyauMmn NpoaomKanTe BblayBaTb BO34YX UK
BbIKITIOYNTE UHCTPYMEHT 40 MOMEHTa ero OCTaTO4HOro
oxnaxaeHust.

Mpw neperpese akkymynsaTopa MHCTPYMEHT aBToMa-
TUYeCKM BbiknovaeTcs. B aaHHon cutyauun pante
aKKyMynsiTOpy OCTbITb NEpPEeA MOBTOPHBIM BKITIOYEHNEM
MHCTPYMEHTa.

3awuTa oT nepepaspAaaku

Mpy NCTOLLEHNN EMKOCTU aKKyMynsATopa MHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaetcs. Ecnu yctpoiicTBo
He paboTaeT faxe nocrne HaxaTtus nepeknovarene,
CHUMUTE akKyMynsaTop(-bl) C MHCTPYMeHTa 1 3apsianTe
akkymynsatop(-bl).

3awumTa oT gpyrux Henonagok

CucTema 3alwuThl Takke obecneymBaeT 3almTy ot

OpYrMx Henonapgok, CrnocobHbIX NOBPEANTb MHCTPY-

MEHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUYECKY0 OCTaHOBKY

MHCTPyMeHTa. B crny4yae BpeMeHHON OCTaHOBKW Uin

npekpatleHus paboTbl MHCTPYMEHTA BbINOSHNUTE BCE

nepevncreHHble Huxe AeCTBUS AN yCTpaHeHus

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1.  Y6egwuTech B TOM, YTO (BCE) NepeknodaTenb(-1)
Haxoawu(s)TCs B BbIKIMIOYEHHOM MOMNOXEHUN, a
3aTeM CHOBA BKIOYWNTE UHCTPYMEHT A5t MOBTOP-
HOro 3anycka.

2. 3apsiauTte akkyMynATop(-bl) UM 3aMeHuUTe ero(nx)
3apSHKEHHBIM(-1).

3. [anTe MHCTPYMEHTY U aKKyMynsaTopy(-am) OCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cucTeMbI 3aLnThbl B UICXOOHOE
COCTOsIHWE CUTyaLus He n3MeHuUTcst, obpaTuTech B
cepBUCHBIN LieHTp Makita.

BknroyeHue u BbIKNOYeHne

BkntoueHune

— AN BKMIOYEHUSI UHCTPYMEHTA NOTSHUTE BHU3
pblyar 6rIOKMPOBKU B BbIKIMHOYEHHOM NONOXEHWUU, @
3aTeM NOTAHUTE TPUITEPHBIV NepeknoyaTenb.

—  [ins coxpaHeHusi MHCTpyMeHTa B paboyem cocTo-
AHUKM HaXXMUTE BONbLUMM NanbLUem Ha KHOMKY
urKcaLmm, pacnomnoXeHHYHo criesa.

BhbikntoveHne

— NS BbIKNIOYEHWSA OTNYCTUTE TPUITEPHBIV
nepeksoyarenb.

— NS BbIKMIOYEHWSI UHCTPYMEHTa 13 3a6noku-
POBaHHOTIO MOMNOXEHNSA OTTAHUTE TPUITEPHbIA
nepekniodartens 4o yrnopa Ans pa3bnokmposa-
HUS. [INS BbIKIIOYEHNS OTNYCTUTE TPUITEPHBIA
nepeknioyaTens.

» Puc.5: 1. Pbluar 6110KMpOBKM B BbIKITIOYEHHOM

nonoxeHun 2. TpurrepHbIv nepeknoyarens
3. KHonka cukcaumm

CBeToanoaOHbIN NHAMKAT

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HenocpeacTBEHHO
Ha CBET NN UCTOYHMK CBeTa.

Jlamna npoaomnxaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaert cBeTUTLCS 4O Tex nop,
noka Haxat TpUrrepHblil nepekntoyatens. Jlamna racHeT
npvmepHo 4yeped 10 cekyHA nocne oTnycKaHus Tpurrep-
HOro nepekrntoyartens.

» Puc.6: 1.Jlamna

TNMPUMEYAHME: [ins ynaneHns nbinu ¢ nnH3bl
namnbl UCMosb3ynTe Cyxylo TkaHb. He gonyckaiite
BO3HWUKHOBEHMA LlapaniiH Ha NWH3e namnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHUKEHWIO OCBELLIEHHOCTU.

HacTpoiika TemMnepaTypbl

TemnepaTypa MOXeT ycTaHaBnvBaTtbcs mexay 50 °C
1 600 °C. TemnepaTtypa He MOXeT yCTaHaBN1BaTbCA
Hwxe 50 °C. Ecnu Temnepatypa ycTaHOBIEHa Hxe
50 °C, To Ha akpaHe cTaTyca oTobpasutcs “COOL”
(“XONOOHbIN”), a UHCTPYMeHT ByaeT ToNbKO BblayBaTh
BO3AYX.
Y1o6bl 3apaTh Temneparypy, HaXMUTE KHOMKY
HacTpOWKK TemnepaTypbl (MNOC) ANS YBENMUYeHNs
TEeMnepaTypbl UK KHOMKY HACTPOWKV TemnepaTypbl
(MUHYC) ANSt yMEHbLUEHWsI TemnepaTypbl.
[ins 6bICTPON YCTAHOBKM TEMNepaTypbl HAXMUTE 1
yAepXuBanTe KHOMKY HAaCTPOMKM TemnepaTypbl.
» Puc.7: 1. 3kpaH ctaTtyca 2. KHomnka HacTpowiku
Temnepatypbl (nntoc) 3. KHonka HacTpowiku
TemnepaTtypbl (MUHYC)

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TpurrepHbiin nepeknioya-
Ternb, KHOMKa HacTpokv obbema Bo3adyxa unm
KHOMKa HAaCTPONKM TeMnepaTtypbl He 3a4eNCTByeTCs
B TEYEHME HECKOMNbKUX CEKYHA, TO dKpaH cTaTtyca
BbIKITOYaETCS.

NMPUMEYAHMUE: HacTpoiika TemnepaTtypbl Ha
aKpaHe cTaTyca CNyXuT TONbKO ANs CBEAEHNS.
TemnepaTypa YacTu C HarpeBaTenbHON HacaaKown
MEHSIeTCS B 3aBMCUMOCTY OT TemnepaTypbl OKpyxa-
oLlen cpeabl.

MepeknioyeHne eguHULbI U3MepPeHUs
TemnepaTtypbl

EavHuua namepenns Temnepatypbl MOXET Nepeknto-
yaTtbca Ha rpagycel Lienbcusa unun ®apenrenta.

[Ons nepekntoveHns eauHULLbI U3MepeHUust TeMrnepa-
TYpbl OHOBPEMEHHO HAXMMUTE KHOMKY HACTPOWKM
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TemnepaTtypbl (NOC) U KHOMKY HAaCTPOWKN TeMnepa-
Typbl (MUHYC) 11 yAepXXnBaTe NX B TEHEHNE HECKOMbKUX
CeKyHA.

YcTtaHoBKa BepxHero npeaena
Temnepartypbl

MpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb YCTAHOBKU BEPXHETO
npeaena remnepatypsbl.

[Ina ycTaHOBKM BEpXHEro npeaena remnepartypbl
HacTponTe TeMnepaTypy MHCTPYMEHTA Ha HYXHbIi
BEPXHWI Npeaen TeMnepaTypbl, a 3aTeM HaxMuTe
KHOMKY HacTpoiikn o6bema Bo3ayxa Ha 5 cekyHa,.
Temnepatypa, oTobpaxaemasi Ha akpaHe cTaTtyca,
ByneT ycTaHoBMeHa Ha BEpPXHWIA Npeaen TeMnepaTypbl
n 6yaeT murathb 3 pasa.

[Ins oTMeHbI BEpXHEro npeaena remneparypbl
HacTpoKnTe TeMnepaTtypy MHCTPYMEHTa Ha YCTaHOBIEH-
HbI BEPXHWIA Npeaen TeMnepaTypbl, a 3aTeM HaxmuTe
KHOMKY HacTpoiikn obbema Bo3ayxa Ha 5 cekyHA.
Temnepatypa, oTobpaxaemasi Ha akpaHe cTaTtyca,
6ynet murath 2 pasa, a BepXHWin npegen Temneparypbl
BepHetcs Ha 600 °C.

HacTtpoika o6bema Bo3agyxa

MpenycMoTpeHo 4 NornoxeHusi perynupoBky obbema

BO3ayXxa.

[nsa ycTaHOBKM 06beMa BO3yxa HAXMUTE KHOMKY

HacTpolikn obbema Bo3gyxa. [py kaxaoM HaxaTum

[aHHOWN KHOMKM 06beM Bo3ayxa LIMKMNYECKN MeHseTCst

OT YpOBHS 1 40 ypOBHS 4.

» Puc.8: 1. 3kpaH ctatyca 2. KHonka HacTpoiiku
obbema Bo3ayxa

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TpurrepHeiii nepekntoya-
Tenb, KHOMKa HacTpolrkn obbema Bo3dyxa unm
KHOMKa HacTPOViKM TeMnepaTypbl He 3afeNcTByeTcs
B TEYEHMe HeCKOMbKMX CeKyHA, TO 3KpaH cTaTtyca
BbIKMIOYAETCA.

ABHUMAHME: WUcnonb3yiTe aetanu Ans noa-
BeLUMBAHUA U MOHTaXa TOJbKO MO Ha3HAYEHUIO.
Mcnonb3oBaHue aTux AeTanei He No HasHaueHuo
MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY CITy4ato Unn TpaBMe.

Kptoyok no3sonsiet noABeLunBaTb MHCTPYMEHT B
BblIGpaHHOM MecTe.

1. HaxmwuTe Ha KHOMKY pa36rioKMpoBKM Kptoyka.

2. [loBepHWUTE KPHOYOK HapYXy.
» Puc.9: 1. KHonka pasbnokupoBku kptodka 2. Kptovok

[Ins coxpaHeHuWs Kployka NoBepHWTE ero B NepBOHa-
YanbHoe MoMoXeHue, a 3aTeM NPOTOSIKHUTE ero BHYTPb
yCTPOWCTBA A0 Luenyka.

» Puc.10

CBOPKA

ancoeﬂMHeH une n orcoegnHeHune

npuHapgnNeXxHocTen

A OCTOPOXXHO: MNepepn KpenneHnem npu-
HaanexHocTen y6eautecb B TOM, YTO 3neK-
TPOUHCTPYMEHT BbIKITHOUYEH U C HEro CHAT 6510K
akkymynsiTopa. KpenneHnve npvHagnexHocTen npu
BKITIOYEHHOM UHCTPYMEHTE UMW C YCTaHOBMEHHbIM
Ha Hem BrokoM akKyMynsiTopa MOXeT Bbl3BaTb onac-
HOCTb HECHACTHbIX CIy4YaeB.

A OCTOPOXHO: Y6eauTtechb B HafeXHOCTU
KpenneHus npuHaanexHocTen. B npoTusHom cry-
Yae BO3MOXHO ClyyaiiHoe BbinageHne NpuHaanex-
HOCTM C NPUYMHEHMEM OXOra.

anCOGAMHeHMe npUuHaanexHocTun

—  BbibepuTe nogxoasiuyo HacafKy B COOTBETCTBUM
C UensiMu Harpesa.

— HapBWHbTe CTHIKOBOYHBI KOHEL, HAacaaKu Ha
HarpeBaTesbHyto Hacaaky.

» Puc.11

OTcoeguHeHune n PUHaANEeXHoOCTn

[MoBepHUTE NepeaHIo KPbILLKY B HanpasneHun
CTpEesikKM Ha nnncTpaunn ana BblTarknBaHnsa npuHan-
TNeXHOCTU. DTO NO3BOMSET OTCOEANHATL HAaCaAKM, He
npukKacascCb K HAM B HarpeTom COCTOAHUMN.

» Puc.12

SKCIJTYATAUUA

NMPUMEYAHME: MNpu nepBoM 1UCnonb3oBaHUn
TEPMOBO3YXOAYBK/ U3 MHCTPYMEHTa MOXET BbINTU
HeKoTopoe KONMYecTBO AbiMa. ATO HopMasibHoe
SIBNEHNe, KOTOPOoe BCKOpe NoWAeT Ha y6bisb.
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PUCK NPUYNHEHNS OXOra.

A OCTOPOXHO: He npukacaniTech K npuHag-
NIeXHOCTU, NPUKPENSIEHHOW K TEPMOBO3AYXO0-
AYBKe Unu BbITONKHYTON U3 Hee, Cpa3y nocrne ee
ncnonb3oBaHus. He BbITankmeanTe npuHaanex-
HOCTb B HanpaBneHN YenoBeKa N XNBOTHOrO.
lMocrie Ucnonb3oBaHNs HCTPYMEHTa Hacaaka Harpe-
BaeTCs [0 3KCTPeMasibHbIX TEMNEPaTyp 1 Bbi3biBaeT

A\ OCTOPOXHO: He BuiTankusaiite npuHag-
NEXHOCTL Ha KaKyto-NM60o BOCNNaMeHSIIoLyHCS
WINKM nerkonnaeKyto NoBepXHocTk. [ocne ucnorns-
30BaHMSA MHCTPYMEHTa Haca/Ka HarpesaeTcs 4o
3KCTPeMarbHbIX TeMMepaTyp 1 Bbi3blBAET ONAacHOCTb
BO3ropaHUs UMK pacnnaBneHnst Takon NOBEPXHOCTY.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3ayinte naeHTUYHbIE
NPUHaANEeXHOCTHU, CoAaepXalmecs B OpUrnHarb-
HOW ynaKkoBKe Unu nony4eHHble nocne o6eny-
XUBaHMSA B AUNEPCKOM MU CEPBUCHOM LieHTpe.
Vicnonb3oBaHne HeHaanexaluen nnu aedekTHomn
NPUHAANEXHOCTU MOXET MPUBECTU K TEYEHMIO BO3-
ayxa B 06paTHOM HanpaBieH! 1 NOBPEXAEHMIo
MHCTPYMEHTa C CO3AaHMEM ONacHOCTH.

Llenv npumeHeHus
npuHapgnexHocTen

®dopma u onucaxue

Mpumep

Hacapka ans

3alWmnThI cTekna
3awmante okHa
npun O4UCTKE pam

g

BbICyLLII/IBaHIAe 3amasku Ha OKOHHOW
pame

YaaneHue 3amasku ¢ OKOHHOW pambl
npwu nomoLum ckpebka (gononHuTens-
Has NPUHaANEXHOCTb)

TepMOBO3ayx0AyBKa MOXET UCMONb30BaThCs C NpUHaz-

TNEXHOCTbIO UNn 6e3 Hee B 3aBUCUMOCTU Lienu npume-

HEeHWUA Harpeea.

HacTpauBaiite Ha ynoGHyto TemnepaTypy Afs CBOUX
Lieneii NpUMEHeHNst N UCMONb3YiTe NPUHAANIEXHOCTD
npu Heo6xoAMMOCTU. B npuBeAeHHbIX Hike Tabnuuax
npeanaraTcs Temnepatypbl U NPUHAANEXHOCTY B
3aBKCKYMOCTM OT LieN NPUMEHEHUS.

HacTtpoiika TemnepaTypbl

Hacapka c wupo-
KUM rHesfom

[ns pacnpege-
neHua Tenna no
0o6LIMpHOMY y4acTKy

g

TepMOyI'IaKOBKa AN TepMoycafo4HbIX
nfeHoK

Hactpoiika Temnepartypbl

MpumeHeHus

PedonektopHas
Hacagka

Tepmoycaaka Afs TepMOyCaIoHHbIX
Tpy6

CrubaHue nonumepHon Tpyobl

(2}
<
E %

Oxna)K,qu ne HarpeTtbIxX

COOL (XONO[AHbIN) netanei.
(Temnepatypa okpyxatoLiei

cpeas) OxnameHMeyCTpOMCTB
nepes CMEHOMN Hacagku.
BbicyluvBaHve kpacku 1 naka.
YpaneHue Hakreek.
BolueHue v yganeHue Bocka.
YcaxusaHnue [NBX-ynakoBku n

50 °C - 600 °C N30MALMOHHBIX TPYBOK.

Hacafka
J[ns KoHUeHTpauumn
Harpesa Ha Hebonb-
oM y4yacTke

B

YpaneHue nakokpaco4HOro MOKpbI-
TS ckpebkoM (aononHuTenbHas
NpUHaZANEeXHOCTb)

Pa3M0pa)KMBaHMe 3amep3mnx
Tpy6.

CaapwBaHve nnactMacc.

CrubaHwve nonmMmepHbIx Tpy6
W NNCTOB.

Hacapgka ansa

CBapKu BHaxnecT
(dornonHumenbsHas
NPUHa0NEeXHOCMb)

A

CkrevBaH1e BUHUIMOBOTO NUCTa C
MOMOLLbIO HAXXVMMHOTO Banuka (gonon-
HUTENbHAS NMPUHAANEXHOCTb)
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®opua u onmcanme Mpumep A BHUMAHME: Nocne ncnonw3osanms MHCTPY-

Pechnektop ans Tepmoyca/ka Ansi TepMOyCaaoUHbIX MeHTa He NpuKacanTecb K Hacagke Ao Tex nop,

?:;::equux TPYy6 MoKa OHa He OCTLIHET C TeYEeHUEeM BPeMeHM.

(HJononHumensHasi / ABHUMAHMUE: He nokupaanTte paboyyro 30Hy

npUHaONIeXHOCb) [0 OCTbIBaHUSl UHCTPYMeHTa. BHMmaTenbHo
cneauTe 3a BO3MOXHbLIM MOSIBIIEHWEM NPU3HAa-
KOB CKPbLITOro Bo3ropaHusi. [lainte UHCTPYMEHTY
BpeMs Ha OCTbiBaHuWe, a 3aTeM OYUCTUTE ero u
NoOMecCTUTe Ha XpaHeHWe B 3aKpbITOM NOMeLLeHU
W MecTe, HeJoOCTYMHOM Ans AeTei.

CBapou4Has [ins KOHUEeHTpaLumu Harpeea Ha Heborb-

Hacagka oM y4acTke

(JononHumensHas |

PUHadNexHoCmb)

OBCINYXUBAHUE

Hacapka ansa cko-
POCTHOM CBapKu

CBapuBaHue NoNMMePHbIX CBAPOYHbIX
NPYTKOB (AOMOMHUTENbHAS NPUHAANEX-

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHUeM NPoBepPKN
unm paboT no Texob6cnyxuBaHuio Bceraa npose-
pANATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOUYEH, a ONOK aKKy-
MYnSITOPOB CHAT.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTtcsi ucnonb3oBaThb

mononHumeanaﬂ HOCTb) C NOMOLLbHO CBapOHHOVI Hacagkun

NPUHadNexXHoOCMb) 6eH3uH, pacTBOpUTENU, CUPT M Apyrue nopo6-
*Wcnonbsosatb Hble XuAKocTU. ATO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
co CBaPOj*HOV' 4yuBaHuio, AechopMaunm 1 TpeLmHaMm.

Hacagkoun

[ns o6ecnevenns BESOMNACHOCTU n
HALEXXHOCTW obopynoBaHuns peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
\ M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UK cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUsTUS C UCMOSIb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

Ucnonb3oBaHue UHCTPYMEHTa .
[laHHbI NHCTPYMEHT NpefHasHaveH ansa paboTsl B

TeYyeHune ANnTenbHOoro nepnoaa BpemMeHu npu MmHu-
MaribHOM TeXHUYEeCKOM OGCﬂy)KVIBaHI/IVI. HeﬂpepblBHaﬂ
yaoerneTsopuTenbHas paGOTa WHCTpyMEHTa 3aBUCUT
OT Hagnexakwiero yxoga 3a HuUM u ero perynﬂpHon
OYUCTKN.

OuucTtka

. CoxpaHsiiTe BEHTUNSLIMOHHbIE OTBEPCTUS 1
TPUITEPHBIN NepekntoyaTens B YUCTOTE U He
fonyckanTte nonagaHusi B HUX MOCTOPOHHUX
maTepuarnos.

. Mepuoamnyeckm (kenaTenbHO NOCE KaXaoro
MCMNONb30BaHNs) OYMLLANTE MHCTPYMEHT C MOMO-
LU0 MSATKOM TKaHM.

B CAMOCTOATEJSIbHO CTOAYeM
nonoxxeHnn

[laHHbIN UHCTPYMEHT MOXET UCMOSb30BaThCS B BEp-
TVKanNbHOM MOMIOXEHWUMN NN C HanpaBneHHON BBEpX
HarpeBaTenbHON HacafKom, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKE.
IMpy MCNONb30BaHUN MHCTPYMEHTa B CAMOCTOATENBHO
CTOsiYEM NOMOXEHNUN NepeBeanTe nepeknioyaTens B
nonoxeHue «Onx» (Bkn.) n HaXMuTe Ha KHOMKY K-
cauun Ana noaaepXaHus UHCTpyMmeHTa B paboyem
COCTOSHWN.

» Puc.13

A OCTOPOXHO: McnonbayiTe MUHCTPYMEHT
TONLKO B OAHOM U3 YKa3aHHbIX NOMOXEHWIA.
Mpexae YeM nomelaTk MHCTPYMEHT B Apyrue
nonoxeHusi, nepeseanTe nepeknioyaresns B Nono-
xeHune «Off» (Bbikn.).

AOMNOJNHUTEINbHbIE

MABHUMAHME: Ecnn npu NCnonb3oBaHUU
MHCTPYMEHTa OH JOJIKEH CTOATL CaMOCTOs -
TenbHO, CTaBLTe ero B yCTOMYMBOE MONoXKeHNe.

NMPUHAONIEXXHOCTWU

[Mpu cnonb3oBaHWM MHCTPYMEHTA B HEYCTOMYVBOM
MOMOXEHUW NN B NMOSIOXKEHWUW MOA HAKITOHOM OH
MOXET yNnacTb 1 MOBPEAUTLCS.

OcTbiBaHue

Bo BpeMs UCMOJSib30BaHUA HarpesaTterbHas Hacaaka
1 NPpUHaANEeXHOCTU CUNbHO pacKananTcA. ﬂaBaVlTe

MM BO3MOXHOCTb OCTbITb, NMpexae 4em nepemMellatb
WHCTPYMEHT UM NoMeLlaTb ero Ha XxpaHeHue.

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNN
npucnoco6neHns peKkoMeHAYTCS ANA UCNONb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosieM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHune apyrnx
NPVHaANEeXHOCTEN NNy NPUCNOCcobNeHnin MoxeT
NPUBECTY K NOMyYeHWI0 TpaBMbl. Micnonbayinte npu-
HaAnNeXHOCTb UNu NpUcnocobrieHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHwIo.
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Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofeincTBMe B NONyYeHUN
[OMOMNHUTENbHOM MHAOPMAaLMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

Hacagka

HaxumHow Banuk

Ckpebok

OpurvHanbHbI akKyMynsSTop v 3apsiAHOe YCTPon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
cTaHAapTHbIX npucrnocobnernin. OHn MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

ECKEPTY

. Eyponaparbl nangananyLbinap yLin:
dm3mnkanbIk, cey HeMece oinnay KabineTrepi wekTeyni, ToXipnéeci MeH 6inimi ok agampap 6yn
KYpPbINFblHbI GipeyaiH 6ackapybiMeH HeMece onapfa KypbinFbiHbl Kayinci3 nanganaHy Typarnbl Hyckay
GepinreH 6onca xaHe onap kKayintepai TyciHeTiH 6onca nanganaHa anagbl. Bananap KypbinFbiMeH
oiHamaybl Tuic. KypbinfFbiHbl 6ananapabiH KOMbl XKeTNenTiH XXepae cakTaHbI3.

. EyponapaH 6acka arimakTapgarbl naganaHyLubinap yLiH:
6yn Kypbinfbl onapAbIH KayincisairiHe xxayanTbl aaam KypbinfbiHbl NaaanaHy 6oMbiHWa kKaaaranay
Xyprisin, Hyckaynap 6epmMeniHLie aeHe, ce3im Hemece aKbin-oi KabineTTepi WekTeyni, coHaan-ak
TaXipnbeci MeH 6inimi xeTKinikci3 Tynfanapfa (CoHbIH iwiHae 6ananapfa) nanaanaHyfa apHanMaraH.
BananapabiH KypbinfbiMeH oiHaMayblH Kagaranay Kaxer.

. Manpananywbl TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTKeH Ke3aeri cakTbIK Wapanapbl Typanbl TUiCTi ManiMeTTi
«TEXHUKANDBIK KbISBMET KOPCETY» 6eniMiHeH KapaHbI3.

. KypbinFbl abainan naiganaHbinmaca, epT LWbIFybl MyMKiH, COHAbIKTaH:
— )aHfblll MaTepuanaapbl 6ap xepnepae KypbinfbiHbl abainan nanaanaHbiHbI3;
—  6ip xepre y3aK yakbIT KonaaH6aHbI3;
—  )XapblnFfbll opTaga naMaanaHbaHbI3;
—  Ke3re KepiHGeMTiH XaHFbIl MaTepuanaapra Xbiry ©Tyi MYMKiH €KeHiH eCKepiHi3;
— nanpanaHfaH CoH KYPbINFbiHbl TYFbIPbliHA KOMbIHbI3 XX9He caKTay anAblHAA CYbITbIN anblHbI3;
—  KOCbINbIN TYPFaH KYPbUNFbIHbI Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.
Byn KypbInfbl akkyMynAaTOPMEH >KyMbIC icTenai. AKKyMyNSTop kKapTpuaKi KypbiFblAaH LblFapbliFaH kesae
3apsgTanagbl.
. AKKyMynaTopablH Typi Typanbl aHbikTamaHbl “TEXHUKATbIK CUMTATTAMAJIAP” 6eniMiHeH KapaHbI3.
. AKKYMYnsiTOpAbI WhIFapbin any HeMece OPHaTY XOornblH “AKKYMYNATOP KapTPUAXiH OpHaTy Hemece
Wwbifapbin any” 6enimiHeH KapaHbI3.
. AKKyMYnATOp KapTpUAXiH TacTaraH Ke3/ie, OHbl KypanaaH WbIfapbin anbin, Kayincis xepre TactaHbi3.
AxKyMynsaTopabl TacTayfa KaTbICTbI XKeprinikTi epexenepAi cakTaHbI3.

. Kypan y3ak yakbIT nanganaHbinmaca, Kypanaarbl akkyMynaTopAbl anbin Tactay kepek.
. AKKyMynsATop KapTpuaXiH TyWblKTaMaHbI3.

TEXHUKAITIbIK CUNMATTAMAIAPDI

Ynri: HG001G
HomuHange! kepHey 36 B-40B TT makc.
Temnepatypa KopLuaraH opta Temnepatypacbl — 600 °C
Aya kenewmi * Aya kenemiHiH geHrewi: 1 120 n/MuH

Aya kenemiHiH geHrewi: 2 150 n/MuH

Aya kenemiHiH aeHrei: 3 180 n/MuH

Aya kenemiHiH aeHrei: 4 200 n/muH
Onwempaepi (¥ x E x B) 191 MM x 86 MM X 272 MM
BL4040 ynriciveH
Tasza canmarbl 1,5-2,7«r

* Aya kenemi Makcumanabl TeMnepaTtypaza KepceTinreH, COHAbIKTaH TemMnepaTypaHblH napameTpiHe kapai ic

Xy3iHAeri aya kenemi KepceTinreH aya kenemiHeH eareLue 60mnybl MyMKiH.

. 3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6araapnamackiHa 6ainaHbICTbl OCbl Ky»KaTTafbl TEXHUKaIbIK cunaTtramanap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.

. TexHvKanblK cMnaTTamanapbl XxaHe akkyMynsiTop kapTpuaxi ap enge ap Typni 60nybl MyMKiH.

. Tasa canmak MaHi HyckaynblKTa kepceTinreH KoHablpMa(nap) MeH akkyMynsaTop KapTpumK(aep)iHiH eH KeHin
oHe eH ayblp KOMBUHALMACHIH KAMTUABI.
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Xapampbl akkymynsaTop kKapTpyuaxi MeH 3apsaTay KYpbiFbIChI

AKKyMynsiTOp KapTpuaxi

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA040OF / BL4050F / BL408OF

BapsifTay KypbinfbiChl

DC40RA/ DC40RB / DC40RC / BCC01/BCC02

. YKofapblga 6epinreH akkymynsTop KapTpuaxaepi MeH 3apsiaTay KypbinfblnapblHbiH Keibipi cisaiH Typbin
XaTkaH xepiHisre 6anaHbICTbl KOMKETIMCI3 60mybl MYMKIH.

AECKEPTY: Tex XOFapblfa aTanfaH akkyMynsiTop KaTpuaxaepi MeH 3apsaTay KypbiifFbinapbiH faHa
naiiganaHbiHbI3. AKKYMYNSTOp KapTpUIpKAepi MeH 3apsaTay KypbinfbinapbiHbiH 6acka TyprepiH nanganaHcaqbis,
XapakaT anyblHbl3 XeHe/HemMece epT LWbIFybl MYMKiH.

Cbim APKbifbl XXanfaHaTblH YCbIHbIJIFAH Kya Ke3i

MopTatueTi KyaT 6epy Gnorbl

PDCO01/PDC1200/PDC1500

. >Korapblaa 6epinreH cbiM apKbinbl XarnfaHaTbiH KyaT ke3(Aep)i TYpbIn XaTKkaH xepiHisre 6ainaHbICTb
KorkeTimai 6onmaybl MyMKiH.

. ChbIM apKbinbl XanfaHaTbiH KyaT ke3iH naganaHyablH angbiHAa HycKkaynblKTbl )XoHe OHAarbl eckepTy
6enrinepiH oKbIN LWbIFbIHbI3.

= Tek EO enpepi ywiH
Beﬂrlﬂep E Ocebl eHiMAI TUICiHLWE Kaaere xapaTy
_—

TemeHzae xabablkTa naganaHbinybl MymkiH 6enrinep
KepceTinreH. ManganaHy angbiHAa onapablH,
MafbIHaCbIH TYCiHIN anbiHpI3.

A

AbaiinaHpl3

2Kbiny nucToneTiH aHObIp kesiHae
nanpganaH6aHbl3 Hemece OHbl XaHObIp
KesiHae cbipTTa kanablpyFa 6onmangbl.

Manpganany xeHiHaeri HyckaymnbIKTbl OKbIN
LIbIFbIHbI3.

BetTep bicThlk 6Gonaael. Caycakrapabl
Hemece Konapl Kynaipesi.

Qi

(Em

Byn eHimae KonaaHyra GonaTbiH apeTTeri
akKkymynsTop.

Ni-MH
Li-ion

=

Tek EO enpepine apHanfaH

YKabpablkTa KayinTi KypamaacTtapablH
6onybiHa GaiinaHbICTbI, ANEKTPiK

XOHE 3MNeKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesnapabiH,
KangplkTapbl KopllaraH opTara XeHe agam
[eHcaynblfbiHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OneKTpnik >keHe 3NeKTPOHAbIK
KypbinFbinapabl Hemece 6aTtapesnappl
TYPMBICTBIK KanablkTapmeH Gipre Tactayra
Gonmangb!

OneKTpnik >keHe 3NeKTPOHAbIK
*abablKTapablH kanablKTapbl )keHe
akkymynsiToprap MeH 6atapesinap xeHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnapapiH
KangblkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTThiK
3aHHamara Gerimaenyi Typansl Eyponanbik
[AVIpeKTUBara Caikec, aneKTpnik
xababikTapablH, 6aTtapesnapaplH xaHe
akkymynsTopnap/blH kangslkrapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe CaliKec XyMbIC iCTeNTIH
TYPMbICTbIK KanAblKTapAbl XKuHay NyHKTiHe
KeTKI3inyi kepek.

Byn xabpblkka opHanacThIpbInFaH akac
CbI3bIKMEH CbI3blIFaH AGHrenekTi KoKbIC
JKaLLIriHiH Genrici apkbinbl kepceTineai.

Byn 6enri ockl eHimMai EO aymareiHaa
6acka TYPMbICTbIK kanablkTapmeH Gipre
Kofiere xapartyra 60nIManTbIHAbIFbIH
kepceTepi. KopliaraH optara Hemece agam
[AeHcaynbiFblHa KanablkTapasl 6akeinaycel3
xotoaaH bonaTtbiH bIKTUMan 3usiHAbI
6onabipmay MakcaTbiHAa MaTepuanibik
pecypcTapbl TypakThbl kaiiTa naiiganaHyra
bIKMan eTy yLuiH onapapl xayanTbl

TypAe KanTa eHaeHis. MaiaanaHbinfax
KYPbINFbIHbI KaiTapy YLiH kanTapy

XOHE XMHay XyWenepiH naaanaHblHbI3
HeMece eHiM caTbiN anblHFaH caTylublFa
xabapnacbiHbl3. Onap 6yn eHiMaji akonorus
YLWiH Kayincia kanTa eHaey MakcaTbiHAa
kabblngaybl MyMKiH.

YKababikTa kayinTi KypamaactapablH
6onybiHa 6annaHbICTb NaaanaHbinaTbiH
QMeKTPIiK XoHe 3N1eKTPOHAbIK

xabablKTap KopLuaraH opTara xaHe agam
AeHcaynbifblHa Kepi 9CepiH TUri3yi MyMKiH.

KongaHy makcatbl

Ocbl akKyMynsTOPIbl Xbly MUCTONETI XblyMeH
KillipeneTiH opaMaHbl HeMece TYTIKTEepPA XKblnyMeH
KiLLipenTy, aNeKTPOHAbIK KOMNOHEHTTEPAi AaHekepnen
GipikTipy Hemece AaHekepai biAbIpaTy, e3AiriHeH
*abbicaTbiH Tacnanapabl HeMece Xancbipmanapabl
apLuy, ToT 6ackaH rankanapapl Hemece 6onTTapabl
6ocaty, nnacTuk GenwekTepai niwiHaey, kenTipy,
6ankbITy xaHe XibiTy, T.c.C. TYpni XblNyMeH
opblHAANaThIH XyMbICTapFa apHanfaH.

KAYINCI3AOIK BOMbIHLLA

ECKEPTYIEP

AnekTpnik KypanabiH Xannbl

Kayincisgik eckeptynepi

AECKEPTY ocui 3NeKTpniK KypanmeH Gipre
GepinreH Kayincizaik TexHukacbl 60MbIHWA
eckepTynepai, Hyckaynapabl, cypeTtepai xaHe
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TexXHUKanbIK cneundukaunanapabl okbIn
WbIFbIHbI3. TemeHae G6epinreH HyckaynapablH,
Gapnbifbl OpblHAANMaca, aneKTp Torbl Cofybl, 6pT
LWbIFYbl )XOHEe/HemMece afaM ayblp xapakar anybl
MYMKiH.

Anparbl yakbITTa KongaHy YLUiH
OapnblK eckepTy MeH HycKayabl

CaKTaln KOUbIHbI3.

Eckeptynepgeri "anektpnik kypan" TepMuHi KyaT

KO3iHEH XXYMbIC iCTENTIH (CbIMAbI) ANeKTPNiK Kypanabl

Hemece akKyMYyNSATOPMEH >XYMbIC iCTEHTIH (CbIMCbI3)

anekTpnik kypanap! 6ingipeai.

XKyMmbic anmarbIiHAaFbI Kayincisaik

1. XyMbic aimaFbl Ta3a api xapblk 60nybI Kepek.
Ilac Hemece kapaHfbl aiMakTapaa xasaTtanbim
oKuFanap TyblHAaybl MYMKiH.

2. OnekTpnik KypanAabl atHanacbliHAA Te3
TyTaHaTbIH CYWbIKTbIK, ra3 HEMece LaH,
CUAKTbI 3aTTapAaH TypaTbiH XapbifbIc Kayni
6ap opTanappa navaanaH6aHbI3. OnekTprik
Kypanaap LiaH HeMece rasfibl TyTaHAblpaTbiH
3MEKTP YLWIKbIHAAPbIH WbiFapagbl.

3. OnekTpnik Kypanabl nanpanaHFaH kesae,
6ananap xaHe 6erae agampaap anwak Xypyi
kepek. backa Hepcere anaHgacaHbI3, kypanfa ne
6ona anmar kanyblHbl3 MyMKiH.

AnekTpnik Kayincisaik

1. OnekTpnik KypanAablH awachbl po3eTkara
caWKkec Kenyi kepek. AllaHbl ewWwGip xarganaa
e3repTneHis. AganTep awanapbiH Xxepre
TyMbIKTaNfaH anekTpnik KypanaapmeH
nanaanaH6aHbI3. O3repTinMereH awanap MmeH
calikec keneTiH po3eTkanap aneKTp TOrbiHbIH COFy
KayniH azantagbl.

2. TyrtikTep, paanaTtopnap, Xbiny 6atapesnapsbl
K9He TOHa3bITKbIWTap CUAKTbI XKepre
TyMbIKTanfaH 6ybiMaapAabl ycTamaHbi3. Erep
[eHeHi3 xepre TyiblkTanaTtbiH 6o5ca, Tok Cory
Kayni xxofapbl 6onagabl.

3. AnekTpnik Kypanaapabl )XaHobIpAbIH acTbiHa
HeMece binFangbl Xeprepre KOMMaHbI3.
OnekTpnik Kypanfa cy kipeTiH 6orca, Tok CoFy
Kayni apTagbl.

4. KyaT CbIMbIH AYPbIC NanAanaHbIHbI3.
AneKkTpnik Kypanabl Tacy, TapTy Hemece
KyaT Ke3iHeH aXbIpaTy YLiH KyaT CbIMbIH
nanpanaHyfa 6onmanabl. Kyat cbiMbiHa
bICTbIK 3aT, Mal, ©TKip XX1UeK Hemece
Ko3fanmanbl 6enwekTep TUMeYi Kepek.
3akbimaansaH Hemece oparnfaH KyaT cbimaapbl
TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

5.  AneKkTpnik Kypanabl CbIpTTa NanganaHfaHaa,
CbIpTTa KOnAaHyfa xxapamabl Y3apTKbILWTbI
KonAaHbliHbI3. CbipTTa KonaaHyfa xapamabl
LWHYPpAbI NanganaHy ToK COFy kayniH asantagbl.

6. Erep anekTpnik Kypanabl binFanbl xepae
nanpanaHy kepek 6omnca, KOpFaHbICTbIK

axblpaTy KypbinfbicbiH (RCD) nanpganaHbIHbI3.

KopFaHbICTbIK @XbIpaTy KypbInFbICbIH Nanganaxy
TOK COfY KayniH asantagbl.

7.  OnekTpnik Kypangap 3neKkTpMarHuTTik epictep
wbIifapaabl, on nanaanaHyuwbIFa KayinTi
emec. [lereHMeH aneKTpoKapAnoCTUMYNSTOp

XeHe cofaH ykcac backa MeavumHanbIK
KYpbIFbinapabliH nangananyLubinapbl 3NekTprik
Kypangel navganaHbac 6ypbiH, eHaipyLiMeH
XeHe/Hemece fapirepMeH KeHeCyi Kepek.

XKeke kayincisgik

1. OnekTpnik Kypanabl nanganaHfaH kesae,
)acarn XaTKaH XXYMbICbIHbI3Fa KbipaFbinblk
TaHbITbIN, MYKUAT 6onbiHbI3. LLlapwaraHpa
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi-
A9PMEKTIH acepiHae GonFaH ke3ae 3neKkTpnik
Kypanabl nanaanaH6aHbI3. OnekTpnik kypanabl
nanganaHy KesiHae con faHa aHCbI3ablK TaHbITy
aybIp XapakaTka aKenyi MyMKiH.

2. Xeke KOpFaHbIC KypangapbiH navaanaHbliHbI3.
MiHpeTTi TypAe KopFaHbIC Ke3inaipiriH
TaFbIHbI3. LLlaHHaH KopFaliTbiH Macka,
CblpFaHamainTbIH KOpFaHbIC asik KWimi, kacka
Hemece Kyrakkan CUsiKTbl KOpFaHbIC )abablkTapbiH
TWiCTi XaFaannapaa Konaany xapakartaHyapl
asanTtagbl.

3. Keznencok icke kocyAbIH anAblH anbiHbI3.
Kypanabl KyaT ke3iHe xaHe/Hemece
aKKyMYnATOp 6norbiHa Kocnac 6ypbiH, OHbl
XUHan HeMece TacbiManaamac 6ypblIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILW OLWipyni Kyhae eKkeHiHe
KO3 XKeTKi3iHi3. Caycak anekTpnik KypanabiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHAA TYPFaH Ke3Ae OHbl
TacbiMangay Hemece aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KOCYnbl 3NeKTPAiK Kypanabl KyaT KesiHe Kocy
asaTtanbiM OKuFara aken Cofybl MYMKIH.

4.  nekTpnik KypanAabl kocnac 6ypbiH, peTTeriw
HeMece COMbIHAbI GYpanTbIH KiNnTTepAi anbin
TacTaHbI3. ONeKTPMiK KypanablH aiHanmarnsl
GenirinAe peTTeril HeMece COMbIHABI OypanTbIH
KinT GekiTyni kanca, xapakaTtTaybl MyMKiH.

5.  TbIM apThIK Kyl canMaHbi3. 9paanbiM
TYpaKThbl XXaHe Tene-TeHAiK cakTaWTbIH Kyhae
6onbIHbI3. Byn KyTnereH xarganga anexkTpnik
Kypanabl xakcbl 6ackapyfa MyMkiHaik 6epeai.

6. XKymbicka caW Ku1iHiHi3. Boc kuim kKumeHi3
)XK9He aleKken TaKknaHbI3. LlawbIHbI3abI XXaHe
KMiMiHi3Aai Ko3ranmanbl 6enwekTepaeH anwag
ycTaHbI3. Boc kuim, awekeinep Hemece y3bIH
LaL KosFanmansl 6enwiekTepre iniHin kanysbl
MYMKiH.

7. LWaH TYTYy X9He XuHay Kypbinfblnapbl
KamTamachbI3 eTinreH 6onca, onapabiH
KOCYnbl eKeHAiriHe XxaHe AypbIC KonAaHbInbIn
XKaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. LaH xuHay
KYPbINFbICBIH NanganaHy waHMeH 6annaHbiCTbl
KayinTi a3anTybl MYMKiH.

8. Kypanabl xui nanganaHy HaTuxeciHge
6ocaHcbIn, Kayincisaik karmpanapbiH eneycis
KanpbipMmaHbI3. CanfbIpTTblk TaHbITY Bip Me3eTTe
ayblp XapakaTka aken COKTbIpYbl MYMKiH.

9.  dneKTpnik Kypanabl nainaanaHfaH kesge
Ke3iHi3ai xxapakaTTan anmay ywiH MmiHAeTTi
TYpAe KOpFaHbIC KO3inAipiriH TafFbIHbI3.
KopraHnbic ke3ingipikrepi AKLL-ta ANSI Z87.1,
Eyponapa EN 166 Hemece ABcTpanuspal
Xana 3enangusina AS/NZS 1336 kayincisaik
cTaHpapTTapbIMeH ColKec Kenyi Kepek.
AscTtpanuapal/XXaHa 3enaHgusaa 6eTiHi3ai
KOpFay YLiH KOpFaHbIC MacKacbIH K10 3aH,
Heri3iHae Tanan eTineai.
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Kypan nainganaHyuwbinapbl MeH XyMbiC
anMarbiHAaFbl 6acka Aa TynFanapably
THicTi Kayincisaik KopraHbIC XababIKTapbIH
naaanaHyblH KAMTaMachbi3 eTy XXYMbIC
6epyLiHiH xayankepuiniringe.

OnekTpnik KypanAabl NanpanaHy XxaHe KyTim xacay

1.

AneKTpnik Kypanfa apTbIK Kyl TYCipMeHi3.
OpblHAanaTbiH XYMbICKa COWKeC KeneTiH
ANEeKTPNiK Kypanabl nanganaHbiHbI3. [ypbic
TaHAanfaH anekTpnik Kypan e3iHe XyKTenreH
JKYMBICTbI XXaKCbl )XaHe Kayincia ictenai.
AybICTbIPbIN-KOCKbILWbI aKkayrbl 3NeKTPIik
Kypanabl nanaanaH6aHbI3. AybICTbIpbIN-
KOCKbILLIbI akayrbl Ke3 KenreH anekTprik kypan
Kayin TeHaipeai xxaHe OHbl XXeHAeY Kepek.

Kes kenreH peTTeynep xxacamac 6ypbiH,
KepekK-XapaKkTapAbl aybICTbIpMac 6ypbIH
Hemece 3MNeKTPNik Kypanaapabl y3aK yakbITka
cakramac GypbiH, allaHbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbIHbI3 XoHe/Hemece aKKyMynsaTop
6norbl 6ap 6onca, oHbl WhiFapbin anbiHbI3.
OcblHAal anabiH any wapanapbl aNeKTprik
KypanablH Ke3aencok icke Kocblny kayniH
asaunTagbl.

AnekTpnik Kypanaapabl 6ananapAbiH Konbl
XKEeTnewTiH XXepAe caKTaHbl3, COHbIMEH KaTap
ANEeKTPIiK KypanmeH XXyMbIC iCTel anManTbiH
JaHe OCbl HyCKayrnapAbl OKbIMaraH Tynfanapra
Kypanabl nanpanaHyfa pykcarT eTneHis.
ApHalibl OKbITYAaH eTnereH nanganaHyLubinap
YLLiH 3NeKTpniK Kypan kayin TeHaipeai.

AneKTp KypanpapblHa XaHe Kepek-XapaKkrapfa
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTiHi3. Kosranmanbi
GenweKkTepAiH aybITKybl XaHe opanybl,
3aKbIMAanfaH 6enweKkTep XaHe 3NeKTpnik
KypanabiH XXYMbICbIHA Kepi acep eTeTiH

6acka xaraaninapabiH 6ap-KOFbIH TEKCEPiHi3.
3akbIMbl 6onca, aneKkTpnik Kypanabl XXeHaereH
coH Gipak nanpanaHbiHbI3. XXasartaibim
okuFanapAabiH kebi anekTpnik Kypanaapra Qypbic
TeXHVKanbIK KbI3MeT kepceTinmey cebebiHeH
BGonaapl.

Kecy Kypanpaapbl eTKip xaHe Ta3a 6onybl
Kepek. Keckil xuekTepi eTkip kecy KypangapbiH
OypbIC NaganaHcaHbl3, onap Typbin Kanmvanapl
oHe Backapyra oHal.

AneKTpnik Kypanabl, Kepek-apakKrapabl XaHe
KOHAbIpManapabl, T.6. XXyMbIC XaFaalbl MeH
opblHAANaTbIH XYMbICTbI eckepe OTbIpbIn,
ocbl Hyckaynapfa cankec nanfanaHbiHbI3.
OnekTpnik kypanapl 6acka MakcaTTa naiganaHfaH

Xafganaa, KkayinTi xxargan TyblHAaybl MYMKIH.
TyTKanapAabIH XaHe XXYMbIC opblHAAnaTbIH
GeTTepAiH KypFak, Tasa XaHe Mannbl
GonmaybliH KamTamachbI3 eTiHi3. TyTkanap xaHe
KONMeH ycTanTbiH 6eTTep Tairak 6onca, kytnereH
Xafaau opblH anFanaa, Kypanabl nanganaHy xeHe
ofaH ne 6ony MymkiH 6onmangpl.

OnekTpnik Kypanabl nanpanaHFaH kesae,
ilWiHe TapTbINy MaTapaH XacanfaH KopfaHbIC
KonfabbIiH KUMeHi3. MaTagaH xacanfaH
KOpFaHbIC KonFanTapbl Ko3fanvarnsl Genwekrepre
iniHin kanca, xapakaTTaybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTENTiH Kypanabl
nanganaHy XaHe KyTiM xacay

1.

Tek eHAipyLli KEpceTKeH 3apaaTay
KYpPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. Bip akkymynstop
6rnorbiHa ColKec KeneTiH 3apsaaTay KypbIfbICblH
6acka akkymynsiTop 6norsiMeH naganaHy ept
KayniH TyAbIpybl MYMKIH.

AnekTpnik KypanaapAbl TeK kepceTinreH
aKKyMynsiTop 6GnokrapbiMeH nanfanaHbIHbI3.
Ke3s kenreH 6acka akkymynstop 6riokrapbiH
nanganaHy >xapakar any MeH epT LUbIFy kanyiH
TyObIpybl MYMKiH.

AkkymynaTop 6norbiH naiaanaHb6araH kesge,
OHbI KaFa3 KbICTbIPFbIWTap, TUbIHAAP, KiNTTEp,
werenep, 6ypaHaanap cUsikTbl MeTann 3aTtrap
MeH Gip kneMmagaH ekiHwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka WwafbIH MmeTann 3aTrapaaH
aynak ycTaHblI3. AKKyMynaTop knemmanapblHbiH,
KblCKa TyMblKTanybl KyRik Lanyra Hemece epTke
aKen COoFybl MYMKiH.

Oypbic nanganaH6araH kesge
aKKyMYInATOpAAH CYMbIKTbIK aFybl MYMKiH;
OFaH TUMeyre ThipbICbIHbI3. Erep abancbizna
THiN KeTCeHi3, cymeH wanbiHbI3. Erep
CYMbIKTbIK Ke3re TUreH 6onca, MmegMumHanbik
KOMeKKe XYTiHiHi3. AKKyMynaTopAaH LblkKaH
CYMBbIKTBIK TiTipKEHY HEeMece KyWikke ceben 6onybl
MYMKiH.

3akbImpaanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynaTop 6norbiH naiaanaH6aHbi3.
3akbIMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKkKymynsiTopnapaaH HoTUXeCiHAE epT, XapbibiC
HeMece xapakaT any kayrniHe aKeneTiH KyTnereH
Xafgannap TyblHAAybl MYMKIH.

AKKyMynsiTop 6norbiH Hemece Kypanabl oT
Hemece WaMaAaH ThIC Xofapbl TeMnepaTypa
WbIfapaTblH 3aTThIH XXaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-taH xofapbl
6onca, xapblnybl MyMKiH.

3apspaTayfra KaTbICTbl HyCKaynapabiH
6apnbifbiH OPbIHAAHbI3 XXOHE aKKyMynsATop
6norbIH Hemece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH Temnepartypa ayKbIMbIHaH TbIC
3apsiaTamMaHbI3. [lypbic 3apsaTamanvaca
HeMmece KepceTinreH ayKbIMHaH TbiC
TemnepaTtypaja 3apsiaTanca, akkyMynsTop
3aKblMAanybl XxeHe epT LUbIFY Kayni apTybl MyMKiH.

Kbi3ameT kepceTty

1.

AneKkTpnik Kypanfa KbiI3MeT KepceTyAi TeK Kaa
XeHaey 6ombIHLIA GinikTi amMmaH TUiCTi Kocankbl
GenwekTepai NnavaanaHbIn Xy3ere acbipybl
KaxeT. byn anekTpnik KypanablH KayinciaairiH
KaMTamachI3 eTesi.
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3akbIMAanfaH akKyMynsaTop 6rokTapbiHa
KbI3MeT KkepceTyre 6onmanabl. AKKyMynaTop
6riokTapblHa KbI3MeT KepCceTyAi eHAipyLLi Hemece
OKINeTTi KbI3MeT MamaHbl OpbiHAAYbI THIC.
Kepek-xapakrapabl Mmainay XoHe aybICTbIpy
HYCKayblH OPbIHAAHbI3.

AKKYMYNATOPIbI Kby

NUCTOMETiHIH KayincisAairiHe
KaTbICTbI ecKkepTynep

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

XKbiny nuctoneTiH aypbic naaanaH6araH
Xarpganaa, epT WbiFybl MYMKIH.

Byn kypanabl cheH peTiHaoe naaanaHyra
6onmangbl.

IcTen TypfaH Xblily NUCTONETIH eww6ip
Xafaanaa kapaycbi3 KangblpyFa 6onmangbl.
Xbiny nuctoneTiH binFanabl, Te3 TyTaHaTbIH
Hemece XapbIFbIll opTaAa naWaanaHyra
6onmangbl.

Maripanan6ai Typbin, XXYMbIC alMaFbIH
TekcepiHi3. Kayincis ekeHiHe ko3 xeTki3ben,
Kypanabl nanaanaH6aHbI3.

XKyMbic aiMaFbl XKeTKinikTi Menwepae ayameH
xenpgetinyi kepek. Keit mateprangapmeH XyMbiC
icTereHge ynbl TYTiH WbIFybl MYMKiH.

Xbiny nuctoneTi icten TypfaH ke3ae Hemece
on ewwipinreHHeH KeWiH Gipa3 yakbIT 601bl
canTamaHbl He OFaH TaFblJIFaH akceccyapabl
ycTamaHbI3, ce6e6i on KaTTbl KbI3bIN KeTeAi.
CanTamaHbIH HeMece akceccyapAblH TONbIK
CybIfaHbIH KYTiHi3.

XyMmbic icTen TypFaH Xbiny NMUCTONETiHIH
canTamacblHa XofapblAaH KapamaHbi3.

XKbiny nuctoneTiHiH bICTbIK canTaMacblH
TyTaHaTbIH HeMece XblJly NucToneTi icten
TypfaH Ke3ge Hemece oLipinreHHeH KeniH
6ipa3 yakbIT 60ibl OHal 6ankMTbIH HeMece
XbinyAaH 3aKkbiMAaanaTtbliH elwbip 3aTka Hemece
maTepuanfa TUrisbeHis.

CanTamaHbl OpHaTKaH HeMece Lewin

anfaH Ke3ae cantamaHbl XeTKinikti Typae
CYbITbIHbI3.

ManpanaHfaH CoH, OHbI CYbITY YLWiH Kypanabl
©3 6eTiMeH KoMbIN KOWbIHbI3 HeMece Kbi3abIpy
canTamacblH Xofapbl KapaTbin KOMbIHbI3.
Xbiny nuctoneTiH MiHAETTI TypAe ewWipiHi3,
KyaT Ke3iH aXblpaTbIHbI3 XX9He TOJbIK CYbITbIMN
6apbin Ko3faHbl3 HEMece CaKTaHbl3.

Ew6ip xarpanna aya KipeTiH TeCiKTi xannaHbI3
Hemece XenpeTeTiH ayaFa KeAepri )kacaMaHbI3.
Ona icTeceHi3, Xbiny NUCToneTi KaTTbl KbI3biM,
3aKblMaanybl MyMKiH.

XKbiny nuctoneTiHiH canTamacbiHa ew6ip
3aTThbl Tycipyre 6onmanasbl. byHbIH cangapbiHaH
KblCKa TYMbIKTany HemMece KbI3bln KETY Xaraabl
OpbIH anybl MyMKiH.

Ewo6ip xxaraanaa xbiny NnUCToneTiH 6acka
apampapFa HeMece XaHFfblll 3aTTapFa
GarbiTTamaHbI3.

Xblny nuctoneTiH xofapbl, TOMEH, CONFa XaHe
OHfa Ko3FanTbin, 6asy Kbi3AbIpbIHbI3. Bip
Xepre y3aK yakbIT KongaH6aHbI3.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Cantamaparbl 605yAbl KeTipiHi3. On TyTaHybI
MYMKIiH.

©3 GeTimeH TypfaH KypanAabl nakganaHfaH
Ke3fe, Kypanabl TYPaKTbl KYWre OpHaTbIHbI3.
Kypanabl akceccyapnapmeH Gipre
nanpanaHraH Ke3fe akceccyaprnapabiH
Kyparnfa MbIKTan TaFbiifaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
Makita komnaHusicbl akceccyaprnapbIiHbIH
TYnHycKanapbiH NanganaHbiHbI3.

Kypanab! ayaypneriw peTiHae KapacTbipyfa
6onmanabl.

Hyckay: XeTkisinreH kesge akkyMynsitopabiH
6ipa3s KyaTbl 6onaabl. Anfaw peT KongaHap
anablHAA akKKyMynATopAbl TONbIK KyaTTay
KaxeT. 3apaaTay YWiH akkyMynaTop
XWUbIHTBIFbIH KypanaaH Wbifapbin any Kepek.
AKKyMynsiTopAbl Ke3 KeJreH yakbITTa
3apsiaTayfa 6onaabl. ByaaH OHbIH Kbi3MeT
eTy Mep3imi Kbickapmanabl. 3apsaaray
6apbicbiHAA OHbI KyaT Ke3iHeH aXbipaTcaHbi3,
aKKyMynsiTopfa 3usiH kenmenai.

AKKYMYnsiTOp KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayinci3gik
HycKaynapbl

AKKyMynsiTOp KapTpuaXiH navganaHo6ac
6ypbIH, (1) akkymynsaTopAbIH 3apaaTay
KYPbINFbICbIHAAFLI, (2) akKyMynsTopaarb!
XoHe (3) akkyMynsiTopabl naaanaHaTbiH
eHiMaeri 6apnbiK Hyckaynap MeH eckepTy
6inrinepiH oKbIN WhIFbIHbI3.

AKKYMYNsiTOp KapTpuaXiH GernweKkTeMeHi3

HeMece ©3 OeTiHi3Wwe alWbIn XeHOeMeHi3.

On epT, WamagaH TbIC Kbl3y HeMece apbiny

XarpannapblHa anbin Kkenyi MyMKiH.

Erep akkymMynsaTop KapTpuaXaiH nanpanaHy

yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,

navaanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyhikTep Hemece TinTi

XapbinbiCc KayniH TyAbIpYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT ke3iHi3re TureH 6onca,

KO3iHi3Ai Ta3a cyMeH LanbIHbI3 XaHe gepey

MeaMUMHanbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH aibIpbinyFa aKen COKTbIPYbI

MYMKIiH.

AKKYMYnNATOp KapTPUAXAIH XanfacynapbiH 6ip

GipiMeH MaTacTbIpMaHbI3:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH ToK eTKi3riL
MaTepuangapra TUrizoeHis.

(2) AKKyMynsATop KapTpUAXiH iwiHae
werenep, TUbIHAAp, T.6. 6acka metann
3aTTapbl 6ap KOHTeliHepAe caKTaMaHbI3.

(3) AKKYyMynsATOp 6rnorbiH cyfa cariMaHbI3
HeMece XaHObIp acTbiHAA KanAbipMaHbI3.

AKKyMynsiTop TynicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YIIKeH TOK afbIHbIHbIH Naiga 6onybIHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre »aHe TinTi

6y3binyfa ce6en 60nybl MyMKiH.

Kypanabl xaHe akKymynsTop 6norbiH

Temnepartypachbl 50 °C-aeH (122 °F)

LWwamachblHaH acaTblH Xepnepae caKkTaMaHbi3

XoHe nanaanaH6aHbI3.
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7.  AkkymynsaTop 6norbi KaTTbl 3aKbiMAanfaH
Hemece TonbIFbIMEH To3FaH 6onca aa, oHbl
OTKa XaKnaHbi3. AKKyMynaTop 6norbl otta
XKapbinbIn KeTyi MyMKiH.

8.  AKKYMynATOp KapTPUAXIiH Liereneyre,
kecyre, 6acyfa, naKkTbipyfa, KynaTtyra Hemece
OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyFa 6onmanasl. byn
opeKeTTep epT, LaMajaH TbIC Kbldy Hemece
Xapblny xafgannapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.

9. 3akbimpanfaH akKymynsatopabl
nanganaHbaHbI3.

10. JKnHakka KipeTiH NMTUA-MoHAbI
aKKyMyrnsTopriap AeHcayrnblKka XaHe
KopluaFaH opTara 3usiHAbI 3aTTap 3aHHamachbl
TanantapbiHa caMkec KapacTbipbinagbl.
Kommepumsinblk TaceiMangay yLliH, Mbicansl,
YLWiHWi TapanTap, akcneauMTopnap yLwiH
KanTamaga xeHe TaHbanayaa apHaiibl TananTap
cakranysbl THiC.

JKibepineTiH eHiMAai gavibiHaay YLWiH KayinTi 3aTTap
6oiibiHLWa caparLibl MaMaHMEH KEHECY Kepek.
CoHbIMeH kaTap yNTTblK epexenepgi Ae TonbIK
Kapan WbIfbIHbI3.

Auwblk Tyicnenepai xaybirn, akkymynsropabl
KanTamara Ko3fanManTbiHaan eTin
OpHanacTbIpbIHbI3.

11.  AKKyMYnaTOp KapTPUAXIH Kaaere xxapaTkaH
Ke3ae OHbl KypanaaH WhbiFapbin anbin, Kayincis
xKepae Kajere xapaTbiHbI3. AKKyMynsitopabl
Kaere XapaTyfa KaTbICTbl XXeprinikTi
epexenepai opbiHAAHbI3.

12.  Akkymynstopnapabl Tek Makita komnaHuscbl
KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.
AkkymynaToprapabl yinecimai emec eHimaepre
opHaTy epTKe, Kbl3bin KeTyre, xapblbicka Hemece
3MNEKTPONUT afyblHa SKeM COKTbIPYbl MYMKIH.

13. Erep Kypan y3ak yakbIT 60/ibl
nanpanaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbi
aKKyMynATOpAbI anbin TacTay Kepek.

14. AKKYMynATOp KapTPUAXiH nanpanaHy kesiHge
)X9He nanaanaHfaHHaH KewiH, on Kbi3bin, Kyhikke
Hemece TOMeH TeMnepaTypanb! Kyiikke akenyi
MYMKiH. blcTbIK akkyMynsiTop KapTpuaxaepimeH
XKYMbIC icTereHAae cak 60MnbIHbI3.

15. KypanablH KneMmacbiH nanganaHfaHHaH
KeWiH, OHbl GipAeH ycTaMaHbI3, on Kytore
ceben 6onaTtbiHAAN bICTbIK 60MYybI MYMKiH.

16.  AKKyMynsTop KapTpUAXiHiH KneMmanapblHa,
caHblnaynapblHa XaHe OMbIKTapbiHa
JOHKa, LaH Hemece KipAiH TypbIn KanyblH
GonabipMaHbI3. byn kypangbiH Kbi3yblHa,
TyTaHybIHa, XapblnyblHa XaHe 6aTapes
KapTPUOXKIHIH iICTEH LWbIFybIHa aKenin, KYNik
HeMece xxapakat anyra ceben 6onybl MyMKiH.

17. Erep Kypan Xofapbl BONbTTbI 3NEKTPAiK KyaT
Xeninepi xxaHblHAA NakAanaHyFra xapamabl
Gonmaca, akkyMynaToprblK KapTpuaxai
JOFapbl BONbTThI 3NEKTPiK KyaT xeninepi
XaHblHAA NnanaanaHb6aHbI3. byn kypanabiH
Hemece akKyMynaTop KapTpUAXIHiH icTeH
LWbIFybIHA HEMeCe CblHYbIHA anbin Kemnyi MyMKiH.

18. AKKymynsTopAabl 6ananapaaH aynak ycTaHblI3.

OCbIl H¥CKAVYJIAPObI
CAKTAHbI3.
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A\ CAK BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapbIH nanaanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapbiH Hemece e3repTinreH
aKkKyMynsTopnapAsl nanganaHy HaTuxXeciHae epT,
Xapakart any Hemece 3akbimpanyra ceben 6onatbiH
aKKyMYnaTop apblnyblHa akenyi MymkiH. On
coHpan-ak Makita kypansl MeH 3apsaTay KypbinfbICbl
ywiH Makita keningiriHiH KyLUiH xosabl.

HA3AP CAJIbIHbI3: Makita komnavusicel Makita
LiblFapMaraH akkyMynsToprnapabl HeMece e3repTinreH
akKyMynsTopnapasl nanganaHy canaapbliHaH

6onFaH ewwbip xa3aTarbiM xaraalFa xxayanTbl

emec. KonaaHbicTarbl 3aHAap MeH kayincisgik
cTaHgapTTapbliHa cavikec, Makita weirapraH
akkymynstopnapabiH Makita kypanaapbiMeH xaHe
3apsiaTay KypblFbinapbiMeH yineciMainiri katan
3epTTengi.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MET eTy Mep3iMiH caKTay

GoMbIHLIA KeHecTep

1. AKKyMynaTop KapTpUAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycblniMac 6ypbIH 3apAATaHbI3. dNekTp
KypanbIHbIH KyaTbl a3 ekeHAiriH 6ankaraH
Ke3fae, Kyparn XyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMyNSATOP KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbIfbIMeH 3apAATanfaH akKyMynsTop
KapTPUAXiH ellKallaH KauTa 3apsaAaTaMmaHbi3.
ApTbIK 3apaaTay akKyMynsAiTopabIH KbI3MeT eTy
Mep3iMiH KbicKapTaabl.

3. AxkkymynsaTop kapTpupaxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apaATaHbI3. 3apsaTaMac 6ypbiH aKKyMynsaTop
KapTPUAXIH CYbITbIHbI3.

4. AKKyMynaTop KapTpuaXiH nanpganaH6araH
yaKbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAH anbIn TacTaHbI3.

5.  Erep akkyMynsaTop KapTPUAXiH y3aK yakbIT
60Mibl (anTbl akaaH apTbiK) NanaanaHb6araH
6oncaHbi3, OHbI 3apAATaHbI3.

BONWEKTEPAOIH

CUMNATTAMACHI

» Cypet1
1 Kel3aplpy cantamacsl 2 | AnablHFbl Kaknak
3 | bocaty Tueri 4 | Wypinne
5 | Kyneintay TyimeLwiri 6 | LED wam
7 | Inrex 8 | InrekTi 6ocaty
TymeLdiri
9 | CraTyc aKpaHbl 10 | Aya kenemiH peTTey
TyAmeLuiri
11 | TemnepatypaHbl 12 | TemnepaTypaHb!
apTTbIpy TyAMeLuiri as3anTy TyimeLwiri
ECKEPTIE: cantama eHaipicTik npouecTepre
GannaHbICTbl TyccisaeHeni. byn kypanabiy
XYMbICbIHa 8cep eTnenai.
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®OYHKUNOHANODbIK

CUNATTAMACHDI

ACAI{ BOJIbIHbI3: KypanabiH yHKUUACKIH
peTTemec XoHe Tekcepmec GypbIH, spAaibIm
KypanablH eLwwipyni eKkeHAiriHe XoHe akkymynsaTop
KapTPUAXiHIH anblHFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

AKKYyMYRNATOP KapTPUOKiIH opHaTy

Hemece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
opHaTnac Hemece anmMac 6ypbiH, apAanbIM
Kypanabl ewipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
opHaTKaH Hemece anfaH Kesge Kypanabl XaHe
AKKYMYMATOP KapTPUAXIH MbIKTan yCTaHbI3.
Kypangbl xaHe akkyMynsiTop KapTpuaxiH MbiKTan
ycTamay, onapfbiH KOnblHbI3aH chipFaHan Tycin,
HOTUXKECIHAE KypanbiH XaHe akkyMymnsTop
KapTPUIKIHIH 3aKbiMAanybIHa XoHe Xapakart anyfa
BKen COKTLIPYbI MYMKiH.

AKKyMYNSTOp KapTPUIKIH OpHATY YLUiH, akkyMynsTop
KapTpuOxXiHAeri TiNweHi KopnycTarbl OMbIKNEH Typanar,
OHbI OPHbIHA CbIPFbITbIN CanblHbI3. ChIPT eTKeH AblObIC
ecTinMeniHLwe OHbl OpHbIHA UTepin canbliHbI3. Erep
cypeTTe KepceTinreHaen Kbi3bin UHANKATOP KepiHin
Typca, on ToMbIFbIMEH KynbinTanmaraHblH 6ingipeai.
AKKYMYNATOP KapTPUIDKIH any YLWiH KapTpuaxAaiH
anablHFbl XarblHAAFbl TYAMEHI CbIPFbIThIM, OHbI
KypanaaH CbIpfbIThbIMN LUbIFAPbIN anbiHbI3.
» Cypet2: 1. Kpi3bin nHgukarop 2. Tynve

3. AKKyMynsiTOp KapTpuaxi

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsaTop KapTpUaXiH
apAanbIM KbI3bInl UHAMKATOP KepiHGenTiHaen
eTin, ToNnbIFbIMEeH OpHaTbIHbI3. Onav xacamaraH
Xarganaa, on KypangaaH Kesfencok Tycin kanbin, cisgi
HeMmece aviHanaHbl3farbl adamaapabl xxapakartaybl
MYMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
KyLITen opHaTnaHbI3. Erep kapTpumk xeHin
cbipfbiMaca, fIeMeK on AypbIC canblHbaraH.

WnpukaTop wampapbl KanfaH KkyaTt
XaHbIn Typy O©wipyni XKeinbinbikray

I I I I 75% - 100%
I I I |:| 50% - 75%
I I I:I I:I 25% - 50%
I I:I I:I I:I 0% - 25%
ﬂ I:I I:I I:I AKKyMyRSTOPAB!
3apsiATaHbI3.
I I I:I I:I AKKyMynsTOp
akaynbl

t 6onybl

I:I I:I I I MYMKiH.

ECKEPTNE: KongaHy xaraannapbliHa xeHe
KopLUaFaH opTaHblH TemnepaTtypacbiHa kapai
KepCETKiLL HaKTbl KyaTTaH Gipliama epekLueneHyi
MYMKiH.

ECKEPTINE: AkkymynsaTopablH KOPFaHbIC XyWeCi
XyMbIC icTereHge, GipiHLLUi (LWeTKi con Xak) nHaMKaTop
LaMbl XbINbbIKTaRabI.

CraTtyc aKpaHblHAaFbl benriwenep

AybICTBIPFbILL LLYpIiNMe, TEeMNepaTypaHbl peTTey
TyMMeLliri Hemece aya KenemiH pettey TyimeLliri
nanganaHbinfanaa, cTaTyc aKkpaHbl XaHagbl.
» CypeT4: 1.Aya KenemiH pettey TyimeLliri

2. TemnepaTypaHbl peTTey TYNMmeLliri

KaTe GenriwenepiHiH kepceTinimi

Kypan kaTe aHblkTaraH kesge, cTaTyc akpaHblHAa kaTe
Genriweci kepcetineni. OHpaW xarnaaa TemeHaeri
kecTe GoVibIHLIA KaTeHi Ty3€eTiHi3.

Kare 6enriweci LWewwimi

TypFbINbIKTBI XepiHisaeri
%‘ Makita koMNaHWSCbIHbIH,
4 CepBUCTiK OpTasblfblHa

xabapnachblHbI3.

AKKyMyNATOpAbIH KanfaH KyaTbiH

KepceTy

AKKyMynSTOpAbIH KanfaH KyaTblH KOpCeTy YLUiH

aKKyMynsiTop KapTpuaxiHaeri Tekcepy TyMMeciH

6acblHpI3. MiHAnKkaTop Wwamaapb! GipHelue cekyHa,

XaHbIn Typaasl.

» Cypet3: 1. WHaukatop wampapsl 2. Tekcepy
TYNMeCi

Kypan meH akkymynstop
KapTPUAXIiH CybITbIHBI3. KaTe

lE XoMblnMaca, TypPFbInbIKTbI
xepiHisaeri Makita cepucTik

opTasblfbiHa xabapnacblHbI3.

AybICTbIPFbILL LLYPINMNEHi

xibepin, kaiTagaH

ﬁ BacblHpI3. KaTe xoiibinmaca,
TYPFBLINBIKTBI XKepiHisaeri

Makita cepsucTik opTanbifbiHa

xabapnacbiHpl3.
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AKKyMynsiTopAbIH KanfaH KyaTbl
GenriweciHiH kepceTinimi

AKKYMYNATOPAbIH KanFaH KyaTblH CTaTyc 9KpaHblHAa Aa
Kapayfa 6onagpl.

AKKYMynATOpAbIH KanfaH
KyaTbIH KepceTeTiH 6enriwe

E| 50% - 100%

XKanagp!

EI 20% - 50%

YKaHagb!

J

YKanagbl

4 »
] S

XKeinbinbiKTanas!

KanraH Kyat

0% -20% *

AKKYMynsiTOpAbl 3apsiATaHbI3.
XKbinbinbiKTangl

* Kypan opHaTtblfiFaH TeMnepaTtypaHbl caktai anvaca,
aKKyMynsiTop KyaTblHbIH Genriweci meH LED wam
XbinbinblkTa 6actangbl. OHgan xafganga Kkypangbl
TeMeHTri TeMrnepaTtypa HeMece aya Kernemi napameTpiH
OpHaTbIN NanganaHblHbI3 Hemece akKyMynaTop
KapTPUOXIH KyaTTaHbI3.

KypanabiH/akkymynaTopabiH

KOPFaHbIC XYMecCi

Kypan Kypanabl/akkymynstopabl KOpFaHbIC XyheciMeH
xabablkTanfaH. by xyie Kypan MeH akkyMmynsTopablH,
KbI3BMET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUiH KO3FanTKbIWTbIH KyaT
Ke3iH aBToMaTThl TypAe eLwipeai. Erep kypan Hemece
aKkyMynsiTop TemeHAeri xxarganapablH 6ipeyiHe Tan
6onca, Kypan xymbic 6apbicbiHAa aBTOMaTTbl TypAe
TOKTangbl.

LamapaH Tbic XyYKTemegeH
KOpPFaHbIC

Kypan apeTTerigeH xofapbl TOK TapTbin

XYMBbIC iCTerenie, ctaTyc akpaHblHAA kaTe

Genriweci % kepceTineai. OHpaw xaraanaa XeprinikTi
Makita cepBucTik opTanbifbiHa XabapnacbiHpl3.
AKKyMyNATOp 8AeTTEeriAeH XOFapbl TOK TapThin XyMbIC
ictece, Kypan aBTomatTbl Typae ewwegni. OHaan
Xaraanaa aybICTbIPFbILL LWYPINneHi xiGepiHi3 xaHe
aKKyMynsiTopfa TbIM Ken KyLU TYCipreH XyMbICTbI
TOKTaTbIHbI3. CodaH KeliH Kypanabl kKantaaaH icke
KOCbIHbI3.

Kbi3bin KeTyaeH KOpFaHbIC

Kypan Kbi3bln KeTkeHAe, CTaTyC KpaHblHAA KaTe
6Genriweci & kepcetineni, Kypan Kbi3ablpyabl TokTatagbl
KoHe Tek ayaHbl ypren weirapagbl. OHfai xarganaa
Kypan XeTKinikTi Typae CyblfaHLa, ayaHbl api kapan
ypnev 6epiHi3 Hemece Kypanabl eLipiHi3.

AKKYMYnsITOp KbI3blM KETKEHAE, Kypan aBToMaTTbl TYpae
elweni. OHpav xaraanaa akkyMynsTopapbl CybIThIn

anblin, KanTa icke KOCbIHbI3.

3apsaaThIH WaMagaH Tbic
TaycbinyblHaH KOpFaHbIC

AKKYMYNATOPAbIH KanfFaH KyaTbl asaiFaH

Ke3fe, Kypan aBToMatTbl Typae TokTanabl.
KockbilwTapbl NnanganaxbinFadga fa eHim ictemece,
akkymynsiTop(nap)abl KypangaH LWblFapbin, KyaTTaHbl3.

Backa akaynapaaH Kopfray

CoHpawi-aK kopfay >Kyheci KypblFbiHbl 3aKbIMAANTbIH
6acka akaynapaaH KopFay YLUiH acarnfaH, kypangbl
aBTOMaTThbl Typae ToKTaTyFa MyMKiHAik 6epeai.
Kypbinfbl yakbITLLA TOKTan HEMece XyMbIC Ke3iHae
TOKTan karnca, akaynapabl o0 YLUiH Keneci
KagampapablH 69piH opblHAAHbI3.

1. BapnblK KOCKbILL eLwipyni Kyiae TypFaHbiHa ke3
XKETKI3iHi3, cofaH KemiH kanTa Kocy YLiH Kypanabl
eLipin KOCbIHbI3.

2. Akkymynatop(nap)abl 3apsiaTaHbl3 Hemece OHbl/
onapAbl kanTa 3apsaTanfaH akkymynstop(nap)
MEH aybICTbIPbIHbI3.

3. Kypan meH akkymynsatop(nap)abl CybITbIHbI3.

Kopray yWeciH kannbiHa KenTipy apKbibl )xakcapTy

6onmaca, Makita KOMNaHUSICbIHbIH, XXeprinikTi KbIameT

KepceTy opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Kocy xoaHe ewipy

Kocy

—  Kypanabl Kocy yLiH 6ocaTy TUeriH ToMeH TapTbin,
LIYpPiNneHi ilke TapTbiHbI3.

—  Kypan icten Typa 6epyi yLUiH con xakTarbl
KynbinTay TyvmMeLlliriH 6ac 6apmarbiHbI36eH 6acbin
Kipri3iHi3.

Suwipy

—  TokTaTy yLWiH WwypinneHi xibepiHia.

—  Kypangbl KynbintanfaH KyngeH ToKTaTy yLiH
LUYpInneHi TonbiFbIMEH TapTbin KySbINThl aLlblHbI3.
TokTaTy YLUiH WypinneHi xibepiHia.

» Cypet5: 1. bBocaty Tveri 2. LLypinne 3. Kynbintay

TyAMeLliri

A\ CAK BOJIbIHbI3: LWamra Hemece wam kesiHe

Tikeneun KapamaHbl3.

LLlamabl xafy YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL LIYPINNeciH
TapTbiHpI3. AybICTbIPbIN-KOCKbILL LUYPINMECiH TapThbin
TypFaH Ke3fe LwaMm xaHbin Typaasl. Llam aybicTbipbin-
KOCKbILL LLYPINneciH xibepreHHeH keniH wamameH 10
CeKyH[ XaHbIn Typagbl.

» CypeT6: 1. llam

HA3AP CAJIbIHbI3: lLamHbiH nuH3ackiH
Tasanay YLUiH Kypfak LWybepekTi nanganaHbiHpI3.
LLlamMHBIH NMH3ACbIH CbI3bIM anMaHbl3, BUTKEHI O
XapbIKTaHAbIPYAbl TOMEHAETYi MYMKiH.
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TemnepaTtypaHbl peTTey

TemnepaTtypatbl 50 °C xaHe 600 °C apanbifbiHaa
opHaTtyfa 6onagpbl. Temnepatypa 50 °C-TaH TemMeH
opHaTbinManapl. Temnepatypa 50 °C-TaH TemeH
opHarTblfica, cTaTyc akpaHbiHaa "COOL" xasybl
KepceTineai xxeHe Kypan Tek aya Lublrapagbl.
TemnepaTypaHbl OpHaTY YLUiH, TeMnepaTtypaHbl
apTTbIpy TyWMeLLiriH 6ackin TeMnepaTypaHbl
apTTbIpbIHbI3, an TeMnepaTypaHbl a3anTy TyMMeLLiriH
6acbIn TemnepaTtypaHbl a3anTbiHbI3.
TemnepaTtypaHsbl Xblnaam opHaTy YLUiH,
TemnepaTtypaHbl peTTey TyWMeLLiriH 6ackin TypbIHbI3.
» Cypet7: 1. CraTyc akpaHbl 2. TemnepatypaHbl
apTTbipy Tynmelwiri 3. TemneparypaHbl
asanTy TyMmeLliri

ECKEPTNE: AybicTbipfbilL LLYpiNne, aya Kenemi
peTTey TyWMeLliri Hemece TemnepaTypaHbl peTTey
TyMMeLuiri GipHelle cekyHA nanganaHbinMaca, cratyc
aKpaHbl ewweni.

ECKEPTHE: CtaTyc akpaHblHAaFbl TemnepaTypaHbiH
napameTpi Tek aHblkTama 6epyre apHanFfaH. Kbiagbipy
canTtamachbl 6eniriHiH Temneparypachl kopLuaraH opTta
TemnepaTtypacbiHa kapan apTypni 6onagbl.

Temnepatypa GipniriH aybICTbIpy

Temnepatypa 6GipniriH Lienbcuii Hemece ®apeHrenT eTin
aybICTbIpyFa 6onaapl.

Temnepatypa 6ipniriH aybICTbIPY YLUiH, TeMnepaTypaHbl
apTTbIpy TYMMELLIriH XaHe TemnepaTypaHbl azanty
TyWMeuiriH Gipre GipHelue cekyHa 6acbin TYPbIHbI3.

Xoraprbl TeMnepaTypa LweriH opHaTty

YKorapfbl TemnepaTypa LeriH opHaTyFa 6onaabl.
YXorapfbl TeMneparypa LeriH opHaTy YLiH, Kypan
TeMnepaTypachklH KaXKeTTi )KoFapfbl TeMnepatypa
LueriHe OpHaTbIHbI3, COAAH KeliH aya kenemMiH pettey
TyhmeLiriH 5 cekyHa 6ackin TypbiHbI3. CTaTyc
aKpaHblHAA KepceTinreH TemnepaTypa Xofapfbl
TemnepaTypa LueriHe opHaTbinaabl xaHe 3 pet
XbINbINbIKTARObI.

YKofapfbl TeMneparypa LUEeriH XOot0 YLUiH, Kypan
TemnepaTypacblH ©3iHi3 OpHaTKaH XoFapfbl
TeMnepaTypa LueriHe OpHaTbiHbI3, COAaH KeliH aya
KenemiH peTTey TyMMeLliriH 5 cekyHA 6acbin TypbiHbI3.
CraTyc aKkpaHbIHAa KepceTinreH Temneparypa 2 pet
XbINbINbIKTAWAbI )XOHE XOFapfbl TeMneparypa Lueri
kanTagaH 600 °C 6onbin opHaTbinagb.

Aya kenewmiH pettey

Aya kenemiHiH peTteneTiH 4 kagambl 6ap.

Aya kenemiH peTTey YyLUiH aya kenemMiH petrey

TylMeLiriH 6acbiHbI3. Byn TyiMmelik 6ackinFaH canbiH

aya kenewmi 1-4 geHren apanbifbiHAa aybicagbl.

» Cypet8: 1. Cratyc akpaHbl 2. Aya kenemiH pettey
TyMeLwiri

ECKEPTHE: AybicTbIpfbilL LYpinne, aya kKenemi
peTTey TYMMeLLiri Hemece TeMnepartypaHbl peTTey
TyMeLiri GipHelle cekyHA nanganaHbinMaca, cratyc
9KpaHbl ewweni.

ACAK BOJIbIHbI3: InineTiH/opHaTbINATLIH
GenikTepiH Tek ©3 MakcaTTapbiHAa
navaanaHbliHbI3. ©3 MakcaTTapblHaa nanganaHbay
anaTTblK Xaffanfa Hemece AeHe XapakaTblH anyra
ceben 6omnybl MyMKiH.

Inrek Kypanabl TaHaanfaH xepre inin Kotora MyMKiHAIK
Gepegai.
1. InrekTi 6ocaty TyimMeLliriH 6acbiHbI3.

2. InrekTi cbipTKa 6ypbIn xibepiHi3.
» CypeT9: 1. InrekTi 6ocaty TymeLuiri 2. Inrek

InrekTi cakTan Koo yLUiH OHbl 6acTankbl KyniHe 6ypbin
KOWbIN, COCbIH “CbIPT” €TKEHLLE KyparFa utepin KiprisiHis.
» Cypet10

K¥PACTbIPY

AKceccyaprnapabl TaFy aHe

wewin any

AECKEPTY: akceccyapnapgbl Taknam Typbin,
ANeKTpNiK Kypanabl eLwipin, akkyMynsaTop
KapTPUAXiIH 3NeKTpNik KypanaaH WbiFapbiHbI3.
Kocbinbin TypFaHaa Hemece akkymynsiTop KapTpuaxi
canblHbIN TYpFaHAa akceccyapnap Tafblica, anatTbl
Xafaannap opbiH anybl MyMKiH.

AECKEPTY: Akceccyapnapabl MbIKTan
GekiTiHi3. OTnece, akceccyap abaicbiaaa Tycin
Kanbin, KyRaipyi MyMKiH.

Akceccyapabl Tary

—  KbI3abIpy XyMbICbIHA COKEC KeNneTiH TUiCTi
cantamaHbl TaHAaHbI3.

—  CanTtamaHblH GipiKTipril yLbIH KbI3AbIPY
canTamacbliHa UTepin KUrisiHia.

» Cypet11

Akceccyapabl wewin any

AnAbIHFbl KAKNaKTbl CypeTTeri KepceTki 6arbiTbiMEH
6ypacaHbi3, akceccyap wheiragabl. Ocbinaniia biCTbIK
cantamarnapAbl ycTaman Lwewin anyra MyMKiHAIK
anacsl3.

» Cypet12

NAWOANAHY

ECKEPTNME: >Kbiny nucToneTiH anfaw nanganaqraH
Ke3ae, kypanaaH 6ipas TyTiH WbiFybl MyMKiH. On —
KanbINTbl Xafaan, ken ysaman asasabl.
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Akceccyap KongaHbICTapbl

MYMKiH.

MAECKEPTY: nanpanaHbin 6onfaH 6onaa
TepMoaya yprierilKe TaFbifiFaH Hemece oaaH
WbIFapbliFaH akceccyapAbl YCTaMaHbI3.
Axkceccyappbl ew6ip anamra Hemece XaHyapfra
UTepin WeiFapmMaHbI3. MNanganadfad coH cantama
KOHABIPFbICH! KATTbl Kbl3azbl )KoHe KYWAIPYI MYMKIH.

AECKEPTY: akceccyapAbl Te3 TyTaHaTblH
Hemece OHall epuUTiH 6eTke LWbiFapyFa 6onmanabl.
ManpanaxfFaH CoH canTama KOHAbIPFbICh! KaTTbl
Kbl3a[bl X8aHe epT LWbiFapybl Hemece 6eTTi 6ankbITybl

MAECKEPTY: KanTamaHbIH TynHycKacbiHa
canblHFaH, He 6onmaca, caTy KOMMNaHUACHI
HeMece CepBUCTIK opTarbIK KbI3MeT KepceTKeH
Gipaen akceccyapnapabl nanfanaHbiHbI3. Kate
Hemece akayrbl akceccyaprnapbl naiaanaHy
canaapblHaH bICTbIK aya kepiciHLue arbirn, Kypanabl
3aKbiMaaybl XaHe Kayin TeHAIpyi MYMKiH.

g

Miwini xoHe Meican
cunatTamachbl
OiHeKTi Tepese xakTayblHAafbl GiTeyiwTi
KOpFanTbIH KypFaTy
canTtama T GireyiwTi
Marayrapa | Tebese xaraar ey
TasanaraH kesge
Tepesenepai akceccyap)
Kopranabl

KeH TecikTi
cantama
AKbinyabl ke
aymakka TapaTyfa
apHarnfaH

Tepmoaya ypneriwTi Kbi3ablpy XXyMbICbIHa kapaw
akceccyapMeH Gipre Hemece OHCbI3 nNaaanaHyfFa

6onagpl.

JKyMbICTapbIHbI3fa Konannbel TemnepatypaHbl
OpHaTbIHbI3 XaHe KaXeTiHLLe akceccyapbl
naiiganaHbiHbi3. ToMeHAeri kecTenepae )Xymbicka
Kapan TemnepaTypanap MeH akceccyapnap

YCbIHbISTFaH.

TemnepartypaHbl peTTey

g

KbinymeH kilipeieTiH nneHkanapra
apHanfaH TepMmokanTama

TounTapfbiw
cantama

5

TemnepaTtypaHbl peTTey

Xymbic Typnepi

blcTbik GenwwekTepai

KbinymeH kilipeeTiH TyTikTepre
apHarnFaH XblNyMeH KillipenTty

Monumepnik TyTikTi Byry

KiLLipewnTy.

cooL cankelHaary.
(KopwaraH opta CantamaHbl aybICTbIpy PenyKumsinbIK
Temneparypachbl) anablHAa MalvHanapas! cantama
cankbiHAATY. KiwkeHTai aimakka
Bosty MeH NaKTbi Kyprary. LIOFbIPNaHbIN
- Kbl3ablpyra
XKanceipmanapabl KeTipy. apHanfaH
Banaybi3 xafy xaHe
6anaybI3abl KETIpy.
MBX opamaHbl xaHe
50 °C - 600 °C oKwayaay TYTIKTepIH

Bostyabl KbIpFbILLNEH Kbipbin any
(kocbIMLUA akceccyap)

KaTblpbinfaH Ky6bipnapap!
epiTy.

AWKacTbIpbIn
nicipyre apHanfaH

MnacTwvkTi nicipin GipikTipy.

canTtama
(Kocbimwa

MnacTuk Ky6eipnap meH
6etTepai 6yry.

akceccyap)

A

BuHUN GeTTi Kbicna ponuKneH xancbipy
(kocbIMLLA akceccyap)

aHekepney
runb3anapbiHblH
ToMTapFbIlWbl
(Kocbimwa
akceccyap)

B

KbinymeH kilipeneTiH TyTikTepre
apHanfaH XbINyMEH KillipenTy

y;
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MiwiHi xxoHe Msican

cunartrtamacbl

Micipin GipikTipy
canTtamacb!
(Kocbimwa
akceccyap)

=)

KilwkeHTan amakka WOoFbIpnaHbIn
KbI3[bIpyFa apHarnfaH

XKbingam

nicipin GipikTipy
canTtamach!
(Kocbimwa
akceccyap)
*Micipin GipikTipy
canTamacbiMeH
Gipre KonaaHbIHbI3

Monumep nicipy WhIBbIKTapbiH
(kocbIMLUa akceccyap) nicipin GipikTipy
canTtamacbIMeH [JaHekeprey

N\

Kypanabl e3giriHeH Typfbi3bin

nanganaHy

Byn kypangbl cypeTTe kepceTinreHaen TiriHeH Hemece
Kbl3ObIpy canTamachiH Xofapbl kapaTbin naaanaHyfra
6onagpl.

Kypangbl e3airiHeH Typfbi3bin nanganaHfaH kesae,
aybICTbIPFLILITHI KOCbIHbI3, COAaH KeWiH Kypan icten
TYPYb! YLUiH KyNbINTbl KOCY TyWMELLIiriH 6ackIn Kiprisiia.
» CypeTt13

MAECKEPTY: Kypanab! KepceTinreH KanbIinTbiH,
GipiHae FaHa konpaHbiHbI3. Kypanabl 6acka
KanbinTapra KOWMam Typbin, aybICTbIPFbIWTbI
oLipiHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: 63 6eTimeH TypFaH
Kypanabl nanganaHfaH kesge, Kypanabl TYpaKTbl
KyWre opHaTbIHbI3. Typakcbl3 Xepae HeMece eHic
Xepae nanganaHbinfFaH Kypan kynan, agamapl
XapakatTaybl MyMKiH.

CankblHAaTy

Kbl3ablpy cantamachl MEH akceccyaprap
navganaHbifiFaH keage KaTTbl Kbiabin ketedi. Kypanabi
KO3FanTy Hemece cakTay angblHaa onapabl CybITbIn
anblHbI3.

ACAI{ BOJIbIHbI3: Kypanabl nanganaHbin
6orFaH COH, canTamMaHbl CyblFaHFa aeiiiH
ycTaMaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanabi cybiTnan,
XYMbIC aiMaFbiHaH WbIKNaHbI3. XKacbIpbIH TyTaHy
6enrinepiH MykusT 6akbinan xypiHis. Kypanabi
CYbITbIHbI3 Aa, COCbIH Ta3anan, Kypanasi
GananapAbiH KOMnbl XXeTNenTiH Xepae cakTaHbI3.
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TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAK BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaabIM
KypanabiH ewwipyrni eKeHAiriHe XaHe akkyMynaTop
KapTPUAXiHiH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAI,
CYMbINTKbIWTLI, CIMPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTTapAbl elKallaH nanaanaH6aHbI3.
HaTuxecinpe TyccispaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3AIN men CEHIMAINITH
KamTamacshl3 eTy YLLUiH, XXeHAEY XyMblCTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexXHUKanbIK KbIBMET KOPCETY HEMECe peTTey
apaanbiM Makita kocankbl GenLekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita koMnaHMsCbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanbiKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl kepek.

Kypan y3ak yakbIT 60/bl MUHUMaNAbl KyTIMMEH >KyMbIC
icteyre apHanfaH. OHbIH y34iKci3 oaarblaan )yMbiCbl
KypangblH AypbIC KYTiMiHe XaHe OHbIH YHeMi Ta3a
6onyblHa 6annaHbICTbl Gonaab.

. XKenpeTy TecikTepiH xaHe WwypinneHi 6eTeH
matepuangap 6eremeyi Tuic.

. Kypangpb! apa-Typa, AypbiCbl, 8p KongaHbICTaH
KeMiH XyMcak LuybepeKkneH cypTiHi3.

KOCbIMLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIpManap ocbl HYCKaynbIKTa KepceTinreH
Makita kypanbiMeH Gipre naganaHyra
ycbiHbInaabl. Kes kenren 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapApl nanaanary agamaapaibiH
XapakaTTaHyblHa aKenyi MyMkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbl Tek ©3 MakcaTblHAa FaHa
KONAaHbIHbI3.

Ocbl kepek-apakTap Typarnbl KOCbIMLLA ManimMeT any
YLWiH keMek kaxeT borica, xeprinikti Makita kbiameT
KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbIHpI3.

. Cantama

. Kbicna ponuk

. KbipfFbiw

. Makita TynHycka akkyMynaTopbl xaHe 3apsaray
KYPbINFbICHI

ECKEPTIE: Tisimgeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanablH
kanTamacbliHga 6onybl MymkiH. Onap enre
6annaHbICTbl 9PTYPNi 60MNybl MYMKIH.

KA3AKLLA
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